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Manual Download

http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

This manual is brief version. Go to the above website and choose language to download full version OPERATING INSTRUCTIONS and
INSTALLATION MANUAL.

Diese Anleitung ist eine Kurzversion. Besuchen Sie die oben stehende Website und wahlen Sie die Sprache aus, um die vollstandige Version
von BEDIENUNGSANLEITUNG und INSTALLATIONSANLEITUNG herunterzuladen.

Ce manuel est une version abrégée. Rendez-vous sur le site Web ci-dessus et choisissez la langue pour télécharger la version compléte de
la NOTICE D’UTILISATION et du MANUEL D’ INSTALLATION.

Deze handleiding is een beknopte versie. Ga naar de bovenstaande website en kies een taal om de volledige BEDIENINGSINSTRUCTIES
en INSTALLATIEHANDLEIDING te downloaden.

Este manual es una version abreviada. Visite el anterior sitio web y elija el idioma para descargar la version completa del MANUAL DE
INSTRUCCIONES y del MANUAL DE INSTALACION.

Questo manuale € una versione sintetica. Visitare il sito Web indicato sopra e selezionare la lingua per scaricare la versione integrale del
LIBRETTO D’ISTRUZIONI e del MANUALE PER L'INSTALLAZIONE.

AuTé TO £YXEIPIdIO Xpriong ival ouvoTITIKG. MeTafeiTe OTOV TTOPATTAVW I0TOTOTTO Kal TMAEETE YAWOOa, yia va KateRaaeTe Tnv AR PN ékdoon
Twv OAHIQN AEITOYPTIAZ kai Tou EMXEIPIAIOY EFKATAXTAZHL.

Este manual € uma vers&o abreviada. Aceda ao site Web acima indicado e seleccione o idioma pretendido para descarregar a versao
completa das INSTRUCOES DE OPERACAO e do MANUAL DE INSTALAGAO.

Dennevejledningerenforkortetudgave. Besggovennaevntewebsted, ogvaelgsprogforathentedenfuldeversionafBETJENINGSVEJLEDNINGEN
og INSTALLATIONSHANDBOGEN.

Dennahandbok &ren kortversion. Gatill den ovannamnda webbplatsen och vélj sprak for attladda ned fullstandig versionav BRUKSANVISNING
och INSTALLATIONSANVISNING.

Bu kilavuz kisa versiyondur. Yukaridaki web sitesine gidin ve CALISTIRMA TALIMATLARI ile TESIS ETME KILAVUZU dosyalarinin tam
versiyonlarini indirmek igin dil segimini yapin.

ToBa pbKOBOACTBO € CbkpaTeHa Bepcus. [loceTeTe ropenocoveHus yebcant n msbepere e3uk, 3a ga WU3TernNuTe NbiiHA Bepcusi Ha
PBKOBOACTBOTO 3A EKCIMITOATALINA n PBKOBOACTBO 3A MOHTAX.

Niniejsza instrukcja to wersja skrocona. Odwiedz powyzszg strong internetowg i wybierz jezyk, aby pobra¢ petng wersje INSTRUKCJI
OBSLUGI i INSTRUKCJI MONTAZU.

Denne handboken er kortversjonen. Ga til nettstedet over og velg sprak for a laste ned fullstendig versjon av BRUKSANVISNINGEN og
INSTALLASJONSHANDBOKEN.

Tama opas on lyhyt versio. Siirry ylla mainitulle verkkosivustolle ja valitse kieli, niin voit ladata KAYTTOOHJEIDEN ja ASENNUSOPPAAN
koko version.

Tato pfirucka je zkracena verze. Pfejdete na webovou stranku nahofe a vyberte jazyk ke stahnuti piné verze NAVODU K OBSLUZE a
INSTALACNI PRIRUCKY.

Toto je stru¢na verzia navodu. Prejdite na vyssie uvedenu webovu stranku a zvolte si jazyk Upinej verzie NAVODU NA OBSLUHU a NAVODU
NA INSTALACIU, ktory si chcete prevziat.

Ez a kézikbnyv egy roviditett verzio. Latogasson el a fenti webhelyre, és a nyelv kivalasztasa utan toltse le a HASZNALATI UTMUTATO és a
TELEPITESI KEZIKONYYV teljes verziojat.

Ta priro¢nik je samo kratka razligica. Ce Zelite pridobiti celotno razli¢ico NAVODIL ZA UPORABO in NAMESTITVENI PRIROCNIK, obisgite
zgornje spletno mesto, izberite jezik in prenesite ustrezno datoteko.

Acest manual este o versiune simplificata. Accesati site-ul web de mai sus si alegeti limba pentru a descarca versiunea completa a
INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE si a MANUALULUI DE INSTALARE.

See on juhendi lihiversioon. KASUTUS- ja PAIGALDUSJUHENDI taisversiooni allalaadimiseks minge eelnimetatud veebisaidile ja valige
keel.

ST rokasgramata ir salsinata versija. Lai lejupieladétu pilnigu LIETOSANAS INSTRUKCIJAS un MONTAZAS ROKASGRAMATAS versiju,
apmeklgjiet ieprieks noradito timekla vietni un izvélieties attiecigo valodu.

Siame vadove pateikta trumpoji versija. Apsilankykite minétoje interneto svetaingje, pasirinkite kalbg ir parsisiyskite pilnas NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS ir MONTAVIMO VADOVAS versijas.

Ovaj je prirucnik kratka inacica. Posjetite gore navedeno mrezno mjesto i izaberite jezik kako biste preuzeli punu inacicu UPUTAZA UPORABU
i PRIRUCNIKA ZA POSTAVLJANJE.

Ovaj prirucnik je skracena verzija. Posetite gorenaveden veb-sajt i izaberite jezik da biste preuzeli kompletnu verziju UPUTSTVA ZA
RUKOVANJE i UPUTSTVA ZA UGRADNJU.

Llei noci6Huk npefAcTaBneHo B cKkopodeHoMy BUMMsAi. MNepenfiTs 3a BkazaH!M BULLE NOCUITAHHAM Ha CalT Ta 06epiTb MOBY, LOG 3aBaHTaXMUTK
nosHy Bepcito IHCTPYKLIN 3 EKCIMIYATAUII ta MOCIBHUKA 3 YCTAHOBNEHHA.



ENGLISH IS ORIGINAL

afety Precautions

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit

Warning This unit uses a flammable refrigerant.

(Risk of fire)

If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

+ Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

+ Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

+ After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

+ Wi-Fi®is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

Marks and Their Meanings

A Warning : Incorrect handling could cause serious hazard, such as death,
serious injury, etc. with a high probability.
A Caution : Incorrect handling could cause serious hazard depending on

the conditions.

Meanings of Symbols Used in This Manual

: Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

: Be sure to shut off the power.

: Risk of fire.

: Never touch with wet hand.

: Never splash water on the unit.

/\ Warning

Q

Do not connect the power cord to an intermediate point, use an
extension cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.
« This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into
the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not
apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker off/on or disconnect/connect the power plug

during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

< After the indoor unit is switched off with the remote controller, make
sure to turn the breaker off or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged length
of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered,

or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric shock,
injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« Ifthe power supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that
no substance other than the specified refrigerant (R32) enters the
refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system will
cause mechanical failure, system malfunction, or unit breakdown. In
the worst case, this could lead to a serious impediment to securing
product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.
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Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air inlet

or outlet.

+ This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during
operation.

In case of an abnormal condition (such as a burning smell), stop the

air conditioner and disconnect the power plug or turn the breaker off.

+ A continued operation in the abnormal state may cause a malfunction,
fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

=

>® 8¢

When the air conditioner does not cool or heat, there is a possibil-
ity of refrigerant leakage. If any refrigerant leakage is found, stop
operations and ventilate the room well and consult your dealer im-
mediately. If a repair involves recharging the unit with refrigerant,
ask the service technician for details.

» The refrigerant used in the air conditioner is not harmful. Normally, it
does not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
fire or heating part of such a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create harmful gas and there is risk of fire.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor unit.

Should the inside of the unit require cleaning, contact your dealer.

» Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent come in
contact with electrical parts or the motor, it will result in a malfunction,
smoke, or fire.

» The appliance shall be stored in a room without continuously operating
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater).

» Be aware that refrigerants may not contain an odour.

+ Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the
appliance, other than those recommended by the manufacturer.

» Do not pierce or burn.

The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor
space specified. Please consult your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

EN-1




To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating instructions before use.

afety Precautions

/\ Caution

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/outdoor
unit.
« This may cause injury.

Do not use insecticides, flammable sprays, air refreshers, or anti-
bacterial agents on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.

Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
« This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/

outdoor unit.

* Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
« The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
« This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
« This may cause a portion of the core wire to break, which may cause
overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them
into a fire.
< This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80%

RH or more) and/or with windows or outside door left open.

« This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

« The water condensation in the air conditioner may contribute to growth
of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,
raising animals, growing plants, or preserving precision devices
or art objects.

« This may cause deterioration of quality, or harm to animals and plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
« This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental
ingestion.
< Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

EN-2
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or turn the breaker off.
+ This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during
operation.

0 Before cleaning the unit, switch it off and disconnect the power plug

When the unit will be unused for a long time, disconnect the power
plug or turn the breaker off.
+ The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of the

same type.

« Using an old battery together with a new one may cause overheating,
leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes, wash

them thoroughly with clean water.

« Ifthe battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thoroughly
with clean water and immediately seek medical attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
» Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Do not operate the air conditioner after applying protecting agent

on the floor.

« Components in the protecting agent may attach to the inside of the
indoor unit, resulting in water leakage or splattering of dew.

Turn the breaker off when you hear thunder and there is a possibility
of a lightning strike.
* The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform inspec-

tion and maintenance in addition to normal cleaning.

+ Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute to
growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and cause
water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for inspection
and maintenance, which require specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
/6\ + This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

< Do not step on or place any object on the outdoor unit.
) + This may cause injury if you or the object falls down.

@ Important

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute
to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air
filters every 2 weeks.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed
position. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position,
they may not return to the correct position.




Safety Precautions

For Installation

For Wi-Fi Interface

/N Warning

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires special-
ized knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may
cause water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
« A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
« Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod,
or a telephone earth wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ Caution

Install an earth leakage breaker depending on the installation location
of the air conditioner (such as highly humid areas).
« Ifan earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

When batteries are included;
» To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/
EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or
to the regulation (EU) 2023/1542 Article 74 Information
for end-users and Annex VI.

Fig. 1

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssssssscsssssss

/\ Warning

(Improper handling may have serious consequences, including serious
injury or death.)

O

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by children without supervision.

Do not use the Wi-Fi interface nearby the medical electrical equipment

or people who have a medical device such as a cardiac pacemaker

or an implantable cardioverter-defibrillator.

 Itcan cause an accident due to malfunctions of the medical equipment
or device.

Do not install the Wi-Fi interface nearby the automatic control devices
such as automatic doors or fire alarms.
+ It can cause accidents due to malfunctions.

«,% Do not touch the Wi-Fi interface with wet hands.
Q@ + It can cause damage to the device, electric shock, or fire.

Do not splash water on the Wi-Fi interface or use it in a bathroom.

ﬁ) + It can cause damage to the device, electric shock, or fire.
« It may cause fire or electric shock. In this case, consult your dealer.

(1]
/\ Caution

(Improper handling may have consequences, including injury or damage
to building.)

Q

When the Wi-Fi interface is dropped, or the holder or cable is dam-
aged, disconnect the power supply plug or turn the breaker off.

Do not step on unstable stepstool to set up or clean the Wi-Fi
interface.
» It may cause injury if you fall down.

Do not use the Wi-Fi interface nearby other wireless devices, micro-
waves, cordless phones, or facsimiles.
It can cause malfunctions.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

EN-3




o OPERATING INSTRUCTIONS e

Name of Each Part

Indoor unit Outdoor unit

Front Air purifying device Air inlet (back and side)
panel (VGKP type only)
Spec name plate *1
Air inlet ,
7 é; Refrigerant piping
Wi-Fi interface B
H Drainage hose

Air filter e | H
N g

Air outlet

N % i
i
i leaning mier TN I

Drai tlet

(V Blocking Filter, . rain outle
_,/,/////f
N

VGKP type: option) Outdoor units may be different in appearance.

*1 The manufacturing year and month are indicated on the spec name plate.

Spec name plate * Emergency

Horizontal vane operation switch *2

Fan guard 2 When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation switch (E.O. SW)
on the indoor unit.
Each time the E.O. SW is pressed, the operation changes in the following order:

Air outlet

Heat exchanger

Operation
o|  indicator lamp Emergency Emergency
D cooling operation heating operation Stop
NS i Se- : Lit Set temperature : 24°C
Remote control -8-0 = O-8: = 00 LI ) Fan speed : Medium
receiving section r -l o :Notlit | | yorizontal vane : Auto

Preparation Before Operation

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries Setting current time

3 . Press the day button
to set the day.

4. Press the reset *

button.

¥

‘| ] . Press the clock button.
. Remove the front lid.

Q%
> <.\ Q Mon
' e ZcLock = y /
\ 2 . Insert the negative e /
pole of AAA LI“"LILI
\ alkaline batteries first.
2. Press either the time button
’ 3_ Install the front lid. or the timer buttons to set the
time.
4. Press the clock Hon < Each press changes the clock
button again. 1 minute forward/backward (10
'1:7:5'!_7 minutes when pressed longer).

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssosssscscsssss
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reparation Before Operation

Remote controller

Battery replacement indicator Signal transmitting

section

Distance of signal :
About 6 m

Beep(s) is (are) heard from
the indoor unit when the
signal is received.

Operation

display section  \

_lll
"I

Off/On (stop/operate)

Temperature Mon queo\’!‘led Thu Fr| Sat Sun button
buttons \| || 2388 88:a0+30:08

Fan speed control

STEMPO®  OOFFION I/ pition

Operation
<

select button N

AN

ECONO COOL —|
button

Vane control button

Purifier button

I-SAVE button — (VGKP type only)

LOW NOISE —
button

Time, timer set buttons
Forward button
Backward button

Weekly timer set
buttons

Self clean button — Reset button

Lid

Slide the lid down

to open the remote
controller. Slide it down
further to get to the
weekly timer buttons.

Clock button

Time, timer set button

Change the time forward/backward
(On timer) : The unit turns on at the set time.

(Off timer) : The unit turns off at the set time.

Press (C~_J (forward) and ()
of timer.

() (backward) to set the time

Weekly timer set buttons
Press to enter the weekly timer setting mode.

Press and to select setting day and number.
C Mon = Tue > Wed > Thu = Fri ->Sat > Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
O) —
Press , , and to set on/off, time, and tempera-
ture.
EDIT/SEND
Press to complete and transmit the weekly timer setting.

WEEKLY
Press to turn the weekly timer on. ( lights.)

Press agaln to turn the weekly timer off. ( (E®M goes

out.)

GOFF/ON
[ o |

MODE

FAN
Ce )

VANE
U

isave

ECONO COOL
=N
LOW NOISE

PURFFIER

Off/On (stop/operate) button

Operation select button

DO o B N T A © T R
(Auto) (Cool) (Dry) (Heat) (Fan)

Temperature buttons

Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

Fan speed control button

@ 2N —De D w D —
r(Auto) (Silent) (Low) (Med.) (High) (Super Him

Up-down airflow control button
"5 .,05 5 E“—»,g;}‘]—l
9)

(Auto) (1) (2) (3) 4) (5) (Swin

Left-right airflow direction
Move the vertical vane manually before starting operation.

I-SAVE button

A simplified set back function enables to recall the preferred
(preset) setting with a single push of the (383 button. Press
the button again and you can go back to the previous set-

ting in an instance.

ECONO COOL operation button

The set temperature and the airflow direction are automati-
cally changed by the microprocessor.

LOW NOISE MODE button

LOW NOISE MODE operation decreases the noise level of
the outdoor unit.

LOW NOISE MODE operation has 2 modes. The operation
in Mode 2 is quieter than Mode 1.

|—>fﬁ'—>ﬁ}2—>0FF—|

Air Purifying Operation button

In the air purifying operation, the indoor unit built-in device
reduces airborne fungi, viruses, mold, and allergens.

EN-5




o OPERATING INSTRUCTIONS e

Instructions:

leaning

Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.

Be careful not to touch the metal parts with your hands.

Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

When dirt stands out, wash it with kitchen neutral detergent diluted with luke-
warm water to the specified concentration, then wipe off the detergent with a
damp towel.

Do not use a scrubbing brush, a hard sponge, or the like.

Do not soak or rinse the horizontal vane.

Do not use water hotter than 50°C.

Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.

Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks or breakage.

Air purifying device (VGKP type only)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by

vacuum cleaning:

« Soak the filter together with its frame
in lukewarm water and rinse it.

« After washing, dry it well in shade.

Air filter (Air purifying filter)

When it’s time for filter cleaning
The operation indicator lamp blinks when operation starts and
stops, which means that the filter needs to be cleaned.
» Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
+ After washing with water, dry it well in shade.
After filter cleaning
To reset the blinking of operation indicator lamp, turn the
breaker on and operate a remote controller as follows.
FAN
+ Press and hold until the indoor unit beeps while the
remote controller is OFF.

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.

3. Install the front panel by following the removal

» Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
» Do not soak it in water for more than two hours.
e Dry it well in shade.

procedure in reverse. Close the front panel
securely and press the positions indicated by
the arrows.

EN-6

Air cleaning filter
(V Blocking Filter, VGKP type: option)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

» Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.

« After washing, dry it well in shade. Install all tabs of the air filter.

Every year:

* Replace it with a new air cleaning filter
for best performance.

« Parts Number |22 y{o] o 5=

Pull to remove from the air filter

0 Important

« Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.

« Dirty filters c cond tion in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.




Cleaning

This information is based on REGULATION (EU) No 528/2012

Model name Treated article Active substances Property Instruction for use
(Part name) (CAS No.) (Safe handling information)
Dimethyloctadecyl[3-
(trimethoxysilyl)propyllJammonium
chloride
(27668-52-6) Antivirus « Use this product in line with the instruction manual indications
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER Silver sodium hydrogen zirconium Antibacterial and for the intended purpose only.
phosphate Antimold » Do not put into mouth. Keep away from children.

(265647-11-8)
2-octyl-2H-isothiazol-3-one (OIT)
(26530-20-1)

Dimethyloct I[3- -
(t:ir:n:th):;;seilligg);()[iyl]ammonium Antivirus « Use this product in line with the instruction manual indications
MAC-2470FT-E FILTER chloride Antibacterial and for the intended purpose only.

Antimold

Do not put into mouth. Keep away from children.

(27668-52-6)

Wi-Fi Interface Setting Up (VGKP Type Only)

This Wi-Fi interface, communicates the status information and controls the commands from the MELCloud by connecting to the indoor unit.
Download the MELCloud application. Please go to the website below.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Front panel Front panel Note:

+ Set up a connection between the Wi-Fi interface and the Router.
* For MELCloud User Manual, please go to the website below.
https://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi cover Wi-Fi interface

When You Think That Trouble Has Occurred

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.

* When water leaks or drips from the indoor unit.

* When the left operation indicator lamp blinks.

* When the breaker trips frequently.

» The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.
+ Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifier may be required for the affected device.

* When an abnormal sound is heard.

* When any refrigerant leakage is found.

EN-7
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Bedeutung der auf dem Innengerit und/oder Auflengerit angebrachten Symbole

ﬁﬂ

WARNUNG
(Brandgefahr)

In diesem Gerat wird ein brennbares Kéltemittel verwendet.
Wenn Kaltemittel austritt und mit Feuer oder heilen Teilen in Beriihrung kommt, entsteht schadliches Gas und es besteht Brandgefahr.

1

Lesen Sie vor dem Betrieb sorgfaltig die BEDIENUNGSANLEITUNG.

&y

Servicetechniker miissen vor dem Betrieb die BEDIENUNGSANLEITUNG und die INSTALLATIONSANLEITUNG sorgfaltig lesen.

+ Dain diesem Produkt drehende Teile und Komponenten verwendet werden,
die elektrische Schlage verursachen kdnnen, lesen Sie vor der Verwendung
unbedingt die “VorsichtsmaRnahmen” durch.

» Da die hier aufgefiihrten Punkte wichtig fir die Sicherheit sind, halten Sie
diese Punkte unbedingt ein.

* Nachdem Sie diese Anleitung durchgelesen haben, bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen sorgféltig zusammen mit der Installationsanleitung

auf.

+ Wi-Fi® ist eine eingetragene Marke von Wi-Fi Alliance®.

Markierungen und ihre Bedeutungen

A WARNUNG: Falsche Handhabung kann zu ernsthafter Gefahr mit To-
desfolge, Verletzungen usw. flihren.
A VORSICHT: Falsche Handhabung kann je nach Bedingungen zu ernst-

hafter Gefahr fiihren.

Bedeutung der in dieser Anleitung verwendeten Symbole

2R8> RROV

%

: Tun Sie dieses auf keinen Fall.

: Befolgen Sie unbedingt diese Anweisung.

: Stecken Sie nicht die Finger oder Stabe usw. hinein.

: Steigen Sie nicht auf das Innen-/Auf3engerat und legen Sie auch nichts

darauf ab.

1 Stromschlaggefahr. Seien Sie vorsichtig.

. Achten Sie unbedingt darauf, den Netzstecker von der Netzsteckdose

abzuziehen.

: Schalten Sie unbedingt die Stromversorgung aus.
: Brandgefahr.

: Niemals mit nassen Handen beriihren.

: Niemals Wasser auf das Gerat spritzen.

/\ WARNUNG

O

SchlieBen Sie das Kabel nicht an einer Steckdosenverlangerung
an, verwenden Sie kein Verlangerungskabel, und schlieBen Sie
auch nicht mehrere Gerite an einer Netzsteckdose an.

« Dies kann zu Hitzeentwicklung, Branden oder einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker sauber ist und stecken

Sie ihn fest in die Steckdose hinein.

« Ein verschmutzter Stecker kann zu Branden oder einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Biindeln, ziehen, beschadigen oder verdandern Sie das Netzka-
bel nicht, setzen Sie es keiner Hitze aus und stellen Sie keine
schweren Gegenstidnde darauf.

« Dies kann zu Branden oder einem elektrischen Schlag flihren.

Schalten Sie wahrend des Betriebs nicht den Trennschalter/die

Sicherung ein oder aus, und ziehen Sie nicht den Netzstecker

heraus oder stecken ihn hinein.

« Dies kann Funken erzeugen, die einen Brand verursachen kénnen.

« Nachdem das Innengerat mit der Fernbedienung ausgeschaltet
wurde, schalten Sie den Trennschalter aus oder ziehen Sie das
Netzkabel heraus.

Setzen Sie lhren Korper nicht fiir zu lange Zeit direkt der Kiihlluft aus.
< Dies konnte lhre Gesundheit beeintrachtigen.

Das Gerat sollte nicht vom Anwender installiert, anders auf-

gestellt, auseinandergebaut, verandert oder repariert werden.

« Eine unsachgemaRe Handhabung der Klimaanlage kann zu
Branden, Stromschlagen, Verletzungen oder Wasseraustritt etc.
flihren. Wenden Sie sich an lhren Handler.

« Wenn das Netzkabel beschadigt wurde, muss es vom Hersteller oder
seinem Kundendienst ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Achten Sie beim Installieren, Umsetzen oder Warten der Anlage
darauf, dass keine andere Substanz als das vorgeschriebene
Kaltemittel (R32) in den Kéltemittelkreislauf gelangt.

« Das Vorhandensein irgendeiner anderen Substanz wie z. B. Luft
kann einen abnormalen Druckanstieg verursachen und zu einer
Explosion oder zu Verletzungen fiihren.

« Die Verwendung eines anderen als des vorgeschriebenen
Kaltemittels fiir das System kann mechanische Schaden, Fehl-
funktionen des Systems oder einen Ausfall der Anlage verursa-
chen. Im schlimmsten Fall kann dies zu einer schwerwiegenden
Beeintrachtigung der Produktsicherheit fiihren.

Dieses Gerét darf von Personen (einschlieflich Kindern) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten, bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen, erst nach
Einweisung und Anleitung zum Gebrauch des Geréts durch eine
fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

DE-1

00 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscssssssssscsoss

Stecken Sie niemals lhre Finger, Stabchen oder andere Gegen-

stinde usw. in den Lufteinlass/Luftauslass.

+ Dies kann zu Verletzungen fiihren, da der Ventilator im Innern
sich mit hohen Geschwindigkeiten dreht.

Bei ungewodhnlichen Erscheinungen wahrend des Betriebs

(z. B. Brandgeruch), stoppen Sie die Klimaanlage sofort und

schalten Sie den Trennschalter aus (oder ziehen Sie das Netz-

kabel heraus).

+ Ein fortgesetzter Betrieb unter unnormalen Bedingungen kann
Brande oder einen elektrischen Schlag auslésen. Wenden Sie
sich in diesem Fall bitte an Ihren Fachhandler.

=

> 89 R0

Wenn das Klimagerat weder kiihlt noch heizt, kann ein Kal-
temittelleck der Grund dafiir sein. Wenn ein Kiltemittelleck
gefunden wurde, beenden Sie den Betrieb und liiften Sie den
Raum gut und wenden Sie sich sofort an lhren Fachhandler.

Wenn eine Reparatur eine Neubefiillung der Anlage mit Kalte-

mittel erfordert, wenden Sie sich an den Servicetechniker fiir

nahere Informationen.

» Das Kaltemittel, das in die Klimaanlage gefullt wurde, ist nicht
schadlich. Normalerweise tritt es nicht aus. Wenn jedoch Kal-
temittel austritt und in Kontakt mit Feuer oder heilen Teilen wie
einem Heizlifter, einer Petroleumheizung oder einem Kochherd
gerat, entsteht ein schadliches Gas und es besteht Brandgefahr.

Der Benutzer darf niemals versuchen, die Innenseite des Innen-
gerats zu waschen. Muss die Innenseite des Gerites gereinigt
werden, wenden Sie sich an lhren Handler.

» Nicht geeignete Reinigungsmittel kénnen die Kunststoffteile im
Gerateinnern beschadigen und zu Wasseraustritt fllhren. Wenn
Reinigungsmittel mit elektrischen Bauteilen oder dem Motor in
Kontakt kommt, treten Fehlfunktionen, Rauch oder Brande auf.

» Das Gerat muss in einem Raum ohne kontinuierlich betriebene
Zundquellen (zum Beispiel: offenes Feuer, ein in Betrieb befind-
liches Gasgerat oder eine in Betrieb befindliche Elektroheizung)
aufbewahrt werden.

+ Bedenken Sie, dass Kaltemittel geruchslos sein kdnnen.

» Verwenden Sie keine anderen als vom Hersteller empfohlenen Mit-
tel, um das Abtauen zu beschleunigen oder das Gerat zu reinigen.

» Nicht durchstechen oder verbrennen.

Das Innengerat muss in Rdumen mit mindestens der angege-
benen Bodenflache installiert werden. Bitte wenden Sie sich
an lhren Fachhandler.

Dieses Gerit ist fiir die Verwendung durch Fachleute oder
geschultes Personal in Geschéften, in der Leichtindustrie und
auf Bauernhofen oder fiir die kommerzielle Verwendung durch
Laien geeignet.




Fir einen sicheren und ordnungsgemaflen Gebrauch des Gerats unbedingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme
durchlesen.

\/

ORSICHTSMASSNAHMEN

/\ VORSICHT

Beriihren Sie nicht den Lufteinlass oder die Aluminiumfliigel
des Innen-/AuBengerites.
» Dies kann Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie keine Insektizide, entflammbare Sprays, Lufter-
frischer oder antibakterielle Mittel fiir das Gerat.
» Anderenfalls kann es zu Branden oder Verformung des Gerates kommen.

Setzen Sie Haustiere oder Zimmerpflanzen nicht dem direkten Luftstrom aus.
+ Dadurch kénnen die Haustiere oder Pflanzen Schaden nehmen.

Stellen Sie keine anderen elektrischen Gerite oder Mobel un-

terhalb des Innen-/AuBengerites auf.

* Vom Gerat kann Wasser heruntertropfen und Fehlfunktion oder
Schaden verursachen.

Lassen Sie das Geréat niemals auf einem beschédigten Installa-
tionsstdander montiert.
+ Das Gerat kdnnte herunterfallen und Verletzungen verursachen.

Steigen Sie nicht auf einen instabilen Tritt usw., um das Gerat zu reinigen.
« Sie kdnnten sich verletzen, wenn Sie herunterfallen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel.
+ Dadurch kénnen einzelne Litzen der Adern reien, wodurch
Uberhitzungen oder Brénde entstehen kénnen.

Laden Sie die Batterien nicht auf oder nehmen sie auseinander,
und werfen Sie sie nicht ins Feuer.
 Dadurch kdnnen die Batterien auslaufen, in Brand geraten oder explodieren.

Betreiben Sie das Gerat nicht langer als 4 Stunden bei hoher

Luftfeuchtigkeit (80% RL oder héher) und/oder bei gedffnetem

Fenster oder gedffneter Tir.

+ Dies kann zu Kondenswasser im Klimagerat fihren, das auf die
Méobel tropfen und diese beschadigen kann.

+ Kondenswasser im Klimagerat kann das Wachstum von Pilzen,
wie zum Beispiel Schimmelpilzen, beglinstigen.

Verwenden Sie das Gerat nicht fiir besondere Einsatzzwecke, z.

B. Aufbewahrung von Lebensmitteln, Aufzucht von Tieren oder

Pflanzen, oder zur Konservierung von Prazisionsinstrumenten

oder Kunstgegenstianden.

+ Die kann zu einer Verschlechterung der Qualitat oder gesundheit-
lichen Schaden an Tieren und Pflanzen fihren.

Setzen Sie Verbrennungsmaschinen nicht dem direkten Luftstrom aus.
+ Dies kann zu unvollstandiger Verbrennung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstidnden Batterien in den Mund,

um versehentliches Verschlucken zu vermeiden.

+ Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder
Vergiftung flhren.

Bevor Sie das Gerat reinigen, schalten Sie es AUS, und ziehen Sie

das Netzkabel heraus (oder schalten Sie den Trennschalter aus).

» Dies kann zu Verletzungen filhren, da der Ventilator im Innern
sich mit hohen Geschwindigkeiten dreht.

Wenn das Gerit fiir langere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie

das Netzkabel heraus (oder schalten Sie den Trennschalter aus).

+ Im Gerét kann sich Staub ansammeln, der eine Uberhitzung oder
einen Brand verursachen kann.

Ersetzen Sie alle Batterien der Fernbedienung durch neue des gleichen Typs.
* Wenn Sie alte Batterien zusammen mit neuen Batterien verwen-
den, kann es zu Uberhitzung, Auslaufen oder Explosionen fiihren.

Wenn Batteriefliissigkeit mit Ihrer Haut oder Kleidung in Kontakt

kommt, spiilen Sie diese sofort mit sauberem Wasser.

+ Wenn Batterieflissigkeit mit Ihren Augen in Kontakt kommt,
spllen Sie diese sofort mit sauberem Wasser aus und suchen
Sie unverzlglich einen Arzt auf.

Achten Sie auf gute Beliiftung der Umgebung, wenn das Gerit in
einem gemeinsamen Raum mit Verbrennungsgeraten betrieben wird.
» Unzureichende Beliiftung kann zu Sauerstoffmangel fiihren.

Nehmen Sie die Klimaanlage nicht in Betrieb, nachdem Sie Schutz-

mittel auf den Boden aufgetragen haben.

+ Bestandteile des Schutzmittels kénnen sich im Inneren des In-
nengerats festsetzen, was zu Wasseraustritt oder Tauspritzern
fihren kann.

Schalten Sie den Trennschalter bzw. die Sicherung aus, sobald
Sie Donner horen und die Gefahr eines Blitzschlags besteht.
» Das Gerat kann durch einen Blitzschlag beschadigt werden.

Fiihren Sie zusatzlich zur normalen Reinigung eine Inspektion
und Wartung durch, nachdem die Klimaanlage fiir mehrere
Jahreszeiten verwendet wurde.

* Verschmutzungen und Staub im Gerat kdnnen einen unange-
nehmen Geruch verursachen, Pilzbefall beglinstigen oder die
Kondensatleitung verstopfen, so dass Wasser aus dem Innengerat
tropft. Wenden Sie sich beziiglich Wartung und Inspektion, die
besonderes Wissen und Fahigkeiten erfordern, an Ihren Handler.

Bedienen Sie niemals Schalter mit nassen Handen.
» Dadurch kénnen Sie einen elektrischen Schlag erleiden.

Reinigen Sie die Klimagerate nicht mit Wasser, und stellen Sie
keine Behdlter mit Fliissigkeiten darauf, z. B. eine Blumenvase.
» Dies kann zu Branden oder einem elektrischen Schlag fiihren.

Steigen Sie nicht auf das AuBengerit, und stellen Sie auch keine

schweren Gegenstéande darauf ab.

» Dies kann zu Verletzungen fiihren, wenn Sie oder der Gegenstand
herunterfallen.

@ WICHTIG

Verschmutzte Filter fiihren zu Kondensation im Klimagerat, wodurch das
Wachstum von Pilzen, wie zum Beispiel Schimmelpilzen, begiinstigt wird.
Es wird daher empfohlen, die Luftfilter alle 2 Wochen zu reinigen.

Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass sich die horizontalen Fliigel
in geschlossener Position befinden. Befinden sich die horizontalen Fliigel
bei der Inbetriebnahme in gedffneter Position, kehren sie u. U. nicht in die
richtige Position zuriick.
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Fur die Installation

Fur die Wi-Fi-Schnittstelle

/\ WARNUNG

Fiir die Installation der Klimaanlage wenden Sie sich bitte an

lhren Fachhéndler.

+ Dadie Installation besonderes Wissen und Fahigkeiten erfordert,
sollte sie nicht vom Anwender durchgefiihrt werden. Eine fehlerhaft
installierte Anlage kann zu Leckagen, Branden oder elektrischem
Schlag fuhren.

Verwenden Sie fiir die Stromversorgung der Klimaanlage einen

separaten Sicherungskreis.

» Die Zusammenschaltung mit anderen Verbrauchern kann zu
Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.

Installieren Sie die Klimaanlage niemals an einem Ort, an dem

brennbare Gase austreten kénnen.

+ Falls Gas austritt und sich in der Nahe des AuRengerates ansam-
melt, kann es zu einer Explosion kommen.

Erden Sie das Gerat ordnungsgeman.

0 + Schlieten Sie niemals die Erdungsleitung an ein Gasrohr, Was-

serrohr, an einen Blitzableiter oder an den Erdungsleiter einer

Kommunikationsanlage (Telefon usw.) an. Durch nicht fachge-

rechte Erdung kann es zu einem elektrischen Schlag kommen.

O

/\ WARNUNG

(Eine falsche Handhabung kann ernste Folgen haben, einschlielich schwe-
ren Verletzungen oder Tod.)

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen erst nach Einweisung
oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geréts und Kenntnis der
moglichen Gefahren bei der Anwendung verwendet werden.

O

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Wartung sollte von Kindern nicht ohne Uberwachung durchgefiihrt
werden.

Die Wi-Fi-Schnittstelle nicht in der Nahe von Medizingeréten oder Per-

sonen, die ein Medizingerat tragen, wie zum Beispiel einen Herzschritt-

macher oder einen implantierbaren Herzdefibrillator, verwenden.

+ Andernfalls kénnen Fehlfunktionen des Medizinsystems oder -geréts
zu einem Unfall fihren.

Installieren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht in der Ndhe von automa-
tischen Steuergeraten wie automatischen Tiiren oder Brandmeldern.
+ Andernfalls kénnen Fehlfunktionen Unfalle verursachen.

Beriihren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht mit nassen Handen.
+ Andernfalls kann das Geréat beschadigt werden oder es besteht Gefahr
von elektrischen Schlagen oder Branden.

@

/\ VORSICHT

Installieren Sie je nach Aufstellungsort der Klimaanlage (zum

Beispiel in besonders feuchten Gegenden) einen Isolations-

wadchter.

+ Falls kein Isolationswachter installiert wird, kann es zu einem
elektrischen Schlag kommen.

Achten Sie darauf, dass das Wasser korrekt abgefiihrt wird.

» Wenn die Kondensatleitung nicht richtig funktioniert, kann Wasser
aus dem Innen-/AuRengerat tropfen und die Mébel benassen und
beschadigen.

Bei ungewohnlichem Betrieb
Stoppen Sie den Betrieb der Klimaanlage sofort und wenden Sie sich an
lhren Fachhandler.

Wenn Batterien enthalten sind:
* Wenden Sie sich zur Entsorgung dieses Produkts an
Ihren Fachhandler.

Hinweis:
Dieses Kennzeichnungssymbol gilt nur fir EU-Lander.
Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 2012/19/EU Arti-
kel 14 Informationen fiir Nutzer und Anhang IX und/oder
der Verordnung (EU) 2023/1542 Artikel 74 Informationen
fur Endnutzer und Anhang VI.

Abb. 1
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Spritzen Sie kein Wasser auf die Wi-Fi-Schnittstelle und verwenden

Sie sie nicht in einem Badezimmer.

+ Andernfalls kann das Geréat beschadigt werden oder es besteht Gefahr
von elektrischen Schldgen oder Branden.

7

Wenn die Wi-Fi-Schnittstelle herunter gefallen oder der Halter oder

das Kabel beschadigt ist, ziehen Sie den Netzstecker ab oder schalten

Sie den Trennschalter aus.

+ Dies kann zu Branden oder einem elektrischen Schlag fiihren. Wenden
Sie sich in diesem Fall bitte an lhren Fachhandler.

/\ VORSICHT

(Eine falsche Handhabung kann Folgen haben, einschlieBlich Verletzungen
oder Beschadigungen des Gebaudes.)

O

Stellen Sie sich nicht auf einen instabilen Tritthocker, um die Wi-Fi-
Schnittstelle einzurichten oder zu reinigen.
+ Sie konnten sich verletzen, wenn Sie herunterfallen.

Verwenden Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht in der Ndhe anderer
drahtloser Gerate, Mikrowellen, schnurloser Telefone oder Faxgerite.
« Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen.

Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz von qualitativ
hochwertigen Materialien und Komponenten konstruiert und gefertigt, die fiir
Recycling und/oder Wiederverwendung geeignet sind.

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Gerate sowie Batterien
und Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer von Hausmuill getrennt zu entsorgen sind.
Wenn ein chemisches Symbol unterhalb des Symbols (Abb. 1), bedeutet

dies, dass die Batterie bzw. der Akku ein Schwermetall in einer bestimmten
Konzentration enthalt. Dies wird wie folgt angegeben:

Hg: Quecksilber (0,0005 %), Cd: Cadmium (0,002 %), Pb: Blei (0,004 %)

In der Europaischen Union gibt es unterschiedliche Sammelsysteme fiir gebrauchte
Elektrik- und Elektronikgerate einerseits sowie Batterien und Akkus andererseits.
Bitte entsorgen Sie dieses Gerat, Batterien und Akkus vorschriftsmagig bei
Ihrer kommunalen Sammelstelle oder im 6rtlichen Recycling-Zentrum.

Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!
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2 Wenn die Fernbedienung nicht verwendet werden kann...

Der Notbetrieb (Emergency Operation) kann durch Driicken des Notbetriebsschalters (E.O. SW)
am Innengerat eingeschaltet werden.
Mit jedem Druck der Taste E.O. SW andert sich die Betriebsart in dieser Reihenfolge:

Be.trieibsaﬂ; Notkiihlung Notheizbetrieb  Stopp
® zeigeleuchte - - —
NG e P gestellte Temperatur: 24°C
-8-0 = Oz = 0O R Leuchtet ) Ventilatorgeschwindigkeit: Mittel
Fernbedie- O :Leuchtetnicht | | porizontalfiigel: Auto
nungssensor

VORBEREITUNG VOR DEM BETRIEB

Vor dem Betrieb: Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose und/oder schalten Sie den Trennschalter bzw. die Sicherung ein.

Einsetzen der Batterien in die Fernbedienung

4. Driicken
Sie RESET.

« Entfernen Sie den
vorderen Deckel.

Beginnen Sie beim
Einlegen der Alkali-
ne-AAA-Batterien
mit dem Minuspol.

‘ 3. Setzen Sie den vorderen

Deckel wieder auf.
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Einstellen der aktuellen Uhrzeit

3. Driicken Sie die DAY-
Taste, um den Tag
einzustellen.

] « Driicken Sie CLOCK.

Mon
ZcLock 2 §
\Lx]
eIy /
[N YNIN]

2 « Driicken Sie entweder die TIME-
Taste oder die TIMER-Tasten,
um die Zeit einzustellen.

Jedes Driicken setzt die
Uhr um 1 Minute vor/zuriick
(bei langem Driicken um 10
Minuten).

4. Driicken Sie CLOCK | Mon
erneut. CLock

(b ]
12t
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Y ORBEREITUNG VOR DEM BETRIEB

Fernbedienung
Anzeigeleuchte zum Ersetzen der Batterien Signalgeber Abstand
des Signals:
Betriebsanzei- Etwa 6 m
fel Es sind Signalténe vom
gefeld \ MR ;& Innnengerat zu horen,

wenn Signale empfangen
werden.

1" col 1 3 }%{J‘
ieletel 43?@ 2
" ' Dl

- q
llllc o

Stopp-/Betriebs-Taste

$en:peratur- CMLgvéKTgeol’!‘led Thu Fri St Sun (OFF/ON)
asten \ (123485 88:a0536:08
OTEMP®  MOFFION Ventilatordrehzahl-
Betriebsart- L | Regeltaste
Wahltaste — "\ < P o
ECONO-
COOL-Taste
(Kihlen im
Sparbetrieb) Taste zum Schwenken

des horizontalen Flugels

PURIFIER-Taste

- . ||
i-save-Taste — (Nur Typ VGKP)

TIME-, TIMER-Einstell-

tasten (Zeit, Timer)
Vorwarts-Taste
Rickwarts-Taste

LOW-NOISE- /|
Taste

WEEKLY
TIMER-Einstelltasten
(Wéchentlicher)

Selbstreini-
gungstaste —
(SELF CLEAN)

Rickstelltaste (RESET)

Deckel .

Deckel zum Offnen der
Fernbedienung nach un-
ten schieben. Weiter nach

Uhreinstellta-
ste (CLOCK)

unten schieben, um an die :

Tasten des wochentlichen
Timers zu gelangen.

TIME-, TIMER-Einstelltaste (Zeit, Timer) —

Die Zeit erhdhen/verringern

(@ON] (ON timer) : Das Gerat schaltet sich zur eingestellten Zeit EIN.
(@orF) (OFF timer) : Das Geréat schaltet sich zur eingestellten Zeit AUS.

Driicken Sie (A (vorwarts) und ()
Timer-Zeit elnzustellen.

() (rickwarts), um die

WEEKLY TIMER-Einstelltasten (Wachentlicher) —

EDIT/SEND

Driicken Sie , um in den Einstellmodus fiir den wo-
chentlichen Timer zu wechseln.

Driicken Sie und , um Einstelltag und -nummer zu wahlen.
C Mon - Tue - Wed > Thu - Fri ->Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Driicken Sie , und , um ON/OFF, Zeit und
Temperatur einzustellen.

[EEED)
Dricken Sie , um die Einstellung des wochentlichen Ti-
mers abzuschlieRen und zu Ubertragen.

WEEKLY
Driicken Sie , um den wochentlichen Timer auf EIN zu
schalten. ( [E® leuchtet.)

WEEKLY

Driicken Sie erneut , um den wochentlichen Timer auf
AUS zu schalten. ( erlischt.)

DE-5

GOFF/ON

ECONOCOOL
N

LOWNOISE

FAN

VANE

i save

PURIFIER

Stopp-/Betriebs-Taste (OFF/ON)

Betriebsart-\WWahltaste

D S o T N N A * B R i~
(AUTO)  (KUHLEN) (TROCKNEN) (HEIZEN) (VENTILATOSl

Temperatur-Tasten

Mit jedem Druck steigt oder sinkt die Temperatur um 1°C.

Ventilatordrehzahl-Regeltaste

— -

@—)4_?9—}- — al > il
|_: (Mittel)  (Hoch) (Sehr HOCh)_l

AUTO) (Lautlos) (Niedrig)

Steuertaste fir vertikalen Luftstrom

|—>@—>"G'—> Ao J o
(

1=
AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SWINC:l

Luftstromrichtung nach links und rechts

Bewegen Sie den Vertikalfligel von Hand, bevor Sie den
Betrieb starten.

i-save-Taste

Eine vereinfachte Rickstellfunktion erméglicht es, die
bevorzugte (voreingestellte) Einstellung mit einfachem
Drticken der % -Taste wieder aufzurufen. Durch erneutes
Driicken der Taste kdnnen Sie sofort zur vorherigen Einstel-

lung wechseln.

ECONO-COOL-Taste (Kihlen im Sparbetrieb)

Die eingestellte Temperatur und die Luftstromrichtung wer-
den automatisch durch den Mikroprozessor geandert.

LOW-NOISE-MODUS-Taste

Der Betrieb im LOW-NOISE-MODUS senkt den Gerau-
schpegel des Aulengerats.

Der LOW-NOISE-MODUS-Betrieb hat 2 Betriebsmodi. Der
Betrieb in Modus 2 ist ruhiger als der in Modus 1.

- )y - aus
[0 8- e

Taste fur den Luftreinigungsbetrieb

Im Luftreinigungsbetrieb reduziert die im Innengerat enthal-
tene Einheit in der Luft befindliche Pilze, Viren, Schimmel
sowie Allergene.



Anweisungen:

+ Schalten Sie die Stromversorgung (Trennschalter, Sicherung usw.) aus, be-
vor Sie das Gerat reinigen.

» Achten Sie darauf, keine Metallteile mit lhren Handen zu berihren.

» Verwenden Sie kein Benzin oder andere Ldsemittel, Scheuermittel oder Insektizide.

*  Wenn auffallige Verunreinigungen vorliegen, waschen Sie sie mit neutralem,
mit lauwarmem Wasser auf die vorgegebene Konzentration verdinnten
Kuchenreinigungsmittel ab und wischen Sie das Reinigungsmittel dann mit
einem feuchten Handtuch ab.

Verwenden Sie keine Scheuerbiirste, keinen harten Schwamm oder Ahnliches.
Den horizontalen Fligel nicht einweichen oder spulen.

Verwenden Sie kein Wasser mit einer Temperatur von mehr als 50°C.
Setzen Sie nie Teile direktem Sonnenlicht, Hitze oder offenem Feuer aus,
um sie trocknen.

Wenden Sie keine (bermafRige Kraft auf den Ventilator an, da dies Risse
oder Briiche verursachen kann.

Luftreiniger (Nur Typ VGKP)
Alle 3 Monate:
» Entfernen Sie Staub mit einem Staub- T

sauger. n
Wenn der Schmutz nicht durch /ﬁﬂ m ]
Staubsaugen zu beseitigen ist:

» Tauchen Sie den Filter zusammen mit
dem Rahmen in lauwarmes Wasser
und waschen Sie ihn.

» Lassen Sie ihn nach dem Waschen
grindlich im Schatten trocknen.

Luftfilter (Luftreinigungsfilter)

Wann der Filter gereinigt werden solite

Die Betriebsanzeigeleuchte blinkt beim Starten und Beenden des Be-

triebs; dies bedeutet, dass der Filter gereinigt werden sollte.

» Entfernen Sie Ablagerungen mit einem Staubsauger oder waschen Sie
sie mit Wasser aus.

» Nach dem Waschen mit Wasser griindlich im Schatten trocknen lassen.

Nach der Filterreinigung

Schalten Sie zum Zuriicksetzen des Blinkens der Betriebsanzeigeleuchte

den Trennschalter ein und bedienen Sie die Fernbedienung wie folgt.

FAN
* Halten Sie gedriickt, bis das Innengerét piept, wahrend die
Fernbedienung ausgeschaltet ist.

Frontblende

Scharnier
Loch

-

. Heben Sie die Frontblende an, bis ein “Klick” zu horen ist.
2. Halten Sie die Blende an den Scharnieren und ziehen Sie, um sie wie in obiger

Abbildung gezeigt zu entfernen.

» Wischen Sie sie mit einem weichen, trockenen Tuch ab oder waschen Sie

sie mit Wasser ab.

» Lassen Sie die Blende nicht fiir langer als zwei Stunden im Wasser.

« Lassen Sie ihn griindlich im Schatten trocknen.
3. Installieren Sie die Frontblende in umgekehrter
Reihenfolge des Ausbaus. SchlieRen Sie die
Frontblende richtig, und driicken Sie auf die
durch Pfeile angezeigten Positionen.

Luftreinigungsfilter
(V-Schutzfilter, Typ VGKP: Option)

Alle 3 Monate:

« Entfernen Sie Verschmutzungen mit einem Staubsauger.

Wenn sich Verschmutzungen nicht mit dem Staubsauger entfernen lassen:

« Tauchen Sie den Filter mit dem Rahmen vor dem Waschen in lauwarmes
Wasser.

+ Lassen Sie ihn nach dem Waschen griindlich im Schatten trocknen. Befestigen
Sie alle Laschen des Filters.

Jedes Jahr:

« Ersetzen Sie ihn fiir beste Leistungen
durch einen neuen Luftreinigungsfilter.

* Teilenummer YA CZySIE= ;
.//
==

Ziehen zum Losen vom Lulftfilter

+ Reinigen Sie die Filter regelmaBig fiir beste Leistun-
gen und Senkung des Stromverbrauchs.

+ Verschmutzte Filter fithren zu Kondensation im Klima-
gerat, wodurch das Wachstum von Pilzen, wie zum Bei-
spiel Schimmelpilzen, begiinstigt wird. Es wird daher
empfohlen, die Luftfilter alle 2 Wochen zu reinigen.

DE-6




o BEDIENUNGSANLEITUNG e

Diese Angaben basieren auf VERORDNUNG (EU) Nr. 528/2012

MODELLBEZEICH- | Behandelter Artikel Aktive Substanzen Eigenschaft Benutzungshinweis
NUNG (Teilebezeichnung) (CAS-Nr.) 9 (Informationen zum sicheren Umgang)

Dimethyloctadecyl[3-(trimethoxysilyl)
propylJammoniumchlorid

(27668-52-6) - - « .
Silber-Natrium-Wasserstoff-Zirkon- Antiviral Verwenden Sie dieses Produkt gemaR den Angaben in

MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER Antibakteriell der Anleitung und nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Phosph s )
(260586;761t11-8) Anti-Schimmelmittel | « Nicht in den Mund stecken. Von Kindern fernhalten.

2-Oktyl-2H-isothiazol-3-on (OIT)
(26530-20-1)

Dimethyloctadecyl[3-(trimethoxysilyl) | Antiviral « Verwenden Sie dieses Produkt geman den Angaben in
MAC-2470FT-E FILTER propylJammoniumchlorid Antibakteriell der Anleitung und nur fiir den vorgesehenen Zweck.
(27668-52-6) Anti-Schimmelmittel | « Nicht in den Mund stecken. Von Kindern fernhalten.

Diese Wi-Fi-Schnittstelle wird an ein Innengerat angeschlossen und dient zur Kommunikation von Statusinformationen und Steuerung der Befehle von MELCloud.
Laden Sie die MELCloud-App herunter. Bitte besuchen Sie die unten stehende Website.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Frontblende Frontblende Hinweis:

* Richten Sie eine Verbindung zwischen der Wi-Fi-Schnittstelle und
dem Router ein.

+ Das MELCloud User Manual (MELCloud Benutzerhandbuch) fin-
den Sie auf folgender Website.
https://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi-Abdeckung Wi-Fi-Schnittstelle

WENN SIE EIN PROBLEM VERMUTEN SOLLTEN

In den folgenden Fallen sollten Sie den Betrieb stoppen und lhren Fachhandler benachrichtigen.

* Wenn Wasser aus dem Innengerat austritt oder herabtropft.

+ Wenn die linke Betriebsanzeigeleuchte blinkt.

* Wenn die Sicherung haufig herausspringt.

+ Das Signal der Fernbedienung kann in einem Raum mit bestimmten Leuchtstofflampen (Neonréhren usw.) nicht empfangen werden.

» Der Betrieb der Klimaanlage ruft Stérungen im Rundfunk- oder Fernsehempfang hervor. In diesem Fall ist méglicherweise ein Antennenverstéarker fur das betroffene
Gerat erforderlich.

*  Wenn ungewdhnliche Gerausche zu héren sind.

+ Wenn ein Kaltemittelleck festgestellt wird.
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TRADUCTION DU TEXTE D’ORIGINE

Signification des symboles affichés sur ’unité interne et/ou sur I’unité externe

AVERTISSEMENT
(Risque d'incendie)

Cette unité utilise un réfrigérant inflammable.
Sile réfrigérant fuit et entre en contact avec une flamme ou une piéce chaude, il produira un gaz toxique et un incendie risque de se déclencher.

Veuillez lire la NOTICE D’UTILISATION avec soin avant utilisation.

Le personnel d’entretien est tenu de lire avec soin la NOTICE D’'UTILISATION et le MANUEL D’INSTALLATION avant utilisation.

« Avant toute utilisation, veuillez lire les “Consignes de sécurité” car cet appa-
reil contient des piéces rotatives ou autres pouvant entrainer des risques
d’électrocution.

» Les consignes contenues dans cette section sontimportantes pour la sécurité
et doivent donc impérativement étre respectées.

» Aprés avoir lu cette notice, conservez-la avec le manuel d’installation a portée
de main pour pouvoir la consulter aisément.

+  Wi-Fi® est une marque déposée de Wi-Fi Alliance®.

Symboles et leur signification

/\ AVERTISSEMENT :

/\ PRECAUTION :

toute manipulation incorrecte peut avoir des
conséquences graves, provoquer des blessures
corporelles voire la mort de I'utilisateur.

toute manipulation incorrecte peut avoir des consé-
quences graves selon les circonstances.

Signification des symboles utilisés dans ce manuel

R8s @®O0

=)

: a éviter absolument.

: suivre rigoureusement les instructions.

: ne jamais insérer le doigt ou un objet long, etc.

: ne jamais monter sur l'unité interne/externe et ne rien poser dessus.
: risque d’électrocution ! Attention !

: veiller a débrancher la fiche d’alimentation électrique de la prise secteur.
: couper I'alimentation au préalable.

: risque d’incendie.

: ne jamais toucher avec les mains mouillées.

: ne jamais éclabousser d’eau sur 'appareil.

/N\ AVERTISSEMENT

O

Ne pas utiliser de raccord intermédiaire ou de rallonge pour

brancher le cordon d’alimentation et ne pas brancher plusieurs

appareils a une méme prise secteur.

« Ceci pourrait provoquer une surchauffe de I'appareil, un incendie
ou un risque d’électrocution.

Nettoyer la fiche d’alimentation électrique et I'insérer prudem-

ment dans la prise secteur.

« Une fiche d’alimentation électrique encrassée peut entrainer un
risque d’incendie ou d’électrocution.

Ne pas enrouler, tendre de fagon excessive, endommager, modi-
fier ou chauffer le cordon d’alimentation, et ne rien poser dessus.
= Ceci pourrait provoquer un risque d’'incendie ou d’électrocution.

Ne pas enclencher/couper le disjoncteur ou débrancher/bran-

cher la fiche d’alimentation électrique pendant le fonctionne-

ment de I'appareil.

« Des étincelles pourraient se produire et provoquer un risque
d’incendie.

« Toujours couper le disjoncteur ou débrancher la fiche d’alimen-
tation électrique suite a I'arrét de I'unité interne avec la télécom-
mande.

Il est déconseillé a toute personne de s’exposer au flux d’air
froid pendant une période prolongée.
« Ceci pourrait entrainer des problémes de santé.

L’utilisateur ne doit en aucun cas installer, déplacer, démonter,

modifier ou tenter de réparer le climatiseur.

« Toute manipulation incorrecte du climatiseur pourrait provoquer un
risque d’incendie, d’électrocution, de blessure ou de fuite d’eau,
etc. Contacter un revendeur.

« Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant ou le service aprés-vente du fabricant pour éviter
tout risque potentiel.

Lors de I'installation, du déplacement ou de I’entretien de I’'appa-
reil, veiller a ce qu’aucune substance autre que le réfrigérant
speclfle (R32) ne pénétre dans le circuit de réfrigération.
La présence d’'une substance étrangéere, comme de l'air dans le
circuit, peut provoquer une augmentation anormale de la pression
et causer une explosion, voire des blessures.

« L'utilisation de réfrigérant autre que celui qui est spécifié pour
le systeme provoquera une défaillance mécanique, un mauvais
fonctionnement du systéme, ou une panne de I'appareil. Dans le
pire des cas, la sécurité du produit pourrait étre gravement mise
en danger.

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience
et de connaissances, a moins qu’elles ne soient supervisées ou
aient regu des instructions relatives a I'utilisation de I'appareil
par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés de maniére a ce qu’ils ne
puissent pas jouer avec I'appareil.

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0cscscssssssssssnss

Ne jamais insérer le doigt ou tout autre objet dans les entrées

ou sorties d’air.

+ Lavitesse de rotation extrémement rapide du ventilateur pendant
le fonctionnement du climatiseur pourrait provoquer un accident.

En cas d’anomalie (odeur de bralé, etc.), arréter le climatiseur
et débrancher la fiche d’alimentation électrique ou couper le
disjoncteur.

» Si le climatiseur continue a fonctionner en présence d’'une
anomalie, une défaillance technique, un risque d’'incendie ou
d’électrocution ne sont pas a exclure. Dans ce cas, consulter un
revendeur agréé.

Y

>® 8B B ©¢

Si la fonction de refroidissement ou de chauffage du climati-
seur est inopérante, cela peut indiquer la présence d’une fuite
de réfrigérant. Si vous trouvez une fuite de réfrigérant, arrétez
I'utilisation, ventilez bien la piéce et consultez votre revendeur
immédiatement. Si la réparation consiste a recharger I’appareil
en réfrigérant, demandez conseil auprés d’un technicien res-
ponsable de I’entretien.
Le réfrigérant contenu dans le climatiseur n’est pas toxique. En
regle générale, aucune fuite ne doit se produire. Toutefois, si le
réfrigérant fuit et entre en contact avec une flamme ou une piéce
chaude comme un radiateur-ventilateur, un chauffage au kérosene
ou une cuisiniére, il produira un gaz toxique et un incendie risque
de se déclencher.

L’utilisateur ne doit jamais procéder au nettoyage intérieur de
'unité interne. Si la partie intérieure de I'unité doit étre nettoyée,
contacter un revendeur.

+ L'utilisation d’'un détergent inapproprié pourrait endommager les
surfaces intérieures en plastique de I'unité et provoquer des fuites
d’eau. Tout contact entre le détergent et les piéces électriques ou
le moteur pourrait entrainer un dysfonctionnement, une émission
de fumées, voire un incendie.

» L’appareil doit étre rangé dans une piéce ne contenant aucune
source d’allumage continue (exemple : flammes nues, appareil
a gaz ou chauffage électrique).

» Sachez que les réfrigérants peuvent étre inodores.

» Ne faites usage d’aucun moyen visant a accélérer le processus de
dégivrage ou a nettoyer I'appareil autre que ceux recommandés
par le fabricant.

» Ne percez pas et ne brlilez pas I'appareil.

L’unité interne doit étre installée dans des piéces dont
I’espace au sol est supérieur a celui spécifié. Veuillez consul-
ter votre revendeur.

Cet appareil est congu pour étre utilisé par des utilisateurs
experts ou spécialement formés dans des ateliers, dans I'indus-
trie Iégére ou des exploitations agricoles, ou pour une utilisation
commerciale par des non-spécialistes.
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Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de
mettre le climatiseur sous tension.

/N\ PRECAUTION

Ne pas toucher a I’entrée d’air ou aux ailettes en aluminium de
'unité interne/externe.
« Risque de blessures.

Ne pas utiliser d’insecticides, de vaporisateurs inflammables,

de désodorisants d’air ou d’agents antibactériens sur l'unité.

< Ceci pourrait provoquer un incendie ou une déformation de I'appa-
reil.

Ne pas exposer un animal domestique ou une plante d’intérieur
directement sous le courant d’air pulsé.
« Le bien-étre des animaux et des plantes pourrait en étre affecté.

Ne placer ni appareil électrique ni meuble sous I'unité interne/

externe.

« De l'eau pourrait s’écouler de I'appareil et les endommager ou
provoquer une panne de leur systéme.

Ne jamais laisser le climatiseur posé sur un support endommagé.
< |l pourrait tomber et provoquer un accident.

Veiller a ne pas monter sur une surface instable pour allumer
ou nettoyer le climatiseur.
« Risque de chute et de blessures.

Ne jamais tirer sur le cordon d’alimentation.
< Le fil central du cordon d’alimentation pourrait se rompre et pro-
voquer un incendie.

Ne jamais recharger ou tenter d’ouvrir les piles et ne pas les

jeter au feu.

« Les piles pourraient fuir et présenter un risque d’incendie ou
d’explosion.

Ne pas faire fonctionner le climatiseur pendant plus de 4 heures avec

un taux d’humidité important (80% HR ou plus), et/ou lorsqu’une

porte ou une fenétre est ouverte.

« Ceci peut provoquer de la condensation a I'intérieur du climatiseur,
qui risque de s'écouler et de mouiller ou d’endommager le mobilier.

* La présence d’humidité dans le climatiseur peut contribuer a la
croissance de certains champignons tels que la moisissure.

Ne pas utiliser le climatiseur pour conserver des aliments, élever

des animaux, faire pousser des plantes, ranger des outils de

précision ou des objets d’art.

« Leur qualité pourrait s’en ressentir, et le bien-étre des animaux
et des plantes pourrait en étre affecté.

Ne pas exposer des appareils a combustion directement sous
la sortie d’air pulsé.
* Une combustion imparfaite pourrait en résulter.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison

que ce soit pour éviter de les avaler par accident.

« Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un
empoisonnement.
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tension et débrancher la fiche d’alimentation électrique ou

couper le disjoncteur.

» Lavitesse de rotation extrémement rapide du ventilateur pendant
le fonctionnement du climatiseur pourrait provoquer un accident.

0 Avant de procéder au nettoyage du climatiseur, le mettre hors

Si le climatiseur doit rester inutilisé pendant une période pro-

longée, débrancher la fiche d’alimentation électrique ou couper

le disjoncteur.

|l pourrait s’encrasser et présenter un risque d’incendie ou d’élec-
trocution.

Remplacer les piles de la télécommande par des piles neuves

du méme type.

* Ne jamais mélanger piles usagées et piles neuves ; ceci pourrait
provoquer une surchauffe, une fuite ou une explosion.

Si du liquide provenant des piles entre en contact avec la peau ou

les vétements, les rincer abondamment a ’eau claire.

» Sidu liquide alcalin entre en contact avec les yeux, les rincer abon-
damment a I'eau claire et contacter d’urgence un médecin.

Si le climatiseur est utilisé conjointement avec un appareil a com-

bustion, veiller a ce que la piéce soit parfaitement ventilée.

+ Une ventilation insuffisante pourrait provoquer un manque d’oxy-
géne dans la piece.

Ne pas utiliser le climatiseur aprés avoir appliqué un agent de

protection sur le sol.

» Des composants de I'agent de protection pourraient adhérer a
I'intérieur de 'unité interne et provoquer une fuite d’eau ou des
éclaboussements d’eau de condensation.

Couper le disjoncteur par temps d’orage.
» La foudre pourrait endommager le climatiseur.

Si le climatiseur a été utilisé pendant plusieurs saisons consé-
cutives, procéder a une inspection et a un entretien rigoureux
en plus du nettoyage normal.

* Une accumulation de saletés ou de poussiére a l'intérieur du
climatiseur peut étre a 'origine d’'une odeur désagréable, contri-
buer au développement de moisissures ou bloguer I'écoulement
des condensats et provoquer une fuite d’eau de I'unité interne.
Consulter un revendeur agréé pour procéder a une inspection et
des travaux d’entretien nécessitant I'intervention de personnel
qualifié et compétent.

mouillées.

f Ne pas actionner les commandes du climatiseur avec les mains
* Risque d’électrocution !

Ne pas nettoyer le climatiseur avec de I‘eau et ne placer ni vase
ni verre d’eau dessus.
» Ceci pourrait provoquer un risque d’incendie ou d’électrocution.

<D Ne jamais marcher sur 'unité externe et ne rien poser dessus.
) » Risque de chute et de blessures.

€@ IMPORTANT

Des filtres encrassés peuvent provoquer de la condensation dans le
climatiseur, ce qui contribuera a la croissance de certains champignons
tels que la moisissure. Il est donc recommandé de nettoyer les filtres a
air toutes les 2 semaines.

Avant de démarrer I'opération, veillez a ce que les ailettes horizontales
soient en position fermée. Si I'opération démarre lorsque les ailettes
horizontales sont en position ouverte, il se pourrait qu’elles ne reviennent
pas a la position correcte.




A 'propos de I'installation

Pour l'interface Wi-F1

/\ AVERTISSEMENT

Consulter un revendeur agréé pour qu’il procéde a I'installation

Q|

du climatiseur.

L'utilisateur ne doit en aucun cas tenter d’installer le climatiseur

lui-méme ; seul du personnel qualifié et compétent est en mesure

de le faire. Toute installation incorrecte du climatiseur pourrait étre

a l'origine de fuites d’eau et provoquer un risque d’incendie ou

d’électrocution.

Prévoir un circuit réservé a I’alimentation du climatiseur.

» Dans le cas contraire, un risque de surchauffe ou d’'incendie n’est
pas a exclure.

Ne pas installer 'appareil dans un endroit susceptible d’étre

exposé a des fuites de gaz inflammable.

» L’accumulation de gaz autour de I'unité externe peut entrainer

des risques d’explosion.

0 Raccorder correctement le climatiseur a la terre.

Ne jamais raccorder le cable de terre a un tuyau de gaz, une
évacuation d’eau, un paratonnerre ou un cable téléphonique de
mise a la terre. Une mise a la terre incorrecte pourrait provoquer
un risque d’incendie ou d’électrocution.

/\ AVERTISSEMENT

(Une manipulation incorrecte peut avoir des conséquences graves, y compris
des blessures graves, voire mortelles.)

O

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et des
personnes dont les capacités mentales, sensorielles ou physiques
sont réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, dés
lors qu’elles sont supervisées ou ont recu une formation relative
a l'utilisation de I'appareil et comprennent les dangers associés
a celui-ci.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'en-
tretien ne peuvent pas étre effectués par un enfant sans surveillance.

N’utilisez pas I'interface Wi-Fi a proximité d’un appareil électrique

médical ou de personnes portant un dispositif médical tel qu’un

stimulateur cardiaque ou un défibrillateur automatique implantable.

» |l pourrait provoquer un accident en cas de dysfonctionnement de
I'appareil médical ou du dispositif.

N’installez pas I'interface Wi-Fi a proximité de dispositifs de com-
mande automatiques comme des portes automatiques ou des
alarmes d’incendie.

« Ceci pourrait provoquer un accident & cause de dysfonctionnements.

/\ PRECAUTION

Installer un disjoncteur de fuites a la terre selon I’endroit ou le

climatiseur sera monté (piéce humide par ex.).

+ L’absence de disjoncteur de fuites a la terre peut entrainer un
risque d’électrocution.

Veiller a ce que I'eau de vidange s’écoule correctement.
» Sil'écoulement des condensats est bouché, I'eau de vidange risque
de s’écouler de I'unité interne/externe et d’endommager le mobilier.

En présence d’une situation anormale
Arréter immédiatement le climatiseur et consulter un revendeur agréé.

Lorsque des piles sont fournies :
* Veuillez prendre conseil aprés de votre revendeur avant
de mettre ce produit au rebut.

Remarque :

Ce symbole est utilisé uniquement pour les pays de 'UE.
Ce symbole est conforme a la directive 2012/19/UE Ar-
ticle 14 Informations pour les utilisateurs et a 'Annexe IX,
et/ou au reglement (UE) 2023/1542 Article 74 Informa-
tion de I'utilisateur final et a I’Annexe VI.

Fig. 1

Votre produit MITSUBISHI ELECTRIC est congu et fabriqué avec des matériels et
des composants de qualité supérieure qui peuvent étre recyclés et/ou réutilisés.

Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, les batteries et les accumu-
lateurs, a la fin de leur durée de service, doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres.

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssscsssssssssscss

Ne touchez pas I'interface Wi-Fi avec les mains mouillées.
« Vous pourriez endommager le dispositif ou provoquer un choc élec-
trique ou un incendie.

@é

N’éclaboussez pas d’eau sur l'interface Wi-Fi et ne I'utilisez pas

dans une salle-de-bain.

« Vous pourriez endommager le dispositif ou provoquer un choc élec-
trique ou un incendie.

7

En cas de chute de I'interface Wi-Fi, ou si le support ou le cable

est endommagé, débranchez la fiche d’alimentation électrique ou

coupez le disjoncteur.

» Ceci pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique. Dans ce
cas, consulter un revendeur agréé.

/N\ PRECAUTION

(Toute manipulation incorrecte peut avoir des conséquences, y compris des
blessures ou des dommages matériels au batiment.)

O

Ne montez pas sur un tabouret-escabeau instable pour installer ou
nettoyer I'interface Wi-Fi.
* Vous risquez de vous blesser si vous tombez.

N’utilisez pas I'interface Wi-Fi a proximité d’autres dispositifs sans
fil, de fours a microondes, de téléphones sans fil ou de télécopieurs.
« Ceci pourrait provoquer des dysfonctionnements.

Si un symbole chimique est imprimé sous le symbole (Fig. 1), il signifie que la bat-
terie ou I'accumulateur contient une certaine concentration de métal lourd. Elle sera
indiquée comme suit :

Hg : mercure (0,0005%), Cd : cadmium (0,002%), Pb : plomb (0,004%)

Dans I'Union Européenne, il existe des systémes sélectifs de collecte pour les produits
électriques et électroniques, les batteries et les accumulateurs usagés.

Nous vous prions donc de confier cet équipement, ces batteries et ces accumulateurs
a votre centre local de collecte/recyclage.

Aidez-nous a conserver I'environnement dans lequel nous vivons !

Les machines ou appareils électriques et électroniques contiennent souvent des
matiéres qui, si elles sont traitées ou éliminées de maniére inappropriée, peuvent
s’avérer potentiellement dangereuses pour la santé humaine et pour 'environnement.
Cependant, ces matieres sont nécessaires au bon fonctionnement de votre appareil ou
de votre machine. Pour cette raison, il vous est demandé de ne pas vous débarrasser
de votre appareil ou machine usagé avec vos ordures ménagéres.
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e NOTICE D’UTILISATION e

Unité interne

Dispositif d'épuration d'air
(type VGKP uniquement)

Panneau frontal

Entrée d’air

Interface Wi-Fi

Filtre a air

T 7 -

T )

T
i

Filtre d’épuration

i il
’ai T— /
dair T
(Filtre antiv., Type =
VGKP : option) —

Plaque des spécifications *

|
|

Interrupteur de secours *2

Unité externe

Entrée d’air (arriere et latérale)

Plaque des spécifications *1
>/ Conduite de réfrigérant

Tuyau d’évacuation des condensats

i

PlauaanEuEun;

Sortie d’air

Sortie de condensats

L’apparence des unités externes peut varier d'un modéle a l'autre.

*1 L’année et le mois de fabrication sont indiqués sur la plaque des spécifications.

Ailette horizontale

Grille de protection
Sortie d’air

Echangeur thermique

gg Témoin de fonctionnement
0]

Récepteur de télécom- r -8-0

mande

2 Lorsqu’il est impossible d’utiliser la télécommande...

Vous pouvez lancer le fonctionnement d’urgence en appuyant sur l'interrupteur de secours
(E.O. SW) de l'unité interne.

A chaque fois que vous appuyez sur l'interrupteur de secours (E.O. SW), le fonctionnement du
climatiseur change dans I'ordre suivant :

REFROIDISSEMENT  CHAUFFAGE

durgence d'urgence Arrét
N N . Température programmée : 24°C
Se Se-: ; ;
-»> O-¢- = 00 o .P’\Ilu.me Vitesse du ventilateur : moyenne
O : Eteint Alette horizontale : auto

PREPA ATIF D'UTILISATION

Avant la mise en marche : insérez la fiche d’alimentation électrique dans la prise secteur et/ou enclenchez le disjoncteur.

Insertion des piles dans la télécommande

4. Appuyez sur la ;

touche RESET.

] « Retirez le couvercle
avant.

‘\ 2 . Insérez les piles
alcalines AAA en

placant d’abord le
pole négatif.

’ 3. Posez le couvercle avant.

FR-4
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Réglage de I’heure

3. Appuyez sur la
touche DAY pour

] « Appuyez sur la
touche CLOCK.

Mon
ZcLocK = § .
e /
Liel 1t

2 « Appuyez sur la touche TIME
ou les touches TIMER pour
régler I'heure.

A chaque pression, I'heure
avance/recule de 1 minute
(10 minutes lors d’une pres-
sion prolongée).

4. Appuyez a nouveau Mon
sur la touche CLOCK.

123711
1 el i




REPARATIF D'UTILISATION

Télécommande

Témoin de remplacement de la pile

Affichage du
mode de fonc-

tionnement \

2 MITSUBISHI
ELECTRI

WQOﬁ#w@ )
a° *@%
PTG

Transmission des signaux
Distance de réception
du signal :

Environ 6 m

L’émission de bip(s) en
provenance de l'unité
interne indique la réception
d’un signal.

Touche Arrét/Marche

Touches de

réglage de la ~ (W on T Vo h F St Sn (OFF/ON)
température ssr CSET JELOGKOON

Touc?me de 123457 BB 88"88988 Touche de réglage de
sélection du STEMP®  (HOFF/ION vitesse du VENTILA-
mode de fonc- - TEUR

tionnement T\

Touche de

refroidissement  —~_|

économique

(ECON(I)q(gOOL) Touche de commande des

Touche i-save 1]

AILETTES

Touche PURIFIER
(type VGKP uniquement)

Touches de réglage de

Touche de , ( ;
FAIBLE BRUIT k?ﬁ)’,’f’ﬁ%ﬁ%’"”w"e
(LOW NOISE) Touche d’avance
Touche de recul
Touches de réglage de la
minuterie hebdomadaire
CLEAN CLOCK RESET (WEEKLY TlMER)
Touche SELF Touche de réinitialisa-
CLEAN (NET- — tion (RESET)
TOYAGE AUTO) Couvercle
Touche de Faites glisser le pouvgr;le vers
réglage de le bas pour ouvrir la télécom-
Fhorloge mande. Abaissez-le davantage
(CLOCK) pour accéder aux touches de

la minuterie hebdomadaire.

Touche de réglage de I'heure, de la minuterie (TIME, TIMER) —

Avancer/reculer I'heure

(Démarrage de la minuterie) : Le climatiseur démarrera (ON) a
I'heure programmeée.

(©oFF) (Arrét de la minuterie) : Le climatiseur s’arrétera (OFF) a
I'heure programmée.

Appuyez sur les touches (A ) (avancer) et (] (reculer)
pour régler I'heure de la mlnuterle.

Touches de réglage de la minuterie hebdomadaire (WEEKLY TIMER) —

EDIT/SEND 7
Appuyez sur pour passer en mode de réglage de la
minuterie hebdomadaire.

Appuyez sur et sur pour sélectionner le jour et le nombre.
EMon > Tue = Wed > Thu = Fri -»Sat - Sun ]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

o
Appuyez sur ) et sur pour définir le mode
Marche/Arrét (ON/OFF), I'heure et la température.

EDIT/SEND
Appuyez sur pour terminer et transmettre le réglage de
la minuterie hebdomadaire.

WEEKLY
Appuyez sur guey pour activer la minuterie hebdomadaire

(ON). ( (Em s aIIume.)

WEEKLY
Appuyez & nouveau sur pour désactiver la minuterie

hebdomadaire (OFF). ( s’éteint.)

6 0000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000606000080000000006068006000000066060600600000600660600000000006060006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscscsssass

GOFF/ON

=
[}
1}
m

FAN
Cs )

VANE

U

isave

ECONOCOOL

LOW NOISE

PURIFIER

Touche Arrét/Marche (OFF/ON)

Touche de sélection du mode de fonctionnement
|—>+:+—>r:z—>o—>-:z:z:-—>3c

(AUTO)  (REFROIDISSEVENT) (DESHUMDIFICATION)  (CHAUFFAGE) (\/ENTILAT\ON)—l
Touches de réglage de la température

Chaque nouvelle pression sur ces touches vous permet
d’augmenter ou de diminuer la température de 1°C.

Touche de réglage de vitesse du VENTILATEUR

@ =) D D Dt — el
r(AUTO) (Silencieux) (Faible) (Moy.)  (Elevée) (TréséleveJl

Touche de commande du flux d’air haut-bas

"l A0 Jo o (o549
|_(>AUTO) M @ @ @ © (osaLLATlm

Direction du flux d’air gauche-droite

Déplacez manuellement l'ailette verticale avant de faire
fonctionner le climatiseur.

Touche i-save

Une fonction programmable simplifi€ée permet de rappeler
les réglages favoris (présélections) a I'aide d’'une simple
pression sur la touche % Une nouvelle pression sur

la touche permet de revenir instantanément au réglage

précédent.

Touche de refroidissement économique (ECO-
NO COOL)

La température programmée et la direction du flux d’air sont
automatiquement modifiées par le microprocesseur.

Touche du mode FAIBLE BRUIT (LOW NOISE)

Le fonctionnement en mode FAIBLE BRUIT diminue le
niveau de bruit de 'unité externe.

Le fonctionnement en mode FAIBLE BRUIT offre 2 modes. Le
fonctionnement en Mode 2 est plus silencieux qu’en Mode 1.

A - By - Arrer
[0 8 e

Bouton de mise en marche de I'épuration d’air

Lors de I'épuration d’air, le dispositif intégré a I'unité interne
réduit la quantité de champignons, virus, moisissures et
allergénes présents dans lair.
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e NOTICE D’UTILISATION e

Instructions :

\

Coupez I'alimentation ou le disjoncteur avant de procéder au nettoyage du
climatiseur.

Veillez a ne pas toucher les parties métalliques avec les mains.

N’utilisez ni benzine, ni diluant, ni poudre abrasive, ni insecticide.

Si la saleté résiste, nettoyez-la avec un détergent de ménage neutre dilué
avec de l'eau tiéde a la concentration spécifiée, puis essuyez le détergent
avec une serviette humide.

N'utilisez pas de brosse dure, d’éponge abrasive ou autre matériel analogue.
Ne faites pas tremper I'ailette horizontale et ne la passez pas sous I'eau.
N’utilisez pas d’eau dont la température est supérieure a 50°C.

N’exposez pas les pieces aux rayons directs du soleil, a la chaleur ou a une
flamme pour les faire sécher.

N’exercez pas de force excessive sur le ventilateur, car cela pourrait I'en-
dommager ou le casser.

it
Tt
==l
—

71
&7

Dispositif d’épuration d’air
(type VGKP uniquement)

Tous les 3 mois :

* Enlever la saleté a 'aide d’'un
aspirateur.

Lorsque cela ne suffit pas :

« Faites tremper le filtre et son cadre
dans de I'eau tiéde et rincez-les.

* Aprés les avoir lavés, laissez-les bien
sécher a 'ombre.

Filtre a air (Filtre purificateur d’air)

Quand il est temps de nettoyer le filtre
Le témoin de fonctionnement clignote quand le fonctionnement démarre
et s’arréte, ce qui signifie que le filtre a besoin d’étre nettoyé.
- Eliminez la saleté avec un aspirateur ou en ringant sous I'eau.
» Aprés le lavage a 'eau, bien laisser sécher a 'ombre.
Apres le nettoyage du filtre
Pour réinitialiser le clignotement du témoin de fonctionnement, activez
le disjoncteur et utilisez une télécommande comme suit.
FAN
+ Appuyez sur et maintenez enfoncé jusqu’a ce que l'unité interne
émette un bip sonore pendant que la télécommande est désactivée.

Panneau frontal

-

. Reposez le panneau frontal en inversant les

Charniére
Trou

. Soulevez le panneau frontal jusqu’a ce que vous entendiez un déclic.
. Maintenez les charniéeres et tirez sur le panneau pour le retirer comme indiqué

sur l'illustration ci-dessus.
» Essuyez-le avec un chiffon doux et sec ou lavez-le a I'eau.

* Ne le faites pas tremper dans I'eau pendant plus de deux heures.
» Faites-le sécher correctement a 'ombre.

étapes de la procédure de dépose. Refermez
correctement le panneau frontal et appuyez
sur les repéres indiqués par les fleches.

FR-6

Filtre d’épuration d’air
(Filtre antiv., Type VGKP : option)

Tous les 3 mois :

« Enlever la saleté a I'aide d’'un aspirateur.
Lorsque cela ne suffit pas :

« Faites tremper le filtre et son cadre dans de 'eau tiede avant de les nettoyer.
» Apres lavage, laisser bien sécher a 'ombre. Posez toutes les attaches du

filtre a air.
Tous les ans :
* Pour des performances optimales,

remplacer le filtre d’épuration d’air. \_E\@E\@ —
B NS \IAC-2470F T-E W

Tirez sur le panneau frontal pour
le retirer du filtre a air

0 Important

* Nettoyer régulierement les filtres pour obtenir des perfor-
mances optimales et réduire la consommation d’électricité.
¢ Des filtres encrassés peuvent provoquer de la condensation
dans le climatiseur, ce qui contribuera a la croissance de
certains champignons tels que la moisissure. Il est donc re-
commandé de nettoyer les filtres a air toutes les 2 semaines.




Ces informations sont basées sur le REGLEMENT (UE) N°528/2012

Article traité

Substances actives

Instructions d’utilisation

NOM DU MODELE (Nom de la piece) (N° CAS) Propriété (Informations concernant la sécurité de mise en ceuvre)
Chlorure de diméthyloctadécyl[3-
(triméthoxysilyl)propylJammonium
I<-127<§3rec3>8-é5nz<;6r)103 hate d'argent. de Antivirus « Utiliser ce produit conformément aux indications du manuel
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTRE ve genop . P ) gent, Antibactérien d'utilisation et uniquement aux fins prévues.
sodium et de zirconium Antimoisissure « Ne pas mettre en bouche. Tenir a I'écart des enfants
(265647-11-8) p : :
2-octyl-2H-isothiazol-3-one (OIT)
(26530-20-1)
Chlorure de diméthyloctadécyl[3- | Antivirus « Utiliser ce produit conformément aux indications du manuel
MAC-2470FT-E FILTRE (triméthoxysilyl)propyllammonium | Antibactérien d'utilisation et uniquement aux fins prévues.
(27668-52-6) Antimoisissure « Ne pas mettre en bouche. Tenir a I'écart des enfants.

CONFIGURATION DE L'INTERFACE Wi-Fi (type VGKP uniquement)

Cette interface Wi-Fi permet de communiquer les informations d’état et de contrdler les commandes provenant du MELCloud en se connectant

a l'appareil intérieur.

Téléchargez 'application MELCloud. Rendez-vous sur le site Web suivant.

https://www.melcloud.com/?qr=1

Couvercle Wi-Fi

Panneau frontal

Panneau frontal

Interface Wi-Fi

Remarque :

Etablissez une connexion entre I'interface Wi-Fi et le routeur.
Pour le manuel de I'utilisateur de MELCloud, veuillez consulter le site Web
ci-dessous.

https://www.melcloud.com/Support

EN PRESENCE D'"UNE PANNE POTENTIELLE

Dans les cas suivants, arrétez le climatiseur et consultez votre revendeur.
» Side I'eau s’écoule ou goutte de I'unité interne.
Si le témoin de fonctionnement gauche clignote.

+ Sile disjoncteur saute régulierement.

L’unité interne peut ne pas recevoir les signaux de la télécommande dans une piéce dont le systéme d’éclairage est a lampes fluorescentes (a oscillateur intermittent,

etc.).

+ Le fonctionnement du climatiseur interfére avec la réception radio ou TV. Il peut s’avérer nécessaire de brancher un amplificateur sur 'appareil concerné.

+ Sil'unité émet un bruit anormal.
» Si du réfrigérant fuit.
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VERTALING VAN HET ORIGINEEL

V EILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Betekenis van de pictogrammen op de binnenunit en/of buitenunit

=

A

WAARSCHUWING

(Brandgevaar)

Deze unit maakt gebruik van een brandbaar koelmiddel.
Als er koelmiddel lekt en dit in contact komt met vuur of een warmtebron, ontstaat er een schadelijk gas en bestaat er brandgevaar.

1

Lees de BEDIENINGSINSTRUCTIES zorgvuldig voor ingebruikname.

&y

Onderhoudsmonteurs zijn verplicht om de BEDIENINGSINSTRUCTIES en de INSTALLATIEHANDLEIDING zorgvuldig te lezen voor ingebruikname.

» Ditapparaat bevat draaiende delen en onderdelen die een elektrische schok
kunnen veroorzaken. Lees daarom deze veiligheidsvoorschriften voor gebruik
goed door.

+ Neem de hier gegeven voorschriften en waarschuwingen in acht, want ze
zijn belangrijk voor uw veiligheid.

» Bewaar deze handleiding als u haar gelezen hebt samen met de installatie-
voorschriften op een handige plaats voor latere raadpleging.

» Wi-Fi® is een gedeponeerd handelsmerk van Wi-Fi Alliance®.

Waarschuwingssymbolen en hun betekenis

A WAARSCHUWING: Onjuist handelen kan ernstige gevaren opleveren,

/\ VOORZICHTIG:

met een kans op zwaar letsel of overlijden.

Onjuist handelen kan afhankelijk van de omstandig-
heden ernstige gevaren opleveren.

Overige waarschuwingssymbolen in deze handleiding
~
%
@
A\
i

Q

: Beslist niet doen.

: Volg altijd de aanwijzingen op.

: Nooit uw vingers of iets anders hier in steken.

: Ga niet op de binnen- of buitenunit staan en zet er geen voorwer-

pen op.

1 Gevaar voor elektrische schokken. Pas op.

: Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.
: Schakel de spanning uit.

: Brandgevaar.

: Nooit aanraken met natte handen.

Nooit water op de unit spatten.

/\ WAARSCHUWING

O

Sluit het netsnoer niet aan op een tussengelegen stopcontact,
gebruik geen verlengsnoer en sluit niet meerdere apparaten
aan op één stopcontact.

« Ditkan oververhitting, vuur of een elektrische schok veroorzaken.

Zorg ervoor dat de stekker niet vuil is en steek hem goed in
het stopcontact.
« Een vuile stekker kan vuur of een elektrische schok veroorzaken.

Bundel het netsnoer niet samen, trek niet aan het netsnoer,
beschadig het netsnoer niet en wijzig niets aan het netsnoer.
Stel het netsnoer niet bloot aan hitte of plaats er ook geen
zware objecten op.

< Dit kan vuur of een elektrische schok veroorzaken.

Zet de netschakelaar niet UIT/AAN en maak de netsnoerstekker

niet los en vast terwijl het apparaat in werking is.

« Dit kan vonken veroorzaken waardoor er brand kan ontstaan.

« Zorg ervoor dat u de netschakelaar UIT zet of de stekker losmaakt
nadat u de binnenunit met de afstandsbediening UIT hebt gezet.

Stel uw lichaam niet langdurig aan de directe koude lucht-
stroom bloot.
« Dit kan schadelijk zijn voor uw gezondheid.

De gebruiker mag de unit niet installeren, verplaatsen, demon-

teren, wijzigen of repareren.

« Eenairconditioner die verkeerd wordt bediend, kan brand, elektri-
sche schokken, verwondingen, waterlekkages, enz. veroorzaken.
Raadpleeg uw leverancier.

+ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden
door de fabrikant of zijn serviceorganisatie om gevaar te vermij-
den.

Zorg dat er niets anders dan het voorgeschreven koelmiddel
R32 in het koelmiddelcircuit komt wanneer de airconditioner
wordt geinstalleerd, verplaatst of onderhouden.

« De aanwezigheid van andere stoffen, zoals lucht, kan abnormale
drukverhoging veroorzaken die kan leiden tot een explosie of
lichamelijk letsel.

« Als u een ander koelmiddel dan het voorgeschreven koelmiddel
gebruikt, kan dit leiden tot mechanische storingen, systeemsto-
ringen of uitval van de unit. In het slechtste geval kan de product-
veiligheid ernstig in het geding komen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke vermogens of zonder de vereiste ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij met betrekking
tot het gebruik van het apparaat zijn geinstrueerd door een
dergelijke persoon.

Toezicht op kinderen is vereist om te zorgen dat zij niet met

het apparaat spelen.

NL-1
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Steek geen vingers, een stok of andere objecten in de lucht-

inlaat of -uitlaat.

» U kunt gewond raken omdat de ventilator tijdens het gebruik met
hoge snelheid ronddraait.

Zet de airconditioner uit en maak de stekker los of zet de

netschakelaar UIT als er zich een abnormale situatie (bijv.

brandlucht) voordoet.

» Als het apparaat tijdens een abnormale situatie in werking blijft,
kan dit een storing, vuur of een elektrische schok veroorzaken.
Raadpleeg in dit geval uw leverancier.

Als de airconditioner niet koelt of verwarmt, is het mogelijk dat
er koelmiddel lekt. Als er koelmiddel lekt, zet u de airconditioner
uit, ventileert u de kamer goed en raadpleegt u onmiddellijk uw
leverancier. Verzoek de servicemonteur om meer informatie als
het koelmiddel in de unit moet worden vervangen.

* Het in de airconditioner gebruikte koelmiddel is niet schadelijk.
Normaal gesproken lekt het niet. Als er echter koelmiddel lekt
en dit in contact komt met vuur of een warmtebron, zoals een
ventilatorverwarming, petroleumkachel of fornuis, ontstaat er een
schadelijk gas en bestaat er brandgevaar.

De gebruiker mag de binnenkant van de binnenunit nooit
schoonmaken. Neem contact op met uw dealer als de binnen-
kant van de unit moet worden schoongemaakt.

+ Ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen kunststof onderdelen
in de unit beschadigen waardoor er water kan gaan lekken. Als
reinigingsmiddelen in contact komen met elektrische onderdelen
of de motor, kan er een storing de unit optreden, of kan er rook
of brand ontstaan.

» Het apparaat moet zich in een kamer bevinden zonder continu
functionerende ontstekingsbronnen (zoals open vuur, een func-
tionerend gastoestel of een functionerende elektrische kachel).

* Houd er rekening mee dat koelmiddelen geurloos kunnen zijn.

* Gebruik geen middelen om het ontdooiingsproces te versnel-
len of het apparaat te reinigen die niet zijn aanbevolen door de
fabrikant.

» Niet doorboren of verbranden.

De binnenunit moet worden geinstalleerd in kamers met meer
vioeroppervlak dan het aangegeven vioeroppervlak. Raadpleeg
uw leverancier.

Dit toestel is bedoeld voor gebruik door deskundige of getrainde
gebruikers in winkels, in de lichte industrie en op boerderijen,
of voor commercieel gebruik door leken.




Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze bedieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

Y EILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

/\ VOORZICHTIG

Raak de luchtinlaat of de aluminium koelribben van de binnen-
unit/buitenunit niet aan.
* U kunt hierdoor gewond raken.

Gebruik geen insecticiden, brandbare sprays, luchtverfrissers
of antibacteriéle middelen op de unit.
< Dit kan brand of vervorming van de unit veroorzaken.

Stel huisdieren of kamerplanten niet aan de directe luchtstroom
bloot.
« Huisdieren of planten kunnen hierdoor verwondingen oplopen.

Plaats geen andere elektrische apparaten of meubels onder de

binnen- of buitenunit.

« Er kan water uit de unit druppelen. Dit kan schade of een defect
veroorzaken.

Zet de unit niet op een beschadigde montagestandaard.
* De unit kan vallen waardoor u gewond kunt raken.

Ga niet op een onstabiele verhoging staan om de unit in werking
te zetten of te reinigen.
« U kunt gewond raken als u er af valt.

Trek niet aan het netsnoer zelf.
« Als u eraan trekt, kan een deel van de draad breken waardoor er
oververhitting of vuur kan ontstaan.

Laad de batterijen niet op, haal ze niet uit elkaar en gooi ze

niet in een vuur.

< Batterijen kunnen hierdoor gaan lekken en brand of een explosie
veroorzaken.

Zet de unit niet langer dan 4 uur aan als er sprake is van hoge

luchtvochtigheid (RL 80% of meer) en/of bij geopende buiten-

deuren of ramen.

< Dit kan leiden tot de condensatie van water in de airconditioner
en dit water kan naar beneden druppelen en het meubilair nat
maken of beschadigen.

« Het gecondenseerde water in de airconditioner kan leiden tot de
groei van fungi zoals schimmels.

Gebruik de unit niet voor speciale doeleinden, zoals het opslaan

van voedsel, het fokken van dieren, het kweken van planten

of het conserveren van precisie-apparatuur of kunstobjecten.

« De kwaliteit van het voedsel kan hierdoor minder worden, of dieren
en planten kunnen hieronder lijden.

Stel verbrandingsapparaten niet aan directe luchtstroom bloot.
« Dit kan leiden tot niet volledige verbranding.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.
« Hetinslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroor-
zaken.
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Schakel de unit UIT en maak de stekker los of zet de netscha-

kelaar UIT voordat u de unit gaat reinigen.

» De ventilator in de unit draait met hoge snelheid rond en kan u
verwonden.

Als u de unit lange tijd niet gebruikt, maak dan de stekker los

of zet de netschakelaar UIT.

* In de unit hoopt zich vuil op waardoor deze oververhit kan raken
of er vuur kan ontstaan.

Vervang alle batterijen van de afstandsbediening door nieuwe

van hetzelfde type.

» Als u nieuwe en oude batterijen tegelijkertijd gebruikt, kan de unit
oververhit raken, kunnen de batterijen gaan lekken of een explosie
veroorzaken.

Als er batterijzuren op uw huid of kleding terechtkomen, was

dan uw huid en kleding grondig met schoon water.

» Als er batterijzuur in uw ogen komt, was uw ogen dan grondig met
schoon water en neem onmiddellijk contact op met uw huisarts.

Zorg ervoor dat de ruimte goed geventileerd is als de unit tege-
lijkertijd met verbrandingsapparatuur wordt gebruikt.

« Onvoldoende ventilatie kan leiden tot zuurstoftekort.

Gebruik de airconditioner niet na het aanbrengen van bescher-

mende middelen op de vioer.

+ Stoffen in het beschermende middel kunnen zich aan de bin-
nenkant van de binnenunit hechten, wat tot waterlekkage en
condensvorming kan leiden.

Zet de netschakelaar UIT als u onweer hoort en de bliksem zou
kunnen inslaan.
* De unit kan beschadigd raken als de bliksem inslaat.

Als de airconditioner meerdere seizoenen achterelkaar is ge-
bruikt, voer dan naast de gebruikelijke reiniging ook inspectie
en onderhoud uit.

» Vuil of stof in de unit kan een onaangename geur veroorzaken,
leiden tot groei van fungi zoals schimmels, of het afvoerkanaal
verstoppen waardoor er water uit de binnenunit kan lekken.
Raadpleeg uw leverancier voor inspectie en onderhoud waarvoor
specialistische kennis en vaardigheden vereist zijn.

/N

Bedien geen schakelaars met natte handen.
» Dit kan een elektrische schok veroorzaken.

Reinig de airconditioner niet met water of zet geen object dat
water bevat, zoals een bloemenvaas, op de airconditioner.
» Dit kan vuur of een elektrische schok veroorzaken.

o)

Stap niet op de buitenunit of zet geen object op de buitenunit.
» U kunt gewond raken als u of het object valt.

@ BELANGRIJK

Vuile filters veroorzaken condensatie van water in de airconditioner en dit
kan leiden tot de groei van fungi zoals schimmels. Het wordt aangeraden
om de luchtfilters elke 2 weken te reinigen.

Voordat u het apparaat inschakelt, zorg ervoor dat de horizontale schoe-
pen in de gesloten stand staan. Als u het apparaat inschakelt terwijl de
horizontale schoepen in de open stand staan, kunnen zij mogelijk niet
terug naar de correcte stand.

NL-2




o BEDIENINGSINSTRUCTIES o

Y EILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor het installeren

/\ WAARSCHUWING

Raadpleeg uw leverancier voor de installatie van de aircon-

® ditioner.

» De gebruiker mag de airconditioner niet installeren omdat dit
specialistische kennis en vaardigheden vereist. Een verkeerd
geinstalleerde airconditioner kan waterlekkage, vuur of een
elektrische schok veroorzaken.

Zorg voor een aparte groep waar alleen de airconditioner op

wordt aangesloten.

+ Als u geen aparte groep gebruikt, kan dit oververhitting of vuur
veroorzaken.

Installeer het apparaat niet op plaatsen waar ontvlambaar gas

zou kunnen lekken.

» Gelekt gas dat zich rond de airconditioner verzamelt, kan een
explosie veroorzaken.

Aard de airconditioner.

+ Sluit de aardkabel niet aan op een gasleiding, waterleiding, blik-
semafleider of aardkabel van de telefoon. Onjuist aangesloten
aardkabels kunnen een elektrische schok veroorzaken.

/N VOORZICHTIG

Afhankelijk van de installatieplaats van de airconditioner (zo-

als ruimtes met een hoge luchtvochtigheid) installeert u een

aardlekschakelaar.

» Het ontbreken van een aardlekschakelaar kan leiden tot een elek-
trische schok.

Zorg ervoor dat het afvoerwater op de juiste manier wordt

afgevoerd.

+ Als het afvoerkanaal niet goed is geinstalleerd, kan er water uit
de binnen-/buitenunit druppelen waardoor het meubilair nat of
beschadigd kan worden.

Voor de Wi-Fi interface

/\ WAARSCHUWING

(Onoordeelkundig gebruik kan ernstige gevolgen hebben, met inbegrip van
ernstig of zelfs dodelijk letsel.)

O

Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met onvoldoende ervaring en kennis op voorwaarde
dat zij onder toezicht staan of zijn voorgelicht over het veilig gebruik
van het toestel en op de hoogte zijn van de gevaren.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Laat kinderen nooit zon-
der toezicht schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.

Gebruik de Wi-Fi interface niet in de buurt van medische elektrische

apparatuur of mensen met een medisch apparaat zoals een pacema-

ker of een implanteerbare cardioverter-defibrillator.

« Dit kan anders leiden tot ongevallen als gevolg van storing in de medi-
sche apparatuur of het medische apparaat.

Installeer de Wi-Fi interface niet in de buurt van automatisch aan-
gestuurde apparaten zoals automatische deuren of brandmelders.
« Dit kan anders leiden tot ongevallen als gevolg van storingen.

Raak de Wi-Fi interface niet aan met natte handen.
» Ditkan anders leiden tot schade aan het apparaat, elektrische schokken
of brand.

Spat geen water op de Wi-Fi interface en gebruik de Wi-Fi interface

niet in een badkamer.

» Ditkan anders leiden tot schade aan het apparaat, elektrische schokken
of brand.

Wanneer de Wi-Fi interface-unit is gevallen of de houder of kabel is bescha-

digd, trekt u de stekker uit het stopcontact of zet u de netschakelaar UIT.

+ Dit kan anders leiden tot brand of elektrische schokken. Raadpleeg in
dit geval uw leverancier.

/N\ VOORZICHTIG

(Onoordeelkundig gebruik kan gevolgen hebben, met inbegrip van letsel of
schade aan het gebouw.)

In geval van abnormale situaties
Zet de airconditioner onmiddellijk uit en raadpleeg uw leverancier.

N/

Wanneer batterijen zijn meegeleverd:
« Raadpleeg uw leverancier als u het apparaat wilt weg-
gooien.

Opmerking:
Dit symbool geldt alleen voor EU-landen.

Dit symbool wordt gebruikt overeenkomstig richtlijn
2012/19/EU, artikel 14 “Informatie voor de gebruikers” en
Bijlage IX, en/of met Verordening (EU) 2023/1542, artikel
74 “Informatie voor de eindgebruikers” en Bijlage VI.

Afb. 1
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Ga niet op een wankel opstapje staan om de Wi-Fi interface in te
stellen of te reinigen.
* U kunt gewond raken als u eraf valt.

Q

Gebruik de Wi-Fi interface niet in de buurt van andere draadloze ap-
paraten, magnetrons, draadloze telefoons of faxapparatuur.
» Dit kan anders leiden tot storingen.

Mitsubishi Electric producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd uit eerste
kwaliteit materialen. De onderdelen kunnen worden gerecycled en/of worden
hergebruikt.

Het symbool betekent dat de elektrische en elektronische onderdelen,
batterijen en accu’s op het einde van de gebruiksduur gescheiden van het
huishoudelijk afval moeten worden ingezameld.

Wanneer er onder het symbool (Afb. 1) een chemisch symbool staat gedrukt,
betekent dit dat de batterij of accu zware metalen in een bepaalde concentra-
tie bevat. Dit wordt als volgt aangeduid:

Hg: kwik (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lood (0,004%)

In de Europese Unie worden elektrische en elektronische producten, batterijen
en accu’s afzonderlijk ingezameld.

Breng deze apparatuur, batterijen en accu’s dan naar het gemeentelijke
afvalinzamelingspunt.

Help ons mee het milieu te beschermen!



NAAM VAN ELK ONDERDEEL

Binnenunit Buitenunit

Luchtinlaat (achter- en zijkant)

Voor- Luchtreinigingsapparaat

paneel (alleen type VGKP) Naamplaatje met technische
. gegevens *1
Luchtinlaat c Koelstofleiding
Wi-Fi interface ; Afvoerslang
Luchtfilter = Luchtuitlaat

Afvoeruitlaat

e %ﬂ iz
e==TE (]
senreinigingsmer DI I

(V-blokkeerfilter, » De buitenunits kunnen uiterlijk verschillen.
./"////”‘
N

secesecssscsesecscsesesssscsesecscsesesecscsnsee

Type VGKP: optie) . - .

*1 Het jaar en de maand van vervaardiging zijn aangegeven op het naamplaatje
met technische gegevens.

Naamplaatje met technische gegevens Noodbedienings-

Horizontale schoep schakelaar "2

Ventilatorafschermin * o e . .
9 2 Als de afstandsbediening niet kan worden gebruikt...

U kunt de noodbediening activeren door de noodbedieningsschakelaar (E.O. SW) op de binnenunit

in te drukken.

Als u de noodbedieningsschakelaar (E.O. SW) indrukt, wijzigen de werkingsstanden in de volgende

volgorde:

Luchtuitlaat

Warmtewissel

gg Bedieningsindicator
)

Ontvanger van afstands-

bedieningssignaal

Emergency COOL  Emergency HEAT
(noodkoeling)  (noodverwarming) Stop

% NE . Ingestelde temperatuur: 24°C
2o~ e~ o- > : ’
80 > O 5> 00O A& sichtop 1y biatorsnelheid: Medium

O : Licht niet op Horizontale schoep: Auto

UIT TE VOEREN HANDELINGEN VOORINGEBRUIKNAME

Voor ingebruikname: Steek de stekker in het stopcontact en/of schakel de netschakelaar in.

De batterijen in de afstandsbediening plaatsen De huidige tijd instellen

3. Druk op de toets DAY
om de dag in te stellen.

4. Druk op RE- *

SET.

/Q\
SO
] . De voorklep verwijderen. Qy
PRISKS
@ N

> 2. Plaats eerst de min-

pool van alkalinebat-
terijen (AAA).

’ 3. De voorklep installeren.

] « Druk op CLOCK.

Mon
2CLOCK T

Vi
e 177
Lol 11y

I

2 « Druk op de toets TIME of de
toetsen TIMER om de tijd in te

4 ) Yo stellen.
« Druk opnieuw op | 460 Druk de knoppen één keer in om
CLOCK. de tijd met 1 minuut vooruit of
12107171 achteruit te zetten (10 minuten
1S wanneer langer ingedrukt).

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0cssscsoscsssssnsss
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- IT TE VOEREN HANDELINGEN VOOR INGEBRUIKNAME

Afstandsbediening

Indicator voor batterijvervanging si Izend
ignaalzender

Signaalafstand:
Ongeveer 6 m
De binnenunit gaat

Bedieningsdis-

play N\ G

piepen als hij een signaal

prieletel fisc] %fﬂ‘; ontvangt.
]
'-”-'C “ = Toets OFF/ON

Temperatuur- Mon T(%e Wed Thu Fri Sat Sun
ICKOON

(CSET JcLo @OFF
toetsen | [[23483: 85:39538:88

STEMPO  (OOFFION

(uit- en inschakelen)

Ventilatorsnelheids-

Functiekeuze- toets
toets —\d
Toets ECONO
COOL (Koel- ™
spaartoets)
Schoepenregeltoets

Toets PURIFIER
(alleen type VGKP)

i-save-toets — ]|

Toets LOW _/]
NOISE (zacht

Insteltoetsen TIME,
TIMER (tijd, timer)

geluid) Vooruit-toets
Achteruit-toets
Insteltoetsen WEEKLY
TIMER (weektimer)
CLEAN CLOCK RESET ‘
Toets SELF 2 ¢
CLEAN (zelfrei- — RESET-toets
niging) Kiep
Schuif de klep omlaag om de &
Insteltoets afstandsbediening te openen. 3
CLOCK (klok) Schuif deze nog verder om-

de weektimer te gebruiken.

Insteltoets TIME, TIMER (tijd, timer) —

Meer tijd/minder tijd instellen

(ON-timer) : De airconditioner wordt op de ingestelde
tijd ingeschakeld (ON).

(OFF-timer): De airconditioner wordt op de ingestelde
tijd uitgeschakeld (OFF).

Druk op (vooruit) en (achteruit) om de tijd van de
timer in te stellen.

Insteltoetsen WEEKLY TIMER (weektimer) —

Druk op om de instellingsstand van de weektimer te
openen.

Druk op en om een dag (of dagen) en nummer
voor de instelling te selecteren.

EMon - Tue = Wed = Thu = Fri =Sat = Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

7® A
Druk op .|| en [+ om ON/OFF, tijd en temperatuur

in te stellen.

EDIT/SEND
Druk op om de instelling van de weektimer te voltooien
en over te brengen.

WEEKLY
Druk op om de weektimer in te schakelen (ON). ( [Em
gaat branden.)
v imer ui
Druk nogmaals op om de weektimer uit te schakelen
(OFF). ( gaat uit.)
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laag om de insteltoetsen van

GOFF/ON

Toets OFF/ON (uit- en inschakelen)

MODE
Functiekeuzetoets

D o I N * B
]

(AUTO)  (KOELEN)  (DROGEN) (VERWARMEN) (VENTILAT!
)
L =1 Temperatuurtoetsen
)
< 1 De temperatuur stijgt of daalt met 1°C als u de knop indrukt.
FAN
Ventilatorsnelheidstoets
@—)4_?,—}- — an = aul > Luill
(AUTO) (Stil) (Laag) (Medium) (Hoog) (Superhoog) |
VANE
(= J Regeltoets luchtstroom omhoog-omlaag
X" As 5 I (o549
|_:AUTO) (1) 2) (3) 4) 5) (SWlNG)—l
Luchtstroomrichting links/rechts
Verplaats de verticale schoep handmatig voordat u de unit start.
isave

i-save-toets

Met een vereenvoudigde terugzetfunctie kunt u door een
keer op de (“g9-toets te drukken de voorkeursinstelling
(vooraf ingesteld) oproepen. Druk de toets opnieuw in en u

gaat meteen terug naar de vorige instelling.

ECONOCO0L
(2 ) Toets ECONO COOL (Koelspaartoets)

De microprocessor wijzigt de ingestelde temperatuur en de
luchtstroomrichting automatisch.

LOW NOISE

Toets LOW NOISE (zacht geluid)

Bij gebruik in de stand LOW NOISE (zacht geluid) maakt de
buitenunit minder geluid.

Er zijn 2 modi in de stand LOW NOISE. De werking in
modus 2 is stiller dan in modus 1.

a - By - o
R

PURIFIER

[+ ) Toets Luchtreinigingswerking

Tijdens de luchtreinigingswerking vermindert het in de
binnenunit geintegreerde apparaat in de lucht aanwezige
schimmels, virussen, zwammen en allergenen.



Instructies:

» Schakel de stroomvoorziening of de netschakelaar uit voordat u begint met
reinigen.

* Raak de metalen onderdelen niet met uw handen aan.

» Gebruik geen benzine, verdunner, schuurpoeder of insecticide.

» Verwijder vuil met een lauw sopje waarin niet te veel neutraal reinigingsmid-
del is opgelost. Veeg de zeepresten vervolgens weg met een vochtige doek.

Gebruik geen harde borstel, schuursponsije of iets dergelijks.

Laat de horizontale schoep niet langdurig in vioeistof ondergedompeld en
spoel deze schoep niet af.

Gebruik geen water dat warmer is dan 50°C.

Stel onderdelen om deze te drogen, niet aan direct zonlicht, hitte of viammen bloot.
Oefen niet te veel kracht op de ventilator uit, want hierdoor kunnen barsten
of breuken ontstaan.

Luchtreinigingsapparaat
(alleen type VGKP)

Elke 3 maanden:

« Verwijder vuil met een stofzuiger.

Indien u het vuil niet met een stof-

zuiger kunt verwijderen:

« Dompel het filter en het frame ervan in
lauw water onder en spoel het uit.

» Nahetwassen goed laten drogen in de
schaduw.

Luchtfilter (Luchtzuiveringsfilter)

Als het tijd is om het filter te reinigen

De bedieningsindicator knippert wanneer de werking start en stopt,
wat betekent dat het filter moet worden gereinigd.

» Verwijder vuil met een stofzuiger of spoel het af met water.

* Na het wassen goed laten drogen in de schaduw.

Na reiniging van het filter

Om de bedieningsindicator te resetten, zet u de netschakelaar aan

en bedient u de afstandsbediening als volgt.
FAN
+ Zorg dat de afstandsbediening UIT staat en houd (& ) inge-

drukt totdat de binnenunit piept.

Voorpaneel

Scharnier
Opening

1. Til het voorpaneel op totdat u een “klik” hoort.

2. Houd de scharnieren vast en trek het voorpaneel los zoals is afgebeeld in
bovenstaande afbeelding om het te verwijderen.

* Veeg schoon met een zachte droge doek of spoel het af met water.
« Dompel het voorpaneel niet langer dan twee uur in water onder.
* Goed laten drogen in de schaduw.

3. Installeer het voorpaneel door de verwijde-
ringsprocedure in omgekeerde volgorde uit te
voeren. Sluit het voorpaneel goed en druk op
de met pijlen aangegeven plaatsen.

Luchtreinigingsfilter
(V-blokkeerfilter, Type VGKP: optie)

Elke 3 maanden:

» Verwijder vuil met een stofzuiger.

Wanneer u het vuil niet met een stofzuiger kunt verwijderen:

* Dompel het filter en het frame in lauw water voordat u het afspoelt.

« Laat het filter na het spoelen goed drogen in de schaduw. Installeer alle lipjes
van het luchtfilter.

Elk jaar:

» Vervang het luchtreinigingsfilter door
een nieuw filter voor de beste presta-
ties.

* Onderdeelnummer /N2y E=

Trekken om van het luchtfilter te
verwijderen

* Reinig de filters regelmatig voor de beste prestaties
en voor energiebesparing.

* Vuile filters veroorzaken condensatie van water in de
airconditioner en dit kan leiden tot de groei van fungi
zoals schimmels. Het wordt aangeraden om de lucht-
filters elke 2 weken te reinigen.
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Deze informatie is gebaseerd op VERORDENING (EU) Nr. 528/2012

Behandeld voorwerp Werkzame stoffen ) Aanwijzingen voor gebruik
MODELNAAM (Naam van onderdeel) (CAS-Nr.) Bigenschap (informatie over veilige bediening)
Dimethyloctadecyl[3-(trimethoxysilyl)
propyllammoniumchloride

Gebruik dit product uitsluitend voor het beoogde doel

(27668-52-6) Antivirus en houd u daarbij aan de aanwijzingen in de bedie-
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER Zilvernatriumwaterstofzirkoniumfosfaat |Antibacterieel ningshandleiding.

(265647-11-8) Schimmelwerend |+ Niet in de mond stoppen. Buiten bereik van kinderen

2-octyl-2H-isothiazool-3-on (OIT) houden.

(26530-20-1)

Gebruik dit product uitsluitend voor het beoogde doel

Dimethyloctadecyl[3-(trimethoxysilyl) Antivirus en houd u daarbij aan de aanwijzingen in de bedie-
MAC-2470FT-E FILTER propyllammoniumchloride Antibacterieel ningshandleiding.
(27668-52-6) Schimmelwerend |+ Niet in de mond stoppen. Buiten bereik van kinderen
houden.

DE Wi-Fi INTERFACE CONFIGUREREN (alleen type VGKP)

Deze Wi-Fi interface wordt verbonden met de binnenunit en communiceert de statusinformatie en controleert de signalen van MELCloud.
Download de toepassing MELCloud. Ga naar de onderstaande website.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Voorpaneel Voorpaneel opmerking:
» Configureer een verbinding tussen de Wi-Fi interface en de router.
* Ga naar de onderstaande website voor het MELCloud User Ma-
nual (Gebruikershandleiding MELCLOUD).
https://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi-Klepje Wi-Fi interface

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

Zet in de volgende gevallen de airconditioner uit en raadpleeg uw leverancier.

» Wanneer water uit de binnenunit lekt of druppelt.

» Wanneer de linkse bedieningsindicator knippert.

* Wanneer de netschakelaar vaak uit gaat.

+ De signalen van de afstandsbediening worden mogelijk niet goed ontvangen in een ruimte waar TL-verlichting (bijv. van het invertertype) wordt gebruikt.
» De werking van de airconditioner stoort de radio- en tv-ontvangst. Voor het betreffende apparaat kan een antenneversterker nodig zijn.

+ Wanneer er een abnormaal geluid te horen is.

* Wanneer een koelmiddellekkage wordt geconstateerd.
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TRADUCCION DEL ORIGINAL

VIEDIDAS DE SEGURIDAD

Significado de los simbolos que aparecen en la unidad interior y/o en la unidad exterior

ﬁﬂ

ATENCION

(Riesgo de incendio)

diciales y puede causarse un incendio.

Esta unidad utiliza refrigerante inflamable.
Si hay fugas de refrigerante y éste entra en contacto con fuego o con fuentes de calor, se generaran gases perju-

)

Lea detenidamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES antes de utilizar el equipo.

&y

El personal de mantenimiento debera leer detenidamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES y el MANUAL DE INSTALACION antes de utilizar el equipo.

» Puesto que este producto tiene piezas rotatorias y piezas que pueden provo-
car descargas eléctricas, lea atentamente las “Medidas de seguridad” antes
de usarlo.

+ Tome las precauciones aconsejadas en este manual, ya que son importantes
para una utilizaciéon segura del producto.

» Después de leer este manual, guardelo a mano junto con el manual de
instalacion para poder recurrir a él con facilidad.

» Wi-Fi® es una marca comercial registrada de Wi-Fi Alliance®.

Indicaciones y sus significados

/N\ ATENCION : Una manipulacién incorrecta podria conllevar con toda
probabilidad un peligro grave, por ejemplo, de muerte o de
heridas graves.

/N\ cUIDADO :  Una manipulacion incorrecta podria conllevar, segun las

condiciones, un peligro grave.

Simbolos utilizados en este manual y su significado

Asegurese de no hacerlo.

: Siga las instrucciones estrictamente.

: No introduzca nunca los dedos ni objetos, etc.
: No se suba a la unidad interior/exterior ni ponga nada encima.

: Peligro de descarga eléctrica. Tenga cuidado.

: Asegurese de desconectar el enchufe de alimentacion de la toma de

corriente.

: Asegurese de desconectar la corriente.
: Riesgo de incendio.

: No toque con las manos mojadas.
: Nunca vierta agua sobre la unidad.

/\ ATENCION

O

No conecte el cable de alimentacion a un punto intermedio;
utilice una alargadera o conecte varios dispositivos a una sola
toma de CA.

« Podria causar sobrecalentamiento, fuego o descarga eléctrica.

Asegurese que el enchufe no tiene polvo e insértelo de forma

segura en la toma de corriente.

« Si el enchufe esta sucio puede provocar fuego o una descarga
eléctrica.

No enrolle, cambie, dafie ni tire del cable de alimentacién, y
no aplique calor ni coloque objetos pesados sobre el mismo.
« Podria causar fuego o una descarga eléctrica.

No accione el disyuntor OFF/ON ni desconecte/conecte el en-

chufe de alimentacion durante el funcionamiento.

« Podria generar chispas y originar un fuego.

« Unavez que se apaga la unidad interior con el controlador remoto,
asegurese de que coloca el disyuntor en OFF o que desconecta
el enchufe de alimentacion.

Evite la exposicion directa de la piel al aire frio durante un
periodo de tiempo prolongado.
« Puede ser perjudicial para la salud.

El usuario no debe instalar, cambiar de sitio, desmontar, alterar

ni reparar la unidad.

« Sino se maneja correctamente, el acondicionador de aire puede
causar fuego, descarga eléctrica, lesiones, escape de agua, etc.
Consulte con su distribuidor.

« Siel cable de alimentacion esta dafiado, debera ser sustituido por el
fabricante o su agente de mantenimiento para evitar cualquier riesgo.

Al instalar, reubicar o reparar la unidad, asegtirese de que en
el circuito de refrigeracion no entra ninguna otra sustancia que
no sea el refrigerante especificado (R32).

« La presencia de cualquier otra sustancia extrafia, como aire por
ejemplo, puede provocar una elevacién anémala de la presion,
una explosion o dafios corporales.

< El uso de un refrigerante distinto al especificado por el sistema
ocasionara fallos mecanicos, mal funcionamiento del sistema o
averias en la unidad. En el peor de los casos, esto podria llegar a
ser un serio impedimento para garantizar el uso seguro del producto.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos
nifos) que presenten una discapacidad fisica, sensorial o
mental asi como aquellos que dispongan de la experiencia o
el conocimiento, a menos que lo hagan bajo la supervisién o
instruccion relativa al uso del aparato por una persona respon-
sable de su seguridad.

Se debe supervisar a los nifios para garantizar que no jueguen
con el aparato.

0 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscsssssssssssoss

No introduzca los dedos, palos, etc. en las entradas/salidas

de aire.

» Podria causar dafios, puesto que el ventilador del interior gira a
alta velocidad durante el funcionamiento.

En caso de que se produzca una condicion anémala (como

olor a quemado), pare el aparato y desconecte el enchufe de

alimentacién o coloque el disyuntor en OFF.

+ Sise prolonga el funcionamiento en la condiciéon anémala puede
producirse un fallo, fuego o una descarga eléctrica. En tal caso,
consulte a su distribuidor.

=
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Cuando el acondicionador de aire no enfria o no calienta, es

posible que haya una fuga del refrigerante. Si se produce una

fuga de refrigerante, detenga el equipo, ventile bien la habitacion

y péngase inmediatamente en contacto con su distribuidor. Si

una reparacion exige la recarga de la unidad con refrigerante,

solicite mas informacion al técnico de servicio.

+ El refrigerante que se usa en el acondicionador de aire no es
perjudicial. Normalmente no tiene fugas. Sin embargo, si hay fugas
de refrigerante y éste entra en contacto con fuego o con fuentes
de calor tales como un calentador del ventilador, un calentador de
queroseno o un horno de cocina, se generaran gases perjudiciales
y puede causarse un incendio.

El usuario no debe intentar nunca limpiar la parte interna de la
unidad interior. Si la parte interna de la unidad requiriera una
limpieza, péngase en contacto con el distribuidor.

» Un detergente inadecuado puede provocar dafios a los materiales
plasticos del interior de la unidad, lo que podria causar escapes de
agua. Si el detergente entra en contacto con las partes eléctricas
del motor, provocara mal funcionamiento, humo o fuego.

» El aparato debe guardarse en una habitacién sin fuentes de ig-
nicién en funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas,
un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico
en funcionamiento).

» Tenga en cuenta que es posible que los refrigerantes no emitan
olores.

» Para acelerar el proceso de descongelacion y limpiar el aparato
utilice Unicamente los medios recomendados por el fabricante.

» No perfore ni queme el equipo.

La unidad interior debe instalarse en habitaciones de un ta-
mafio superior a la superficie de suelo especificada. Pongase
en contacto con su distribuidor.

Este equipo se ha disefiado para ser utilizado por usuarios ex-
pertos o cualificados en comercios, industrias ligeras y granjas,
o para su uso comercial por personas no expertas.
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Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente estas instrucciones de funcionamiento.

Y EDIDAS DE SEGURIDAD

/\ CUIDADO

No toque la entrada de aire ni la aleta de aluminio de la unidad
interior/exterior.
« Podria hacerse dafio.

No utilice insecticidas, aerosoles inflamables, refrescadores de
aire ni agentes antibacterianos en la unidad.
« Podrian provocar incendios o deformaciones de la unidad.

Evite la exposicion directa de animales domésticos o plantas
al flujo de aire.
* Puede causar dafios a los animales y las plantas.

No coloque otros electrodomésticos o muebles debajo de la

unidad interior/exterior.

« Podria gotear agua desde la unidad, que podria causar dafios o
hacer que funcionara mal.

No instale la unidad en un soporte roto.
« La unidad podria caer y causar dafios.

Mientras limpia o hace funcionar la unidad, no tenga los pies
en una superficie inestable.
< Si se cayera, podria hacerse dafio.

No tire del cable de alimentacion.
« Podria hacer que se rompa parte del nucleo del cable, lo que
puede causar sobrecalentamiento o fuego.

No cargue ni desarme las pilas y no las arroje al fuego.
« Podria provocar fugas en las pilas, o causar fuego o una explosion.

La unidad no debe estar en funcionamiento mas de 4 horas en

condiciones de humedad elevada (80% de humedad relativa o

superior) y/o con la puerta de entrada o las ventanas abiertas.

« Esto podria causar un descenso en la condensacion de agua
en el acondicionador de aire que podria humedecer o dafar el
mobiliario.

« La condensacion de agua en el acondicionador de aire podria
contribuir a la formacién de hongos, como el moho.

No use la unidad para fines especiales, como para almacenar

alimentos, criar animales, cultivar plantas o guardar dispositivos

de precision u objetos de arte.

« Podria deteriorar la calidad o causar dafios a los animales y
plantas.

Evite la exposicion directa de aparatos de combustion al flujo
de aire.
« Podria interrumpir la combustion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su
boca bajo ningin concepto.
< Laingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.
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Antes de limpiar la unidad, apaguela y desconecte el cable de

alimentacion o coloque el disyuntor en OFF.

+ Podria causar dafios, puesto que el ventilador del interior gira a
alta velocidad durante el funcionamiento.

Si la unidad va a dejar de usarse un tiempo prolongado, desco-

necte el cable de alimentacién o coloque el disyuntor en OFF.

» Launidad puede acumular polvo y provocar sobrecalentamiento
o fuego.

Sustituya las pilas del controlador remoto por otras nuevas de

la misma clase.

» Lautilizacién de una pila usada junto con una nueva puede causar
sobrecalentamiento, provocar una fuga o producir una explosién.

Si el liquido de la pila entra en contacto con la piel o la ropa,

lavelas a fondo con agua limpia.

+ Si el liquido de la pila entra en contacto con los ojos, lavelos a
fondo con agua limpia y acuda a un médico de inmediato.

Asegurese de que la zona esta bien ventilada cuando la unidad
esté en funcionamiento junto con un aparato de combustion.
» Una ventilacion inadecuada puede originar falta de oxigeno.

No haga funcionar el acondicionador de aire después de aplicar

agente protector en el suelo.

* Los componentes del agente protector pueden adherirse a la
parte interna de la unidad interior, provocando escapes de agua
o salpicaduras de rocio.

Coloque el disyuntor en OFF si oye truenos y hay posibilidad
de que caigan rayos.
» La unidad puede resultar dafiada si cae algun rayo.

Tras varias estaciones con el acondicionador de aire en funcio-

namiento, efectie una inspeccién y el mantenimiento ademas

de la limpieza habitual.

» Si hay polvo o suciedad en la unidad se puede producir un olor
desagradable, contribuir al crecimiento de hongos, como el moho,
o bien bloquear el conducto de drenaje, lo que hace que gotee
agua de la unidad interior. Consulte con su distribuidor sobre la
inspeccion y el mantenimiento, puesto que exigen conocimientos
y capacidades especializadas.

No utilice los mandos con las manos mojadas.
» Podria producirse una descarga eléctrica.

No limpie el acondicionador de aire con agua ni coloque sobre
él un objeto que contenga agua, como un florero.
+ Podria causar fuego o una descarga eléctrica.

No se suba a la unidad exterior ni coloque ningun objeto encima.
+ Si se cayera usted o el objeto, podria haber dafios.

@ IMPORTANTE

Los filtros sucios provocan condensacion en el acondicionador de aire,
que contribuye a la formacion de hongos, como el moho. Por lo tanto,
es recomendable limpiar los filtros de aire cada 2 semanas.

Antes de la puesta en funcionamiento, asegurese de que los deflectores
horizontales estén cerrados. Si se pone en funcionamiento antes de que
los deflectores horizontales estén abiertos, es posible que no vuelvan
a la posicion correcta.




Y% EDIDAS DE SEGURIDAD

Para la instalacion

/N\ ATENCION

Pida a su distribuidor que instale el aire acondicionado.
® « No debe instalarlo el usuario, puesto que requiere conocimientos
y capacidades especializadas. Si no se instala correctamente,
puede provocar fugas, fuego o descargas eléctricas.

Dedique una toma de alimentacién en exclusiva al acondicio-

nador de aire.

« Sino se utiliza una toma de alimentacién en exclusiva, pueden
producirse sobrecalentamiento o fuego.

No instale la unidad donde pueda haber fugas de gas inflamable.
« Si hay una fuga de gas y éste se acumula cerca de la unidad,
podria producirse una explosion.

Ponga a tierra la unidad.
0 = No conecte el cable de tierra a una tuberia de gas, tuberia de
agua, pararrayos o cable de tierra de un teléfono. Si no, podria
producirse una descarga eléctrica.

/\ CUIDADO

Instale un disyuntor de fuga a tierra en funcién de la ubicacion

en la que esté instalado el acondicionador de aire (por ejemplo,

areas muy humedas).

« Sino se instala el disyuntor de fuga a tierra, podrian producirse
descargas eléctricas.

Asegurese de que se drena correctamente el agua de drenaje.

« Si el conducto de drenaje no es correcto, el agua podria caer
desde la unidad interior/exterior, causando humedad y dafios en
el mobiliario.

Para la interfaz Wi-Fi

/N\ ATENCION

(Un manejo inadecuado podria tener consecuencias graves, incluyendo
lesiones graves o incluso mortales).

O

Este aparato puede ser utilizado por nifios de a partir de 8 afios de
edad y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, siempre
y cuando hayan recibido supervision o instrucciones relativas al uso
del aparato de modo seguro y comprendan los riesgos existentes.

Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento por parte del usuario no deben realizarlos nifios sin la
debida supervision.

No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de equipos eléctricos médicos ni de

personas que utilicen dispositivos médicos tales como marcapasos

o desfibriladores cardioversores implantables.

» Podria provocar un accidente debido a un mal funcionamiento de los
equipos o dispositivos médicos.

No instale la interfaz Wi-Fi cerca de dispositivos de control automati-
co, como puertas automaticas o alarmas contra incendios.
» Podria causar accidentes debido a un funcionamiento incorrecto.

No toque la interfaz Wi-Fi con las manos hiimedas.
» Podria causar dafios en el dispositivo, una descarga eléctrica o un

@_&

incendio.
&\ | No salpique agua sobre la interfaz Wi-Fi ni la utilice en un cuarto
A de bafo.
» Podria causar dafios en el dispositivo, una descarga eléctrica o un
incendio.

Si la interfaz Wi-Fi se ha caido, o el soporte o el cable estan dafados,

desconecte el enchufe de alimentacion o desactive el disyuntor.

» Podria provocar un incendio o una descarga eléctrica. En tal caso,
consulte a su distribuidor.

Si se produce una condicion anémala
Pare de inmediato el acondicionador de aire y consulte a su distribuidor.

Cuando se incluyen pilas;
< Para desechar este producto, consulte a su distribuidor.

Nota:

Este simbolo es para los paises de la UE solamente.

Este simbolo es conforme a la directiva 2012/19/UE, ar-
ticulo 14, Informacion para usuarios y Anexo IX, y/o a la
normativa (UE) 2023/1542, articulo 74, Informacion para

Fig. 1 usuarios finales y Anexo VI.

© 800000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000scscsssssssssscs

/N\ CUIDADO

(Un manejo inadecuado puede tener consecuencias, incluyendo lesiones o
daros en el edificio).

O

No se suba a un taburete inestable para configurar o limpiar la
interfaz Wi-Fi.
« Sise cayera, podria lesionarse.

No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de otros dispositivos inalambricos,
microondas, teléfonos sin cédigo o facsimiles.
» Podria provocar un funcionamiento incorrecto.

Su producto MITSUBISHI ELECTRIC esta disefiado y fabricado con materiales
y componentes de alta calidad que pueden ser reciclados y/o reutilizados.
Este simbolo significa que el aparato eléctrico y electrénico, las pilas, baterias
y los acumuladores, al final de su ciclo de vida, se deben tirar separadamente
del resto de sus residuos domésticos.

Si hay un simbolo quimico impreso debajo del simbolo (Fig. 1), este simbolo
quimico significa que la pila, bateria o el acumulador contienen un metal pesado
con cierta concentracion. Esto se indicara de la forma siguiente:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pb: plomo (0,004%)

En la Union Europea existen sistemas de recogida especificos para productos
eléctricos y electrénicos, pilas, baterias y acumuladores usados.

Por favor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterias y acumuladores
en el centro de recogida/reciclado de residuos de su lugar de residencia local
cuando quiera tirarlos.

jAyudenos a conservar el medio ambiente!
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o MANUAL DE INSTRUCCIONES e

NOMBRE DE LAS PARTES

Unidad interior

Dispositivo de purifi-

Panel o 1
rone! (Salo tpo VGKP)
Entrada de aire
Interfaz Wi-Fi
Filtro de aire L]

%I‘
Filtro de limpieza @%

de aire .
=
Nl

(Filtro antiv., Tipo
VGKP: opcional)
Placa de especificaciones * Interruptor de
. accionamiento de
Deflector horizontal emergencia *2

Protector del ventilador

Unidad exterior

Entrada de aire (lado posterior y lateral)

Placa de especificaciones *1
74 Tuberia de refrigerante

Manguera de drenaje

i

PlauaanEuEun;

Salida de aire

Salida de drenaje

La apariencia de las unidades exteriores puede ser diferente.

*1 El mes y afio de fabricacion se encuentran indicados en la placa de espe-
cificaciones.

Salida de aire

Intercambiador de calor:

Luz de indicacién

o del funcionamiento

Seccion de recepcion

del controlador remoto

"2 Si no se puede utilizar el controlador remoto...

Se puede activar el funcionamiento de emergencia pulsando el interruptor de accionamiento de
emergencia (E.O. SW) en la unidad interior.

Cada vez que se pulsa el interruptor de accionamiento de emergencia (E.O. SW), el funciona-
miento cambia en el orden siguiente:

REFRIGERACION CALEFACCION

de emergencia de emergencia Parada
| | N Temperatura fijada: 24°C
- ~ @ ,.,
780 = O = 00 85 - luminado | | ) idad del ventiador: media
Ot Noftminado | | pefiector horizontal: auto

PREPARACION ANTESDELAPUESTA EN MARCHA

Antes de la puesta en funcionamiento: inserte el enchufe de alimentacién en la toma de corriente y/o encienda el disyuntor.

Instalacion de las pilas del controlador remoto

* Inserte primero el polo
negativo de las pilas
alcalinas tipo AAA.

’ 3 Coloque la tapa frontal.

ES-4
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Ajuste de la hora actual

3 * Pulse el boton DAY
(DIA) para ajustar el dia.

] * Pulse CLOCK.

S K7

2° Pulse el boton TIME o los
botones del TIMER (TEM-

4 PORIZADOR) para ajustar la
* Pulse otra vez B hora.
CLOCK. Con cada pulsacion el reloj
'I_"I:IJIJ avanza/retrocede 1 minuto
= (10 minutos si la pulsacion es

prolongada).




REPARACION ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

Controlador remoto

Indicador de sustitucion de las pilas Seccion de transmision

de sefales

Seccion de Distancia de la sefial:
pantalla de M,,su;gt Aprox. 6 m
accionamiento \ '\ELECTH Cuando se recibe la sefal,
";Qo-ﬁa“@ ) la unidad interior emite un
-, .-, sonido.
aTul o
' ” . ‘C O = Botén OFF/ON
Botones de cMLgléKTge \'I‘led Thu Fr| Sat Sun (q’eSZCtI;IaCI(:)n/aCtI.Va-t )
\ cion de funcionamiento
temperatura 1234 5% B3:005 3608
Botén de Botén de control de
seleccion del B @TEMP O  OOFF/ON |8 /' velocidad del ventilador
modo de fun- T\ < P o
cionamiento FAN

P=]| (s
ECONOCOOL| VANE
% _a|
PURIFIER

Botén de refri-
geracién econo-
mica (ECONO
COOL)

N

Botdn de control de las
lamas

Botén PURIFIER (purifica-

Boton i-save —— dor) (Solo tipo VGKP)

Botén BAJO —/
RUIDO

TIME, botones de ajuste
del TIMER (TEMPORI-
ZADOR)
Botoén de avance
Botén de retroceso

Botones de ajuste WEE-
KLY TIMER (TEMPORI-
ZADOR SEMANAL)
Botén SELF _u Botoén de reinicializacion
CLEAN (AU- (RESET)
TOLIMPIEZA)

Tapa

Deslice la tapa hacia abajo
para abrir el controlador
remoto. Deslicela mas
para llegar a los botones
del temporizador semanal.

Botones de ajuste TIME (HORA), TIMER (TEMPORIZADOR)——

Adelante/atrase la hora
(temporizador ACTIVADO) :

Botdn de ajuste
del reloj (CLOCK)

El equipo se ACTIVARA a la
hora ajustada.

"©0FF) (temporizador DESACTIVADO) : El equipo se DESACTIVARA a
la hora ajustada.

Pulse (avanzar) y (retroceder) para ajustar la
hora del temporizador.

Botones de ajuste WEEKLY TIMER (TEMPORIZADOR SEMANAL) ——

Pulse para entrar en el modo de configuracion del
temporizador semanal.

Pulse y para seleccionar el dia y numero de la
configuracion.

E Mon - Tue - Wed > Thu - Fri ->Sat - Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun <—]

Pulse , y para configurar ACTIVACION/DES-
ACTIVACION, hora y temperatura.

(EED)
Pulse para completar y transmitir la configuracion del
temporizador semanal.
WEEKLY
TIMER

Pulse @mm Para la ACTIVACION del temporizador semanal.

( (Em se enciende.)
WEEKLY
TMER

Vuelva a pulsar gmg para la DESACTIVACION del tempori-
zador semanal. ( ) se apaga.)
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GOFF/ON

]

FAN
(s )

VANE

K

i save

ECONOCOOL

LOW NOISE

PURIFIER

Boton OFF/ON (desactivacion/activacion de
funcionamiento)

Botdn de seleccion del modo de funcionamiento

I o N B . S
| (AUTO)  (REFRIGERACION) (DESHUMIDIFICACION) (CALEFACCION)  (VENTILACION)

Botones de temperatura

Cada pulsacion eleva o disminuye la temperatura en 1°C.

Botén de control de velocidad del ventilador

® — N —>.

g -l
r(AUTO) (Silencioso) (Baja)

= il > Luull
(Media)  (Alta) (Muy Altzrl

Boton de control del flujo de aire arriba-abajo

R—o"lo A I I T
|_(>AUTO) Mm @ @ @ 6 (OSC\LACIOH

Direccién del flujo de aire a izquierda y derecha

Desplace el deflector vertical manual antes de que empiece
a funcionar el acondicionador.

Boton i-save
Una funcién simplificada permite recuperar la configuracion

preferida (prefijada) con una tinica pulsacion del boton (55.
Pulse el botén de nuevo y podra volver a la configuracion

anterior en una instancia.

Botdn de refrigeracion econdmica (ECONO
COOL)

El microprocesador cambia automaticamente la direccion
del flujo de aire y la temperatura establecida.

Boton MODO DE BAJO RUIDO

El funcionamiento del MODO DE BAJO RUIDO reduce el
nivel de ruido de la unidad exterior.

El funcionamiento del MODO DE BAJO RUIDO tiene 2 modos. El
funcionamiento en el Modo 2 es mas silencioso que en el Modo 1.

A1 -~
|—> Y - £ —>DESACTIVADO—|

Boton de purificacion del aire

En el funcionamiento de purificacion del aire, el dispositivo
integrado en la unidad interior reduce los hongos, los virus,
el moho y los alérgenos presentes en el aire.
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o MANUAL DE INSTRUCCIONES e

Instrucciones:

Durante la limpieza, apague el disyuntor o desenchufelo de la toma de co-
rriente.

Tenga cuidado de no tocar las partes metalicas con las manos.

No utilice bencina, polvo de pulimentacion ni insecticida.

Cuando esté muy sucio, limpielo con un detergente neutro de cocina diluido
en agua tibia a la concentracién especificada y limpie los restos de detergente
con una toalla himeda.

No utilice esponjas ni cepillos duros, o articulos similares.

No moje ni enjuague el deflector horizontal.

No use agua con temperatura superior a 50°C.

No exponga directamente al sol, al calor o a las llamas ninguna pieza con el
fin de secarla.

No aplique demasiada fuerza sobre el ventilador, ya que podria agrietarlo o
romperlo.

Dispositivo de purificacion del aire
(Solo tipo VGKP)

Cada 3 meses:

» Elimine la suciedad con un aspirador.

Si la suciedad no se puede elimi-

nar con un aspirador:

» Sumerja el filtro junto con su carcasa
en agua templada para lavarlo.

+ Después de lavarlo, déjelo secar
completamente a la sombra.

Filtro de aire (Filtro purificador del aire)

Cuando llega el momento de limpiar el filtro

La luz de indicacion de funcionamiento parpadea cuando se inicia y se detie-
ne el funcionamiento, lo que significa que es necesario limpiar el filtro.

» Elimine la suciedad con un aspirador o enjuaguelo con agua.

» Después de limpiarlo con agua, déjelo secar completamente a la sombra.
Después de limpiar el filtro

Para restablecer el parpadeo de la luz de indicacion de funcionamiento,
active el disyuntor y utilice’\?l controlador remoto de la siguiente manera.

+ Mantenga pulsado hasta que la unidad interior emita un pitido
mientras el controlador remoto esta apagado.

Panel frontal

. Instale el panel frontal siguiendo las instruc-

Orificio

. Suba el panel frontal hasta que oiga un “clic”.
. Sujete los goznes y tire de él para extraerlo, como se muestra en la ilustracion

anterior.
» Pasele un pafio suave seco o aclarelo con agua.
* No lo empape en agua mas de dos horas.
« Séquelo bien en la sombra.

ciones de extraccién en orden inverso. Cierre
el panel frontal de forma segura y pulse las
posiciones que indican las flechas.

ES-6

Filtro de limpieza de aire
(Filtro antiv., Tipo VGKP: opcional)

Cada 3 meses:
« Elimine la suciedad con un aspirador.
Si la suciedad no se puede eliminar con un aspirador:

» Sumerija el filtro y su carcasa en agua templada antes de enjuagarlos.
« Después de lavarlo, déjelo secar completamente a la sombra. Instale
todas las pestafias del filtro de aire.

Cada aiio:
» Cambie el filtro de aire por uno nuevo
para un mejor rendimiento.

* Numero de pieza [VASZI{FES

Tire para desacoplar del filtro de aire.

0 Importante

« Limpie los filtros con regularidad para un mejor rendi-
miento y para reducir el consumo de electricidad.

» Los filtros sucios provocan condensacion en el acon-
dicionador de aire que contribuye a la formacion de
hongos, como el moho. Por lo tanto, es recomendable
limpiar los filtros de aire cada 2 semanas.




Esta informacion se basa en el REGLAMENTO (UE) N.° 528/2012

NOMBRE DEL MO- Objeto considerado Sustancias activas Propiedades Instrucciones de uso
DELO (Nombre de la pieza) (N.° CAS) P (Informacién de manejo seguro)
Cloruro de dimetiloctadecil[3-
(trimetoxisilil)propillamonio
(27668-52-6) - « Utilice este producto siguiendo las indicaciones del manual
Fosfato de plata, sodio, hidrégeno Antivirus de instrucciones y sélo para la finalidad prevista
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTRO ) ) ’ ’ Antibacteriano . i .
y circonio Antimoho « Evite el contacto con la boca. Manténgalo alejado del
(265647-11-8) alcance de los nifios.
2-octil-2H-isotiazol-3-ona (OIT)
(26530-20-1)
Clouro o mtiocadacs- | Arturus |8l it s e picacone el s
MAC-2470FT-E FILTRO (trimetoxisilil)propillamonio Antibacteriano . Y P p .
. « Evite el contacto con la boca. Manténgalo alejado del
(27668-52-6) Antimoho -
alcance de los nifios.

CONFIGURACION DE LA INTERFAZ Wi-Fi (Solo tipo VGKP)

Esta interfaz Wi-Fi transmite la informacion de estado y controla los comandos de MELCloud conectandose a la unidad interior.
Descargue la aplicacion MELCloud. Visite el sitio web que figura a continuacion.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Panel frontal

Cubierta de la Wi-Fi

Panel frontal

Interfaz Wi-Fi

Nota:

» Configure una conexion entre la interfaz Wi-Fi y el Router.

* Puede consultar el Manual del usuario de MELCloud en este sitio
web.
https://www.melcloud.com/Support

SI CREE QUE HA OCURRIDO ALGUN PROBLEMA

En los casos siguientes pare el equipo y péngase en contacto con su distribuidor.
» Cuando cae o gotea agua de la unidad interior.

» Cuando la luz de indicacién de funcionamiento izquierdo parpadea.
» Cuando el disyuntor se desconecta con frecuencia.

+ Es posible que la sefial del controlador remoto no se reciba en habitaciones en las que se utilicen fluorescentes de accionamiento electrénico (de tipo inversor, etc.).
» El funcionamiento del acondicionador de aire interfiere con la capacidad de recepcion del televisor o la radio. Puede ser necesario conectar el receptor afectado a

un amplificador.

» Sise oye un ruido anémalo.
+ Si se produce una fuga de refrigerante.
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TRADUZIONE DELL'ORIGINALE

RECAUZIONI PER LA SICUREZZA

Significati dei simboli esposti nell’unita interna e/o nell’unita esterna

~

A

AVVERTENZA Questa unita utilizza un refrigerante infiammabile.

(Rischio di incendio)

a gas nocivo e rischio di incendio.

Qualora dovesse fuoriuscire o entrare in contatto con il fuoco o con una fonte di calore, il refrigerante dara origine

1

Prima dell'utilizzo, leggere attentamente le ISTRUZIONI PER L'USO.

&&7

Prima dell'utilizzo, il personale di assistenza deve leggere le ISTRUZIONI PER L’USO e il MANUALE PER L'INSTALLAZIONE.

» Dato che il prodotto contiene parti in movimento e parti attraversate da
tensione di livello pericoloso, leggere attentamente le seguenti “Precauzio-
ni per la sicurezza” prima dell’'uso.

» Le seguenti norme sono importanti per la vostra sicurezza ed & quindi
imperativo seguirle.

» Dopo aver letto il presente libretto, conservarlo a portata di mano insieme
al manuale di installazione, in modo da poterlo consultare facilmente in
caso di necessita.

» Wi-Fi® & un marchio registrato di Wi-Fi Alliance®.

Simboli precauzionali e relativi significati
A AVVERTENZA: Esiste un’alta probabilita che un uso scorretto provochi

lesioni gravi o mortali.

A ATTENZIONE: L’uso scorretto puo causare lesioni gravi in determina-

te circostanze.

Significati dei simboli usati in questo manuale

: Non fare assolutamente.

1 Seguire imperativamente le istruzioni.

: Non inserire le dita o oggetti appuntiti.

: Non salire sull'unita interna o esterna, né poggiarvi oggetti.

: Pericolo di scosse elettriche. Fare attenzione.

: Ricordarsi di scollegare la spina d’alimentazione dalla presa di
corrente.

: Ricordarsi di togliere la corrente.

: Rischio di incendio.

B8 POV

: Non toccare mai con le mani bagnate.

: Non spruzzare mai acqua sull'unita.

/\ AVVERTENZA

Non collegare il cavo di alimentazione ad un punto intermedio,

né utilizzare cavi di prolunga o collegare piu dispositivi ad una

stessa presa CA.

« Vi e altrimenti un rischio di surriscaldamento, incendio o scosse
elettriche.

La spina del cavo di alimentazione deve essere ben pulita ed
inserita saldamente nella presa.
« Una spina sporca puo provocare incendi o scosse elettriche.

Non avvolgere, tirare, danneggiare, modificare o riscaldare il
cavo di alimentazione, né appoggiare oggetti pesanti su di esso.
< Vi e altrimenti un rischio d’'incendio o di scosse elettriche.

Non SPEGNERE/ACCENDERE l’interruttore di circuito, né

scollegare/collegare la spina di alimentazione durante il fun-

zionamento.

* Queste operazioni possono provocare scintille che possono a loro
volta dar luogo ad incendi.

* Dopo aver SPENTO [l'unita interna con il telecomando, non
dimenticare di SPEGNERE l'interruttore o di staccare la spina di
alimentazione.

Non esporsi direttamente al flusso d’aria fresca per lungo tempo.
« Potrebbe non far bene alla salute.

Per I'installazione, lo spostamento, lo smontaggio, la modifica

o la riparazione dell’unita é richiesto I'intervento di un tecnico.

« Un uso improprio del condizionatore d’aria pud dar luogo a in-
cendi, scosse elettriche, lesioni personali o perdite d’acqua, ecc.
Consultare il proprio concessionario.

« Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, an-
drebbe sostituito da parte del produttore o da un suo tecnico, al
fine di evitare qualsiasi rischio.

Quando si installa o si riposiziona I’'unita, nonché quando se ne

esegue la manutenzione, accertarsi che nessuna sostanza oltre

il refrigerante specificato (R32) penetri nel circuito refrigerante.

« Lapresenza di sostanze estranee come l'aria potrebbe provocare
un anomalo aumento della pressione, con conseguente rischio di
esplosione o lesioni personali.

« L'uso di refrigeranti diversi rispetto a quello specificato per il
sistema dara luogo a guasti meccanici, malfunzionamenti del
sistema o avaria dell'unita. Nell'ipotesi piu grave, cio potrebbe
gravemente compromettere la sicurezza d’uso del prodotto.

Questo apparecchio non é destinato ad essere utilizzato da
persone (bambini compresi) dalle capacita fisiche, sensorie
o mentali ridotte, o senza esperienza e conoscenze, a meno
che tali persone non siano state specificamente istruite all’'uso
dell’apparecchio dalla persona responsabile della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.
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Non inserire le dita, matite o altri oggetti nella presa o nell’uscita

d’aria del condizionatore.

« Sirischiano altrimenti lesioni, in quanto il ventilatore interno gira
molto velocemente durante il funzionamento.

In caso di situazioni anomale (se si avverte per esempio odore

di bruciato), spegnere il condizionatore e staccare la spina di

alimentazione o SPEGNERE l’interruttore.

« Laprosecuzione del funzionamento in condizioni anomale puo dar
luogo a problemi di funzionamento, incendi o scosse elettriche.
In questo caso, rivolgersi al rivenditore.

Se il condizionatore non raffredda o non riscalda, & possibile
che vi sia una perdita di refrigerante. Qualora venissero rilevate
perdite di refrigerante, arrestare il funzionamento, aerare bene
la stanza e rivolgersi immediatamente al proprio rivenditore. Se
la riparazione prevede che I'unita sia ricaricata di refrigerante,
chiedere informazioni al tecnico della manutenzione.

« |l refrigerante utilizzato nel condizionatore non & pericoloso. Di
norma, non si producono perdite. Tuttavia, qualora dovesse
fuoriuscire o entrare in contatto con il fuoco o con una fonte di
calore come generatore d’aria calda, una stufa al kerosene o un
fornello da cucina, il refrigerante dara origine a gas nocivo e rischio
di incendio.

~

e 8% ®0

L’utente non deve mai tentare di lavare internamente I'unita
interna. Per I’eventuale pulizia della parte interna dell’unita,
rivolgersi al proprio concessionario.

« L’impiego di detergenti non idonei potrebbe danneggiare le parti
in plastica all'interno dell’'unita, con conseguenti possibili perdite
d’acqua. L’eventuale contatto del detergente con i componenti
elettrici o il motore, causa anomalie e la generazione di fumo o
incendi.

* Questo apparecchio deve essere conservato in una stanza priva
di fonti di accensione in continuo funzionamento (ad esempio:
fiamme libere, un apparecchio a gas in funzione o una stufa
elettrica in funzione).

< Sitenga presente che i refrigeranti potrebbero essere inodori.

« Non utilizzare mezzi diversi da quelli consigliati dal produttore per
accelerare il processo sbrinamento o per la pulizia dell’apparec-
chio.

« Non forare né bruciare.

Installare I'unita interna in stanze la cui superficie interna
non sia inferiore ai valori specificati. Consultare il proprio
rivenditore.

Questo apparecchio deve essere utilizzato da utenti esperti o
0 appositamente formati, per negozi, industria leggera e aziende

agricole, oppure da persone comuni nell’ambito di un uso
commerciale.




Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio, leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

RECAUZIONI PER LA SICUREZZA

/\ ATTENZIONE

Non toccare la presa d’aria o le alette di alluminio dell’unita internal/esterna.
« Sirischiano altrimenti lesioni.

Non utilizzare insetticidi, spray infiammabili, deodoranti per

ambienti o antibatterici sull’'unita.

< Si rischia altrimenti di provocare incendi o deformazioni delle
finiture dell’'unita.

Non esporre direttamente animali domestici o piante al flusso d’aria.
« Glianimali possono ammalarsi e si rischia di danneggiare le piante.

Non collocare altre apparecchiature elettriche o mobili al di sotto

dell’unita internal/esterna.

< Dall'unita potrebbe scolare acqua, con rischio di danni o problemi
di funzionamento.

Non collocare I'unita su un supporto instabile.
< L’unita rischia di cadere e provocare lesioni.

Non salire su un supporto instabile per attivare o pulire I'unita.
« Sirischia di cadere e farsi male.

Non tirare il cavo di alimentazione.
« Sirischia altrimenti di spezzare I'anima del cavo, con conseguente
rischio di surriscaldamento o incendio.

Non caricare o smontare le batterie e non gettarle nel fuoco.
< Sirischiano perdite delle batterie, incendi o esplosioni.

Non far funzionare per piu di 4 ore I'unita in un ambiente molto

umido (um. rel. pari o superiore all’80%) e /o lasciando una porta

o le finestre aperte.

* Cio potrebbe causare la formazione di condensa all'interno del
condizionatore, che potrebbe colare, bagnando o danneggiando
i mobili.

« La condensa all'interno del condizionatore potrebbe favorire la
proliferazione di funghi, come la muffa.

Non utilizzare I’'apparecchio per fini non previsti, quali la con-

servazione di cibo, I’allevamento di animali, la coltura di piante

o la protezione di dispositivi di precisione o di oggetti d’arte.

* Quest'uso improprio pu¢ determinare un deterioramento della
qualita degli oggetti o danni ad animali e piante.

Non esporre apparecchi a combustione al flusso d’aria diretto.
« Sirischia altrimenti una combustione incompleta.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde

evitare ingestioni accidentali.

« L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avve-
lenamento.

Prima di pulire I'unita, SPEGNERLA e staccare la spina di ali-
0 mentazione o SPEGNERE l'interruttore.
+ Sirischiano altrimenti lesioni, in quanto il ventilatore interno gira
molto velocemente durante il funzionamento.

Quando si prevede di non utilizzare I'unita per un lungo periodo,

staccare la spina di alimentazione o SPEGNERE I'interruttore.

+ Sull'unita pud depositarsi sporcizia, con conseguente rischio di
surriscaldamento o incendio.

Sostituire tutte le batterie del telecomando con batterie nuove

di tipo identico.

» L’uso diuna vecchia batteria insieme ad una nuova pud provocare
surriscaldamento, perdite o esplosioni.

In caso di contatto del liquido delle batterie con la pelle o gli

indumenti, sciacquare abbondantemente con acqua pulita.

» In caso di contatto del liquido delle batterie con gli occhi, sciacquar-
liabbondantemente con acqua pulita e rivolgersi immediatamente
al medico.

Quando nella stanza in cui si trova il condizionatore & in uso

un apparecchio a combustione, assicurarsi che la ventilazione

della stanza sia sufficiente.

* Una ventilazione insufficiente pud provocare una carenza di
ossigeno.

Non avviare il condizionatore d'aria dopo aver applicato un

agente protettivo sul pavimento.

» | componenti dell’agente protettivo potrebbero aderire alla parte
interna dell’'unita interna e provocare la fuoriuscita di acqua o la
dispersione di rugiada.

Se si sente tuonare e vi é il rischio che cadano fulmini, SPE-
GNERE l'interruttore.
* In caso di caduta di fulmini, I'unita pud riportare danni.

Dopo aver utilizzato il condizionatore d’aria per diverse sta-
gioni, eseguire, oltre alla normale pulizia, anche il controllo e
la manutenzione.

» La presenza di sporcizia o polvere all'interno dell’'unita pud dar
luogo ad un odore sgradevole, contribuire alla proliferazione di
funghi, come la muffa, oppure ostruire il passaggio di scarico, con
conseguenti perdite d’acqua dall’unita interna. Per il controllo e la
manutenzione, operazioni che richiedono specifiche conoscenze
e competenze, rivolgersi al rivenditore.

Non azionare i comandi a mani bagnate.
/6\ + Sirischiano altrimenti scosse elettriche.
Non pulire il condizionatore d’aria con acqua, né porre su di
esso oggetti contenenti acqua, come ad esempio vasi con fiori.
Vi é altrimenti un rischio d’'incendio o di scosse elettriche.

D Non salire sull’unita esterna, né porre oggetti su di essa.
) + Se sicade, o in caso di caduta di eventuali oggetti, vi € il rischio
di danni.

€@ IMPORTANTE

| filtri sporchi causano la formazione di condensa all’interno del con-
dizionatore, che favorisce la proliferazione di funghi, come la muffa. Si
consiglia pertanto di pulire i filtri dell’aria ogni 2 settimane.

Prima di avviare il funzionamento, assicurarsi che le alette orizzontali
siano in posizione di chiusura. Le alette orizzontali potrebbero non ritor-
nare nella posizione corretta se il funzionamento viene avviato mentre
le alette sono in posizione di apertura.
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RECAUZIONI PER LA SICUREZZA

Per I'installazione

Per I'interfaccia Wi-Fi

/\ AVVERTENZA

Per l'installazione del condizionatore d’aria, rivolgersi al ri-

® venditore.

» Non & opportuno che sia l'utente ad installare il condizionatore,
in quanto questa operazione richiede specifiche conoscenze e
competenze. Un'’installazione inadeguata del condizionatore d’aria
puo dar luogo a perdite d’acqua, incendi o scosse elettriche.

Alimentare il condizionatore d’aria da una sorgente di alimen-

tazione dedicata.

» L'uso di una sorgente di alimentazione non dedicata pud provocare
surriscaldamento o incendi.

Non installare il condizionatore in luoghi in cui possono verifi-

carsi perdite di gas inflammabile.

+ In caso di perdite di gas, questo potrebbe accumularsi attorno
allunita esterna e dar luogo a esplosioni.

Mettere adeguatamente a terra I'unita.
0 * Non collegare il filo di messa a terra ad una tubazione del gas
o dell'acqua, ad un parafulmine o ad un filo di messa a terra del
telefono. Una messa a terra inadeguata pud dar luogo a scosse
elettriche.

/\ ATTENZIONE

/\ AVWERTENZA

(Un uso improprio pu6 avere conseguenze gravi, comprese lesioni gravi o morte.)

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con facolta fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, o scarsa esperienza e conoscenza solo se viene fornita loro
supervisione e istruzioni relative all’'uso sicuro dell’apparecchio e
sono a conoscenza dei pericoli che ne derivano.

O

| bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la
necessaria supervisione.

Non utilizzare I’interfaccia Wi-Fi vicino ad apparecchiature mediche

elettriche o a persone con dispositivi medici quali pacemaker o

defibrillatore cardioverter impiantabile.

« Potrebbe causare incidenti determinati da malfunzionamenti delle
apparecchiature mediche o del dispositivo medico.

Non installare I'interfaccia Wi-Fi vicino a dispositivi di controllo
automatico quali porte automatiche o allarmi antincendio.
« Vi é il rischio di incidenti dovuti a malfunzionamenti.

Non toccare I'interfaccia Wi-Fi con le mani bagnate.
« Vieéilrischio di danneggiare il dispositivo, di scosse elettriche o incen-
dio.

@_&

Installare un interruttore di messa a terra se la localizzazione

dell’installazione del condizionatore d’aria lo richiede (ad esem-

pio in zone molto umide).

» La mancata installazione di un interruttore di messa a terra puo
dar luogo a scosse elettriche.

Assicurarsi che 'acqua di scarico sia adeguatamente evacuata.

» Seil passaggio di scarico € inadatto, pud gocciolare acqua dall’'u-
nita interna/esterna, bagnando e danneggiando i mobili.

In situazioni anomale
Spegnere immediatamente il condizionatore d’aria e rivolgersi al rivendito-

re.

Quando le batterie sono incluse;
» Perlo smaltimento del prodotto, rivolgersi al rivenditore.

Nota:

Questo simbolo & destinato solo ai paesi dell’UE.

Il simbolo & conforme alla direttiva 2012/19/UE, Articolo
14, “Informazioni per utenti” e Allegato IX, e/o al rego-
lamento (UE) 2023/1542, Articolo 74, “Informazioni per

Fig. 1 utenti finali” e Allegato VI.
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Non spruzzare acqua sull’interfaccia Wi-Fi né utilizzarla in una

stanza da bagno.

+ Vieilrischio di danneggiare il dispositivo, di scosse elettriche o incen-
dio.

7

Quando l'interfaccia Wi-Fi viene fatta cadere o il supporto o il cavo

sono danneggiati, staccare la spina di alimentazione o SPEGNERE

Pinterruttore.

» Vi e altrimenti un rischio d’incendio o di scosse elettriche. In questo
caso, rivolgersi al rivenditore.

/\ ATTENZIONE

(Un uso improprio pud avere conseguenze gravi, comprese lesioni o danni
all’edificio.)

Non salire su rialzi non stabili per la configurazione o la pulizia
dell’interfaccia Wi-Fi.
« Vi é il rischio di cadere e farsi male.

Q

Non utilizzare I'interfaccia Wi-Fi vicino ad altri dispositivi wireless,
forni a microonde, telefoni cordless o simili.
» Possono verificarsi malfunzionamenti.

Questo prodotto MITSUBISHI ELECTRIC é stato progettato e fabbricato

con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e/o
riutilizzati.

Questo simbolo significa che i prodotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli
accumulatori, devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti casalinghi alla
fine della loro vita di servizio.

Se sotto il simbolo (Fig. 1) € stampato un simbolo chimico, il simbolo chimico
significa che la batteria o 'accumulatore contiene un metallo pesante con una
certa concentrazione. Cio viene indicato come segue:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pb: piombo (0,004%)
Nell’Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per i prodotti
elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori usati.

Per disfarsi di questo prodotto, delle batterie e degli accumulatori, portarli al
centro locale di raccolta/riciclaggio dei rifiuti.

Aiutateci a conservare I'ambiente in cui viviamo!




NOMI DELLE VARIE PARTI

Unita interna Dispositivo di purifi- Unita esterna

cazione dell'aria Presa d’aria (posteriore e laterale)
Pannello (solo tipo VGKP)
anteriore

Presa d’aria

Targhetta delle specifiche *1
74 é; Tubi per refrigerante

Tubazione di scarico

Interfaccia
Wi-Fi

PlauaanEaEan;

seecessccesscsesecscsecscsesscsesscssssscsee

Filtro Uscita d’aria
dell’aria
1 | ””W "“ Scarico acqua
o =LY : q
Filtro di pulizia S5 %
?Is'lllt'ansl Vi o P | =0 L'aspetto delle unita esterne puo variare.
iltro blocco V, tipo —
VGKP: in opzione) S *1 L'anno e il mese di produzione sono indicati sulla targhetta delle specifiche.
: Interruttore del
funzionamento

Targhetta delle specifiche *
d’emergenza *2
Alette orizzontali

"2 Quando non & possibile utilizzare il telecomando...

E possibile attivare il funzionamento d’emergenza premendo I'apposito interruttore (E.O. SW)
sull’'unita interna.
Ad ogni pressione del tasto E.O. SW., il funzionamento cambia nell'ordine seguente:

Protezione ventola

Uscita d’aria

Scambiatore di calore

Indicatori di

: RAFFREDDAMEN- RISCALDAMEN-
) funzionamento

D TOinemergenza  TO di emergenza Stop
N3 S 2@~ : Acceso Temperatura impostata: 24°C
Sezione di ricezi S8:0 - 08 > 00 " Velocita del ventilatore: Media
ezione di ricezione © :Nonacceso | | Alette orizzontali: Auto
telecomando :

PREPARATIVI PERLUSO

Prima dell’'uso: inserire la spina di alimentazione nella presa di corrente e/o accendere l'interruttore.
Installazione delle batterie del telecomando Impostazione dell’ora

3. Per impostare il giorno
premere il tasto DAY

4. Premere RESET. *

] « Premere CLOCK

2 « Perimpostare I'ora premere il ta-
sto TIME (ora) o i tasti TIMER.

S (giorno).
| \&@ é%
. . . (Orologio). S
e (B S N
' 3 ZcLock 2 %
\ \ 2- Inserire prima 17‘01;71‘1 \ /
\ I'estremita con il polo LI,..\L""
negativo delle batte-
’ rie alcaline AAA.

3 « Rimettere il coperchio anteriore.

4 ) W Ogni pressione modifica 'orologio
. Premere di nuovo o A ; P
d CLOCK di 1 minuto avanti/indietro
CLOCK (Orologio). (10 minuti con una pressione
1558 prolungata).

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
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.
.
.
.
.
.
.
.
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o [IBRETTO D’ISTRUZIONI e

REPARATIVI PER L’USO

Telecomando

Sezione emissione
segnale
Distanza del segnale:

Indicatore di sostituzione della batteria

V_isuali_zzatore MITSU;%l Circa 6 m
di funzione Alla ricezione del segnale,
WQO@#%@ o) I'unita interna emette uno o
2|80 piu segnali sonori (“bip”).
“ ‘ & Patl
|'u | °%
Tasti di rego- L il Tasto OFF/ON
lazione della Mon The Wed Thu Fri Sat Sin (spegnimento/accensione)
temperatura \ 1234@<,FF EE 68»38 88
Tasto di regolazione
Tasto di selezio- STEMPS OOFFION |8 /' gelia velocita del VEN-
ne modalita di — o TILATORE
funzionamento
Tasto ECONO
COOL (refri-
geramento Tasto di controllo delle
economico) ALETTE

Tasto PURIFIER
(purifi catore)
(solo tipo VGKP)

Tasti di regolazione
TIME (ora), TIMER

Tasto i-save — ||

Pulsante LOW—/
NOISE (bassa

rumorosita) Pulsante avanti
Pulsante indietro
0N/0F
TIME EM - .
[ DELETE] Tasti di regolazione
CLEAN CLOCK RESET WEEKLY TIMER (timer

Tasto SELF ’ =¥ ‘ settimanale)
guLtE':glnfs;j o2 Tasto RESET
Tasto di Coperchio
regolazione Far scorrere il coperchio
orario CLOCK verso il basso per aprire il te-
(Orologio) lecomando. Farlo scorrere ul-

teriormente per raggiungere i
tasti del timer settimanale.

Tasto di regolazione TIME (ora), TIMER—

Spostare I'ora avanti/indietro

(timer ACCENSIONE) : L’apparecchio si ACCENDE
all'ora impostata.

(timer SPEGNIMENTO): L’apparecchio si SPEGNE
all'ora impostata.

Per impostare I'ora del timer, premere (avanti) e (indietro).

Tasti di regolazione WEEKLY TIMER
(timer settimanale)

EDIT/SEND

Premere per entrare nella modalita di impostazione del
timer settimanale.

Premere e per selezionare lmpostazione del giomo e della data.
E Mon > Tue -> Wed -» Thu = Fri -»Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Premere (ONIOFF) m e per impostare ON/OFF (accensio-

ne/spegnimento), TIME (ora) e TEMPERATURE (temperatura).

EDIT/SEND
Premere per completare e trasmettere 'impostazione del timer settimanale.

WEEKLY
Premere gueg per accendere il timer settimanale. ( [[E® si accende.)

WEEKLY
Premere di nuovo per spegnere il timer settimanale.

( si spegne.)
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GOFF/ON

MODE

FAN

VANE

U

ECONOCOOL

LOW NOISE

PURIFIER

Tasto OFF/ON (spegnimento/accensione)

Tasto di selezione modalita di funzionamento

DO S o T S N S o S
r(AUTO) (RAFFREDDAVENTO) (DEUMIDIFICAZIONE) ~(RISCALDAMENTO] ~ (VENTILATORE)

Tasti di regolazione della temperatura

Ad ogni pressione, la temperatura aumenta o scende di 1°C.

Tasto di regolazione della velocita del VENTILATORE

@_’{?9_>- S ot > aufl ™ Ll
(AUTO) (Silenzioso) (Bassa) (Media) (Alta) (Molto altﬂ

Pulsante di comando flusso aria alto-basso
a

o715 As 5 I (o549
|_:AUTO) Mm@ B @4 6 (OSC\LLAZIONE)—l

Direzione flusso d’aria verso sinistra-verso destra

Spostare manualmente le alette verticali prima di avviare il
funzionamento.

Tasto i-save

Una funzione di richiamo semplificata consente di richia-
mare I'impostazione preferita (predefinita) con la semplice
i save

pressione del tasto =g . Premere nuovamente il tasto per
tornare in un attimo all'impostazione precedente.

Tasto ECONO COOL (refrigeramento economico)

La temperatura impostata e la direzione del flusso d’aria
vengono modificate automaticamente dal microprocessore.

Pulsante MODALITA LOW NOISE (bassa rumorosita)

Il funzionamento in MODALITA LOW NOISE (bassa rumo-
rosita) riduce il livello di rumore dell’'unita esterna.

Il funzionamento in MODALITA LOW NOISE (bassa rumo-
rosita) prevede 2 modalita. Il funzionamento nella modalita
2 & piu silenzioso rispetto alla modalita 1.

|_' {ﬁl - fﬁz —PSPEGNIMENTO—l

Tasto modalita di purificazione dell’aria

Quando la modalita di purificazione dell’aria & attiva, il
dispositivo integrato nell’unita interna riduce i funghi, i virus,
le muffe e gli allergeni presenti nell’aria.



Istruzioni:

Prima di procedere alla pulizia, staccare I'alimentazione o spegnere l'interruttore.
Fare attenzione a non toccare le parti metalliche con le mani.

Non usare benzina, diluenti, polveri abrasive o insetticidi.

In caso di sporcizia evidente, lavare con un detergente neutro da cucina
diluito con acqua tiepida alla concentrazione indicata, quindi rimuovere il
detergente con un asciugamano umido.

Non usare spazzole, spugne dure o simili.

Non immergere o bagnare I'aletta orizzontale.

Non utilizzare acqua di temperatura superiore a 50°C.

Per I'asciugatura, non esporre i pezzi alla luce solare diretta, a calore diretto o fiamme.
Non applicare una forza eccessiva sul ventilatore, per evitare di causare
crepe o rotture.

Pannello anteriore

1.

Dispositivo di purificazione dell’aria
(solo tipo VGKP)

Ogni 3 mesi:

» Eliminare la sporcizia con un aspira-
polvere.

Se non si riesce ad eliminare lo

sporco con l’aspirapolvere:

» Immergere il filtro con il relativo telaio
in acqua tiepida e sciacquarlo.

» Dopo il lavaggio, farlo asciugare
perfettamente, al’ombra.

Filtro dell’aria (Filtro purificante dell’aria)

Quando é il momento di pulire il filtro

La spia di funzionamento lampeggia all’avvio e all’'arresto del funziona-
mento, il che significa che & necessario pulire il filtro.

» Eliminare lo sporco con un aspirapolvere o sciacquare con acqua.

» Dopo il lavaggio con acqua, fare asciugare perfettamente, al’ombra.
Dopo la pulizia del filtro

Per ripristinare il lampeggiamento della spia di funzionamento, accendere
l'interruttore e azionare un telecomando come segue.

+ Tenere premuto finché I'unita interna non emette un segnale
acustico mentre il telecomando & spento.

Cerniera
Foro

Sollevare il pannello anteriore finché non si avverte uno scatto.

2. Impugnare le cerniere e tirare per smontare, come illustrato nella figura in alto.

3. Perinstallare il pannello anteriore, seguire

« Strofinare con un panno morbido asciutto o sciacquare con acqua.
« Non immergere in acqua per piu di due ore.
» Far asciugare perfettamente, al’ombra.

la procedura di rimozione in ordine inverso.
Chiudere bene il pannello anteriore ed eser-
citare una pressione nei punti indicati dalle
frecce.

Filtro di pulizia dell’aria
(Filtro blocco V, tipo VGKP: in opzione)

Ogni 3 mesi:

« Eliminare la sporcizia con un aspirapolvere.

Se non si riesce ad eliminare lo sporco con P’aspirapolvere:

» Immergere il filtro con il relativo telaio in acqua tiepida prima di sciacquarlo.
« Dopo il lavaggio, farlo asciugare perfettamente, al’'ombra. Installare tutte

le alette del filtro aria.
T
T g

Ogni anno:
« Per ottenere sempre prestazioni
.__%é
[=——a

ottimali, sostituire il filtro di pulizia

dell’aria con un nuovo filtro.
Tirare per staccare dal filtro aria

* Numero pezzo ALY GE=

0 Importante

* Per ottimizzare i risultati e ridurre il consumo di cor-
rente, pulire regolarmente i filtri.

« 1 filtri sporchi causano la formazione di condensa
all’interno del condizionatore, che favorisce la prolife-
razione di funghi, come la muffa. Si consiglia pertanto
di pulire i filtri dell’aria ogni 2 settimane.
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e LIBRETTO D’ISTRUZIONI e

Le presenti informazioni si basano sul REGOLAMENTO (UE) N. 528/2012

Articolo trattato Sostanze attive s Istruzioni per I'uso
NOME DEL MODELLO (Nome della parte) (N. CAS) Proprieta (Informazioni per un utilizzo sicuro)

Cloruro di dimetil-ottadecil-ammonio
[3-(trimetossisilico) propilico]
(27668-52-6)

Utilizzare il presente prodotto secondo le indicazioni riportate

Fosfato di argento sodio idrogeno Antivirus nel manuale di istruzioni e unicamente per lo scopo previsto

MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTRO ostato dlarg 9 Antibatterico . P pop :
zirconio Antimufia * Non mettere in bocca. Tenere lontano dalla portata dei
(265647-11-8) bambini.

2-ottil-2H-isotiazol-3-one (OIT)
(26530-20-1)

Utilizzare il presente prodotto secondo le indicazioni riportate
nel manuale di istruzioni e unicamente per lo scopo previsto.
* Non mettere in bocca. Tenere lontano dalla portata dei
bambini.

Cloruro di dimetil-ottadecil-ammonio | Antivirus
MAC-2470FT-E FILTRO [3-(trimetossisilico) propilico] Antibatterico
(27668-52-6) Antimuffa

CONFIGURAZIONE DELL‘INTERFACCIA Wi-Fi (solo tipo VGKP)

L’interfaccia Wi-Fi comunica le informazioni sullo stato e controlla i comandi da MELCloud mediante il collegamento all’'unita interna.
Scaricare I'applicazione MELCloud. Si prega di visitare il sito web sottostante.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Pannello anteriore Pannello anteriore Nota:

» Configurare una connessione tra l'interfaccia Wi-Fi e il router.

* Per il Manuale utente MELCloud consultare il sito internet indicato
di seguito.
https://www.melcloud.com/Support

Coperchio Wi-Fi Interfaccia Wi-Fi

IN CASODIPROBLEMI

Nei seguenti casi, smettere di utilizzare il condizionatore d’aria e rivolgersi al rivenditore.

+ Dall'unita interna cola o gocciola acqua.

+ La spia dell'indicatore di funzionamento sul lato sinistro lampeggia.

» L'’interruttore del circuito scatta spesso.

« |l segnale del telecomando non viene ricevuto in stanze in cui vi siano lampadine elettroniche fluorescenti di tipo Accensione/Spegnimento (lampadine fluorescenti
del tipo a inversione, ecc.).

« Il funzionamento del condizionatore d’aria interferisce con la ricezione radio o TV. E possibile che risulti necessario dotare di un amplificatore 'apparecchio disturbato.

+ Si sentono rumori inconsueti.

* Quando si rilevano eventuali perdite di refrigerante.
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META®PAXZH TOY APXIKOY

VIETPA AZDAAEIAL

Eppnveia tov ovpforov mov p@avifovror otny 6MTEPIKN 1)/KaL 6TV EEOTEPIKT] HOVAIQ

=

A

MPOEIAOMOIHZH
(Kivduvog TTupkayidg)

AuTi N povada XpNnoIYOTTOIEl EUPAEKTO WUKTIKO UYPO.
Av 10 WUKTIKO Uypd dlappeloel kal EpBel o€ ETTAP PE WTIA A TTNYH BepudTNTAG, Ba dnUIoupynBEi eTTIKiVOUVO
a€PIo Kal UTTapXEl Kivduvog TTpOKANONG TTUPKAYIGG.

1

NiaBaoTe mpoaoekTikd Tig OAHTIEX AEITOYPTIAZ Trpiv Tn Xprion.

&y

To mpoowTikd cuvTrpnong Ba Tpétel va diafacel TpooekTikd TIg OAHIEX AEITOYPTIAZ kai To EMFXEIPIAIO ETKATALTAZHEZ Tpiv Tn XpAon.

» Emeidn o€ autod 1O TTPOIdV XpNOIUOTTOIOUVTAI TTEPICTPEPOHEVA EPYAAEIa Kal
avTaAAOKTIKG TTOU UTTOPEi VO TTPOKAAETOUV NAeKTpOTTANSi, BeBaiwbeiTe OTI
dlapdoate autd Ta “MéTpa acg@aAeiag” TTpiv até Tn Xprion.

+ Emeidn autd ta rpoeidoTtroinTika dpBpa gival anuavTikd yia TNV ac@daAEia,
BeBaiwBeite 6TI Ta TNPEITE.

* Agou diapdaoeTe autd To £yXEIPidIO, QUAGETE TO padi PE TO EyXEIPIDIO EyKa-
TAOTAONG O€ TTPOCITO PEPOG VI EUKOAN avapopd.

* H ovopaaia Wi-Fi® gival ofjpa kartatedév Tng Wi-Fi Alliance®.

2UuBoOAa Kal gppnveia

/\ MPOEIAOMOIHEH:

/N NPOSOXH:

NavBaopévog XeIpIopodg eival TTOAU TTBaveé va oag
Béoel o€ peydAo kivduvo, 6Trwg BdvaTo, goapd
TPOAUMATIOUO KATT.

NavBaopEvog XEIPIOPOG EVOEXETAI Va Oag BECEl OE
ogofapd kivduvo, avaAoya e TIG CUVONKEG.

Eppnveia cupBoAwv Tou XpnaIPoTIoIoUVTal O€ AUTO TO EYXEIPiBIO

P8ebP@® OV

D @

7
v

. BeBaiwBeite 611 deV TO KAVETE.
1 BeBaiwbeite 611 akoAouBeiTe TIG 0dnyieg.

: Mnv ei0dyete 10 SAXTUAS Oag fi EUAO, KATT.

: Mnv TTatdre ETAVW OTNV ECWTEPIKA/EEWTEPIKN PHOVADA Kal Unv

TOTTOBETEITE TITTOTA ETTAVW O€ AUTEG.

: Kivduvog nAektpotrAngiag. Mpoaoxn!

. BeBaiwbeite 611 amroouvdETaTe To KAAWSIO TPo@odoaiag atd Ty Tpida.
: BeBaiwBeite 611 KAgioaTe TO pevya.

: Kivduvog Trupkayidg.

: Mnv ayyieTe TTOTE pe Bpeypéva XEPIa.

: Mnv Bpéxete TTOTE pe vepd Tn povada.

/\ MPOEIAOMOIHZH

O

Mnv cuvdéete To KOAWSIO PEUPOTOG O€ EVOIANECO ONpEIO, pN
XPNOIUOTTOIEITE TIPOEKTAOT KAAWSioU Kal UV CUVSEETE TTOAAEG
OUOKEUEG O€ pIa Trpida.

* Ymapxel Kivduvog utrepBEpuavang, TTUpPKAyIdg ) NAEKTpoTTANgiaG.

BefaiwOeite 611 To KOAWDIO TpoPodoaoiag dev gival Aepwuévo

Kol OUVOECTE TO KAAA oTnV Trpida.

« Edv 10 kaAWwdI0 gival Aepwpévo, evOEXETAI va TTPOKANBE TTUpKayId
1 nAekTpoTTAngia.

Mnv SiTAwveTe, Tpadre, PBeipeTE, TPOTTOTTOIEITE I} BEPHQiVETE TO KO-
Awd10 TPoPodoaiag Kal Hnv TOTTOBETEITE BaPIG AVTIKEINEVA TTAVW TOU.
* Ymdpyel Kivduvog TTpOkANong TTupkayidg f nAekTpoTTAngiag.

Mnv ANOIFETE/KAEINETE 10 810KOTITN i} HNV aTTOoUV3éeTe/OUV-
OéeTe TO KOAWSI0 TPOYOSOTiaGg KATA TN BIAPKEIA TNG AEITOUPYIOG.
«  Evdéxetal va dnuioupynBouv otriveipeg Kai va TTpokAnBei TTupkayid.
*  A@oUANENEPIOMNOIHZETE Tnv ecwTepIKr HOVADQ atré To TNAEXEIPI-

oTfipio, KAEIZTE 10 81akdTITN i} aTroouvo£aTe T0 KAAWSIO TPOYod0aiag.

Mnv ekBéTeTe TO CWHA COG ATTEUBEING OE YUY PO aéPa yia TTapa-
TETAMEVO XPOVIKO SidoTnpa.
«  Eival emBAaBég yia TV uyeia oag.

H gykardoTaon, n HETATOTTION, N ATTOOUVAPHOAOYNON, N HETATPOTIA

A N ETTIOKEUR TNG HOVAdaG eV TTPETTEI VA YIVETOI OTTO TOV XPAOTH.

*« H Kok Xpion Tou KAIMATIOTIKOU eVOEXETAI VA TTPOKAAECEN
TTUpKayid, nAekTpoTrAnéia, TpaupaTiopd R dlappor| vePOoU K.ATT.
>upBouAeuBEiTE TOV QVTITTPOOWTTO 0OG.

« Edv éxel pBapei To kaAwdio Tpopodoaiag, TTPETTEI N AvVTIKATAGTaOH
TOU Vva YiVEl aTTO TOV KAOTAOKEUAOTH 1} TOV £60UCI080TNUEVO QVTI-
TIPOCWTTO ETTIOKEUWV TTPOKEIPEVOU VA ATTOPEUXBE O KivOUVOG.

Kard Tnv eykardoTtaon, HETOKIVNON | CUVTAPNON TG Hovadag,
BeBaiwBeiTe 6TI OTO KUKAWHA YUENG Sev Ba eloxwproel GAAn
oucia eKTOG aTrd To evedelypévo YukTiko (R32).

* H mapoucia Evng ouaiag, OTIWG 0 a€Pag, UTTOPEI VO TIPOKAAEDEI
pn @uaiohoyikn adgnon Tng Trieong f va odnynoel o€ €kpnén 1
TPOUPATIONO.

* H xpron kamolou dAAou WukTIKOU uypoU atrd auTtd TTou opileTal
yla 1o guoTnpa Ba TTpokAnBei unxavikn BAGRN, SucAeiToupyia Tou
ouoThpaTtog i BAARN TNG povadag. ZTn XEIPOTEPN TTEPITITWON,
autod evOEXETAI va £XEl GOBAPEG ETTITITWOEIG OTNV Ao@AAEId TOU
TTPOIGVTOG.

H mapolUoa cuokeun dev TTpoopileTal yia XpAon amd dropa
(oupTTEPIAAUBAVOUEVWV TTAISIWV) HE HEIWHEVEG PUOIKEG, OIOON-
TNPIOKEG A vONTIKEG IKAVOTNTEG N EAAEIWPN EPTTEIPIAG KOI YVWONG,
€KTOG Kal av emBAETovTal ] TOUG £Xouv S00&i oapeig odnyieg
OXETIKA UE TNV XPAON TNG CUCKEUNG a1rd dTopo utrelbuvo yia
TNV ao@PAAEId TOUG.

Ta maudid Ba wpétrel TAvVTa va emIRBAETTOVTAI WOTE Vo BeRaiw-
VEOTE OTI BEV TTAIOUV UE T CUOKEUN.

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssscsesssssssscss

Mnv eiodyeTe TO BAKTUAG Cag, §UAa i GAAA QVTIKEIiMEVO OTO

oTOHI0 E10680u/e§6B0U aépa.

+ Evdéxetal va TTpokANnBEi TPAUPATIONOG, KOBWG O AVEUIGTAPAG GTO
EOWTEPIKG TNG PHOVADAG TTEPIOTPEPETAI HE PEYAAN TayUTNTA KATA
TN A&Iroupyia.

g MEPITITWON PN QUOIOAOYIKWY OUVBNKWYV (6TTwg HUpwdIdg
Kapévou), SlakoyTe Tn Aeiroupyia Tou KAIJATIOTIKOU Kal OTro-
ouvdéoTe To KaOAwSdIo Tpopodoaiag | KAEIZTE To S10KOTITH.

* Ed&v 10 KAIHOTIOTIKG Ouveyioel va AEITOUPYET O€ PN QUOIOAOYIKEG
OuVOnKeg, evoéxeTal va TTPoKANBEi BAARN, TTupkayid i nAekTpo-
TTANGia. & auThA TNV TTEPITITWAON aTTEUBUVOEITE GTOV AVTITIPOOWTTO
0aG.

=

> 88300

Edv 10 KAIpaTIOTIKG Bev Trapdyel Yogn n BEppavaon, evoEXeTal

va UTTdpxel d1appor] YUKTIKOU uypou. Av utrdpxel diappon

WUKTIKOU UypoU, SI0KOWTE TN AEITOUPYid, AEPIOTE TO XWPO KAAA

KOl CUMBOUAEUTEITE AUECWG TOV AVTITIPOOWTTO 0ag. Edv yia Tnv

ETMOKEUN ATTAITEITAI N TTARPWON TNG HOVASAG NE YUKTIKO Uypo,

OUUBOUAEUTEITE TOV TEXVIKO OUVTRPNONG.

* To WukTIKO uypd TTOU XPNOCIYOTIOIEITAlI OTO KAIMATIOTIKG €ival
aoQaAEG. Ze QUOIOAOYIKEG OUVONKeG dev TTapouaiddel dlappon.
QaoT600, 0t TTEPITITWON dIAPPONG WUKTIKOU Uypou TTou €pBel a€
ETTAPN PE QWTIA 1) hIa TTNYT BEPUOTNTAG OTTWG AEPOBEPO, COUTTA
Knpodivng, | eoUpvo, To aépio TTou TTapdayeTal eival ETBAABEG Kal
UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIAG.

O XpNOTNG dEV TTPETTEI VA ETTIXEIPACEI TTOTE VA TTAUVEI ATT6 péoa
TNV ECWTEPIKN povada. Edv To eOwTEPIKO TNG HOVASAG aTTAITE]
KOBapIOHO, ETMKOIVWVAOTE PHE TOV AVTITTIPOOWTTO COG.

* ‘Eva akat@dAAnAo atropputravTikd eVOEXETAI VO TIPOKOAETEI PBOPA
070 TTAAOTIKO UAIKS EVTOG TG HOVADAG, Pe TNIBavS aTToTéAeGHa TN
diappor| vepoU. Edv 1o amopputravTikd €ABel o€ eTTa@r PE NAe-
KTPIKG PEPN TOU KIVNTAPQ, TO atroTéAeopa Ba eival duoAeiToupyia,
KOTTVOG 1) TTUPKAYIC.

* H ouokeur Ba TTpéTTel va atToBnKeUTEl O€ XWPO OTTOU BEV UTTAPXOUV
TTNYEG avAPAEENG o€ ouvexn Asimoupyia (yia TTapadelypa: yupvEG
@AOYEG, EvEPY OUTKEUN agpiou 1) evepyd NAEKTPIKS agpOBepO).

* 'Exete utréwn OTI Ta WUKTIKG UYpa £VOEXETaI Va gival doopa.

* Mn xpnoipoTtroieite GAAa péoa yia Tnv eMITAYXUVON TNG dIadIKaaiog
amméwugng ) Tov KaBapiopd TNG CUOKEURG Ao auTd TTOU CUVIOTA
0 KATOOKEUAOTAG.

* Mnv TPUTTATE |} PNV KAiTE TN CUOKEUN.

H eowTepikn povada Ba TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI OE XWPOUG HE
HEYAAUTEPN ETIQAVEIN SATTESOU ATTO QUTAV TToU £XEl TTPOCdio-
p1OTEi. ZUPPBOUAEUTEITE TOV AVTITTIPOCWTTO COG.

H TrapoUoa ouokeur TpoopileTal yia Xpron amo e§e1dIKeupé-
VOUG I EKTTAISEUEVOUG XPIOTEG O€ KATAOTAMATA, OTNV EAaPPd
Blopnxavia Kal € APUES 1 YIA EUTTOPIKA XPROoN atmd pn &&ei-
SIkeUPEVOUG XPAOTEG.
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Mo va xpnoIYOTIOINCETE QUTA TN HOVAdO CWOTA Kal e ao@AAEIQ,
aTtro TN xpnon.

BeBaiwBeite 6T £xeTE dlaBdoel AuTO TO £YXEIPIDIO OBNYIWY TTPIV

VIETPA AZDAAEIAZ

/N NMPOXOXH

Mnv ayyileTe To OTOHIO 10650V Aépa i} T AAOUNIVEVIQ EAGOHATA
TNG ECWTEPIKAG/EEWTEPIKAG povadag.
* YTapxel Kivduvog TpaupaTiopou.

Mn XPNOIUOTTOIEITE EVTOMOKTOVA, EUPAEKTA OTTPEl, OPWHATIKA
oTpél XWPOoU N avTIBAKTNPIOKOUG TTOPAYOVTEG OTN Hovdda.
«  EvdéxeTal va TpokAnBei TTupkayid i Tapapdppwan Tng Hovadag.

ATro@UYETE TNV ATTEUBEIAG EKBET TWV KATOIKISIWY 1) TWV QUTWV
oTn PON TOU aépa.
« Eival emBAaBég yia TV uyeia Toug.

Mnv TotroBeTeiTE GAAEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG 1) ETTITTAC KATW OTTO

TNV EOCWTEPIKN/EEWTEPIKNA POVAda.

« Evdéxetal va oTdel vepd ammd Tn povada, TTPOKOAWVTAG KATa-
oTpo®n ) BAGRN o€ auTd.

Mnv TotroBeTeiTE TN HOVAD O O KATECTPAUMEVN BAOT EYKATACTAONG.
* YTapxel TTEPITITWAON Va TTECEI N HOVAdA Kal Va TTPOKAAETEI TPAU-
paropo.

Mnv oTtnpileoTe o€ aoTaBég KABIoUA yia Tn AsiIToupyia 1 Tov
KaBapIopuoé TnG povadag.
« EvdéxeTal va TpaupaTIOTEITE EQV TTECETE KATW.

Mnv Tpafdre To KaAwdio Tpopodoaiag.
« Evdéxetal va @Bapei n eowTepikr) KaOAwdiwaon Kal va TTpokAnBei
uTTEPBEPUavVON A TTUPKAYIA.

Mnv @opTileTe | ATTOOUVAPUOAOYEITE TIG UTTATAPIEG KAl PNV TIG

TETATE OTN QWTIA.

« Evdéxetal va utrdpéel Siappor| uypwyv UTraTapiag Kal va TrpokAnBEei
TTupKayid r ékpnégn.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUNR YIO TTEPICCOTEPO ATTO 4 WPEG

og ouvBnkeg uPnAng vypaoiog (80% RH i peyaAdTepng) kai/n

HE avoIXTd TTapdBupa 1 avolxXTh ESWTEPIKA TTOPTA.

*  AUTO eVOEXETOI TIPOKOAEDEI TN GUUTTUKVWGT) VEPOU OTO KAIATIOTIKO,
TTOU iowg va oTdgel kai va BpELel A va KaTaoTpéwel Ta ETMITTAG 0aG.

¢ Houptrikvwon vepou OTO E0WTEPIKO TOU KAIMATIOTIKOU EVOEXETAI
va GUPBAAEl oTNV avATITUgN HUKATWY, OTTWG N HOUXAQ.

Mnv xpnoiyoTtrolgite Tn povada yia 151kEG AEITOUpYiEg, OTTWG

TN CUVTAPNON TPOWYIHWYV, TNV AVATPOPH {WwV, TNV AVATITUSN

PUTWV, N TN CUVTAPNON CUOKEUWV aKPIBEiag N épywv TEXVNG.

« Mia TéTola Xprion eVOEXETAI VO TTPOKOAEOEI BOPE OTA AVTIKEIPEVT
Kal gival emPBAaBAG yia TNV uyeia Twv {WwV Kal TV QUTWV.

Mnv ekBéTeTe CUOKEUEG KAUONG QTTEUBEIOG OTN PO TOU Aépa.
« Mrtropei va TTpokAnBei aTeARg kauon.

Mnv BAdeTe TOTE TIG PTTATAPIEG OTO OTONA OGG YIO Kavéva Adyo

WOTE VO OTTOPUYETE TNV Katd AdBog KaTdroon Toug.

* H katdmoon pTraTapiwy eVOEXETAl VA TTPOKOAETEI TIVIYHO Kai/fy
dnAnTnpiaaon.

EL-2
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Mpiv Tov kaBapiopd Tng povada, AMENEPIFOMOIHETE tn kai

amoouvdéoTe To kaAwdio Tpopodoaiag | KAEIZTE 1o S1ak611TN.

*  Evdéxetal va TpokAnBei TpaupaTiopog, KaBwg 0 avEUICTAPAG OTO
E0WTEPIKO TNG PHOVADAG TIEPIOTPEPETAI PE HEYAAN TaXUTNTA KATG
N A&Iroupyia.

Edv 8&v XpNOIMOTIOIEITE TN HOVASA yia HEYAAO XPOVIKO S140TN-

Ha, atroouvdéoTe To KaAwdio peUpartog | KAEIZTE 1o S1aKOTrTN.

» EvdéxeTal va oucowpeuTei Bpopid oTn Hovada Kal va TTPOKANBET
uTTEPBEPUavVON 1 TTUPKAyId.

AVTIKATOOTAOTE OAEG TIG PTTATAPIEG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU ME

KaIvoUpYIEG Tou iSlou TUTTOU.

* H xprion piag aAidg ytratapiog PE pia Kaivouplia evOEXETAl VO
TTPOKOAETEl UTTEPBEPAVEDN, Biappor 1 ékpngn.

Edv 10 uyp6 TwV prrarapiwyv £pBel o€ eTa@n ME TO Sépua A TA

pouxa oag, SETTAUVTE Ta KAAd PE VEPO.

+ Edv 10 uypd Twv pTratapiwv €pBel o€ €TTAPA PE Ta PATIO OAG,
EETTAUVTE Ta KAAG PE VEPO KAl GUMPBOUAEUTEITE Evav yiaTpo.

BeBaiw0eite 611 0 XWwpog agpileTal KAAD, EAV XPNOILOTTOIEITE TN

povada padi ue MI CUCKEUR Kauong.

* O pn emOpKAG €€agpIONOG EVOEXETOI VO TTPOKOAECEI BdvaTo aTrd
ao@uéia.

Mn XpNOIYOTTOINCETE TO KAIJOTIOTIKO UETA TNV EQAPHOYN TTPO-

OTATEUTIKOU Péoou aTo ddatredo.

* Ta ouoTaTikG TOU TTPOCTATEUTIKOU HETOU EVOEXETAI VO TIPOOKOAAN-
BoUv OTO E0WTEPIKO TNG ECWTEPIKAG HOVADAG, PE OTTOTEAECHA TN
Slappor vepoU 1| TNV EKTOEEUOT CUUTTUKVWHEVWY UDPATUWV.

KAEINETE 1o 31ak6TITN 6TaV 0KOUYOVTaIl BPOVTEG KAl UTTAPXEI

mMeaAVATNTA TITWONG KEPAUVWV.

» Evdéxetal va TpokAnBei BAGBN oTn povada o€ TTEPITITWon TITWong
KEPOAUVWV.

MeTd Tn Xprion Tou KAIMATIOTIKOU yia HEYAAO XPOVIKO S1doTnHa,
EKTOG ATTO TOV TUTTIKO KOBaPIoTHO TTPETTEI VO EKTEAEITAI EAEYXOG
KOl cuvTApnon.

+ O1 Bpopiég KAl N OKAVN TTOU CUCCWPEUOVTAI OTN POVAda evOE-
XETAl va dnuioupyolv duodpeaTeg 0OWEG, va oupfBdAAouv oTo
OXNHOTIOPO PUKATWY, OTTWG HOoUXAQ, 1) va @pdalouv TIG d16doug
QATTOO0TPAYYIONG, TIPOKAAWVTAG Slappor vEPOU aTTd TNV ECWTEPIKA
povada. ZUPBOUAEUTEITE TOV AVTITIPOOWTTO OAG OXETIKA WE TIG £p-
yaaieg eEAEyXOU Kal GUVTAPNONG, O OTTOIEG ATTAITOUV EEEIDIKEUPEVEG
YVWOEIG KAl IKAVOTNTEG.

Mnv AgIToupyeiTe TOUG SIOKOTITEG UE BpeyHEva XEpIa.
* Ymapxel kivduvog nAekTpoTTAngiag.

Mnv kaBapileTe TO KAIHATIOTIKO PE VEPO KOI MNV TOTTOBETEITE
TTAVW TOU OVTIKEIPEVA TTOU TTEPIEXOUV VEPO, OTTWG Bada.
* Ymapyxel kivduvog TTpOkAnong Trupkayidg i NAekTpoTTAngiag.

S

Mnv oTnpileoTe Kal YNV TOTTOBETEITE AVTIKEIMEVA ETTAVW OTNV
£§WTEPIKN povada.
* EvdéxeTal va TpauPaTioTEITE OE TTEPITITWON TITWONG.

@ ZHMANTIKO

Ta BpwHIKA QIATPA TTPOKAAOUV CUMTTUKVWOT) VEPOU OTO ECWTEPIKO TOU
KAIpaATIOTIKOU, N otroia 8a cupBAAEl OTNV AVATITUEN HUKATWY, 6TTWG
n poUxAa. ' auté cuoTAveTal va KaBapileTe Ta QiATpa aépa kdabe 2
eBdopadeg.

Mpiv §ekivijoeTe Tn AeiToupyia, BeBaiwOdeitTe 6TI 01 OPIfOVTIEG TTEPTIDEG
BpiokovTal oTnV KAeIoTH B€0n. Edv n Aeitoupyia {ekivioel 6Tav o1 opl-
JovTieg TePaideg BpiokovTal oTNV avoixTr B8éon, eviexopévwg Sev Ba
EMOTPEYOUV OTN CWOTH BEoN.
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ETPA AXDAAFEIAL

INa eykataotaon

Lxetika pe tn otemapr) Wi-Fi

/\ MPOEIAOMOIHZH

Q

ZUMBOUAEUTEITE TOV QVTITIPOOWTTO OGG YIO TNV EYKATACTOAOT

TOU KAINATIOTIKOU.

* H eykardoTtaon dev utropei va yivel ammd 1o xpAoTn, yioTi atraitel
€IIKEG YVWOEIG KAl IKAVOTNTEG. ATTO EGQPAAPEVN EYKATAOTACT TOU
KAIHOTIOTIKOU evOéXETAI va TTPOKANBEi dlappory vepou, TTupKayid
1 nAekTpOTTANEia.

H Tpo@odoagia Tou KAIHOTIOTIKOU TTPETTEI VA YiVETAI OTTO {EXW-
ploTh Tpida.
*  AI0QOPETIKA UTTAPXE! KivOUVOG UTTEPBEPUAVONG | TTUPKAYIGG.

Mnv eykaBI0TATE TN pOVADA O€ ONUEIA OTTOU PTTOPET VA UTTAPSE!

Slappon eUPAEKTWYV AEPiwV.

+ Edv umrdpgel diappor Kal ouykEévIpwan agpiou yUpw atoé Tn
povdda, utropei va TTpokAnBei ékpnén.

FeiwoTe owWoTd TN Povada.

* Mnv ouvdéeTe To KaAWDIO yeiwong oe owAAva agpiou, vepou,
o€ aAeCiképauvo 1 oTo KAAWBIO Yeiwang Tou TAepwvou. Edv n
yeiwan NG povadag Sev yivel CwoTd, UTTApXE! KivOUVOG NAEKTPO-

TAngiag.
N\ NMPOXOXH

/\ NPOEIAOMNOIHZH

(O AavBaouEVog XEIPIOUAG EVOEXETAI VA £XEI COBAPEG ETTITITWOEIG, CUMTTE-
piAapBavopévou Tou coBapou TpaupaTiopou ) Tou Bavartou).

O

AuTi n ocuokeun pTropei va XpnoiyotroinBei amé mwadid nAi-
Kiag 8 TV Kal Avw Kal a1rd ATOMA ME PEIWHPEVEG CWHMATIKEG,
alglnTNPIoKEG A SiavonTikEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYn gpTTEIpiag
Kal YVWOoNG, EPOCOV UTTAPXEI ETITAPNON 1) £Xouv §00ei 0dnyieg
OXETIKA UE TNV 00QAAR XPAON TNG CUCKEUNG KOl EQOTOV YivovTal
KATAVONTOi O OXETIKOI KivBuvol.

Ta aidid dev TPETEI va TTai{ouv pE T ouokeur). O kabBapiou6g
Kal N ouvtApnon XpARoTn dev Tpémel va ekteAoUvTal a1réd Taidid
Xwpig emifAeyn.

Mn xpnoipgotroigite Tn diemapn Wi-Fi kovtd o€ 10TpIk6 nAe-

KTPIKO €EOTTAIONO 1} O€ dTopa TTOU @PEPOUV I1aTPIKG Bondnua,

OTTwg Kapdiakd BnuaTodoTn 1 EPPUTEUCIPO KAPSIOPETATPO-

TEA-ATTIVISWTH.

*  Mmopei va TpokAnBei atixnua Adyw duaAeiToupyiag Tou 1aTpikoU
e¢oTTAIopoU 1y BonBripuaTog.

Mnv eykaBioTdre Tn dierapn Wi-Fi kovTd og cuokeuég auTopa-
TOU AEyXOU, OTTWG AUTOUOTEG TTOPTEG | CUVAYEPHOI TTUPKAYIGG.
* Mmopei va TpokAnBolv atuxfipata Adyw duaAeiToupyiag.

EykataoTAOTE évav SI0KOTITN S1aQUYRG YEiwong, avaloya pE

Tn 8£01 EYKATAOTAONG TOU KAIHATIOTIKOU (OTTWG OE TTEPIOXEG ME

uypnAd emireda vypaoiag).

» Edv dev yivel eykatdoTaon dIakOTITn dIAQUYAG Yeiwong, YTTopEi
va TTPokANBei nAekTpoTTANngia.

BeaiwOeiTe 6TI TO CUCTNUA ATTOOTPAYYIONG VEPOU AEITOUPYET

KAVOVIKA.

* Edv 10 0UoTnua atmoaTtpdyyiong 8ev AEITOUPYEi KAVOVIKG, EVOEXETAI
va OTAEEl vepd aTTO TNV ECWTEPIKA 1 TNV EEWTEPIKF Yovada Kal va
Bpéel ) va kaTaoTPEWE! Ta ETTITTAG 0OG.

g TEPITITWAON UN QUOIOAOYIKWV CUVONKWV
AlakéyTe apéowg Tn Aeitoupyia Tou KAIHOTIOTIKOU KOl CUPBOUAEUTEITE TOV
AVTITTPOOWTTS 0aG.

Eik. 1

Otav mepIAapBavovTal ol JTTaTapieG.
* Mo TNV aréppIYn aUTOU TOU TIPOIOVTOG, CUMBOUAEUTEITE
TOV QVTITTPOOWTTO OAG.

Znpeiwon:
AuTd 10 oUPBOAO agopd povo xwpeg TG EE.
ATroteAei To aupBoio orjuavang Tng Odnyiag 2012/19/EE
ApBpo 14 “Evnuépwan Twv XpnoTtwv” kal Mapaptnua IX
kai/fj Tou Kavoviopou (EE) 2023/1542 ApBpo 74 “Evnué-
pwaon Tou TeAIKoU XprAoTn” kail Mapdptnua VI.
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Mnv ayyilere Tn dierapn Wi-Fi pe Bpeypéva xépia.
* Mrmropei va TTpokAnBei {nuId oTn ouokeun, NAekTPpOTTANEia A TTUp-
KayId.

ZAP

Mn Bpéxere pe vepo tn Sieragn Wi-Fi kai ynv Tn Xpnoipotroigite

o€ utravio.

*  Mrmropei va TTpokAnBei {nui& oTn ouokeun, NAeKTPOTTANGia A TTUp-
KayId.

Ze mepimTwon mTwong Tng dieragng Wi-Fi A {nuidg otn 6Rkn

1 T0 KOAWS10, aTTooUVSEoTE TO BUOHA Tpopodoaiag R KAEIZTE

TO SIAKOTITN.

» Evdéxetal va TpokAnBei Trupkayid i NAeKTPOTTANEia. Ze auTr TNV
TTEPITITWON aTreUBUVOEiTE OTOV AVTITIPOOWTTO GAG.

/\ NPOZOXH

(O AavBaopévog XeIpIoPOG EVOEXETAI VO EXEI ETTITITWOEIG, UPTIEPIAOBavVO-
pévou Tou TpaupaTiopoU 1 Twv NUIWV OTO KTipIo).

O

Mnv aveBaiveTe o€ aoTaBEG OKAMVI YIa Vo puBpioETE 1 va KaBa-
pioete Tn Sieragn Wi-Fi.
» EvOéxeTal va TPAUPATIOTEITE €AV TIECETE KATW.

Mn xpnoipotroigite Tn dieragn Wi-Fi kovrd og dAAeg aoUupparteg
OUOKEUEG, MIKPOKUMATA, aoUpHOTA TNAEQPWVA ) CUOKEUEG Qag.
* Mmopei va TpokAnBolv ducAeiToupyieg.

To mpoiév MITSUBISHI ELECTRIC trou d106£TeTe €ival oxedlaopévo Kal KaTa-
OKEUOOPEVO atTd UAIKG Kal €§apTAPATA UPNARG TTOIGTNTAG, TO OTTOIa HTTOpPOoUV
va avakukAwBouUv f/kal va xpnoigotroinfoulv Eava.

To oUpPoAo auté anuaivel 6T 0 NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG £EOTTAICHOG, Of
MTTOTAPIEG KOl OI CUOOWPEUTEG, OTO TEAOG TNG dIdPKEIaG {wNG Toug, Ba TTPETTEl
Va aTroppIPTolV EEXWPIOTA aTTd Ta UTTOAOITTA OIKIOKA OTTOPPIUMATA 0OG.

Av €xel ekTUTTWOET £va XNUIKG aUPBoAo KaTw atré To GUPPBOAO TTOU aTTEl-
koviZeTal otnv Eik. 1, autd 10 XNUIk6 oUuBoAo onuaivel Ti n pTratapia rf o
OUOOWPEUTAG TTEPIEXEI Eva BapU YETAANO o€ opiopévn UyKEVTpwan. AuTd Ba
UTTOBEIKVUETAI WG AKOAOUBWG:

Hg: udpdapyupog (0,0005%), Cd: k&duio (0,002%), Pb: yéAuBdog (0,004%)
>1nv Eupwraiki ‘Evwan utrdpyouv §exwpioTd ouaTripaTa UMOYAG yia Ta XpNnoipo-
ToINUEVA NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG TTPOIGVTA, TIG PTTATAPIESG KA TOUG CUTCWPEUTEG.
MapakaAoUue d1aBEaTe AUTOV TOV EGOTTAIOUO, TIG UTTATOPIEG KOI TOUG OUGCWPEU-
TEG OTO TOTTIKG OAG KOIVOTIKG KEVTPO GUANOYHG/avaKUKAWGONG aTTOPPIMHATWY.
Bon6roTe pag va mpooTtatelooupe To TTEPIBAAAOV aTo oTroio {oUpe!
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o OAHT'IEX AEITOYPI'IAY o

ONOMAZIA TOY KAOE EEAPTHMATOX

Eocotepuki) povada Eotepikn povada

2T6pI0 €10600U aépa (TTiow Kai TTAGI)

Mivakida Tpodiaypapwyv *1
./é; ZWAAVWON YUKTIKOU Y€oOU

ZwAAvag aroaTPAyyIong

ZUoKeur Kabapl-
ouou aépa
(Mévo TUTT0G VGKP)

21610 €106d0U
agpa

Mrrpo-

oTIVO \
PATVWHA

AigTragpn Wi-Fi

PlauaanEuEun;

PiATpo aépa

ZT1OMI0 ££O00U aépa

! i‘ﬁﬁﬁi*
il

oinrpo xasam NI :
opoU aépa S

(PiATpo amoKAel- =
OpoU 16V, TUTIOC if;’//

Ot amooTpdyyiong

H eppdvion Twv e§WTEPIKWV PHOVAdWY EVOEXETAI Va DIOPEPEI.

VGKP: TIpocipeTiko) 1To £T0G Kal O UVOG KOTAOKEUNG UTTOBEIKVUOVTAI OTNV TTIVAKISA TTPOBIAYPOPWY.

Mvakida Trpodiaypaguwv Alak6TITNG Acitoupyiag

OpIfovTIa TTEpaida EKTAKTNG QVAYKNG *2

MpoaTaTeuTiké aveuioTApa . , . .
O7tav To TnALYEPLOTIPLO dEV PTTOPEL VA Y pnoLpomoO¢i...

H Aeimoupyia €KTaKTNG avAayKkng EVEPYOTTOIEITAI IE TO TIATNUA TOU BIOKOTITN AEITOUPYIOG €KTAKTNG
avaykng (E.O. SW) oTnv ecwTepIKA povada.
KdBe popd 1Tou TraTdTe TO dIAKOTITN AciToupyiag €KTakTng avaykng (E.O. SW), aAAdlel n Asi-
Toupyia ye TNV €§AG OEIpd:

‘ExTakTn avd- ‘EkTaktn avdykn

ykn WY=HZ OEPMANZIHE  Aiokot

2T16pI0 £§6d0U aépa

EvaAAdkTng BepudTnTag

EvoeikTikn Auyvia
) AerToupyiag

AeikTng onpaTog

TNAEXEIPIOTNPiOU

N N el - : Emiheypévn Bepuokpaaia : 24°C
-8-0 = O-8- = 00 o ) AVGWEY” TayumTa avepioTipa : Meoaia
O :ZPnomi OpIf6vTia epaida : Autépiarn

HPOETOIMAZ}IA ITPIN AITO TH AEITOYPITA

Mpiv aréd Tn AeiToupyia: ZuvdéoTe To KAAWSIO PeUPATOG OTNV TTPICa ry/Kal avoigTe To SIOKATITN.

Tomo0<tnon T@v protaprdv Tov Thgieprotypiov i PoOpion g dpog

3 * [atAoTe To KoupTTi
DAY yia va puBpioete

4' MaTtAoTe TO KoupTTi ;

] * [MartoTe TO KOUPTTH ;

eTTaVaPOPd :
(RESE(PT).p ¢ é% pUBLIONG POAOYIOU S TNV MHERQ.
] , S (CLOCK). S
* AgaipéaTe TO S \@ /
HTIPOOTIVO ' S on S /
KOTTAKI. . 2 2cLock 2 S
‘\ » EICOyayETE TIPWTA TOV e /
apvnTikd TTOAO Twv Llel t1
\ OAKOAIKWV UTTATOPIWY. s 2
3 * Narmnote 10 koupTri TIME 1 TO
’ * TomoBeTAaTE TO koupTri TIMER yia va puBpioe-
UTTPOGTIVO KOTTAKI. 4 TE TV WPAL.
* MaroTe §ava o B Kabe Tatnua aAAGdel TV wpa
KoupTi pubuioNng TOU POAOYIOU KaTA 1 AETTITO
pohoyiot (CLOCK). 1o EUTTPOC/TTIoW (10 AETTTG OTOV
freuiu TatnOei TTapaTteTapéva).

0060000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssscssssscsss
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POETOIMAXIA TIPIN AITIO TH AEITOYPI'TA

4
Tnieyerprotipro
‘Evdeign avTikardoTaong prrarapiag TUAMA EKTTOPTTAG
onpaTog
KoupTri evdeie- E“B,E)‘E'G Gor]pmog :
wv AiToupyiag \ My Q& Hapn‘rou Al )
E0WTEPIKI HOVADQ EKTTE-
i Al MTTEl éVaV XOPOKTNPIOTIKO
L GOOQ#*%?@ i X0 WTTITT KOTA TN Afjyn Tou
“ ' hartl onAuaTog.
o’ '
Ik
il Kouptri TEAOYZ/APXHZ
Koupmd pupiong — Mon Mon Tuo Wed Th Fr Sat Sun Aermoupyiag (OFF/ON)
Bepiokpaciag 123495+ B:a8+0:88
3 3 KoupTri eAéyxou TaxutnTag
Kouym emhoyrc Aer STEMP®  (OOFF/ON avepioipa (FAN SPEED
Toupyiog (OPERATION = = CONTROL)

SELECT)

KoupTri Aeimoupyi-

ag Econo wugng ~
(ECONO COOL)

KoupTri eAéyyou Trepai-
dwv (VANE)

KoupTri PURIFIER
(Mévo 100G VGKP)

Koupi i-save — ]

Koupmmd pubuiong wpag, xpo-

Koupri xaun)\oUJ vodiakémm (TIME, TIMER)

nxou (LOW KoupTri eptrpoég
NOISE) KoupTri iow
Koupmid pubuiong
£BdopadIaiou XPOvodIaKOTITN
(WEEKLY TIMER)

KoupTri autoka-
Bapiopol (SELF —
CLEAN)

Koupi emavagopds (RESET)
Katréki
ZTPWETE TO KOTTAKI TTPOG Tal KATW
yia va avoi§eTe To TAEXEIPIOTH-
plo. ZTTPWETE TO TIEPIOTOTEPD
TTPOG Ta KATW YIa VO ATTOKTATETE
TPGoRaon oTa KOURTIA TOU
€BOopadiaiou XpOVoBIKOTITN.
Kovpni piBueng dpag, ypovodraxént (TIME, TIMER) —
AMNGETE TNV WPO TTPOG TA EUTTPOG/TTPOG TA TTIOW
(XpovodiakdTTng evepyotroinong) : H povada ENEPTOMOIEITAI
v EMAgypEVN WPA.
(Xpovodiakdtng amevepyorroinong) : H povada ANIENEPTOMOIEITAI
v sm)\sypévn wpa.
MatioTe 1o koupTri CAJ (epTTPog) Kal (V)
puBpioeTe TNV WpPa TOU XpOV05IGKO'ITTr].

Koupi piBpiong
pohoyiol (CLOCK)

V] (Triow) yia va

Kovuma po6pong sﬁﬁopaéminv ypovodioxonmy (WEEKLY TIMER) —

MatAoTe To koupTri f yla va gigayBeite atn Aeiroupyia
pUBPIoNG Tou gRdopadiaiou XPOVvodIaKOTITN.

MarroTe Ta KOUPTTIA Kal yIa va €TTIAEEETE TNV
nUéPa Kail Tov apiBud NG pUBUIoNG.

C Mon - Tue - Wed > Thu - Fri ->Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

®
MarroTe Ta KoUpTTId , , KOl YO va puBuioeTe
APXH/TEAOZ (ON/OFF), wpa kai Beppokpaaia.

MatoTe TO KoupTTi VI VO OAOKANPWOETE KAl VO IETADW-
ogeTe TN pUBPION Tou £Bdopadiaiou XPovodIaKkoTTTN.

WEEKLY
MaTtAoTE TO KOUUTT gy VI va evspyonomosTe ToV ERSONadI-
aio XpovodIOKOTITN. (H £voeign [Em avdpel.)

WEEKLY

MaTtRoTe {ava To KoupTTi YIO VO OTTEVEPYOTTOINOETE TOV
eBdopadiaio xpovodiakoTrTn. (H évdeign opnAvel.)

GOFF/ON

=
[}
1}
m

FAN
Ce )

VANE

U

ECONOCOOL

LOWNOISE

PURIFIER

KoupTtri TEAOYZ/APXHZ Asitoupyiag (OFF/ON)

Kouptri emiAoynig Aeiroupyiag (OPERATION SELECT)

O o T N * B
|_:AYTOMATO) (WYZH)  (AOYTPANZH)  (QEPMANZH) (ANEMIZTHPAZ)—l

KoupTd pubuiong Bspuokpaaiag

Kd&bBe artnua augdvel | geiwvel Tn Bepuokpacia kata 1°C.

KoupTri eAéyyou Tayxutnrag avepiotipa (FAN
SPEED CONTROL)

® =N —>. D wm M —
|_(;YTOMATO) (ABOpuBo) (XaunAi) (Meoaia)  (YwnAd) (MoAu uwrm

KoupTri eAéyxou pong aépa eTTAVW-KATW

R—o"lo A I I Tog
|_(/:YTOMATO) (1) @ © @ 6 (HEPIZTPOM

KaTelBuvaon pong aépa apioTepd-0egia

MeTOKIVAOTE PE TO XEPI TNV KABETN TTEPTiIdA TTPIV EVEPYOTTOI-
AOETE TO KAIMOTIOTIKO.

y——

KoupTri i-save

Mia atrAoTroinpévn Aeitoupyia emmava@opdg oag divel Tn
duvaToéTNTa VO AVAKAAETETE TNV TIPOTIMWHEVN (TTpoKaBopI-
opévn) pUBuIoN TTATWVTAS aTTAG TO KOUUTH (& y. MarAoTe
gava 1o koupTri Kal Ba peTafeite atreubeiag oTnv TTponyouU-
yevn puBuion.

KoupTri Asitoupyiag Econo wugng (ECONO COOL)

H emAeypévn Beppokpaacia kal n KatelBuvon porig Tou agpa
aAA@douv autépata aTrd TO PIKPO-ETTEEEPYATTH.

Kouputri AEITOYPI'IA XAMHAQY HXOY

H AEITOYPI'IA XAMHAQY HXOY pelwvel T €TTiTTEdO rX0U
NG EEWTEPIKAG HOVADAG.

H AEITOYPTIA XAMHAQY HXQY éxel 2 puBpioeig. H Asitoup-
yia TG pubuiong 2 sivai o Aouxn até ekeivn TNG puBuiong 1.

r»fﬁ'—»ﬁjz—»o#—l

KoupTri Aeiroupyiag kabapiouou agpa

21n Asrroupyia kaBapiopoU agpa, N EVOWUATWHEVN CUOKEUN TNG
EOWTEPIKNG HOVADAG PEIWVEI TOUG PHUKNTEG, TOUG 10UG, TN HOUXAQ
Kal TIG aAAepyIOYyOVEG OUTiEG TTOU KUKAOQOPOUV GTOV agpa.
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o OAHI'IEX AEITOYPI'TAYZ o

ATTOOUVOEDTE TNV TTAPOXH PEUPATOG f KAEIOTE TO DIAKOTITN TIPIV OTTO TOV KO-
Bapiopd.

MpoaoégTte va pnv ayyigete Ta PETAAAIKG PEPN PE TO XEPIO OOG.

Mnv xpnoigoTtroigite Bevdivn, apaiwTIKd, OKOVEG YUAAIGUATOG ) EVTOUOKTOVA.
Av BIaKpiveTE OKOVN, OQAIPECTE TNV PE OUBETEPO QATTOPPUTTAVTIKO TTIATWV
apaiwpévo Pe XAIapod vepd oTnv TTPOBAETTONEVN GUYKEVTPWON Kal, OTN OUVE-
XEIA, OKOUTTIOTE TO QTTOPPUTTAVTIKO HUE VWTTH) TIETOETA.

Mn xpnoipotroleite BoUpToa aTrdEEaNG, TNV TPOXIA ETTIPAVEID EVOG GPOUYYQ-
pI0U 1| KATI TTApOHOIO.

Mn pouhiddeTe A unv gemAéveTe TNV opIdovTIa TTepaida.

Mnv xpnoipoTrolgite vepd o€ Bepuokpaaia PeyaAUTtepn améd 50°C.

Mnv ekBéTeTe Ta eGOPTAPATA O€ AUETO NAIAKO PWG, OTN CEOTN 1 O€ QWTIA YIa
Va OTEYVWOOUV.

Mnv aokeite utepBOAIKA dUvapn OTOV AVEICTAPO KABWG QUTH PTTOPE] va
TIPOKOAETEI pWYHEG 1) Bpauon.

MnpooTivo patvopo.

4 4 14 14 4

Yookevn] KeBapropov aépa (Movo tomog VGKP)

KaOg 3 pnveg:

*  ATTOUOKPUVETE TN OKOVN JE NAEKTPIKN
okouTTa.

Orav dev gival duvari n amopdkpuvon

TNG OKOVNG HE NAEKTPIKN OKOUTIA:

* AonoTe To PiATpo padi pe To TTACIoIO
TOU va JouNidoel o€ XAIapd vepo Kai
EETTAUVETE TO.

* A@ouU TO TTAUVETE, AQOTE TO VO OTE-
YVWOEl KOAG aTn oKId.

®diktpo aépa (Piltpo KaBuplopov oépa)

‘Orav anmaiteital KaOapiopog iATtpou

H evdeikTikr) Auxvia Aeitoupyiag avaBooBrvel 6tav n Aeiroupyia Eexiva kai

OTaPATAEl, TTOU onaivel 6T To PIATPO xpelddeTal KaBapIopo.

* AmopakpUVeTe Tn BpopiG e NAEKTPIKA OKOUTTA, ) EETTAUVETE TO pE VEPOD.

*  A@ouU TTAUVETE TO PIATPO E VEPD, OPATTE TO VO OTEYVWOEI KAAG O€ OKIEPO PEPOG.

MeTtda Tov ka@apiopo @iAtpou

TNa va emavagépeTe TNV EVOEIKTIKN Auxvia Aeioupyiag woTe va pnv avaBooprvel, evep-

YOTIOIOTE TOV A0QPAAEIODIAKOTITN KAl XPNOIHOTIOINGTE TO TNAEXEIPIOTAPIO WG EEAG.
FAN

+ TaTtAoTE TOPATETAPEVT £WG BTOU aKOUOTE éva NYNTIKG Orua
(UTTITT) AT TNV ECWTEPIKF HOVADA, EVW TO TNAEXEIPIOTAPIO Eival AVEVEPYO.

-

. ToTroBeTACTE TO PTTPOCTIVO QATVWHUA AKOAOU-

Meipog
Ymodoxn

. ZNKWOTE TO ITTPOCTIVO QATVWHA PEXPI VA OKOUCTET €va “KAIK”.
. KpatoTe Toug treipoug Kai TpaBr&Te TO yIa va TO aQaIpECETE OTTWG QaiveTal

TNV TTAPATIAVW EIKOVA.

*  XZKOUTTIOTE TO ME €va HOAOKO, 0TeYVO TTavi i EETTAUVETE TO PE vEPO.

* Mnv 10 0@rveTE VO HOUNIGDEI OTO VEPD YIa TTEPIOCATEPO ATIO SUO WPEG.
e ZTEYVWOTE TO KAAG OTn OKIA.

BwvTag Tn dladikaacia apaipeang PE avTioTPOPn
oelpd. KAgioTe KOAG TO UTTPOOTIVO GATVWHA KOl
TNECTE TA GNUEIQ TTOU ONUEILVOVTAl ME BEAN.
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®dirtpo kKaBapopov aEpa
(PilTPO ATOKAELGHOV LAV, TUTOG
VGKP: npoarpetiko)

KaOg 3 pnveg:

*  ATTOPOKPUVETE TN OKOVN PE NAEKTPIKF) OKOUTTA.

‘OTav 8€v gival Suvari) N ATIOPAKPUVON TS OKOVNG HE NAEKTPIKA

oKkouma:

*  AQAOTE TO QIATPO Kal TO TTAQIOI6 TOU VA POUNIGOOUV O€ XAIOPS veEPS TTpIV
Ta EETTAUVETE.

* A@oU 1o TTAUVETE, AQrOTE TO VO OTEYVWOEI KOAG OE OKIEPS PEPOG. ToTTOBETAOTE
OAEG TIG TIPOECOXEG TOU QIATPOU aépa.

KaOg xpovo:

» Ta BEATIOTN aTmddo0n, avTIKaBIoTATE
T0 @iATPO KaBapiopol aépa pe Kal-

e e

=) —"
, h—= —
voupyio. ’ \;@%_%
* ApiBuog eCapTnudTwy \
MAC-2470FT-E

TpaBAgTE TO yIa va TO apaipéoe-
TE a1é TO QIATPO aépal

+ KaOapilere TakTika Ta @iAtpa yia BéATioTn amédoon
KOl HEIWON TNG KATAVAAWONG PEUHATOG.

* Ta BpwHIKa @IATPA TIPOKAAOUV CUHTIUKVWON VEPOU
OTO ECWTEPIKO TOU KAIPATIOTIKOU, N omroia 6a cupfalel
oTNV avanTudn HUKATWYVY, O0Mwg n pouxAa. I’ auté ocu-
OTHVETAI va KaOapileTe Ta PiATpa aépa KGOe 2 eBSopa-
O¢gg.




KA@APIEMOZJ

Autég ol TAnpogopieg Baaci¢ovral otov KANONIZMO (EE) Ap. 528/2012

ONOMA MONTE- Emegepyaopévo dpBpo Evepyég ouoieg IBi6MTa Odnyia yia xprion
AOY (Ovopa eaprrpanog) (Ap. CAS) (MAnpo@opieg aogpaiols xeipIouoU)

XAwp10Ux0 diueBUAOKTAdEKUAO
[3-(Tp1peBOEUOIAUNO) TTPOTTUAO]
APUWVIO MpooTacia KaTé * Na xpnclumjrmshs TO 1'1po'|'év otfuwwvu HE TIG uno?siﬁelg
(27668-52-6) —— TOU €gyxeIpIdiou 0dnyllv Kal POVO yia TOV OKOTTO TTou

MSZ-AY15/20VGK(P)2 | PINTPO Pwopopikd oUUTTAOKO apyUpou- AvnBaKmpiBIaK TTpoopifeTal.
varpiou-udpoyodvou-gIpKoviou AVTILOUYAIKG * Mnv 10 TOTTOBETEITE GTO OTOMA. Na QUAdTTETAI HakpId aTTd
(265647-11-8) Tadid.
2-0kTUA-2H-1000¢10g0A-3-6vn (OIT)
(26530-20-1)
XAwp10oUxo diueBUAOKTAdEKUAO MpooTacia kard * Na xpr]mporyrmehe o 1’1po'|'év a(J'uwavu He TS unoléx—:igag
[3-(TpIuEBOEUTIAUAD) TTPOTIUAG)] . TOU sv’xslplﬁlou odnyIwV Kal POVo yia ToV OKOTIG TTou

MAC-2470FT-E DINTPO , . TTpoopieTal.
Aupwvio AvriBaknpidiako * Mnv 1o TOTTOBETEITE OTO OTOPA. No QUAGCOETON PaKpPId aTTd
(27668-52-6) AVTIHOUXAIKO —— !

PT@MIZH AIEITADHYX Wi-Fi (Movo tonmtog VGKP)

Auti n diemapn Wi-Fi diafiBdader Tig TTAnpo@opieg katdoTaong Kal EAEyXel TIG evTOAEG aTrd To MELCloud péow aUveong TNV ECWTEPIKR Hovada.
KarteBdote Tnv epappoyry MELCloud. ETiokepBeite TOV TTAPAKATW IGTOTOTTO.
https://www.melcloud.com/?qr=1

MTTpooTIVO @ATVWHO MTrpooTIvO @aTVWHO aneiwcn:

PuBpiote pia olvdeon petagu Tng diemaeng Wi-Fi kal Tou dpopo-
AoynTn.

« Ta 10 Eyxepidio xpriong MELCloud, petaBeite oTov TTapakdaTw
10TOTOTTO.
https://www.melcloud.com/Support

KaAuppo Wi-Fi AieTragr Wi-Fi

OTAN NOMIZETE OTI YITAPXEI KAITOIO ITPOBAHMA

2TIG TTAPAKATW TTEPITITWOEIG, SIOKOWTE TN AEIToupyia TOU KAINATIOTIKOU KOl GUMBOUAEUTEITE TOV AVTITTIPOOWTTO CaG.

+ Ortav uttdpxel dlappor} vepoU atré TNV ECWTEPIKH Jovada.

+ Ortav avaBoaBrvel n apioTepr) VOEIKTIKA Auxvia AeIToupyiag.

+ Otav o dIOKATITNG TIEPTEI CUXVA.

+ To onpa Tou TnAexeIpioTnpiou dev AauBAveTal O€ XWPO GTTOU XPNOIMOTIOIEITAI NAEKTPOVIKOG AauTITpag @Bopiapou Tutrou ON/OFF (AauTitipag @Bopiopol pe peTa-
OXNUATIOTH, KATT.).

* H Aeitoupyia Tou KNIPaTIGTIKOU TTpOKaAEi TTAPEPBOAEG OTN PadIOPWVIKN 1) TNAEOTITIKA Afyn. MTTOPEi va aTTaITEITaI EYKATAOTAGN EVIOXUTH YIQ T CUCKEUR TTOU ETTNPE-
acetal.

+ Otav akouyeTal £vag aouvrhBIoTog X0G.

+ Ortav SIOTOTWVETAI TUXOV SlapPor WUKTIKOU.
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o INSTRUCOES DE OPERACAO o

TRADUCAO DO ORIGINAL

RECAUCOES DE SEGURANCA

Significado dos simbolos apresentados na unidade interior e/ou unidade exterior

AA

AVISO

(Risco de incéndio)

gas nocivo e existe o risco de incéndio.

Esta unidade utiliza um refrigerante inflamavel.
Se ocorrer uma fuga de refrigerante e este entrar em contacto com fogo ou uma pega de aquecimento, ira criar um

i

Leia atentamente as INSTRUCOES DE OPERACAO antes da utilizagao.

&y

E necessario que o pessoal de assisténcia técnica leia atentamente as INSTRUGCOES DE OPERAGAQ e o MANUAL DE INSTALACAQ antes da utilizagéo.

» Como se utilizam pegas giratérias e pegas que podem causar choque
eléctrico neste produto, certifique-se de que Ié estas “Precaugdes de
Seguranga” antes de o utilizar.

» As precaugdes aqui mencionadas sao importantes para a seguranga, pelo
que as devera cumprir.

» Depois de ler este manual, guarde-o com o manual de instalagdo num
lugar conveniente para facilitar a consulta.

» Wi-Fi® é uma marca comercial registada da Wi-Fi Alliance®.

Marcas e respectivos significados

A AVISO: O manuseamento incorrecto pode causar um sério perigo, tal como
a morte, ferimentos graves, etc. com uma alta probabilidade.
A CUIDADO: O manuseamento incorrecto pode causar um sério perigo,

dependendo das condigdes.

/\ AVISO

O

Nao ligue o cabo de alimentagdo a um ponto intermédio, ndao

utilize uma extensao eléctrica nem ligue varios dispositivos a

uma unica tomada CA.

« Isto pode provocar sobreaquecimento, um incéndio ou choque
eléctrico.

Certifique-se de que a ficha de alimentagao esta limpa e
introduza-a totalmente na tomada.
« Uma ficha suja pode provocar um incéndio ou choque eléctrico.

Nao enrole, puxe, danifique nem modifique o cabo de alimenta-
cao e nao aplique calor nem coloque objectos pesados sobre
0 mesmo.

« Isto pode provocar um incéndio ou choque eléctrico.

Nao ligue/desligue o disjuntor nem a ficha de alimentagéao

durante o funcionamento.

« Isto pode criar faiscas, que podem provocar um incéndio.

« Depois de desligar a unidade interior com o controlo remoto,
certifique-se de que desliga o disjuntor ou a ficha de alimentagao.

Nao exponha directamente o seu corpo ao ar frio durante um
longo periodo de tempo.
« Isto pode ser prejudicial para a sua saude.

A unidade nao deve ser instalada, mudada de local, desmontada,

alterada nem reparada pelo utilizador.

* Um aparelho de ar condicionado incorrectamente manuseado
pode provocar um incéndio, um choque eléctrico, ferimentos,
uma fuga de agua, etc. Consulte o seu revendedor.

« Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser substi-
tuido pelo fabricante ou pelo representante de assisténcia para
evitar situagdes de perigo.

Quando efectuar operacgdes de instalagao, reinstalacdo ou ma-
nutencao, certifique-se de que ndo entra nenhuma substancia
na unidade para além do refrigerante especificado (R32) no
respectivo circuito.

« Apresenca de substancias estranhas, tal como ar, pode causar
um aumento anormal da pressdo ou resultar em explosédo ou
ferimentos.

« Autilizagéo de um refrigerante diferente do indicado para o siste-
ma resultara em falha mecanica, mau funcionamento do sistema
ou avaria na unidade. No pior dos cenarios, podera constituir uma
ameaca grave a seguranga do produto.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, nem por pessoas sem experiéncia e conheci-
mentos, salvo se as mesmas forem supervisionadas ou tiverem
recebido instrugdes relativamente a utilizagao do aparelho pela
pessoa responsavel pela sua seguranga.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndao

brincam com o aparelho.

PT-1
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Significado dos simbolos utilizados neste manual

: Nao faca isso de maneira alguma.
: Certifique-se de que segue a instrugdo.

: Nunca insira os dedos, varetas, etc.
: Nunca pise a unidade interior/exterior e ndo coloque nada sobre as

mesmas.

: Perigo de choque eléctrico. Tenha cuidado.

: Certifique-se de que desliga a ficha de alimentagao da tomada.
: Certifique-se de que desliga a unidade.

: Risco de incéndio.

: Nunca toque com as maos molhadas.

: Nunca borrife agua para a unidade.

Nunca insira os seus dedos, uma vareta nem outros objectos

na entrada ou saida de ar.

+ Isto pode provocar ferimentos, uma vez que a ventoinha existente
no interior roda a altas velocidades durante o funcionamento.

No caso de uma situagdao anormal (como cheiro a queimado),

interrompa o funcionamento do aparelho de ar condicionado e

desligue o disjuntor ou a ficha de alimentagao.

» Manter o funcionamento numa situagéo anormal pode provocar
uma avaria, um incéndio ou choque eléctrico. Neste caso, consulte
o seu revendedor.

=

e Q8 ®( o0kesr@3e0

Se o aparelho de ar condicionado nao arrefecer nem aquecer,

existe uma possibilidade de fuga de refrigerante. Se for detec-

tada alguma fuga de refrigerante, interrompa as operagées,

ventile suficientemente a divisdo e contacte imediatamente o

seu fornecedor. Se a reparacao implicar recarregar a unidade

com refrigerante, solicite mais informagées ao técnico de
assisténcia.

+ O refrigerante utilizado no aparelho de ar condicionado ndo é
nocivo. Em condigdes normais, ndo existe fuga. No entanto, se
ocorrer alguma fuga de refrigerante e este entrar em contacto
com fogo ou uma pega de aquecimento como, por exemplo, um
termoventilador, um aquecedor a 6leo ou um fogao, ira criar um
gas nocivo e existe o risco de incéndio.

O utilizador nunca deve tentar lavar a unidade interior por
dentro. Caso o interior da unidade tenha de ser limpo, contacte
o seu revendedor.

* Um detergente inadequado pode provocar danos a material
plastico existente no interior da unidade, o que pode resultar
numa fuga de agua. Caso o detergente entre em contacto com
pegas eléctricas ou com o motor, pode provocar uma avaria, o
aparecimento de fumo ou um incéndio.

» O aparelho deve ser armazenado numa divisdo onde nao exis-
tam fontes de ignigdo em funcionamento continuo (por exemplo:
chamas abertas, um aparelho a gas ou um aquecedor eléctrico
em funcionamento).

» Tenha em atengéo que os refrigerantes podem ser inodoros.

» Na&o utilize meios para acelerar o processo de descongelamento
ou para limpar o aparelho diferentes dos recomendados pelo
fabricante.

» Na&o fure ou queime.

A unidade interior deve ser instalada em divis6es que exce-
dam o espaco especificado. Contacte o seu fornecedor.

Este aparelho destina-se a ser utilizado por pessoas com ex-
periéncia ou formagao em lojas, na industria leve e em quintas,
ou a uso comercial por parte de leigos.




Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranca, certifique-se de que 1é estas instrucées de operagéo antes da
utilizagao.

RECAUCOES DE SEGURANCA

/\ CUIDADO

Nao toque na entrada de ar nem nas aletas de aluminio da
unidade interior/exterior.
« Isto pode provocar ferimentos.

N3o utilize inseticidas, aerossoéis inflamaveis, ambientadores
ou agentes antibacterianos na unidade.
« Isto pode provocar um incéndio ou uma deformacéo da unidade.

Nao exponha os animais domésticos nem as plantas da casa

ao fluxo de ar directo.

« Isto pode provocar ferimentos nos animais domésticos ou danificar
as plantas.

Nao coloque outros electrodomésticos nem méveis por baixo

da unidade interior/exterior.

* Pode cair agua da unidade, o que pode causar danos ou uma
avaria.

Nao deixe a unidade num suporte de instalagao danificado.
* A unidade pode cair e provocar ferimentos.

Nao se coloque em cima de um banco instavel para utilizar ou
limpar a unidade.
« Isto pode provocar uma queda e ferimentos.

Nao puxe o cabo de alimentagao.
« Isto pode partir o nucleo do cabo, o que pode provocar sobrea-
quecimento ou um incéndio.

Nao carregue nem desmonte as pilhas e nao as deite numa
fogueira.
« Isto pode provocar fuga nas pilhas, um incéndio ou uma explosao.

Nao utilize a unidade durante mais de 4 horas com uma humi-

dade elevada (80% de humidade relativa ou mais) e/ou quando

ficam abertas janelas ou uma porta exterior.

« Se o fizer, a condensacéo de agua formada no aparelho de ar
condicionado pode pingar, molhando ou danificando a mobilia.

« A condensagéao de agua formada no aparelho de ar condicionado
pode contribuir para o crescimento de fungos, tais como o bolor.

Nao utilize a unidade para fins especificos, como armazenar

alimentos, criar animais, cultivar plantas ou preservar disposi-

tivos de precisdo ou objectos de arte.

« Isto pode provocar uma deterioragdo da qualidade dos objectos
ou ser prejudicial para os animais ou plantas.

Nao exponha aparelhos de combustéo ao fluxo de ar directo.
« Isto pode provocar uma combustéo incompleta.

Para evitar uma ingestdo acidental, nunca coloque pilhas na
boca.
« Aingestao das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.
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Antes de limpar a unidade, desligue-a e desligue o disjuntor ou

a ficha de alimentacéao.

« Isto pode provocar ferimentos, uma vez que a ventoinha existente
no interior roda a altas velocidades durante o funcionamento.

Se nao pretender utilizar a unidade durante um longo periodo

de tempo, desligue o disjuntor ou a ficha de alimentagéo.

» Aunidade pode acumular sujidade, o que pode provocar sobrea-
quecimento ou um incéndio.

Substitua todas as pilhas do controlo remoto por pilhas novas

do mesmo tipo.

« Utilizar uma pilha usada juntamente com uma nova pode provocar
sobreaquecimento, fugas ou uma explosao.

Se o liquido das pilhas entrar em contacto com a pele ou roupas,

lave-as bem com agua limpa.

» Se oliquido das pilhas entrar em contacto com os olhos, lave-os
bem com agua limpa e procure imediatamente ajuda médica.

Certifique-se de que a area esta bem ventilada quando utilizar a

unidade juntamente com um aparelho de combustéo.

* Uma ventilagdo inadequada pode provocar a rarefacgédo do
oxigénio.

Nao utilize o aparelho de ar condicionado depois de aplicar um

agente protetor no soalho.

» Os componentes do agente protetor podem aderir a parte de
dentro da unidade interior e causar fuga de agua ou salpicos de
condensacéo.

Desligue o disjuntor se ouvir um trovao e houver a possibilidade

de ocorréncia de relampagos.

» A unidade pode ser danificada em caso de ocorréncia de relam-
pagos.

Apos utilizar o aparelho de ar condicionado durante varias
estagoes, mande efectuar uma inspec¢ao e manutengéao, para
além da limpeza normal.

* A sujidade ou pé acumulados na unidade podem originar um
odor desagradavel, contribuir para o crescimento de fungos, tais
como bolor, ou obstruir o canal de drenagem, provocando uma
fuga de agua na unidade interior. Consulte o seu revendedor
para a inspecgdo e manutencéo, que exigem conhecimentos e
competéncias especializados.

N&o mexa nos interruptores com as méos humidas.
+ Isto pode provocar um choque eléctrico.

Nao limpe o aparelho de ar condicionado com agua nem colo-
que em cima deste objectos que contenham agua, como uma
jarra com flores.

* Isto pode provocar um incéndio ou choque eléctrico.

‘!’

@&

Nao se coloque em cima da unidade exterior nem coloque

qualquer objecto sobre a mesma.

+ Isto pode provocar ferimentos em caso de queda de uma pessoa
ou do objecto.

€@ IMPORTANTE

A utilizagao de filtros sujos leva a formagao de condensagao no aparelho
de ar condicionado, o que ira contribuir para o crescimento de fungos,
tais como o bolor. Por conseguinte, recomenda-se a limpeza dos filtros
de ar a cada 2 semanas.

Antes de iniciar o funcionamento, certifique-se de que as palhetas hori-
zontais estao na posigao fechada. Se o funcionamento for iniciado quando
as palhetas horizontais estiverem na posicao aberta, estas poderdao nao
voltar a posigdo correcta.
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o INSTRUCOES DE OPERACAO o

RECAUCOES DE SEGURANCA

Para instalacao

Para a interface Wi-F1

/N\ AVISO

Consulte o seu revendedor para instalar o aparelho de ar

acondicionado.

* Na&o deve ser instalado pelo utilizador, uma vez que a instalacéo
exige conhecimentos e competéncias especializados. Um apare-
Iho de ar condicionado incorrectamente instalado pode provocar
uma fuga de agua, um incéndio ou choque eléctrico.

Utilize uma fonte de alimentagao exclusiva para o aparelho de

ar condicionado.

» Uma fonte de alimentagdo ndo exclusiva podera provocar sobrea-
quecimento ou um incéndio.

Nao instale a unidade em locais onde haja a possibilidade de

ocorréncia de fugas de gas inflamavel.

» Se ocorrer uma fuga de gas e acumulagdo do mesmo em redor
da unidade exterior, pode provocar uma exploséao.

0 Ligue correctamente a unidade a terra.
.

O

Nao ligue o fio de terra a um tubo de gas, tubo de agua, haste de
para-raios ou fio de terra de um telefone. Uma ligacéo incorrecta
a terra pode provocar um choque eléctrico.

/\ CUIDADO

Instale um disjuntor de fuga a terra consoante o local de ins-

talagao do aparelho de ar condicionado (como em areas muito

hamidas).

» Se ndo instalar um disjuntor de fuga a terra, pode provocar um
choque eléctrico.

Certifique-se de que a agua de drenagem é correctamente

drenada.

* Se o canal de drenagem for inadequado, pode cair agua da
unidade interior/exterior, molhando e danificando a mobilia.

No caso de uma situagao anormal
Pare imediatamente de utilizar o aparelho de ar condicionado e consulte o
seu revendedor.

Quando as pilhas estao incluidas:
« Para deitar fora este produto, consulte o seu revendedor.

Observacao:

Este simbolo destina-se apenas aos paises da U.E.

Este simbolo encontra-se em conformidade com a Infor-
macao do Artigo 14 da diretiva 2012/19/UE para utiliza-
dores e Anexo IX, e/ou com a Informagdo do Artigo 74
do regulamento 2023/1542 (UE) para utilizadores finais

Fig. 1 e Anexo VI.
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/\ AVISO

(Um manuseamento incorreto pode ter consequéncias graves, incluindo
ferimentos graves ou morte.)

Q

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir dos 8 anos
e porp com capacidades fisicas, iais ou mentais reduzidas,
ou sem experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas ou tiverem
recebido instrucdes relativamente a utilizagcdo do aparelho em seguranca
e compreendam os perigos envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao
pelo utilizador nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Néo utilize a interface Wi-Fi proximo de equipamento médico elétrico ou

de pessoas portadoras de um dispositivo médico como, por exemplo,

um pacemaker cardiaco ou um cardioversor-desfibrilador implantavel.

« Podera provocar um acidente devido a um mau funcionamento do equipa-
mento ou dispositivo médico.

Nao instale a interface Wi-Fi préoximo de dispositivos de controlo automa-
tico como, por exemplo, portas automaticas ou alarmes contra incéndios.
+ Podera provocar acidentes devido a problemas de funcionamento.

i Nao toque na interface Wi-Fi com as maos molhadas.
L + Podera provocar danos no dispositivo, choque elétrico ou incéndio.

Nunca borrife agua para a interface Wi-Fi nem a utilize numa casa de banho.

63

Podera provocar danos no dispositivo, choque elétrico ou incéndio.

Se a interface Wi-Fi cair, ou o suporte ou cabo ficar danificado, desligue

0 a ficha de alimentacéo ou o disjuntor.
« Podera provocar um incéndio ou choque elétrico. Neste caso, consulte o
seu revendedor.

/\ CUIDADO

(Um manuseamento incorreto pode ter consequéncias, incluindo ferimentos
ou danos nas instalagdes.)

N&o suba para umas
® limpar a interface Wi-Fi.
* Podera provocar ferimentos se cair.

dq

(ou ite) i para montar ou

Nao utilize a interface Wi-Fi proximo de outros dispositivos sem fios,
micro-ondas, telefones sem fios ou aparelhos de fax.
« Podera provocar problemas de funcionamento.

O seu produto MITSUBISHI ELECTRIC foi concebido e produzido com
materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e/ou
reutilizados.

Este simbolo significa que o equipamento eléctrico e electrénico, as baterias e
os acumuladores, no final da sua vida util, devem ser deitados fora separada-
mente do lixo doméstico.

Se houver um simbolo quimico impresso por baixo do simbolo mostrado (Fig. 1),
o simbolo quimico indica que a bateria ou acumulador contém metais pesados
numa determinada concentracdo. Isto aparecera indicado da maneira seguinte:
Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pb: chumbo (0,004%)

Na Unido Europeia existem sistemas de recolha separados para produtos
eléctricos e electronicos, baterias e acumuladores usados.

Por favor, entregue este equipamento, as baterias e os acumuladores correc-
tamente, no seu ponto local de recolha/reciclagem.

Por favor, ajude-nos a conservar o ambiente em que vivemos!



DESIGNACAO DAS PECAS

Unidade interior Unidade exterior

Dispositivo de Entrada de ar (parte posterior e lateral)

Painel purificagédo do ar e .
frontal (apenas tipo VGKP) : Placa de caracteristicas *1
Tubagem de refrigeragédo
Entrada de ar :
— Mangueira de drenagem
Interface Wi-Fi ¢
Filtro de ar / Saida de ar
= WW(((T(J “““ ; Saida de drenagem
s i A ; 9
de ar P 7 //E////ﬁg ) O aspecto das unidades exteriores pode variar.

(Filtro Contra V, - *1 0 ano e o més de fabrico estéo indicados na placa de caracteristicas.
Tipo VGKP: opgéo)

Placa de caracteristicas *1 Interruptor de opera-

Palheta horizontal ¢8o de emergéncia "2

Protecgdo da ventoinha * ~ oys
¢ 2 Quando nio puder utilizar o controlo remoto...

E possivel activar a operagdo de emergéncia (E.O. SW) premindo o interruptor de operagao de

emergéncia da unidade interior.

De cada vez que prime o interruptor de operagéo de emergéncia (E.O. SW), o funcionamento muda

pela seguinte ordem:

ARREFECI-
MENTO de  QUENTE de
emergéncia  emergéncia Parar

Saida de ar

Permutador de calor

Lampada Operation Indica-
D 0} tor (Indicador de Operagé&o)

Seccédo de recepgdo do

NS NG ‘e - Temperatura definida: 24°C
controlo remoto 80 = © :/.:5 - 0o 8¢ : Aceso VeIoc?dade da ventoinha: Média
-| © :Apagado | | pajheta horizontal: Auto

PREPARA(;AO ANTES DA OPERACAO

Antes de utilizar: introduza a ficha de alimentagdo na tomada e/ou ligue o disjuntor.

Instalacio das pilhas do controlo remoto Defini¢ao da hora actual

3 e Prima o botdo DAY
(DIA) para definir o dia.

4. Prima RESET ;

(REPOSIGAO).

] * Prima CLOCK

S
O A S
] Rati SE (RELOGIO). S
* Retire a tampa da frente. S \
' 7 S Mon & S %
3 2 ZcLock s %
\ e Em primeiro lugar, '
introduza o poélo l,_l':,L7IL7 /
\ negativo das pilhas o
3 alcalinas do tipo AAA. 2. Prima o botéo TIME (HORA)
’ * Coloque a tampa da frente. ou os botdes TIMER (TEMPO-
4 RIZADOR) para definir a hora.
* Prima novamente Hon < De cada vez que prime um bo-
CLOCK (RELOGIO). ta0, o reldgio adianta/atrasa 1
12107171 minuto (10 minutos se premir
et durante mais tempo).

0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0cscsosssssssscsnssss
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REPARACAO ANTES DA OPERACAO

Controlo remoto

Indicador de substitui¢do de pilha

Seccéo de exibi-
¢éao de operacéo

Botdes de
temperatura \

Botéo de

selecgdo de — o

operagao

Botdo ECONO—|
COOL (ARRE-
FECIMENTO
ECONO)

Botéo i-save —
Botdo LOW

NOISE
(RUIDO BAIXO)

Botao SELF

T R
ol f%f?iclﬂ
S

{EZ0 Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
(CSET JCLOCKOON

123450 A0 0:08

STEMP O  OFFION
<L

N [¢]

(=9

% _a|
PURIFIER

CLEAN (LIM-
PEZA AUTO-

MATICA)

Botdo CLOCK
(RELOGIO)

Seccgédo de transmissao
do sinal

Alcance do sinal:
Cercade 6 m

A unidade interior emite um
ou varios sinais sonoros
quando recebe o sinal.

Botao OFF/ON
(DESLIGAR/LIGAR)

Botao de controlo
da velocidade FAN
(VENTOINHA)

Botéo de controlo VANE
(PALHETAS)

Botdo PURIFIER (PU-
RIFICADOR)
(apenas tipo VGKP)

Botdes de ajuste TIME, TIMER

(HORAS, TEMPORIZADOR)
Botao de adiantar
Bot&o de atrasar

Botdes de ajuste WEEKLY
TIMER (TEMPORIZADOR
SEMANAL)

Botdo RESET
(REPOSICAO)

Tampa

Faca deslizar a tampa para
baixo para abrir o controlo
remoto. Fagaa deslizar
mais para baixo para ter
acesso aos botdes do
temporizador semanal.

Botdo de ajuste TIME, TIMER (HORAS, TEMPORIZADOR) —

Adiantar/atrasar a hora

(@ON] (Temporizador de LIGAR)

. A unidade ird LIGAR a hora definida.

(©0FF] (Temporizador de DESLIGAR): A unidade ira DESLIGAR a hora definida.

Prima (adiantar) e (atrasar) para definir a hora
do temporizador.

Botdes de ajuste WEEKLY TIMER (TEMPORIZADOR SEMANAL) —

/8
Prima para entrar no modo de definigao do temporizador semanal.

Prima e para seleccionar a definicdo do dia e do nimero.
EMon = Tue > Wed -» Thu > Fri ->Sat ->Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

9) P
Prima , [ 1| & [réhe| para definir LIGAR/DESLIGAR (ON/
OFF), a hora e a temperatura.

. (EED) . . e .
Prima para concluir e transmitir a definicdo do tempori-
zador semanal.

WEEKLY
Prima g para ligar o temporizador semanal. ( acen-
de.)

WEEKLY
TIMER

Prima gmsg novamente para desligar o temporizador sema-

nal. ( [Em apaga)
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Botdo OFF/ON (DESLIGAR/LIGAR)

MODE
(=] Bot&o de selecgio de operagao

D A o I N B . S
r(AUTO) (ARREFECIMENTO) (DESUMIDIFICAGAQ)  (QUENTE) (VENTOINHA)—l

[+
[ =] Botdes de temperatura
e
[~ 1 De cada vez que prime o botdo, aumenta ou diminui 1°C a
temperatura.
FAN )
(% ] Botao de controlo da velocidade FAN (VENTOINHA)
@—P{?’—}- D at — amfl > uill
(AUTO) (Silencioso) (Baixa) (Média) (Alta) (Muito Alta) |
VANE - : :
(= ) Botao de controlo do fluxo de ar cima-baixo
@—>"1o5 A5 5 5 (l]_’\?ltl]
|_:AUTO) (1) (2) 3) (4) (5) (OSCILA(;A;l
Direccao para a esquerda-direita do fluxo de ar
Mova a palheta vertical manualmente antes de iniciar o
funcionamento.
i save .
Botao i-save
Uma fungéo de reposicéo simplificada permite recuperar a
definigéo preferida (predefinida) premindo apenas o botéo
(%5, Prima novamente o bot&o para voltar a definigéo
anterlor num instante.
ECONO COOL
Botdo ECONO COOL (ARREFECIMENTO ECONO)
A temperatura definida e a direcgdo do fluxo de ar séo
alteradas automaticamente por um microprocessor.
LOW NOISE

Boto LOW NOISE MODE (MODO RUIDO BAIXO)

A operagdo LOW NOISE MODE (MODO RUIDO BAIXO)
diminui o nivel de ruido da unidade exterior.

A operagdo LOW NOISE MODE (MODO RUIDO BAIXO)
tem 2 modos. A operagdo no Mode 2 (Modo 2) é mais
silenciosa do que no Mode 1 (Modo 1).

|_’ fﬁl - fh —>DESACTIVADO—|

PURIFIER

Botao do Modo de Purificagdo do Ar

No modo de funcionamento de purificagdo do ar, o dispo-
sitivo incorporado da unidade interior reduz fungos, virus,
bolor e alergénios existentes no ar.



Instrucoées:

Desligue a alimentagao eléctrica ou o disjuntor antes de limpar a unidade.
Tenha cuidado para ndo tocar com as maos nas pecas metalicas.

Nao utilize benzina, diluente, pé de polimento nem insecticidas.

Quando a sujidade for notdria, lave com detergente para a louga neutro di-
luido em agua morna, conforme a concentracao especificada e, em seguida,
limpe o detergente com uma toalha humida.

N&o utilize uma escova de esfregar, uma esponja aspera ou algo semelhante.
N&o embeba nem enxague a palheta horizontal.

Nao utilize &gua com uma temperatura superior a 50°C.

Nao exponha as pegas a luz solar directa, ao calor ou ao fogo para secar.
Nao aplique forca excessiva sobre a ventoinha pois esta podera partir ou
rachar.

Dispositivo de purificacdo do ar
(apenas tipo VGKP)

A cada 3 meses:

« Utilizar um aspirador para remover a
sujidade.

Quando nao for possivel remover

a sujidade com um aspirador:

« Coloque o filtro e a respectiva estru-
tura em agua morna e lave-os.

» Depois de lavar, deixe secar bem a
sombra.

Filtro de ar (Filtro de purificacio do ar)

Quando é altura de limpar o filtro

A lampada do indicador de operagao pisca quando a operagao inicia e
para, o que significa que o filtro precisa de ser limpo.

+ Utilize um aspirador para remover a sujidade ou lave com agua.

» Depois de lavar com agua, deixe secar bem a sombra.

Apos a limpeza do filtro

Para repor a intermiténcia da lampada do indicador de operacéao, ligue o
disjuntor e utilize um controlo remoto da seguinte forma.

+ Mantenha premido até a unidade interior emitir um sinal sono-
ro enquanto o controlo remoto esta desligado.

Painel frontal

. Instale o painel frontal efectuando o proce-

Dobradica
Orificio

. Levante o painel frontal até ouvir um “estalido”.
. Segure pelas dobradigas e puxe para retirar conforme ilustrado na figura

anterior.
« Limpe com um pano suave seco ou lave com agua.
» Na&o deixe em agua durante mais de duas horas.

» Deixe secar bem & sombra.

dimento de remocédo pela ordem inversa.
Feche bem o painel frontal e exerga pressdo
nas posigdes indicadas pelas setas.

Filtro de limpeza de ar
(Filtro Contra V, Tipo VGKP: op¢ao)

A cada 3 meses:

 Utilizar um aspirador para remover a sujidade.

Quando néao for possivel remover a sujidade com um aspirador:

» Coloque o filtro e a respectiva estrutura em dgua morna antes de os limpar.

» Depois de lavar, deixe secar bem a sombra. Instale todos os retentores do
filtro de ar.

Anualmente:

» Substituir por um novo filtro de limpe-
za de ar para um 6ptimo desempe-
nho.

* Referéncia ALY HES

¢ Limpe o filtros regularmente para um melhor desem-
penho e para reduzir o consumo de energia.

¢ A utilizacao de filtros sujos leva a formagao de con-
densacao no aparelho de ar condicionado, o que ira
contribuir para o crescimento de fungos, tais como o
bolor. Por conseguinte, recomenda-se a limpeza dos
filtros de ar a cada 2 semanas.
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Estas informagdes baseiam-se no REGULAMENTO (UE) N° 528/2012

Artigo tratado Substancias activas . Instrugdes de utilizagéo
NOME DO MODELO (Nome da peca) (N° CAS) Propriedade (Informagdes de manuseamento seguro)
Cloreto de dimetiloctadecil[3-
(trimetoxisilil)propillaménio
ﬁZ?Siii—z?r)coniofosfato deprata | Antivirus - Utilize este produto de acordo com as indicagdes do
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTRO e 6 digo P Antibacteriano manual de instrucdes e apenas para o fim a que se destina.
(265647-11-8) Anti-mofo * N&o coloque na boca. Mantenha afastado das criangas.
2-octil-2H-isotiazol-3-ona (OIT)
(26530-20-1)
Cloreto de dimetiloctadecil[3- Antivirus « Utilize este produto de acordo com as indicagdes do
MAC-2470FT-E FILTRO (trimetoxisilil)propillJamonio Antibacteriano manual de instru¢des e apenas para o fim a que se destina.
(27668-52-6) Anti-mofo » Nao coloque na boca. Mantenha afastado das criancas.

CONFIGURACAO DA INTERFACE Wi-Fi (apenas tipo VGKP)

Esta interface Wi-Fi transmite informagdes de estado e permite controlar os comandos a partir do MELCloud estabelecendo ligagdo com a unidade
interior.

Descarregue a aplicagdo MELCloud. Aceda ao site indicado em seguida.

https://www.melcloud.com/?qr=1

Painel frontal Painel frontal Observaga‘“

» Configure uma ligagdo entre a interface Wi-Fi e o encaminhador
(router).

e Para obter o Manual do Utilizador do MELCloud, aceda ao site
indicado em seguida.
https://www.melcloud.com/Support

Tampa da Wi-Fi Interface Wi-Fi

QUANDO ACHAR QUE OCORREU UM PROBLEMA

Nos casos seguintes, pare de utilizar o aparelho de ar condicionado e consulte o seu revendedor:

* Quando ha uma fuga de agua ou pinga agua da unidade interior.

* Quando a lampada Operation Indicator (Indicador de Operagdo) da esquerda estiver intermitente.

* Quando o disjuntor disparar frequentemente.

» O sinal do controlo remoto ndo é recebido numa divisdo onde seja utilizada uma lampada fluorescente electronica (lampada fluorescente do tipo inversor, etc.).

» O funcionamento do aparelho de ar condicionado interfere com a recepcéo do sinal de radio ou de televisdo. Pode ser necessario um amplificador para o aparelho
afectado.

* Quando ouvir um som anémalo.

* Quando detectar uma fuga de refrigerante.
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OVERSZATTELSE AF DEN ORIGINALE TEKST

Betydningen af de symboler, der vises pa indendoersenheden og/eller udendersenheden

ﬁﬂ

ADVARSEL
(Risiko for brand)

risiko for brand.

Denne enhed bruger et breendbart kalemiddel.
Hvis kelemiddel laekker og kommer i kontakt med ild eller varmeenheder, dannes der skadelig gas, og der opstar

0

Lees omhyggeligt BETJENINGSVEJLEDNINGEN for drift.

&y

Servicepersonale skal omhyggeligt laese BETJENINGSVEJLEDNINGEN og INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN fer drift.

+ Da dette produkt indeholder roterende dele og dele der kan give elektrisk
stad, skal man leese “Sikkerhedsforskrifter”, far produktet tages i brug.

+ Da nedenstaende sikkerhedsforskrifter har stor betydning for sikkerheden,
er det vigtigt at de overholdes.

+ Lees forst brugsanvisningen, og opbevar den derefter sammen med instal-
lationsmanualen pé et tilgeengeligt sted, s& den altid er let tilgeengelig.

« Wi-Fi® er et registreret varemeerke tilhgrende Wi-Fi Alliance®.

Mazerker og deres betydning

A ADVARSEL: Forkert anvendelse kan medfare stor risiko for ulykker
som f.eks. dgd, alvorlig personskade osv.
A FORSIGTIG: Forkert anvendelse kan, afhaengig af omsteendighederne,

medfere risiko for alvorlige uheld.

Betydningen af symboler, der anvendes i denne vejledning

1 Ma ikke geres.
: Folg vejledningen.

: Stik ikke finger, pinde eller lignende ind.
: Sta ikke pa indendgrs/undendersenheden og anbring ikke noget

ovenpa dem.

: Risiko for sted. Veer forsigtig.

: Husk at tage netstikkket ud af stikkontakten.
: Serg for at afbryde stremmen.

: Risiko for brand.

: Bergr aldrig med vade heender.

: Sprejt aldrig vand pa enheden.

/\ ADVARSEL

Sat ikke nedledningen i et mellemstik, brug ikke en
forlaengerledning, og slut ikke flere enheder til en enkelt
stikkontakt.

« Det kan forarsage overophedning, brand eller elektrisk stad.

Hold stikket fri for snavs, og sat det helt ind i kontakten.
< Et snavset stik kan forarsage brand eller elektrisk stad.

Rul ikke netledningen sammen, traek ikke i den, undga at
beskadige den, foretag ikke a@ndringer ved den, og szt ikke
tunge ting pa den.

» Det kan forarsage brand eller elektrisk stad.

Undga at teende og slukke pa afbryderen eller tage stikket ud

af stikkontakten eller szette det i igen, mens anlagget er korer.

« Der kan dannes gnister, som kan forarsage brand.

» Nar der er slukket for indendersenheden med fjernbetjeningen,
skal du huske at slukke pa afbryderen eller tage stikket ud af
stikkontakten.

Undga keligt luft direkte mod kroppen i lzengere tid.
< Dit helbred kan tage skade.

Brugeren ma ikke installere, flytte, adskille, modificere eller

reparere enheden.

« Et forkert handteret airconditionanleeg kan forarsage brand,
elektrisk stod, tilskadekomst eller vandleekage. Kontakt
forhandleren.

* Hvis den stremfgrende ledning beskadiges, skal den af
sikkerhedsmaessige grunde udskiftes af forhandleren eller dennes
servicerepraesentant.

Sorg for, at der ikke kommer nogen masse udover det angivne
kolemiddel (R32) ind i kelemediets kredslgb, nar enheden
installeres, omplaceres eller serviceres.

+ Tilstedeveerelsen af fremmede substanser, f.eks. luft, kan
forarsage unormal trykstigning og forarsage eksplosion eller
tilskadekomst.

« Brug af andre kglemidler end det, der er specificeret for systemet,
vil forarsage mekanisk fejl, systemfejl eller gdeleeggelse af
enheden. | vaerste fald kan det medfgre en alvorlig reduktion af
produktsikkerheden.

Stik ikke fingre, pinde eller lignende ind i luftindsugningen/-

udledningen.

» Det kan forarsage personskade, da ventilatoren inde i enheden
roterer med hgj hastighed under drift.

| tilfelde af unormale forhold (f.eks. en braendt lugt) skal du

stoppe airconditionanlaegget, tage stikket ud af stikkontakten

eller slukke pa afbryderen.

+ Fortsat drift under unormale forhold kan forarsage fejlfunktion,
brand eller elektrisk stad. Henvend dig i sa tilfaelde til forhandleren.

=
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Hvis airconditionanlagget ikke koler eller varmer, kan det
skyldes en kolemiddelleekage. Hvis der konstateres en
kolemiddellaekage, skal driften stoppes, og lokalet skal udluftes
grundigt. Kontakt derefter omgaende forhandleren. Hvis en
reparation medferer, at der skal fyldes kelemiddel pa enheden,
skal du sperge serviceteknikeren til rads.

+ Det pafyldte kelemiddel i airconditionanleegget udger ingen risiko.
Normalt opstar der ikke lzekager. Men hvis kelemiddel laekker
og kommer i kontakt med ild eller varmeenheder som f.eks. en
varmeblaeser, petroleumsovn eller et komfur, dannes der skadelig
gas, og der opstar risiko for brand.

Brugeren ma aldrig forsege at vaske indersiden af
indendersenheden. Kontakt forhandleren, hvis indersiden af
enheden kraever rengoring.

» Uegnet renggringsmiddel kan beskadige plastikmaterialet inde
i enheden, sa der opstar vandleekage. Hvis renggringsmiddel
kommer i kontakt med elektriske dele eller motoren, opstar der
fejlfunktion, rag eller brand.

» Udstyret skal opbevares i et lokale uden kontinuerlige
antaendelseskilder (f.eks. aben ild, et teendt gasapparat eller et
teendt, elektrisk varmeapparat).

» Vaer opmaerksom pa, at kelemiddel muligvis ikke kan lugtes.

* Forsgg ikke at fremskynde afrimningsprocessen eller at
rengere udstyret pa andre mader end dem, der er anbefalet af
producenten.

» Ma ikke gennembores eller braendes.

Indendgrsenheden skal installeres i lokale, der er storre end det
angivne gulvareal. Kontakt forhandleren.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, medmindre det sker
under overvagning, eller de vejledes i brugen af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Bern skal holdes under opsyn, sa det sikres, at de ikke leger
med apparatet.

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscsssssoss

Dette apparat skal bruges af ekspertbrugere eller uddannede
brugere i butikker, i let industri og pa bedrifter eller til
kommercielt brug af legmand.
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Laes denne betjeningsvejledningen fgr brug, sa enheden bruges korrekt og sikkert.

/N FORSIGTIG

Ror ikke ved luftindtaget eller aluminiumlamellen pa indenders-/
udendgrsenheden.
« Det kan forarsage personskade.

Undlad at bruge insekticider, brandfarlige sprojtevasker,
luftfriskere eller antibakterielle midler pa enheden.
« Dette indebeerer risiko for brand og/eller at enheden deformeres.

Udsaet ikke kaeledyr eller stueplanter for en direkte luftstrom.
« De kan tage skade.

Stil ikke andre elapparater eller mgbler under indendors-/

udendgrsenheden.

« Der kan dryppe vand fra enheden, som kan forarsage skade eller
fejlfunktion.

Lad ikke airconditionanlaegget sta pa et stativ, der er beskadiget.
« Enheden kan falde ned og forsage personskade.

Traed ikke op pa en ustabil bank for at betjene eller rengore
enheden.
« Du kan komme til skade, hvis du falder ned.

Traek ikke i netledningen.
« Det kan fa en del af kerneledningen til at knaekke, hvilket kan
medfere overophedning eller brand.

Batterierne ma hverken oplades, demonteres eller kastes pa

aben ild.

« Det kan fa batterierne til at laekke eller forarsage brand eller
eksplosion.

Lad ikke enheden kere i mere end 4 timer ved hgj luftfugtighed

(80% relativ fugtighed eller mere) og/eller ved abne vinduer

eller yderder.

« Detkan forarsage vandkondensering inde i airconditionanlaegget,
som drypper, sa mgbler bliver vade og tager skade.

« Vandkondenseringen i airconditionanlaegget kan vaere medvir-
kende til svampeveekst som f.eks. skimmel.

Brug ikke enheden til specielle formal, f.eks. til opbevaring af
fedevarer, dyrebur, vaeksthus eller opbevaring af pracisions-
enheder eller kunstgenstande.

« Dette kan forringe kvaliteten eller skade dyr og planter.

Udsaet ikke forbraendingsenheder for en direkte luftstrem.
« Dette kan medfare ufuldsteendig forbraending.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til
at sluge dem.
« Hvis batterier sluges, kan det medfare kvaelning og/eller forgiftning.

DA-2
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Sluk for enheden for rengering, og tag stikket ud af stikkontakten

eller sluk pa afbryderen.

« Det kan forarsage personskade, da ventilatoren inde i enheden
roterer med hgj hastighed under drift.

Hvis enheden ikke skal bruges i langere tid, skal stikket tages

ud af kontakten, og der skal slukkes pa afbryderen.

» Enheden kan samle snavs, hvilket kan medfgre overophedning
eller brand.

Udskift alle batterier i fiernbetjeningen med nye af samme type.
* Hvis du bruger gamle batterier sammen med nye, kan det medfere
overophedning, lzekage eller eksplosion.

Skyl grundigt med rent vand, hvis du far batterivaeske pa huden

eller pa tgjet.

» Hvis du far batteriveeske i gjnene, skal du skylle dem grundigt
med rent vand og omgaende sgge leege.

Sorg for at omradet er veludluftet, hvis enheden bruges sammen
med en forbraendingsenhed.
«+ Utilstraekkelig ventilation kan forarsage iltmange.

Undlad at betjene klimaanlaegget, efter at du har pafert beskyt-

telsesmiddel pa gulvet.

» Komponenter i beskyttelsesmidlet kan szette sig fast pa indersi-
den af indendgrsenheden, hvilket resulterer i vandleekage eller
dugstaenk.

Sluk pa afbryderen, hvis du herer torden og der er risiko for
lynnedslag.
+ Enheden kan tage skade, hvis lynet slar ned.

Nar airconditionanlagget har vaeret i brug i flere sasoner, skal

der ud over rengering udferes eftersyn og vedligeholdelse.

» Snavs eller stev pa enheden kan forarsage en ubehagelig lugt,
svampeveaekst som f.eks. skimmel eller tilstoppe aflebet, sa der
laekker vand fra indendgrsenheden. Kontakt forhandleren ved-
rgrende eftersyn og vedligeholdelse, som kreever specialviden
og -kendskab.

Betjen ikke kontrollerne med vade hander.
+ Det kan forarsage elektrisk sted.

Renggrikke airconditionanlagget med vand, og szt ikke objek-
ter, der indeholder vand, f.eks. en blomstervase, pa det.
+ Det kan forarsage brand eller elektrisk stad.

Traed ikke op pa, og szt ikke objekter pa udendersenheden.
» Du kan komme til skade, hvis du eller objektet falder ned.

@ VIGTIGT

Snavsede filtre forarsager kondensering i airconditionanlagget, som
medvirker til svampevakst som f.eks. skimmel. Det anbefales derfor
at rengore luftfiltrene hver 2. uge.

Kontroller, at de vandrette vinger er i lukket position, fer enheden star-
tes. Hvis enheden startes, mens de vandrette vinger er i aben position,
vender de muligvis ikke tilbage til den korrekte position.




Vedrorende installation

/\ ADVARSEL

Kontakt forhandleren vedrgrende installation af aircondition-

anlagget.

+ Det ma ikke installeres af brugeren, da installationen kreever
specialviden og -kendskab. Et forkert installeret airconditionanleeg
kan forarsage vandlaekage, brand eller elektrisk stad.

Slut airconditionanlagget til en separat stremforsyning.

* | modsat fald kan der opsta overophedning eller brand.

Installer ikke airconditionanlagget pa et sted, hvor der kan

forekomme udsivning af braendbar gas.

« Hvis der siver gas ud, som samler sig i naerheden af enheden, er
der fare for eksplosion.

Foretag jordforbindelsen korrekt.

0 » Forbind ikke jordledningen til et gasrer, vandrer, en lynafleder

eller et telefonjordkabel. Forkert jordforbindelse kan forarsage

elektrisk stad.
FORSIGTIG

Monter en fejlstromsafbryder afhangig af installationsstedet for

airconditionanlagget (f.eks. meget fugtige omrader).

« Hovis der ikke installeres en fejlstramsafbryder, vil der veere risiko
for elektrisk sted.

Kontroller, at aflabsvandet Igber korrekt fra.

» Hvis aflgbet ikke er i orden, kan der dryppe vand ned fra indendars-/
udendgrsenheden, sa mabler bliver vade og tager skade.

O

| tilfeelde af unormale forhold
Stop omgaende brugen af airconditionanleegget, og kontakt forhandleren.

Nar batterier er inkluderet:
» Kontakt forhandleren angaende bortskaffelse af dette
produkt.

Bemaerk:

Dette symbol gaelder kun for EU-lande.

Symbolet er i overensstemmelse med artikel 14 i direktiv
2012/19/EU Oplysninger til brugere og tillaeg IX og/eller
med artikel 74 i forordning (EU) 2023/1542 Oplysninger til

Fig. 1 slutbrugere og tilleg V1.
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Vedrorende Wi-Fi-interfacet

/\ ADVARSEL

(Forkert handtering kan have alvorlige konsekvenser, herunder alvorlig person-
skade eller dgdsfald).

Dette apparat kan bruges af bern pa 8 ar og derover samt personer
® med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-

lende erfaring og viden, hvis det sker under overvagning eller efter
vejledning i sikker brug af apparatet og hvis de forstar de medfol-
gende risici.

Born ma ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligehol-
delse ma ikke foretages af barn uden overvagning.

Wi-Fi-interfacet ma ikke anvendes i narheden af medicinsk, elek-
trisk udstyr eller personer med medicinske enheder, som f.eks. en
pacemaker eller implanteret defibrillator.

Dette kan medfere en ulykke pga. fejlfunktion i det medicinske udstyr.

Wi-Fi-interfacet ma ikke installeres i nerheden af automatiske styre-
enheder, som f.eks. automatiske dere eller brandalarmer.
+ Dette kan medfere ulykker pga. fejlfunktion.

Beror ikke Wi-Fi-interfacet med vade hander.
+ Dette kan medfere beskadigelse af enheden, elektrisk sted eller brand.

Sprejt ikke vand pa Wi-Fi-interfacet og anvend det ikke i et bade-
varelse.
+ Dette kan medfere beskadigelse af enheden, elektrisk sted eller brand.

Hvis Wi-Fi-interfacet tabes eller holderen eller kablet beskadiges,

skal stremforsyningsstikket tages ud af stikkontakten eller afbry-

deren szettes pa OFF.

+ Dette kan medfere brand eller elektrisk sted. Henvend dig i sa tilfeelde
til forhandleren.

/\ FORSIGTIG

(Forkert handtering kan have falger, der omfatter person- eller bygnings-
skade).

O

©
o

Traed ikke op pa en ustabil trappestige for at opsatte eller rengore
Wi-Fi-interfacet.
+ Dette kan medfere personskade, hvis du falder ned.

Wi-Fi-interfacet ma ikke anvendes i narheden af andre tradlgse
enheder, mikrobglgeovne, tradlgse telefoner eller faxmaskiner.
+ Dette kan medfgre fejlfunktion.

Dit produkt fra MITSUBISHI ELECTRIC er designet og fremstillet med kvalitets-
materialer og komponenter, der kan genindvindes og/eller genbruges.

Dette symbol viser, at elektrisk eller elektronisk udstyr, batterier og akkumu-
latorer ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter
endt levetid.

Hvis der er trykt et kemisk symbol under symbolet (Fig. 1), betyder det, at bat-
teriet eller akkumulatoren indeholder en bestemt koncentration af et tungmetal.
Dette angives som falger:

Hg: kvikselv (0,0005 %), Cd: cadmium (0,002 %), Pb: bly (0,004 %)

| EU er der seerlige indsamlingsordninger for brugte elektriske og elektroniske
produkter, batterier og akkumulatorer.

Bortskaf udstyret, batterier og akkumulatorer korrekt pa en lokal affalds-/gen-
brugsplads.

Hjeelp os med at bevare det miljg, vi lever i!
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o BETJENINGSVEJLEDNING e

DELENES BETEGNELSE

Indendorsenhed Udendeorsenhed

Luftindtag (bagest og i siden)

Navneplade med specifikationer *1
74 Kglemiddelrgr

Aflgbsslange

Luftrensningsenhed
(Kun VGKP-type)

Frontpanel

I

Luftindtag

Wi-Fi-interface

PlauaauEnanns

Luftfilter “ @ : Luftudblaesning
= )
! HIHH‘“ (I | Afigb
Luftrensningsfilter H\““T/l B

(V-blokeringsfilter,

VGKP-type: valgfrit Udendgrsenheder kan have forskelligt udseende.

*1 Produktionsar og -maned er angivet pa navnepladen med specifi kationer.

Navneplade med specifikationer *1 Knap til ngddrift *2

Vandret vinge

Ventilatorgitter "2 Nar fjernbetjeningen ikke kan benyttes...

Ngddrift kan aktiveres ved at trykke pa ngddriftknappen (E.O. SW) pa indendgrsenheden.
Hver gang der trykkes pa E.O. SW (neddriftknappen), sendres tilstanden i falgende raekkefelge:

Luftudblaesning

Varmeveksler

Nodkaling Nadopvarmning
(Emergency COOL)  (Emergency HEAT) Stop

Driftsindikator
g D e oL - Lys Indstillet temperatur: 24°C
r “8-0 = Oz = 0O -| S Lveer ikke Ventilatorhastighed: Medium
Fjernbetjeningens o by Vandret vinge: Auto

modtagelsesdel

KLARGQRING FOR ANVENDELSEN

Fer anvendelse: Szt stramforsyningsstikket i stikkontakten og/eller sla afbryderen til.

Installation af fjernbetjeningens batterier Indstilling af aktuel tid

3. Tryk pa knappen DAY
(Dag) for indstille dag.

4- Tryk pa knappen til
nulstilling (RESET).

¥

] . Tag frontlaget af. + Tryk pa CLOCK (UR).

g%
y o, [ S Mon &
: ZcLock 2 %
s
‘ 2 « Indszet forst den U-"J’J /
AN negative pol pa de al- Al
kaliske AAA-batterier. 2 « Tryk pa enten knappen TIME
’ 3 . Seet frontlaget pa (Tid) eller TIMER for at indstille
: 4 ) Yo tiden.
« Tryk pa knappen til | 7% For hvert tryk rykker uret 1
ur (CLOCK) igen. minut frem/tilbage (10 minutter
1210171 nar knappen holdes nede i
reLid leengere tid).

00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssscssscscsssssscs
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LARGORING FOR ANVENDELSEN

Fjernbetjening

Indikator for batteriudskiftning

Betjeningsdis-
play

Temperatur- ——
knapper

Drlfts -valg-
knap

Knap til gkono- —~_|
miafkglingsdrift
(ECONO COOL)

Knappen i-save — ]|

Knappen Lav stgj _/
(LOW NOISE)

SELF CLEAN

Amnsu I
AR

ﬁ%ﬁw@ ggﬁ‘z
o

il
ST

{EZ0 Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
(CSET JCLOCKOON

123450 A0 0:08

STEMPQ  OOFFION ||

% Ay [$)

(=9

(SELVRENSNING)- —|
knap

Knap til ur
(CLOCK)

Signalsendesektion
Signalafstand:
Ca.6m

Der lyder et eller flere bip
fra indendgrsenheden,
nar signalet modtages.

Sluk/teend knap
(OFF/ON)

Knap til VENTILA-
TOR-hastighed

Knap til vinge (VANE)

Knappen PURIFIER
(Kun VGKP-type)

Indstillingsknapper

TIME (Tid), TIMER
Frem-knap
Tilbage-knap

Indstillingsknapper
WEEKLY TIMER
(Ugetimer)

Knap til nulstilling (RESET)

Lag

Skub daekslet ned for at
abne fiernbetjeningen.
Skub det yderligere

ned for at f& adgang til
ugetimerknapperne.

TIME (Tid), TIMER-indstillingsknap ———
Saet tiden frem/tilbage

(teendingstimer) :

tidspunkt.

Enheden starter pa det indstillede

(slukningstimer) : Enheden slukker pa det indstillede

tidspunkt.

Tryk pa (CAJ (frem) og (V] (tilbage) for at indstille tiden

pa tlmeren

Indstillingsknapper WEEKLY TIMER (Ugetimer) —

EDIT/SEND

Tryk pa [Fser | for at ga til ugetimerindstilling.

Tryk pa og for at veelge indstillingsdag og num-

mer.

-

. D
Trykpa
temperatur.

Mon - Tue - Wed > Thu - Fri ->Sat
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

:*Sl]

og [r&| for at indstille TAEND/SLUK, tid og

Tryk pa for at afslutte og sende ugetimerindstillingen.

WEEKLY

Tryk pa for at aktivere ugetimeren. ( [Em lyser).

WEEKLY
TIMER

Tryk pa for at deaktivere ugetimeren. ( slukkes).

GOFF/ON

[o 1 Sluk/teend knap (OFF/ON)

MODE

FAN

VANE

)

i save

ECONOCOOL

LOW NOISE

PURIFIER

Drifts-valgknap
O R o B N * B
r (AUTO) (AFK@LING)  (TGRRING)  (OPVARMNING) (VENTILATOR)—l

Temperaturknapper

Ved hvert tryk heeves temperaturen med 1°C.

Knap til VENTILATOR-hastighed

@ D) D D w ol = ol
|_:AUTO) (Stille) (Langsom) (Med.) (Hgj) (Superh;l

Knap til op-ned luftstrgm

"l A Jo I (o549
|_:AUTO) Mm@ B @ 6 (SVINGNIN(;l

Luftstremsretning venstre-hgjre
Flyt den lodrette vinge manuelt, for driften startes.

Knappen i-save

Et forenklet szet tilbagefunktioner gor det muligt at hente
den foretrukne (forudindstillede) indstilling igen med et

i save

enkelt tryk pa knappen g ). Tryk pa knappen igen for at ga
tilbage til den foregaende indstilling med det samme.

Knap til gkonomiafkglingsdrift (ECONO COOL)

Den indstillede temperatur og luftstrammens retning aen-
dres automatisk af mikroprocessoren.

Knappen LOW NOISE MODE (lav stgj-tilstand)

Drift i TILSTANDEN LAV ST@J reducerer udendgrsenhe-
dens stgjniveau.

Drift i TILSTANDEN LAV ST@J har 2 tilstande. Drift i
tilstand 2 er mere stgjsvag end tilstand 1.

|_, -'..l N fﬁz —>OFF(sIukket)—|

Betjeningsknap til luftrensning

Med luftrensningsfunktionen reducerer den indbyggede
enhed i indendarsenheden luftbarne svampe, vira, skimmel-
svampe og allergener.
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o BETJENINGSVEJLEDNING e

Vejledning:

Sluk for stremtilfgrslen eller pa afbryderen fgr rengaringen.

Pas pa ikke at rore ved metaldelene med haenderne.

Brug ikke rensebenzin, fortynder, skurepulver eller insektmidler.

Hvis enheden er snavset, kan du vaske den med et mildt rengaringsmiddel
blandet med lunkent vand til den angivne koncentration og dernzest terre
renggringsmidlet af med en fugtig klud.

Brug ikke en skurebgrste, hard svamp eller lignende.

Undlad at lade den vandrette vinge ligge i vand eller skylle den.

Brug ikke vand, der er varmere end 50°C.

Udseet ikke dele for direkte sollys, varme eller aben ild for at tarre dem.
Veer forsigtig, da ventilatoren ellers kan revne eller ga i stykker pa anden vis.

!
s

Luftrensningsenhed (Kun VGKP- type)

Hver 3. maned:

« Fjern snavs vha. en stgvsuger.

Hvis snavset ikke kan fjernes

vha. en stovsuger:

* Laeg filteret sammen med rammen i
lunkent vand, og skyl det.

» Ter det omhyggeligt i skyggen efter
vask.

Luftfilter (Luftrensningsfilter)

Nar det er tid til rengoring af filteret

Driftsindikatorlampen blinker, nar driften starter og stopper,

hvilket betyder, at filteret skal renggres.

» Fjern snavs med en stgvsuger, eller skyl filteret med vand.

+ Efter vask med vand skal det tarres godt i skyggen.

Efter renggoring af filteret

For at nulstille den blinkende driftsindikatorlampe skal du teende

for afbryderenAo’\? betjene en fiernbetjening pa fglgende made.
F

« Tryk pa , 0g hold den nede, indtil indendgrsenheden
bipper, mens fiernbetjeningen er SLAET FRA.

Frontpanel

-

. Monter frontpanelet i omvendt raekkefalge af

Haengsel
Hul

. Loft frontpanelet, til der hgres en kliklyd.
2. Tag fatiheengslerne, og treek for at fierne det som vist i illustrationen herover.

» Tor det af med en blad, ter klud, eller skyl det med vand.
« Lad det ikke ligge i vand i mere end to timer.
« Tor det omhyggeligt i skyggen.

afmonteringen. Luk frontpanelet omhyggeligt,
og tryk pa de steder, der er angivet med pilene.
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Luftrensningsfilter
(V-blokeringsfilter, VGKP-type: valgfrit)

Hver 3. maned:

* Fjern snavs med en stgvsuger.

Hvis snavset ikke kan fjernes vha. en stgvsuger:

» Leeg filteret og dets ramme i blgd i lunkent vand, og skyl det bagefter.

« Tor det omhyggeligt i skyggen efter vask. Monter alle tappe pa luftfilteret.

Hvert ar:

« Udskift det med et nyt luftrensnings-
filter for at opna den bedste ydeevne.

+ Delnummer [SZIEHES

- Rengor filtrene med jaevne mellemrum for at opna den
bedste ydeevne og reducere stremforbruget.

+ Snavsede filtre forarsager kondensering i aircondi-
tionanlaegget, som medvirker til svampevaekst som
f.eks. skimmel. Det anbefales derfor at rengore luftfil-
trene hver 2. uge.




Disse oplysninger er baseret p4 RADETS FORORDNING (EU) Nr. 528/2012

Behandlet artikel Virksomme stoffer Brugsanvisning
MODELNAVN (Delnavn) (CAS-nummer) Egenskab (Information om sikker handtering)
Dimethyloctadecyl[(3-trimethoxysilyl)
propylJammoniumchlorid » Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse
(27668-52-6) Antivirus med anvisningerne i brugsanvisningen og til det tilsigtede
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER Sglvnatriumhydrogenzirconiumfosfat | Antibakteriel formal.
(265647-11-8) Antiskimmel  Tag ikke produktet i munden. Opbevares utilgeengeligt for
2-octyl-2H-isothiazol-3-one (OIT) born.
(26530-20-1)
» Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse
Dimethyloctadecyl[(3-trimethoxysilyl) | Antivirus med anvisningerne i brugsanvisningen og til det tilsigtede
MAC-2470FT-E FILTER propylJammoniumchlorid Antibakteriel formal.
(27668-52-6) Antiskimmel » Tag ikke produktet i munden. Opbevares utilgeengeligt for
barn.

TILSLUTNING AF Wi-Fi-INTERFACET (kun VGKP-typen)

Dette Wi-Fi-interface videresender statusoplysninger og kontrollerer kommandoerne fra MELCloud, nar det er tilsluttet en indendgrsenhed.
Download MELCloud-programmet. Ga til hjemmesiden nedenfor.

https://www.melcloud.com/?qr=1

Frontpanel

Wi-Fi-daeksel

Frontpanel

Wi-Fi-interface

Bemaerk:

» Opret forbindelse mellem Wi-Fi-interfacet og routeren.

* MELCIloud brugermanualen findes ved at ga ind pa hjemmesiden
herunder.
https://www.melcloud.com/Support

HVIS DER ER TEGN PA,AT DER ER OPSTAET PROBLEMER

Hvis der siver vand ud, eller det drypper fra indendgrsenheden.

Hvis venstre driftsindikator blinker.
Hvis afbryderen udigses ofte.

| felgende tilfelde skal du slukke for airconditionanlaegget og henvende dig til forhandleren.

Signalet fra fiernbetjeningen modtages ikke i et vaerelse, hvor et lysstofrer af elektronisk taend/sluk type (lysstofrer af invertertypen) anvendes.
Driften af airconditionanlaegget forstyrrer radio- eller TV-modtagelse. Det kan veere ngdvendigt at installere en forstaerker til pavirkede apparat.

Nar der hgres en unormal lyd.
Hvis der konstateres kalemiddelleekage.
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OVERSATTNING FRAN ORIGINALET

AKERHETSFORESKRIFTER

Forklaring till de symboler som visas p4 inomhus- och/eller utomhusenheten

ﬁﬂ

VARNING
(Brandrisk)

en farlig gas och brandrisk foreligger.

Den har enheten anvander ett brandfarligt kdldmedium.
Om koldmediet lacker ut och kommer i kontakt med eld eller uppvarmningskomponenterna kommer det att bildas

1

Las BRUKSANVISNINGEN noggrant innan anvandning.

&y

Servicepersonal maste ldasa BRUKSANVISNINGEN och INSTALLATIONSMANUALEN noggrant innan anvandning.

+ Eftersom denna produkt innehaller rérliga delar och delar som kan
férorsaka elektriska stétar, bor du lasa “Sékerhetsforeskrifter” innan du tar
produkten i bruk.

» Eftersom de punkter med varningar som behandlas har ar viktiga for
sakerheten, bor du se till att du foljer dem till punkt och pricka.

* Nar du har last igenom denna handbok, férvara den lattatkomlig tillsam-
mans med installationshandboken sa att du latt har tiligang till dem som
referens.

» WI-Fi® ar ett registrerat varumarke som tillhér Wi-Fi Alliance®.

Varningsmarken och deras betydelse

/N VARNING:

/N FORSIKTIGHET:

Felaktig hantering kan mycket latt férorsaka allvarlig
fara sdsom dodsfall, allvarlig kroppsskada etc.

Felaktig hantering kan, beroende pa omstandighe-
terna, fororsaka allvarlig fara.

Symbolerna som anvands i denna handbok och deras betydelse

208 ePOR®OO

1 Gor ej.

: Folj instruktionerna.

: Stick inte in fingrar, pinnar etc..

: Sta inte pa inomhus/utomhusenheterna och placera ingenting pa dem.
. Fara for elektrisk st6t. Var forsiktig.

: Se till att du drar ut natsladden ur vagguttaget.

: Var noga med att stdnga av strommen.

: Brandrisk.

: Vidror aldrig med vata hander.

: Stank aldrig vatten pa enheten.

/\ VARNING

Anslut inte elkabeln till en skarvpunkt, anvand en férlangnings-
sladd eller anslut flera enheter till ett vigguttag.
« Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller elektriska stotar.

Se till att elkontakten inte &r smutsig och sétt in den ordentligt
i uttaget.
« En smutsig kontakt kan orsaka brand eller elektriska stotar.

Bunta inte ihop, dra, skada eller modifiera elkabeln och utsatt
den inte for varme eller tunga foremal.
« Detta kan orsaka brand eller elektriska stotar.

Sla inte FRAN/TILL strombrytaren och dra inte ut/sitt inte i

natsladden ur/i vigguttaget medan aggregatet ar i drift.

« Detta kan ge upphov till gnistor som kan orsaka brand.

« Narinomhusenheten har stangts AV med fjarrkontrollen, se till att
sl& FRAN strémbrytaren eller dra ur elkontakten.

Utsitt inte kroppen for kallt, direkt luftdrag under lang tid.
+ Detta kan vara skadligt fér halsan.

Enheten far inte installeras, flyttas, tas isar, dndras eller repa-

reras av anvéandaren.

< En felaktigt hanterad luftkonditionering kan orsaka brand, elek-
triska stotar, skador, vattenlackor osv. Kontakta aterférsaljaren.

* Om natsladden ar skadad, maste den for undvikande av fara bytas
ut av tillverkaren eller av auktoriserad servicepersonal.

Vid installation, flytt eller service av enheten, sdkerstill att inget
annat amne an det specificerade koldmediumet (R32) kommer
in i kylledningarna.

« Narvaron av en frammande substans som t.ex. luft kan orsaka
en onormal tryckokning och leda till explosion eller skador.

« Anvandning av nagot annat kdéldmedium ar det som anges for
systemet kan ge upphov till mekanisk skada, fel i systemet eller
att systemet slutar fungera. | varsta fall kan de leda till allvarliga
problem med att sakerstalla produktens sakerhet.

Enheten far inte anvdndas av personer (inklusive barn) med
fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder eller personer
som saknar vana och kunskaper om de inte 6vervakas av en
ansvarig eller instrueras hur enheten anvands.

Barn bor hallas under uppsyn sa att de inte leker med enheten.

Sv-1
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Stick inte in fingrar, pinnar eller andra foremal i luftintag/

luftutblas.

+ Det kan orsaka skador eftersom flakten roterar inuti med hoga
hastigheter under drift.

Vid onormala omstéandigheter (exempelvis om det luktar rok),

stoppa luftkonditioneringen och dra ut kontakten eller sla FRAN

strombrytaren.

+ Fortsatt drift vid onormala omstandigheter kan ge upphov till
funktionsstérning, brand eller elektriska stotar. Kontakta din
aterforsaljare om detta intraffar.

=

> 8930

Om luftkonditioneringen varken kyler eller varmer kan det bero

pa att koldmediet ldacker. Ta enheten ur drift, ventilera rummet

och kontakta aterforsaljaren om koéldmedieldckage upptacks.

Om reparationen omfattar pafylining av kéldmedium, fraga

serviceteknikern efter ytterligare information.

+ Det kéldmedium som anvands i luftkonditioneringen ar ofarligt. |
normala fall lacker det inte ut. Men om kéldmediet lacker ut och
kommer i kontakt med eld eller uppvarmningskomponenter som
t.ex. en flaktférvarmare, fotogenkamin eller spis kommer det att
bildas en farlig gas och brandrisk féreligger.

Forsok aldrig tvatta inomhusenhetens insida. Kontakta aterfor-

séljaren om enhetens insida behover rengoras.

» Olampliga rengéringsmedel kan orsaka skador pa plastmaterialen
inuti enheten vilket kan leda till vattenlackor. Driftfel, rok eller brand
uppstar om rengoringsmedel kommer i kontakt med de elektriska
delarna eller motorn.

+ Utrustningen ska forvaras i ett rum utan antandningskallor (till
exempel: 6ppen eld eller gasanordningar/elektriska varmeanord-
ningar som ar i kontinuerlig drift).

» Var uppmarksam pa att kdldmediet kan vara luktfritt.

» Forsok inte accelerera avfrostningsférloppet eller rengéra ut-
rustningen pa nagot annat satt an de som rekommenderas av
tillverkaren.

+ Far inte punkteras eller brénnas.

Inomhusenheten maste installeras i rum med golvutrymme
som &r storre an det angivna minimivardet. Radfraga din
aterforsaljare.

Apparaten far endast anvidndas av experter och utbildade
anvandare i butiker, inom latt industri och lantbruk, eller for
kommersiellt bruk av icke-specialister.




Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sakert och pa ratt satt.

AKERHETSFORESKRIFTER

/\ FORSIKTIGHET

Vidror inte luftintaget eller inomhus/utomhusenhetens alumi-
niumflansar.
« Det kan orsaka personskador.

Anvand inte insektsmedel, lattantiandliga sprejer, luftfrischare
eller antibakteriella medel pa enheten.
« Detta kan fororsaka brand eller leda till att enheten deformeras.

Utsiétt varken husdjur eller krukvaxter for direkt luftdrag.
« Detta kan skada bade husdjur och vaxter.

Placera ej andra elektriska apparater eller mébler under inom-
hus-/utomhusenheten.
« Vatten kan droppa ner fran enheten och kan orsaka fel eller skador.

Lat aldrig enheten sta pa ett stativ som ar skadat.
» Enheten kan falla och orsaka skada.

Sta inte pa en ostadig pall ndr enheten ska sattas igang eller
rengoras.
* Du kan skadas om du ramlar.

Dra aldrig i natsladden.
« Det kan leda till att en del av ledaren gar sonder vilket i sin tur
kan resultera i dverhettning eller brand.

Forsok aldrig att ladda eller ta isdr ett batteri, och kasta det
aldrig pa elden.
« Det kan leda till batterildckage, brand eller explosion.

Anvand inte enheten i mer &n 4 timmar nar luftfuktigheten ar

hog (80 % relativ luftfuktighet eller mer) och/eller nar fonster

eller dorrar ar 6ppna.

« Detkan gora att kondensvatten i luftkonditioneringen bérjar droppa
vilket kan bléta ned och foérstéra mobler.

< Vattenkondensering i luftkonditioneringen kan bidra till att svamp
bildas, t.ex. mégelsvamp.

Anvand inte enheten for specialindamal som t.ex. férva-

ringsplats for mat, djur, vaxter, precisionsutrustning eller

konstféremal.

« Detta kan bade orsaka kvalitetsférsamring och skada djur och
vaxter.

Utsitt inte forbranningsapparater for direkt luftflode.
» Det kan ge upphov till ofullstandig férbranning.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan sviljas av misstag.
« Om ett batteri svaljs kan det leda till kvévning och/eller forgiftning.
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Innan enheten rengors, sting AV den och dra ut elkontakten

eller sld FRAN strémbrytaren.

» Det kan orsaka skador eftersom flakten roterar inuti med hoga
hastigheter under drift.

Om enheten kommer att sta oanvand under en lang tid, dra ut

elkontakten eller sla FRAN strombrytaren.

+ Enheten kan samla pa sig smuts som kan orsaka 6verhettning
eller brand.

Byt fjarrkontrollens batterier mot nya av samma typ.
* Om ett gammalt batteri anvands tillsammans med ett nytt kan det
uppsta Overhettning, lackage eller explosion.

Om du far batterivatska pa hud eller klader ska det tvittas bort

med rent vatten.

* Om batterivatska kommer i kontakt med dina 6gon, skélj 6gonen
noga med rent vatten och s6k genast vard.

Se till att lokalen ar vélventilerad nar enheten anviands tillsam-
mans med en forbranningsapparat.
« Otillracklig ventilation kan ge upphov till syrebrist.

Anvidnd inte luftkonditioneringen nar skyddande medel har

anvints pa golvet.

» Komponenter i skyddsmedlet kan fastna pa insidan av inomhusen-
heten vilket leder till vattenlackage eller fuktstank.

Sla FRAN strémbrytaren nir askan gar och det finns risk fér
blixtnedslag.
+ Om askan slar ner kan enheten forstoras.

Nar luftkonditioneringen har anvants i flera sdsonger ska, ut6-

ver normal rengoring, ocksa inspektion och underhall utféras.

» Smuts eller damm i enheten kan orsaka en obehaglig lukt, bidra
till att svamp bildas, t.ex. mégelsvamp, eller tappa igen avioppet.
Detta kan leda till att vatten borjar lacka fran inomhusenheten.
Kontakta aterférsaljaren for inspektion och underhall eftersom det
krévs specialkunskaper.

Ror aldrig vid kontakterna med vata hénder.
» Det kan orsaka elektriska stotar.

Rengor inte luftkonditioneringen med vatten. Stéll inte hel-
ler ett foremal som innehaller vatten, som t.ex. en blomvas,
ovanpa den.

» Detta kan orsaka brand eller elektriska stotar.

&

&

Trampa inte pa eller stéll nagot foremal ovanpa utomhusen-
heten.
+ Det kan orsaka skador om du eller foremalet faller.

@ VIKTIGT

Smutsiga filter orsakar kondensation i luftkonditioneringen som bidrar
till att svamp bildas, t.ex. moégelsvamp. Luftfiltren bor darfor rengéras
varannan vecka.

Kontrollera att de horisontala lamellerna ar i stéangt lage innan enheten
startas. Om enheten startas nar de horisontala lamellerna ar i 6ppet
lage kanske de inte atergar till ratt lage.
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AKERHETSFORESKRIFTER

For installation

For Wi-Fi-granssnitt

/\ VARNING

Kontakta aterforsaljaren for montering av luftkonditioneringen.
® + Den bor inte monteras av anvandaren eftersom monteringen
kraver specialkunskaper. En felaktigt monterad luftkonditionering
kan orsaka lackage, brand eller elektriska stétar.

Anvéand avsedd stromforsorjning till luftkonditioneringen.
* En icke avsedd stromférsorjning kan ge upphov till dverhettning
eller brand.

Installera ej enheten pa platser dar brandfarlig gas kan lacka ut.
* Om ett gaslackage uppstar och gas ansamlas kring enheten, kan
detta ge upphov till en explosion.

Jorda enheten korrekt.

+ Anslut inte jordledningen till gas- eller vattenledningar, askledare
eller telefonens jordledning. Felaktig jordning kan orsaka elektriska
stotar.

N\ FORSIKTIGHET

Beroende pa var luftkonditioneringen &r placerad (exempelvis

i omraden med hog luftfuktighet) kan du behdva installera en

jordfelsbrytare.

* Om en jordfelsbrytare inte installeras, kan detta ge upphov till
elektriska stotar.

Se till att draneringsvattnet rinner ut ordentligt.
» Om témningsvégen ar felaktig kan vatten droppa ner fran inomhus/
utomhusenheten, och vata ner och forstéra maobler.

Vid onormala forhallanden
Stoppa genast driften av luftkonditioneringen och kontakta din aterférsaljare.

Nar batterier ar inkluderade;
» Kontakta aterforsaljaren nar produkten ska kasseras.

Obs:

Denna symbolmarkning géller bara i EU-lander.

Denna symbol ér i enlighet med direktiv 2012/19/EU ar-
tikel 14, Information till anvéndarna, och bilaga IX, och/
eller férordning (EU) 2023/1542 artikel 74, Information till

Fig. 1 slutanvandarna, och bilaga VI.
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/\ VARNING

(Felaktig hantering kan fa allvarliga paféljder, daribland allvarlig personskada
eller dodsfall.)

O

Apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av personer
med fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder eller personer
som saknar vana och kunskaper om det sker under 6verinseende
eller om de instruerats i hur apparaten anvands pa ett sikert satt och
har forstatt de risker som detta bruk medfor.

Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn om de inte halls under uppsikt.

Anviand inte Wi-Fi-granssnittet néra elektrisk medicinsk utrustning

eller personer som har nagon medicinsk apparat, som t.ex. en pa-

cemaker eller en ICD (implanterbar defibrillator).

+ Detkanresultera i en olycka pga. funktionsstérningar i den medicinska
utrustningen eller apparaten.

Installera inte Wi-Fi-grénssnittet ndra automatiska styrenheter som
automatiska dorrar eller brandlarm.
+ Det kan resultera i olyckor pga. funktionsstorningar.

Vidror inte Wi-Fi-gréanssnittet med vata hander.
+ Det kan orsaka skada pa enheten, elstétar eller brand.

Stank inte vatten pa Wi-Fi-granssnittet och anvand det inte i ett
badrum.
+ Det kan orsaka skada pa enheten, elstétar eller brand.

Om Wi-Fi-granssnittet tappas, eller hallaren eller kabeln skadas, ska

du dra ur nitsladden eller sla FRAN strémbrytaren.

» Detkan orsaka brand eller elektriska stotar. Kontakta din aterforsaljare
om detta intraffar.

/\ FORSIKTIGHET

(Felaktig hantering kan fa paféljder, daribland personskada eller skada pa
byggnaden.)

Q

e ok

Kliv inte pa en instabil koksstege for att stalla in eller rengora
Wi-Fi-granssnittet.
+ Du kan skadas om du ramlar.

Anviand inte Wi-Fi-granssnittet ndra andra tradlésa enheter, mikro-
vagsugnar, barbara telefoner, eller telefaxmaskiner.
» Det kan orsaka funktionsstérningar.

Denna produkt fran MITSUBISHI ELECTRIC ar designad och tillverkad av material
och komponenter med hég kvalitet som kan atervinnas och/eller ateranvandas.
Denna symbol betyder att férbrukade elektriska och elektroniska produkter, bat-
terier och ackumulatorer skall sorteras och hanteras separat fran hushallsavfall.
Om det finns en kemisk beteckning tryckt under symbolen (Fig. 1) betyder det att
batteriet eller ackumulatorn innehaller en tungmetall med en viss koncentration.
Detta anges pa foljande satt:

Hg: kvicksilver (0,0005%), Cd: kadmium (0,002%), Pb: bly (0,004%)

Inom den Europeiska Unionen finns det separata insamlingssystem for begag-
nade elektriska och elektroniska produkter, batterier och ackumulatorer.

Var vanlig lamna denna produkt, batterier och ackumulatorer hos din lokala
mottagningsstation for avfall och atervinning.

Var snall och hjalp oss att bevara miljon vi lever i!



DELARNAS NAMN

Inomhusenhet

Utomhusenhet

Luftintag (baktill och pa sidan)

Front- Luftrenarenhet
panel (Endast VGKP-typ) Namnplat med specifikationer *1
Luftintag 74 g; Koldmedelsror
Wi-Fi-granssnitt E Avloppsslang
Luftfilter : Luftutblas
Luftreningsfilter M\ILﬂM”mM/M//E Aviopp

(V-blockeringsfilter,
VGKP-typ: tillval)

1:========:=ji§%§;;T77”
e f
S
Namnplat med specifikationer *

Horisontell lamell

Utomhusenheternas utseende kan variera.

*1 Ar och manad fér tillverkningen anges p& namnplaten med specifikationer.

Noddriftsknapp *2

Flaktskydd
Luftutblas

Varmevaxlare

Funktionsindi-

) keringslampa

Fjarrkontrollens

mottagningsfonster

"2 Nir fjarrkontrollen inte kan anvindas...

Nodfallsdriften aktiveras nér du trycker pa noddriftsknappen (E.O. SW) pa inomhusenheten.

Varje gang E.O. SW trycks in andras driften pa foljande satt:

Nédfallskylning Nodfallsvarme
Stopp

80 - o::o::: > 0o -e: : Tand
-| o : Slackt

N

COooL HEAT

Stall in temperaturen pa: 24°C
Flakthastighet: Medium
Horisontell lamell: Auto

F(")RBEREDELSER FORE ANVANDNING

Fore anvandning: Sétt i vaggkontakten och/eller vrid pa huvudstrémbrytaren.

Montera fjiarrkontrollens batterier

« Forin den negativa
polen pa de alkaliska
AAA-batterierna forst.

’ 3. Sétt tillbaka frontluckan.

] « Tryck pa CLOCK.

Mon

1

M
4, Tryck pa CLOCK fon
igen.
1o 171
It il
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SCLOcK = y
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Liel 11

Stall in aktuellt klockslag

3. Stall in dag genom att
trycka pa DAY-knappen.

2. Stall in tiden genom att trycka

pa TIME-knappen eller
TIMER-knapparna.

Varje knapptryckning andrar
klockan 1 minut framat/bakat
(10 minuter om den halls
nedtryckt langre).
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ORBEREDELSER FORE ANVANDNING

Fjarrkontroll

Indikator for batteribyte Signalsandningsdel
Signalens rackvidd:
Cirka 6 m

Ett eller flera pip hors
fran inomhusenheten nar
signalen tas emot.

Amnsu I
AR

ﬁ%ﬁw@ ggﬁ‘z
o

il
ST

Teckenruta ‘\

OFF/ON (sténg av/sla

Temperatur- cNILtlJ)léKTqu)e Ve Th Fi Sat Sn till)-knapp
(CSET )

nappar 123452 BB 0068

Knapp for styrning av
Knapp for 7m00FF/ON & / fidkthastighet (FAN)
funktionsval ——\| 2 A )
ECONO X
COOL-knapp

Lamellinstallnings-
(VANE control) knapp

PURIFIER-knapp
(Endast VGKP-typ)

i-save-knapp —

LOW NOISE- _/
knapp

TIME, TIMER-knappar
Framatknapp
Bakatknapp

WEEKLY
TIMER-knappar

SELF CLEAN- _ |

knapp RESET-knapp

Lucka

Oppna fiarrkontrollen ge-
nom att skjuta ned locket.
Skjut ned det ytterligare for
att komma at knapparna for
veckotimerinstalining.

Instillningsknapp TIME (klockslag), TIMER ——
Andra tiden framat/bakéat

(ON-timer) : Enheten slas PA vid den installda tid-
punkten.

(OFF-timer) : Enheten stangs AV vid den instéllda
tidpunkten.

CLOCK-knapp

Tryck pa C2A ] (framat) och ()
timerns tid.

WEEKLY TIMER-knappar
Tryck pa for att aktivera veckotimerns installningslage.

(V) (bakat) for att stalla in

Tryck pa och for att valja instaliningsdag och
nummer.
E Mon > Tue -> Wed > Thu=> Fri ->Sat ->Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Tryck pa M och r| fOr att stalla in ON/OFF, tid och

temperatur.

(EED)
Tryck pa for att avsluta och Overféra installningen for
veckotimern.

WEEKLY
Tryck pa gy for att sl& PA veckotimern. ([Em® tands.)

KL
Tryck pa gmes igen for att stainga AV veckotimern. ((EE®

slocknar.)
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ECONO COOL

LOW NOISE
(& ]

PURIFIER

OFF/ON (stang av/sla till)-knapp

Knapp for funktionsval

e A o I N . 3
(AUTO) (KYL)  (TORKA) (VARM) (FLAKTA)

Temperaturknappar

Varje tryckning hojer eller séanker temperaturen med 1°C.

Knapp for styrning av flakthastighet (FAN)

@ 2N —>De Dw il — anl
r(AUTO) (Tyst)  (Low)  (Med.)  (Hbdg) (Superhijg_)l

Luftflodesstyrningsknapp upp-ned

"l A do o (o549
|_:AUT0) @@ ® @ G (SVANGNIN;l

Horisontell installning av luftflode
Flytta den vertikala lamellen innan enheten startas.
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i-save-knapp

En enkel hamtningsfunktion gor att du kan hamta en
foredragen (forinstalld) installining genom att trycka pa %
knappen en gang. Du kan snabbt ga tillbaka till den férega-
ende installningen genom att trycka pa knappen igen.

ECONO COOL-knapp

Den aktuella temperaturen och luftstrommens riktning and-
ras automatiskt av mikroprocessorn.

LOW NOISE MODE-knapp

Drift med LOW NOISE MODE minskar utomhusenhetens
ljudniva.

LOW NOISE MODE har 2 lagen. Drift i lage 2 ar tystare an
lage 1.

A - )y - oFF
R

Luftrenarknapp

| luftrenarlaget renar inomhusenheten luften fran luftburna
svampar, virus, mogel och allergener.



Instruktioner:

Sla ifrdn strommen eller stdng av strombrytaren fore rengdring.

Se till att inte réra vid metalldelarna med hénderna.

Anvand inte bensen, thinner, polermedel eller insektsmedel.

Om smuts syns kan du torka bort den med neutralt diskmedel utspatt med
ljummet vatten i angiven koncentration. Torka sedan bort rengéringsmedlet
med en fuktad trasa.

Anvand ej skurborste, hard tvattsvamp eller liknande.

Den horisontella lamellen far ej blétlaggas eller skoljas.

Anvand inte vatten som ar varmare @n 50°C.

Utsatt inte delarna for direkt solljus, varme eller eld nar de ska torka.
Rengor flakten varsamt eftersom den kan spricka eller skadas annars.

Luftrenarenhet (Endast VGKP-typ)

Var 3:e manad:

* Avlagsna smuts med en dammsu-
gare.

Nar smuts inte kan tas bort

med dammsugare:

« Blétlagg filtret och dess ram i ljum-
met vatten och skélj dem sedan.

« Lat torka ordentligt i skugga efter
tvatt.

Luftfilter (Luftreningsfilter)

Nar det ar dags for filterrengoéring
Driftindikatorlampan blinkar nér driften startas och stoppas,
vilket innebar att filtret maste rengoras.
* Ta bort smuts genom att dammsuga eller skélja med vatten.
+ Lat torka ordentligt i skugga efter tvatt med vatten.
Efter filterrengéring
Aterstall den blinkande driftindikatorlampan genom att sl& pa
strémbrytexan och anvanda en fjarrkontroll pa foljande satt.

F

+ Hall intryckt tills inomhusenheten piper medan fjarr-
kontrollen &r AV.

Frontpanel

1.

Gangjarn
Hal

Lyft frontpanelen tills ett “klick” hors.

2. Hall i gangjarnen och dra, for att demontera enligt ovanstaende bild.

3. Montera frontpanelen genom att félja demon-

» Torka med en torr, mjuk trasa eller skolj med vatten.
» Lagg den inte i bl6t i vatten i mer an tva timmar.
« Lat torka ordentligt i skugga.

teringsanvisningarna i omvand ordning. Stang
frontpanelen ordentligt, och tryck pa de stéllen
som visas av pilarna.

Luftreningsfilter
(V-blockeringsfilter, VGKP-typ: tillval)

Var 3:e manad:

» Avlagsna smuts med en dammsugare.

Nar smuts inte kan tas bort med dammsugare:

+ Bl6tlagg filtret och dess ram i ljummet vatten innan de skdljs.

» Lat torka ordentligt i skugga efter tvatt. Montera luftfiltrets alla tungor.

Varje ar:

« Byt till ett nytt luftreningsfilter for
béasta prestanda.

+ Artikelnr [XZY( S ES

Dra for att avliagsna fran Iuftfiltret

* Rengor filtren regelbundet for basta prestanda och for
att reducera stromforbrukningen.

+ Smutsiga filter orsakar kondensation i luftkonditio-
neringen som bidrar till att svamp bildas, t.ex. mé-
gelsvamp. Luftfiltren bor darfor rengdras varannan
vecka.
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o BRUKSANVISNING e

Denna information ar baserad pa EU-regel Nr 528/2012

MODELLBETECK- Behandlad artikel Aktiva substanser Egenska Bruksanvisning
NING (Delnamn) (CAS Nr) genskap (Sakerhetsinstruktioner)

Dimetyloktadecyl[3-(trimetoxysilyl)

propylJammoniumklorid

» Anvéand denna produkt i enlighet med bruksanvisningen

(27668-52-6) Virusskydd och endast fér avsedd anvéandnin
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER Silvernatriumvétezirkoniumfosfat Antibakteriell ) . g'., .
(265647-11-8) Antimégelmedel « Stoppa inte produkten i munnen. Hall barn borta fran

2-octyl-2H-isothiazol-3-one (OIT) produkten.

(26530-20-1)

» Anvand denna produkt i enlighet med bruksanvisningen
och endast for avsedd anvandning.

* Stoppa inte produkten i munnen. Hall barn borta fran
produkten.

DimetyloktadecylI[3-(trimetoxysilyl) Virusskydd
MAC-2470FT-E FILTER propyllammoniumklorid Antibakteriell
(27668-52-6) Antimdgelmedel

INSTALLATION AV Wi-Fi-GRANSSNITT (endast typen VGKP)

Detta Wi-Fi-granssnitt kommunicerar statusinformationen och styr kommandona fran MELCloud genom anslutning till inomhusenheten.
Ladda ner MELCloud-appen. Ga till webbplatsen nedan.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Frontpanel Frontpanel Obs:

* Anslut Wi-Fi-granssnittet till routern.
* For anvandarhandbok for MELCloud, ga till webbplatsen nedan.
https://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi-lucka

Wi-Fi-granssnitt

NAR DU TROR ATT DET HAR UPPSTATT PROBLEM

Anvand ej luftkonditioneringen, och kontakta din aterforsaljare i féljande fall:

» Nar vatten lacker eller droppar fran inomhusenheten.

+ Nar vanster funktionsindikeringslampa blinkar.

+ Om sakringen ofta I6ser ut.

+ Signalen fran fjarrkontrollen tas inte emot i ett rum déar det finns ett elektroniskt lysror av ON/OFF-typ (fluorescerande lampa/lysror av invertertyp osv.).
+ Luftkonditioneringen kan vid drift stéra radio- och TV-mottagningen. En signalfoérstérkare kan komma att behdvas fér den utrustning som stors.

* Nar onormala ljud hors.

+ Nar det uppstar ett kéldmedelslackage.
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OPUIMHAITBT E TEKCTHT HA AHIMTIMACKN E3WK

% HCTPYKIONN 3A BESOITACHOCT

3HavyeHnsa HA CHMBOJINTE, MIOKA3aHU HA BbTPCIIHOTO THJIO H/WJIM HA BLHIITHOTO TSJIO0

<3

A

MPEOYMNPEXOEHNE

(OnacHocT oT noxap)

ToBa TANo n3nonasa 3ananum XnaguneH areHT.
AKO “Ma n3TuyaHe Ha XraguneH areHT 1 ToW Brie3e B KOHTaKT C OrbH Unn HarpeBaTeslHa 4acT, ToBa ue
Cb3aaje BpeaeH ra3 1 nMa onacHoOCT OT noxap.

i

Mpeou pabota npoyeteTte BHMMaTenHo PbKOBOLCTBOTO 3A EKCIMJIOATALINA.

&y

O6cnyxBalLmaT NepcoHan e 3agbimkeH aa npoyete BHMaTenHo PbKOBOACTBOTO 3A EKCMNOATALMA n PBKOBOACTBOTO 3A MOHTAX npeau pabora.

« [Mopaau HanMuMeTo Ha BbLPTALLM CE YacTW U KOMIMOHEHTW B ypeaa, KoUTo
moraT fia Npeu3BMKaT TOKOB yaap, Npean paboTta BHUMATENHO npodeTeTe
HacToswwmTe MHCTpyKumK 3a Ge3onacHocT.

« TocoyenuTe No-Kory NpeaynpexaeHus ca BaxHu 3a Bawwara 6esonacHocTt
1 e HeobxoaAMMO Aa v cnassare.

« Crieq kaTo ce 3anosHaeTe C PbKOBOACTBOTO, MO 3anaseTe 3aefHo ¢ PbKo-
BOACTBO 3@ MOHTaX M 0 APLXTE Ha MACTO, yA06HO 3a GbaeLuy CrpaBku.

*  Wi-Fi® e pernctpupana Tbproecka mapka Ha Wi-Fi Alliance®.

3Hauu U TeEXHUTe 3HaYeHusl

/N MPEYMPEXTEHVE: Mpu HenpaBunHa ekcnnoatauusi Ha TO3U NPOAYKT
" MMa ronsiMa BEpPOSITHOCT [ia Ce CTUTHe [0 CepPUO3HU
nocrneavuu 3a BaweTo 3apaBe, HapaHsiBaHuUs U Ap.
Unn AOpY CMBPT.
/\ BHUMAHVE: Mpw HenpaBunHa ekcnnoaTauys MoXe Aa Bb3HWUKHAT

0OnacHOCTH, B 3aBUCUMOCT OT yCrnoBusTa.

3HayeHne Ha CUMBONUTE, M3NOJN3BaHN B TOBa PBKOBOACTBO

PRSP RR OV

B HukakbB cryyan He npaBeTe ToBa.

Cnepgaiite MHCTPyKUUMTE.

BabpaHsiBa ce NnaHeTo C NPbCTU, BMbKBAHETO Ha MPOAbIroBaTH
npeameTu u ap.

B3abpaHsiBa ce CTbMBAHETO BbPXY BbTPELUHOTO/BBLHLUHOTO TAMO,
KaKTO 1 MOCTaBSHETO Ha KaKBUTO W Aa BUo NnpeamMeTn BbpXy TsX.

OnacHocT oT TokoB yaap. bbaete BHUMaTenHu.

YBepeTe Ce, Ye CTe UKIMKYNUIM LLiencerna Ha 3axXpaHBaHETo OT KOHTaKTa.
YBepeTe ce, Ye CTe U3KMHUMIM 3axXpaHBaHeTo.

OnacHOCT OT noxap.

Hukora He flokoCBaiiTe C MOKPU pbLiE.

Hukora He npbckanTe ¢ Boaa YCTPOMCTBOTO.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

O

He cBbp3BainTe 3axpaHBalms kaben KbM pa3kNoHUTen unu
YABIDKUTEN, KAKTO U MHOXeCTBO eNleKTpU4ieCcku ypegu KbM eauH
3axpaHBall MpeXoB KOHTAaKT.

« ToBa MOXe Aa Npeaun3BrKa nperpsasaHe, noXxap unv Tokos yaap.

YBepeTe ce, 4e LWencenbT Ha 3axpaHBalyus kaGen e YUCT U ro
nbXHeTe AOKpPal B KOHTaKTa.
* 3aMbpCeHUST Lencen Moxe Aa NpeausBuka noxap v TOKOB

yaap.

He HaBuBaiiTe, AbpnaiTe, NnoBpexaanTe UNU U3MEHANTe 3a-
XpaHBawmsa kaben. He ro nognaraiTe Ha TONNMHa U He NocTa-
BAWTE BbPXY HEro TeXKu npeameTu.

« ToBa MOXe Aa NnpeaunsBuKa NoXxap Unu TOKOB yAap.

Mo Bpeme Ha paboTa ce 3abpaHABa U3KNIOYBaHETO/BKIOYBaHe-

TO Ha NpeKbCBava Uy M3BaXxaaHeTo/CBbP3BaHETO Ha Lencena

OT 3axpaHBaHeTo.

« ToBa MoXe Aa AOBEAE [0 Noxap B CNEACTBUE HA UCKPU.

« Cnef kaTo BbTPELUHOTO TAMO € U3KMIOYEHO OT AUCTaHLMOHHOTO
ynpasnexue, He 3abpaBanTe Aa UsKIYMTE NpekbeBaya unu a
n3BaauTe 3axpaHBaluusa kaben.

He usnaraiTe TANOTO CU NPOALIMKUTENTHO BPEMe Ha AUPEKTHOTO

Bb3AeNCTBUE Ha CTyZeHaTa CTpysl Bb3ayX.

« ToBa Moxe fa okaxe HebnaronpusiTHO Bb3OENCTBUE BbPXY
3apaBeTo Bu.

YpenobT He TpaAGBa Aa ce MHCTanupa, npemecTBa, AeMOHTUPA,

W3MEHs1 UNU PeMOHTUpa OT NoTpebuTens.

* HenpaBunHo MHCTanNMpaHuaT unmn obcnyxeaH KNMMaTUK MoXe Aa
npeausBuKa noxap, TOKOB yap, HapaHsiBaHe U Teu Ha Boaa 1
ap. KoHcynTupaiite ce cbC CBOSI AUMbP.

« Ako 3axpaHBalLusT kaben e noBpeaeH, Tol TpsibBa Aa ce noa-
MEHW OT NMPOU3BOAUTENS UNM OT HEFOB CEPBU3EH areHT, 3a Aa ce
n3berHaTt puckoBU CUTyaLU.

Mpu moHTax, NnpemecTBaHe, UNu o6cnyXXBaHe Ha ypeaa, yBepeTte
ce, Ye HUKOe APYro BellecTBO OCBEH yKa3aHUAT XNaauneH areHT
(R32) He BnK3a B oxnagutenHaTta Bepura.

* Bcsako Hanuuve Ha Yyxao TAMNo, KaTto Bb3AyX, MOXe Aa AoBeae
[0 NPEKOMEPHO MOBYLLABaHE Ha HansraHeTo, KOeTo Aa NPUYNHU
€KCMNMo3nsa UNn HapaHsiBaHe.

* YnoTtpebaTta Ha xnagureH areHT, pasnuyeH oT onpegeneHns 3a
cucTemara, LWe MPUYMHU MeXaHu4Ha noBpea, Hem3npaBHOCT
unu nospeaa Ha TAnoto. B Hal-nowwmsa cnyyan ToBa mMoxe ga
[oBefe 40 Cepuo3Ha npeyka 3a ocurypsisaHe Ha 6esonacHocTTa
Ha npoaykTa.

Toau ypen He e NnpeaHa3HayeH 3a M3MNOM3BaHe OT NMua (BKMOYM-
TEenHO AeLa) ¢ orpaHn4yeHn OU3nYeCKn, CETUBHU UMN YMCTBEHMN
Cnoco6HOCTU, UMK C HeAOCTaTbYeH ONUT U 3HaHUs, OCBEH aKo
Te He ca HabnaaBaHU UM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3MOn3-
BaHeTO Ha ypeAa oT NuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

[a He ce no3sonsBa Ha Aeua Aa UrpasT ¢ ychOFIcTBOTO.

.
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.
.
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.
.
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.
.
.
.
.
.
.

He nbxaiiTe NPbCTUTE CM UK KaKBUTO M fa 61no npoabnrosatu

npeamMeT B OTBOPUTE 3a BXOZASILY, MU U3XOASL Bb3OyX.

« ToBa MOXe Aa [oBeAe [0 HapaHsiBaHe, Tbi kaTo Mo BpeMe Ha
paboTa BEHTUNATOPBLT Ce BbPTU C BUCOKA CKOPOCT.

I’

B cnyuvan, 4ye 3abenexute HAKaKBU HeoOGMYaWHU NpPU3HALMU

(Npu MUMpU3Ma Ha U3ropsino Hanpumep), cnpeTe KNMMaTUKa u

u3agbpnanTe Werncena Ha 3axpaHBaluus Kaben oT KOHTaKTa unu

M3KnoyeTe NpekbcBava.

» [MpoabmkaBaHETO Ha ekcnnioaTauusita Ha KnmaTuka npu Bb3-
HMKHAMO aHOPMariHO CbCTOsSIHME MOXeE [a AOBeAe A0 NoBpeaa,
noxap unu TokoB yaap. B Takuea cryyau ce o6bpHeTe KbM CBOSI
ONITbP.

=

>® 88®0 °

B cnyuyaii, Ye KNMMMaTUKbT He OXMaXaa unu oTonnsiea, e Bb3-

MOXHO TOBa Aa Cce AbJIKM Ha M3TU4YaHe Ha XJagwurieH areHT.

Ako oTKpueTe Te4 Ha XNaguneH areHT, cnpeTte pabotara, go6pe

npoBeTpeTe NOMELYEHNETO U Ce KOHCYNTUPaiiTe C Baluusi ANTbP

BefAHara. B cnyvait ye peMOHTBHT M3NCKBa npe3apexpaHe c

XTaAuneH areHT, 3a noapo6Ha MHgopmaLma ce 06bpHETE KbM

CEpPBU3HUTE TEXHULIM.

*  XnagunHusT areHT, 3apefeH B KnuMaTuka, He e BpefeH. Toil He
n3Tn4a Npu HopmarsHu obcTosTencTea. Bunpeku ToBa, ako nma
V3TUYaHE Ha XMaguneH areHT U TON BMe3e B KOHTAKT C OFbH Unv
HarpeBaTeslHa 4YacT Ha BeHTUNaTopHa neyka, kKepocMHoBa neyka
WK roTBapcka nevka, ToBa LLe Cb3aaae BpedeH ras u uma onac-
HOCT OT noxap.

He ce onuTBaiTe cammn Aa MMeTe BbTPELIHOTO TANO. AKO Bb-
TpelHOCTTa Ha ypeAa ce HyXAae oT NoYUCTBaHe CBbpXeTe ce
CbC CBOSI AUINTBbP.

* Ynotpe6aTta Ha HenoaxoAsLy npenapart MoOXe Aa NPUYUHA yB-
pexaaHe Ha NnacTMacoBWsi MaTepuan B YCTPOWCTBOTO, KOETO
MO>Xe Aa AoBee A0 U3TUYaHe Ha Boga. AKO npenapaTsbT Brese B
KOHTaKT C eNeKTPUYEeCKN YacTu Unmn ¢ ABUraTens, Toga Lie JoBeae
[0 HEW3NPaBHOCT, ANM UMK Noxap.

* YpenbT TpsibBa Aa ce CbxpaHsBa B nomMelleHne 6e3 NoCToOAHHO
AeCTBaLLM N3TOYHULIM Ha 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTK NnambLin,
paboTely ra3oB ypea unv paboTeLl enekTpudecky Harpesaren).

* VmaiTe npeaBuma, Ye xnaguIiHUTE areHTV MOXe Aa He CbabpxaT
MUpusma.

* He n3nonaeainTte cpeAcTBa 3a yckopsiBaHe Ha npoueca Ha pas-
Mpa3ssiBaHe UM 3a MOYUCTBAHE Ha ypena, pasnuyHKu OT Tesw,
npenopbYaHn OT NPOM3BOANTENS.

* He npobuBaiite 1 He n3rapsinte.

BbTpewHoTo Tano TpabBa Aa ce MOHTUPa B NOMEeLLEHUs,
KOUTO HaABULIABAT AafeHOTO NOAOBO NpocTpaHcTBo. Mons,
KOHCYNTUpaunTe ce C BallMA AUNbP.

To3au ypen e npegHa3HayeH 3a U3MNON3BaHe OT €KCMEPTU UMK
06yyeHn noTpebuTenu B Mara3mHu, B riekata NPOMULLIIEHOCT

1 BbB hepMu, Unm 3a TbproBecka yHOTpeGa OT HecneunanucTu.
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3a npaBunHara n 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena, npodeTeTe HaCTOALOTO PbKOBOACTBO 3a ekcnoaraumsa npeam ynotpebda.

% HCTPYKIONN 3A BESOITACHOCT

/N BHUMAHME

He pokocBaiTe BXOAHUTE OTBOPU 3a Bb3AYX UMW anyMUHUEBUTE
pebpa Ha BbTPELHOTO/BLHIHOTO TAMO.
« ToBa MOXe Aa AoBefe [0 HapaHsiBaHe.

He nsnonssaiTte MHCEKTMLMAMN, 3ananMMu cnperioBe, OCBeXUTe-
1Y 32 Bb3AYyX UNu aHTUGaKkTepuanHu npenaparTy BbpXy TANOTO.
« ToBa mMoXe Aa foBeAe A0 Noxap unu gedopmMauus Ha ypeaa.

He usnaraite gomaluHu NOGMMLM UNU PAcTEHUA Ha NPSIKOTO
Bb3[eNCTBME Ha Bb3AylIHaTa CTPys.
« ToBa MOXe Aa AoBeAe [0 3a6orsBaHe Ha pacTEHNATa UM KUBOTHUTE.

He nocragsiiTe enektpoypeaun unu mebenu nog BbLTpewWwHoTo/

BBLHILIHOTO TANO.

- Ot Tenara Moxe Aa npokane BoAa, KosiTo fja JoBeAe 40 NoBpeaa
WY HeW3NpPaBHOCT.

He ocTaBsiTe ypeaa s bpxy NoBpeAeHa MHCTaNnauuoHHa CTolka.
* YpeabT MOXe [a najHe 1 Aa NpU4nHY HapaHsiBaHe.

He cTbnBaiiTe Bbpxy HecTabunHa nnockocT 3a ob6cnyxsaHe
WY NoYMcTBaHe Ha ypepaa.
« B cnyvaii Ha nagaHe MoxeTe Aa NonyYnTe HapaHaBaHUs.

He gbpnaniTe 3axpaHBawms kaden.
« ToBa MOXe Aa NpeausByika paskbCBaHe Ha MPOBOAHYKA Ha kabena
W [a noBefe [0 NperpsiaHe unu noxap.

He 3apexpante unu pasrno6ssanTte 6atepunte U He r'M U3XBbP-

NAWATE B Or'bH.

« ToBa MOXe Aa foBefe A0 NpoTuyaHe Ha batepunTte, Aa NPULNHA
noxap Unu ekcrnnoaus.

He ocTaBsiiTe ypeaa Aa pa6oTu Haa 4 yaca B yCroBus Ha BUCOKa

BnaxHocT (80% oTHoCcUTenHa BNaXHOCT UMY NoBeye), Hanpumep

npu oTBOpeHa BpaTa unu nposopeu,.

» KoHpaeHanpanaTa Bofa B knMMaTvka MoXe Ja 3anoyHe Ja kane
M Aa NPUYUHM OBMaXHsIBaHe unu nospefa Ha mebenute.

» KoHpeHsauvsiTa Ha Boda B KnmaTuka MOXe [a AoBeae [0 pas-
BUTUETO Ha MbOWYKK, KaTO MyXbIl.

He u3nonsgaiiTe ypeaa 3a cneumanu3mpaHu Lenm Kato CbXpaHeHue
Ha XPaHUTENHU NPOAYKTY, OTFNEXAaHe Ha XUBOTHU, pacTeHusl, onas-
BaHe Ha Npeuu3Ha anapaTypa unm NPou3BeAeHNs Ha N3KYCTBOTO.
- ToBa MoXe fa [JoBeAe [0 BIOLLaBaHe Ha Ka4eCcTBOTO Unu Hebna-
TrONPUSITHO Bb3AENCTBUE BbPXY XMUBOTHU U PACTEHNS.

He n3naraiite cbopbXeHusl, U3NON3BaLM NPOLECH Ha ropeHe,
Ha NPSIKOTO Bb3AEeNCTBUE Ha Bb3AYLHA CTPYS.
- ToBa MOXe Aa AoBeae [0 HEMbIIHO U3rapsHe.

Mpu HUKakBU oGCTOsITENCTBA He MocTaBsnTe GaTepuute B
ycTaTa cu, 3a Aa He v NorbIiHeTe.
« ToBa Moxe Aa AoBeAe [0 3aJaBsiHe U/Unu HaTpaBsiHe.

secesecssscscccses

Mpeayn nouncTeaHe Ha ypeaa e HeO6XOAMMO Aa ro U3KMYUTe,
0 Aa usgbpnate 3axpaHBalyMsA Wencen oT KOHTaKTa Unu Aa noc-
TaBUTe npekbcBaya B nonoxexnune U3KIJI.
» ToBa MOXe Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe, Tbil KaTo Mo BpeMe Ha
paboTa BEHTUNATOPBLT Ce BbPTM C BUCOKA CKOPOCT.

KoraTto ypeasLT HAMa Aa 6bAe M3non3saH 3a NpoAbKUTENeH

nepuopa oT Bpeme, usabpnanTe 3axpaHBalms Wencen oT KoH-

TaKTa unuv nocraBeTe npekbcBaya B nonoxeHue U3KI.

* YpenbT MOXe Aa akyMynupa 3aMbpCABaHUs, KOUTO Aa NPUYUHSAT
nperpsiBaHe Unu noxap.

BuHaru 3ameHsiTe eqHOBpeMEHHO BCUYKM GaTepun Ha AUCTaH-

LMOHHOTO ynpaBrieHne ¢ HOBU 6aTepum OT €AMH 1 CblUM TUM.

* EpHOBpEeMeHHOTO M3nonsBaHe Ha cTapu 1 HoBM BaTepun Moxe
[a npeaunsBuka nperpsisaHe, Tev Unmn ekcnrosus.

B crny4ait Ha KOHTaKT Ha TEYHOCT OT DaTepusATa C KoXaTa unm

ApexuTe e He06X0AMMO 3aMBbPCSIBAHETO a ce OTMUE C OBUNHO

KonuuyecTBO BoAa.

+ B cnyvan Ha KOHTaKT Ha TeYHOCT OT BaTepusTa ¢ oumTe e Heob-
XOAMMO Te [ja ce U3nnakHaT ¢ 0BMIHO KONMMYeCTBO YncTa BoAa 1
He3abaBHO Aa ce NOTbPCH Nekapcka NOMOLL,.

Mpu cbBMecTHa paboTa Ha ypeaa ¢ anapar, M3non3Ball npouec Ha

ropeHe, B3eMeTe Mepku 3a 4O6POTO NpoBeTpsiBaHe Ha NOMeLIeHNETO.

+ [JlowaTa BEHTUNALMS MOXE Aa AOBeAe 40 NOHWXaBaHe Ha KOH-
LieHTpaumaTa Ha KUCIopoa,.

He n3nonssaite knumatuka, cnep Kato cte NpUNOXWIK 3aliUTeH

npenapar Bbpxy noaa.

» KomnoHeHTUTE B 3alyUTHUS NpenapaT MoXe [Aa MPOHVKHAT BbB
BBTPELUHOCTTa Ha BbTPELLHOTO TAMO, KOETO fja AoBeae [0 U3TU-
YaHe Ha Bofa Unu nosiea Ha NpbLCKM Brara.

B cnyyait 4ye yyeTe 3ByKa Ha rPbMOTEBULM UM UMa onacHoCT
OT cBeTKaBuMLa, NocTaBeTe NpekbcBava B nonoxexnune U3KIJ.
+ TokoBMST yaap oT cBeTkaBuLaTa Moxe Aa NoBpeaun ypeaa.

Cnep KaTo KNMMMaTUKBLT € U3MNON3BaH B NPoAbIDKeHUe Ha Hs-
KOJKO Ce30Ha, B AONbIIHEHUE Ha oBGuYaiHMTe npoueaypu 3a
noyncTBaHe, U3BbpLUETE NPOBEPKa U 06CNyXKBaHe.

+ BambpcsBaHe v npax B ypeda MoraT MPUYUHSAT HEnpusiTeH
MWPWC 1 ja AONPYHECAT 3a Pa3BUTUETO Ha MbOUYKK, KaTO MyXbI,
KaKTO 1 Aia 3anyLuaT kaHana 3a OTTMYaHe 1 4a NPUYUHST U3Tu4aHe
Ha Bofa OT BbTPELUHOTO Tno. KoHcynTupaiite ce cbC CBOS An-
Nbp 3@ NPOBEpPKa W NOAAPBXKKA, KOSITO U3UCKBA creuuanuanpaqmn
3HAHUSA U YMEHMS.

/\ He pa6oTeTe c npeBkntoYBaTenuTe ¢ MOKpU pbLie.
6 » ToBa MOXe [Ja AoBefe [0 TOKOB yaap.

He nouucTBanTe KknumMaTuka ¢ Boaa U He NOCTaBAWTE BbpPXy
Hero cbAoBe C BOAa, KaTo Ba3n Hanpumep.
+ ToBa MOXe [a npeaunsBKka Nnoxap Unu TokoB yaap.
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He cTbnBanTe u He noctaBsAWTe NpeAMETU BbpPXY BBHLHILUHOTO

TAno.

* B cnyvan ye Bue vnu npeameTbT nagHeTe, € Bb3MOXHO Aa
nonyynTe HapaHsBaHWS.

@ BAXHO

MpbcHUTe hunTpU BOAAT A0 KOHAEH3 B KIIMMAaTUKa, KOETO AoNpUHAcs 3a
pa3BUTUETO Ha ML6MYKK, KaTo MyXbIl. 3aToBa ce nNpenopbLYBa ounTpuTe
Aa ce NoYMCTBAT Ha BCEKU 2 ceaMULM.

I'Ipe,qu 3ano4yBaHe Ha paﬁora ce yBepeTe, Ye XOPU3OHTarlHUTe namMernu ca
B 3aTBOPEHO NonoXxeHue. Ako cuctemara ce BKIHOYU, AOKATO XOPU3OH-
TanHuTe namMenu ca B OTBOPEHO NOJIOXKeHUe, Te MOXe Aa He Ce BbpHaT
B NpaBunHaTa no3muyusa.




% HCTPYKIONN 3A BESOITACHOCT

3a MHCTaaMpaHe

/N\ NPEAQYNPEXOEHUE

MHcTanaumsta Ha kMmaTika U3vcKBa creuuanvanpaqm nosHaHus
M YMeHUs, nopaamn KoeTo Ta He Moxe Ada Obae M3BbplieHa oT
noTpeGuTtens. HenpaBuHO MHCTaNMPaHUAT KNMMaTUK MOXe Aa
npeav3BuKa TEYOBE Ha BOAA, NoXap WU TOKOB yaap.

® 3a MHcTanupaHe Ha KnMMaTuka ce o6 bpHeTe KbM CBOSl AUNTBP.

OcurypeTte enekTposaxpaHBaHe, CreLnanHo npegHasHa4yeHo

3a Knumartuka.

« 3axpaHBaHe, KOETO He e cneumanHo NpeaHasHa4YeHo 3a Knuma-
TUKa, MOXe Aa Npean3BuKa rnperpssaHe nnn noxap.

He uHcTanupaiiTe ypeaa B y4acTbuUM, B KOUTO € Bb3MOXHO

M3TMYaHe Ha Bb3NnamMeHUM ras.

« B cnyvai 4ye n3teve ras, Toi ce HaTpynea no LUAMNOTO BBLHLUHO
TSANO M Taka MOXe [a ce Momyyn eKkcnnosus.

He CBprBaVITe 3a3eMABaHEeTO KbM ra3onposou, BOAONPOBOAM,
rPBbMOOTBOAN UK KbM 3a3eMUTENHN kabenu Ha TeJ'IerOHHaTa
MpeXxa. Hel'lpaBVIﬂHOTO 3a3emMsBaHe MOXe fa Josefe [0 TOKOB

0 MpaBunHo 3a3emeTe ypeaa.

yaap.
/N\ BHUMAHUE

WHcTtanupante aedeKTHOTOKOBa 3aluta, B 3aBUCUMOCT OT

MSICTOTO, KbAeTo We 6b4e MOHTUPaH KNMMaTUKBLT (HanpumMep

B yYacTbLM C BUCOKA BNAXHOCT).

« B cnyyait ye He 6bae nHcTanupaHa AedeKkTHOTOKOBA 3aluTa,
MOXe [a ce Nnony4u TOKOB yaap.

YBepeTe ce, Ye BCMUKaTa BOAa ce OTTMYA NPaBUITHO npe3 OT-

BOAHMWTENHMUSA KaHar.

« [pw HenpaBWIHO 3rpageH OTBOAHUTENEH KaHasl, BogaTa Moxe
fia npokane OT BbHLHOTO/BbTPELIHOTO TANO, BCNEACTBUE Ha
KOETO [ja OBMaXxKHMW 1 nospeau Mebenuposkara.

Mpwu aHopmanHo cbCTOAHNE
HesabaBHo cnpeTe knumaTuka 1 ce CBbpXKeTe CbC CBOS AUMbP.

KoraTo nma BkntoyeHn 6atepum;
* MNpeau aa n3xBbpnuTe TO3M NPOAYKT, Ce KOHCYNTMpanTe
CbC CBOS TbproBeLl.

3abenexka:

Tosu cumBOn ce OTHacs camo 3a cTpaHuTe oT EBponei-
CKM1S1 Cbi03.

Tosu cumBon e B cboTBeTCcTBME C OupekTtuBa 2012/19/
EC, uneH 14 ,MHcdbopmaumsi 3a notpebutenute” n npu-
noxexue IX n/vnn ¢ Pernament (EC) 2023/1542, yneH
74 ,MHdopmauus 3a KpalHUTe notpebutenn n npuno-
xeHue VI.

®ur. 1

/N\ NPEQYNPEXOEHUE

(HenpaBunHata pa6oTta ¢ yCTPOWCTBOTO MOXe Aa [AOBEAE A0 CEPUO3HU
nocneacTBus, BKINOYUTENHO TEXKNU HapaHsaBaHUS Unu CM'pr.)

® ToBa yCTPOMCTBO MOXe fAa ce U3NOon3Ba oT Aeua Ha Bb3pacT Hap

8 roAuHM, BKNIOYUTENHO U NULA C HaManeHu PU3NYeckn, CeTUBHU
WM YMCTBEHU CMIOCOGHOCTM MAM NIUMCa Ha OMUT M 3HAHWSA, aKo ca
nop HabnogeHne UM ca MHCTPYKTMPaHN OTHOCHO M3MON3BaHeTo
Ha YCTPOWCTBOTO MO Ge3onaceH Ha4YMH U pa3bupaT Bb3MOXHUTE
OnacHoCTH.

[eua He 6uBa ga UrpasT ¢ ycTtponcTeoTo. lMouncTBaHeTo M NOTPe6U-
TerckaTta nogapbXKa He 6MBa fa ce M3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 Hag3op.

He nsnonageaiite Wi-Fi untepdeiica 6n13o fo MeaAULIMHCKO eNeKTpu-

Yecko o6opyABaHe UNK A0 XOpa C NOCTaBeHO MeAULIMHCKO n3aenuve,

KaTo Hanpumep CbpAaeveH NelcMekbLP N UMNNaHTUPYeM Kapau-

oBepTep-aecubpunarop.

+ ToBa Moxe Aa foBefe A0 3r10Monyka nopaam HensnpasHa paboTa Ha
MeIMLMHCKOTO 06GopyABaHe MK nsgenue.

He moHTupaite Wi-Fi uHtepdeiica 6nm3o fo yctpoicrTea ¢ aBTo-

MaTUYHO ynpaBreHue, KaTo Hanpumep aBTOMaTU4YHM BpaTU Unun

NoXapou3BeCTUTENHU CUCTEMU.

+ ToBa MoOxe Aa AoBefe A0 3M0MOMyKU BCMEACTBUE HA HEU3NPaBHO
DYHKLMOHMpPaHe.

W He pokocBante Wi-Fi uHTepderica c Mokpu pbLe.
Q@ « Tosa MOXe Aa AoBede [0 noBpeaa Ha yCTPONCTBOTO, TOKOB yAap unmn
noxap.

‘ He npbckainte ¢ Boga Wi-Fi uHTepdpeiica 1 He ro usnonseaiire B 6aHs.
.

/=,

ToBa Moxe fja AoBeAe A0 NOBPeAa Ha YCTPOMCTBOTO, TOKOB yaap Unn
noxap.

Ako Wi-Fi nHTepcecbT nagHe unv AbpxKaybT UNKM KabenbT ce

noBpeasAT, U3BageTe Lencena Ha 3axpaHBaHETO OT eNleKTPUYecKusi

KOHTaKT UNnu U3KnioyeTe NnpekbcBaya.

+ ToBa MOXe Aa NpeaussrKka noxap v Tokos yaap. B Takmea cnyvamn
ce 06bpHeTE KbM CBOSI ThbProBeL,.

/\ BHUMAHME

(HenpaBunHata pa6oTta Moxe Aa AOBeAe A0 NOCNEACTBUS, BKIOUUTENHO
HapaHsiBaHe Unw WeTu no crpagara.)

He cTbnBanTe BbpXy HeCTabWUIHM CTENeHKW, 3a a HacTponBeaTe unn

Q|

nouuctBate Wi-Fi untepdeiica.
Ako nafiHeTe, MOXe [ia ce HapaHuTe.

He usnonseante Wi-Fi uutepdeiica 6nmso no apyru 6e3xmynu
YCTPOMCTBA, MUKPOBBLNHOBU (hyPHU, Ge3XKUYHN TenedOoHU Unm
chakc MawmHu.

+ ToBa MOXe fa [JoBese A0 HeU3NpaBHOCTU.

BawwuaTt ypea MITSUBISHI ELECTRIC e npoekTupaH v NpousBefeH C BUCOKO-
Ka4yecTBEHW MaTepuanv 1 eneMeHTn, KOUTo MoraT Aa ce peuuknupar u/vnu aa
Ce 13non3eaT OTHOBO.

To3n cMMBON 03HayaBa, Ye ENEKTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO o6opyaBaHe, 6a-
TEPUW 1 akyMynaTopu, KOUTO He MoraT Aa ce ynotpeGsiBaT noBeye U ,KUBOTbT
UM e n3Tekbn”, TpsabBa Aa ce M3XBBLPNAT OTAENHO OT Bawus 6uToB oTnagbk.
Ako xvMK4HO 0603Ha4eHe e oTnevaTtaHo nog cumeona (dur. 1), To o3Havaea,
Ye BGaTepusiTa UnNM akyMynaTopbT CbAbPXKaT TEXbK MeTan C onpeaeneHa KoH-
LeHTpaums. Tosa e 6bae NOCOYEHO MO CreAHUst HAauNH:

Hg: »xwuBak (0,0005%), Cd: kagmuii (0,002%), Pb: onoso (0,004%)

B cTpaHuTe oT EBponenckus Cblo3 MMa cUCTEMU 3a pasfenHo cbbupaHe Ha
ynoTpebsiBaHW ENEKTPUYECKU U ENEKTPOHHN NPOAYKTU, GaTepum 1 akymynaTopu.
Monsi, naxsbpriete ToBa oGopyaBaHe, 6atepun 1 akymynaTopu BbB BalLeTo
MECTHO cMeTuLLEe 3a cbOupaHe/peunKknMpaHe Ha oTnagbum.

Mpu3oBaBame Bu ga 3anasum nnaHeTaTa yicTa — 7 € HaWmAT gom!

BG-3




e PHKOBOJICTBO 3A EKCITJIOATALIUS o

BBbHIIHO THAJI0

BbTpeuino ts10

8
= -
oo WIHMIIIIIW/ I
P 3a NPeuKCT- e )
BaHe Ha Bb3fyxa
(B-6nokvpaLy unTbp,

= |—
Tun VGKP: onuus) \X.&f”///

Tabenka cbc cneundukaumm

[peHaxeH oTBOP

Mpeaex YCTpoOWicTBO @ npewncTea- ¢ Bw3ayuieH oTBop BXOASLY Bb3AYX
nawen He Ha Bb3ayxa (oT3ap 1 oTCTpaHm)
(camo ot T1n VGKP) Tabenka cbe cneumdmkaumm 1
BbagyleH oTBop : /
38 BXOAALL Bb3AYX 7 [g; TpbbonpoBoz 3a xnaguneH areHT
Wi-Fi : H
nHTepderic g [peHaxeH mapky4
Boanywen N : 5 Bb3aayLueH oTBOp — 13xoasLy
unTep Lﬁ H Bb3ayX

BbHLWHMTE Tena moxe fda ca ¢ pasnuyeH BbHLUEH BMA.

*1 [opnHaTa M MeceubT Ha NPOU3BOACTBO ca 06o3HayeHn Ha TabenkaTta cbC
cneumndukaumn.

EyTOH 3a aBapueH

pexum *2
XopusoHTanHa namena

Mpepnasuten 3a BeHTUNaTOP *
2 Koraro AUCTAHIMUOHHOTO YIIPABJCHUE HE MOKE a C€ U3I0JI3BA...
PyHKUMATa 32 ABapueH pexxmMm Moxe Aa 6be akTuBMpaHa npu HatuckaHe Ha 6ytoHa EMERGENCY

OPERATION (E.O. SW) Ha BbTPELLIHOTO TSMO.
Mpu Bcsiko HaTuckaHe Ha E.O. SW 6yToHa pexumbT Ha paboTa ce NPOMEHs B CNEAHWS pef;:

Bb3ayLueH 0TBOP — N3XOASILY Bb3yX

TonnoobMeHHMK

PaboTHu nHamkatopu AsapuitHo ABapuitHo
B (;_E OXNAXKIAHE  OTOMNEHVE
(Efgeofg‘imy (Emergency Cron 3 Py
afafeHa Temneparypa:
MpuemHnK 3a AUCTaHLMOHHO Ny ) HEﬁT) (Stop) N CkopocT Ha BeHTMpﬂa¥2paZ cpegHa
ynpaernexue 80 = O-8- = 00 -8 Ceetn XopW3oHTanHa namena: ABToma-
r -| O :Hecsem || rpuen pPEXUM

I HO,ZI,FOTOBKA HA YPEJA 3A EKCIIIOATAIINS

I'Ipe.qu BKIlOYBaHe B pa6o1'eH pexum: BKapaIZTe Lencerna 3a 3axpaHBaHe B KOHTaKTa n/vnu BKnoYeTe npekbcBava.

ITocTaBsine Ha OaTepuuTEe B JUCTAH- Hacrpoiika Ha yac
LHHOHHOTO YIIPABJICHHE

3 « HatucHete 6yToHa
DAY, 3a na HacTpou-

&3

4. HaTucHete
] « HatucHete 6ytoHa CLOCK.

RESET.

Mon
SCLOcK =

vis

] « [MpemaxHeTe

npeaHus a N\
Kanak. ' . /

ey
Liel 1t
. MMbpBO NocTaBeTe m
OTPULIATENHUS MOIOC 2
\ Ha anKanHuTe Garte- « HartucHete 6ytoHa TIME
prn AAA vnn TIMER, 3a na BbBegete
’ 3 : 4 XenaHus yac.
- [MoctaseTe npeaHus kanak. « Hatucrerte Hon < MpW BCAKO HaTUCKaHE YacoB-
6GytoHa CLOCK HUKBLT Ce NPOMeHs! ¢ 1 MUHYTa
OTHOBO. '1_7:5”1_7 Hanpep/Hasag (10 MuHyTH,
- KOraTo Ce HaTUCHe NO-AbAro).

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssosssscscsssss
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O0AT'OTOBKA HA YPEAA 3A EKCITIOATAINS

I[I/ICTaHIII/IOHHO yYiupasBJicHUE

Cekuus 3a uanbysaHe
Ha curHana
Pa3cTosiHne Ha curHa-
na: okono 6 m
B'preLLIHOTO TANO n3gasa
3BYKOBW curHanu (buin)
npu nony4yaBaHe Ha
curHan.

MHaukaTop 3a cMsiHa Ha 6aTtepusTta

Oucnnen *\

D @U]
llllc N

ByToHu 3a OFF/ON
e TTTE GyTOH 3a u3knYBaHe/

ontpon Ha  —| Mon Mo Tuo W Thu Fri St Sun AR,
Temneparypara 1234 5% B3:00 3608
ByToH 3a ByToH 3a ynpasnexue

S TEMPQ®  (OFF/ON CKOpOCTTa Ha BEHTU-
n36op Ha = naTopa
ornepaLmoHeH —\| < A
pexum
ByToH 3a doyHK- —|
unst ECONO
COOoL

ByToH 3a ynpasneHue
Ha namenute

ByToH 3a dyHKumMA 3a
npeyncTeaHe Ha Bb3ay-

ByToH 3a yHk- A

ums i-save
ByToH LOW xa (camo oT Tvn VEBKP)
NOISE (Hucko ByToHu 3a HacTpoiika

Ha Tanmepa
ByToH Hanpep
ByToH Hasan

HUBO Ha LUyM)

CeamuyeH Taivep
BOyTOHM 3a HacTpolika

’ CLEAN CLOCK RESET

ByTtoH SELF
CLEAN (CAMO- —| ByToH 3a pectapTupaHe
MOYNCTBAHE)

Kanak
ByToH 3a Ha- Mnb3HeTe kanaka Hagony, 3a
CTpoWika Ha [1a 0TBOPUTE UCTAHLIMOHHOTO
yac (CLOCK) ynpasnenue. MnbateTe ro no-

Hafony, 3a fia nony4uTe A0CTBN
fi0 ByTOHWTE 3a HacTpoika Ha
CenM14eH Taitmep.

BbyroHn 3a HacTpoiika Ha yaca M Talimepa —
YBenuyaBa/Hamansisa BPEMETO
(ON Tanmep)

: TANOTO ce BKMIYBa B 3a[1a[1eHOTO Bpeme.

(©0FF) (OFF Tanmep) : TAnoto ce u3kmo4Ba B 3aA4aAEHOTO BpEMe.

HaTtucHete (Hanpen) u
Te BPEMeTO Ha Tanmepa.

) (Ha3ag), 3a Aa HacTpou-

Celenqu TaiiMmep OyTOHH 32 HACTPOIiKa ——

HatucHete , 3a [a Blie3eTe B pexunma 3a HaCTpOI/IKa Ha
ceaMUYHNS TanmMmep.

HaTtucHete n (0~4), 3a na nsbepete AeH 1 HOMeP.
E Mon - Tue - Wed > Thu - Fri ->Sat - Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun <—]
HatucHeTe (oo m,  [rche] , 3@ [Ja HacTpouTE BKITIOYBaHe/

U3KIYBaHe, Yac un TemnepaTypa

EDIT/SEND

HaTtucHeTe [ SET }, 3a oa 3aBbpLUMTE 1 U3NPATUTE HACTPOWKU-
Te Ha ceaMUYHUS Tanmep.

WEEKLY

HaTucHeTte 3a [a BKIouuTe ceaMuyHns tTanmep. ( [Em
cBeTBa.)

WEEKLY
HatucHete OTHOBO, 3a Aa u3knounte Tanvepa. ([EH

Ce U3KMYBa.)

6 0000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000606000080000000006068006000000066060600600000600660600000000006060006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscscsssass

GOFF/ON

=
[}
1}
m

FAN
(s )

VANE

U

isave

ECONOCOOL
=l

LOW NOISE

PURIFIER

OFF/ON 6yTOH 3a n3knoyBaHe/BKNoYBaHe

ByToH 3a 1360p Ha ornepaLMOHEH PEXnM

DI S o T N N A * B R i~
|::TOMATVIHHO) (OXTATIAHE) (M3CYLUABAHE) (OTOMIEHVE) (BEHTVIJ'IATo;l

EyTOHM 3a KOHTPOI1 Ha TeMnepaTtyparta

Bcsiko HaTucKkaHe noBuLLaBa Unv NoHWXKaBa TemnepaTtypa-
Tac 1°C.

EyTOH 3a ynpasrieHne CKOpOoCTTa Ha BeHTunatopa

@_’4.?,*- D at > aafl > uill
|_(;BTOMATVMHO) (Twxo)  (Hucka)  (CpepHa)  (Bucoka) (MHoro Bmcgl

ByToH 3a perynupaHe Ha Bb34yLIHUS NOTOK
rope-gony

o105 5 I 9]—>;f;,§"
| (ABTOMATWYHO) (1) @) 3) (4) (5)(BEPTMKAHHOH)OHM

PerynmpaHe Ha Bb3ayLHUA NOTOK HAanABO-HaAACHO

MpemecTeTe pbYHO BepTUKanHaTa namena npeay BKIoY-
BaHe Ha paboTeH pexum.

ByToH 3a dyHKuKS i-save

OnpocTeHaTa yHKLUUSA 32 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha NMpeano-
YuTaHWUTe NpeaBapuTENHO 3aaeHN HaCTPOMKM MOXe aa
6bae akTMBMPaHa C eAHO HaTWCKaHe Ha ByToHa (g .
Mpu NOBTOPHO HaTWCkaHe Ha ByTOHa Lue ce BbpHeTe KbM

npeauLLIHNTE HaCTPOMKU.

ByToH 3a dyHkumns ECONO COOL

3apapeHaTta TemMmnepaTtypa 1 NnocokaTa Ha Bb34yLIHUA
NMOTOK Ce NPOMEHAT aBTOMaTU4YHO OT MUKpOonpoLlecopa.

ByToH LOW NOISE (Pexvm Ha HUCKO HUBO Ha LuyM)

Pa6oTata B PEXXIM HA HACKO HMBO HA LLYM
HamarnsiBa HUBOTO Ha LUyMa Ha BBbHLUHOTO TASO.
PaboTaTta B peXXmm Ha HUCKO HMBO Ha LUYyM MMa 2 pexunmMa.
Pa6oTaTta B Pexum 2 e no-Tuxa ot tasu B Pexum 1.

Qa - )y - v
8 & - e

ByToH 3a dyHKUMATa 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3ayxa

Mpu hyHKUMATA 3a NpeYnCTBaHe Ha Bb3ayxa YCTPOMCTBOTO,
BrpafieHo BbB BbTPELLHOTO TS0, HamMarsiBa NpeHacsHUTe
M0 Bb3AyXa NneceHu, BUPYCH, NMpax 1 anepreHu.
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e PLKOBOJICTBO 3A EKCIVIOATALIMS o

UHcTpykuum:

OUYNMCTBAHE

Mpean nouncTBaHe n3knioyeTe 3axpaHBaHETO UK NpekbcBaYa.
BHumaBanTe aa He gokocsaTe MeTanHUTe YacTu € pbLe.

He n3nonseante 6eH3unH, pa3peanTen, nonupaLy npax UM MHCeKTULmna.
Mpu Hanuyre Ha 3ambpcsiBaHe, U3MUIATE O C KYXHEHCKM HeyTparneH NoYncT-
Ball, npenapat, pa3pefeH ¢ xnagka Boja Ao onpeeneHaTa KoHLUeHTpauus,
cnep koeTo M3bbpLueTe NOYUCTBALLMA NpenapaT ¢ BNaxHa Kbpna.

He nanonseainte abpa3vBHa YeTka, TBbpaa reba unv nogobeH npeamer.
He HakucBaiTe 1 He u3nnakBaiiTe XopM3oHTanHaTa namena.

He nsnonseaite Boga no-tonna ot 50°C.

Mpw n3cylwiaBaHe He n3naraiitTe YacTUTe Ha Bb3AEWCTBUETO Ha Npsika CIbH-
YeBa CBETNVHA, TONMMHA UK NNaMbK.

He ynpaxHsBaiTe TBbpAe ronsim HaTUCK BbpXy BeHTUNaTopa, Tbil KaTo ToBa
MOXe [a [oBeAe A0 HanyKBaHe Unu cyynBaHe.

'A |

YCTpoiicTBO 32 MPeYrcTBAaHEe HA Bb3AyXa
(camo ot Tunn VGKP)

Ha Bceku 3 meceua:

+ OTcTpaHeTe 3aMbpCABaHETO C Npaxo-
CcMyKauyka.

Korato 3aambpcsaBaHeTo He MoOXe

Aa 6bpe orcTpaHeHoO C nNpaxocmy-

Kayvka:

* HakucHeTe cdunTbpa M pamkata my B
Xnagka Bofa v ro usnnakHete.

» Cnep nammBaHe noacyLueTe fobpe Ha
csiHKa.

Bb3aymen puiarsp (Puarnbp 3a
NMpPeYUCcTBaHE HA Bb31yXA)

Kora e Bp 3a nouucTBaHe Ha cbunTbpa

CBeToMHAMKATOPBLT 3a paboTa Mura npu 3anoyBaHe u cnupaHe Ha pabo-

Ta, KOeTo 03HayaBa, Ye huUNTbPbLT TPsibBa Aa ce NoYUCTU.

+ OTcTpaHeTe 3aMbpCSABaHETO C MPaxoCcMyKayka Uy n3nnakHeTe ¢ BoAa.

+ Cnep v3aMuBaHe ¢ Bofda noacyliete obpe Ha CsHKa.

Cnep nouncreaHe Ha punTbpa

3a faa HynupaTe MUraHeTo Ha cBeToMHAMKaTopa 3a paboTa, BkoveTe

npekbCcBaya 1 u3nonssavite AMCTAHLMOHHOTO YpaBrieHne, KakTo crieaga.
FAN

* HatucHete u sappbxTe (& ), [OKATO BHTPELUHOTO TAMO He M3Aade 3BYKOB
CUrHan Mpy UKIIYEHO AUCTAHLMOHHO ynpasreHue.

IIpenen nmaneua

1. MoBaurHeTe NpegHuUs NaHen, 4OKaTo Ce Yye LpakBaHe.
2. 3agpbXTe NaHTUTE U M3TerneTe, 3a Aa ro cBanuTe, KakTo e nokasaHo Ha

. MHCTaﬂMpaVITe npegHna naHern, Kato U3nbiHu-

UnCTpauusTa no-rope.
* M3bbpLueTe ¢ Meka, Cyxa Kbpna Unm ro usnnakHeTe ¢ Boaa.
* He HakucBaiiTe BbB Bofa 3a noseye OT ABa Yaca.

* Wa3cywerTe Ha csHka.

Te B oBpaTeH pef npoueaypaTa 3a HeroBoTo
[eMoHTupaHe. 3aTBopeTe npedHUs naHen
1 HaTUCHeTe Ha MecTaTta, 0603HaYeHn CbC
CTpenKu.
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OuJaTHP 32 NpeYUCTBAHE HA Bb31yXa
(B-010xupam puarsp, Tun VGKP: onuus)

Ha Bceku 3 meceua:

» OTcTpaHeTe 3aMbpCsABAHETO C NpaxocMyKayka.

Korato 3ambpcaBaHeTo He MoXe ga 6bae orcTpaHeHo c npa-

XoCcMyKauka:

* HakucHeTe cuntbpa 1 pamkaTta My B Xrajka Bofa, Npeau Aa ro nnnakHeTe.

« Cnen usmuBaHe ro nopacywete gobpe Ha csHka. MoHTupaiiTe BCUYKM
Tabenku Ha unTbpa.

Bcsaka roguHa:

+ 3ameHeTe C HOB (uUNTbP 3a npe-
yucTBaHe Ha Bbadyxa 3a no-gobpa
pabora.

* Howmep Ha vacT [ZZZY(SES

M3gbpnaite, 3a Aa npemaxHete oT
Bb3AYLIHUS PUNTLP

¢ MoumcrBaite pepoBHO chunTpuTe, 3a Aa npeacTaBAT Hau-pobparta
CV NPOU3BOAMTENHOCT U la HaManuTe KOHCYMaUuMATa Ha eHeprus.

¢ MpbcHUTe hUNTPU BOAAT A0 KOHAEH3 B KNMMMAaTUKa, KOETO f0-
npuHacs 3a pa3BuMTMETO Ha rb6uukmM, kaTo Myxbn. 3aToBa ce
npenopby4sa chunTpUTe Ala Ce NOUMCTBAT Ha BCEKMU 2 CeMMULM.




HO‘II/ICTBAHE

Ta3sun nHdopmauums ce ocHosaBa Ha PEFTMTIAMEHT (EC) Ne 528/2012

Tpetupanu apTukynn

AKTUBHU cybcTaHUum

WHcTpykumm 3a ynotpeba

Me Ha yacT, o HdopmaLws 3a 6eaonacHo GopaBeHe
VMME HA MOLOEN " CAS N CBoWCcTBO Ve 5 5
OvmeTtunokrageunn[3-
(TpUMmeTOKCHCUnUM)Nponun]
aMOHWEB XJopua .
(27668-52-6) JT—— * M3nonsBante TO3W NpoAyKT camo B CbOTBETCTBUE C
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | PUNTHP BopopogaeH HaTpueB cpebbpeH AHTUGaKTEepraneH yKasaHisTa B PLKOBOACTBOTO 1 33 NPEABAACHATA LS.
LMPKOHVEE dhocepar MpoTus Myxun » [la He ce nocTaBs B ycTaTta. [la ce cbxpaHsiBa Ha MSICTO,
(265647-11-8) HeJOoCTbIMHO 3a Aeua.
2-okTun-2H-n3otunason-3-oH (OIT)
(26530-20-1)
MMeTunokTageumnn[3- AHTHBHDYCEH * M3nonaBainTe TO3W NPOAYKT camo B CbOTBETCTBUE C
a [3 n Z
MAC-2470FT-E OUNTLP (TpUMeToKcMcUnUM)Nponus] AHTMGaEiepuaneH ykasaHusiTa B PbKOBOACTBOTO W 3a NpeAsuaeHara uer.

aMOHuMeB xnopua
(27668-52-6)

» [a He ce nocTaesa B ycTaTta. [la ce cbxpaHsiBa Ha MACTO,

Mpotue myxwun
HeJOCTBIHO 3a Aeua.

HACTPOI7IBAHE HA Wi-Fi MIHTEP®EVCA (camo ot it VGKP)

Tosn Wi-Fi nHtepderic npegasa nHopmaums 3a cbCTosiHMETO 1 ynpaensea komaHamTe oT MELCloud ypes cBbp3BaHe KbM BbTPELLHOTO TAIO.
Waternete npunoxenneto MELCloud. MoceTeTe yebcainta no-gony.
https://www.melcloud.com/?qr=1

MpeneH naHen

Kanak 3a Wi-Fi

MpeneH naHen

Wi-Fi untepdperic

HPI/I Bb3HNKHAA ITPOBAEM

3abenexka:

* Hactpoiite Bpb3ka mexay Wi-Fi uHtepdeiica n pytepa.

+ 3a pbkoBoacTBOTO 3a notpebutensa Ha MELCloud nocetete
yebcaiita no-gony.
https://www.melcloud.com/Support

B cnepHuTe cnyvaum cnpeTe Aa u3non3sare KnumaTtuka u ce Koucyn‘mpal?l're CbC CBOA AUNLP.
» KoraTo Teye nnu kane Boga OT BbTPELUHOTO TAMO.

» KoraTto mura nesusT paboTeH MHaMKaTop.
» KoraTo npekbCcBaybT ce 3aJeiiCTBa YecTo.

* Bb3MOXHO € CUrHanbT Ha ANCTaHUMOHHOTO yrpasrieHve Aa He ce npeaasa B NoMeLLeHUs!, KbAETO Ce 13MOoNn3Ba enekTpoHHa driyopecueHTHa namna ¢ BKIM./M3KIT.
npekbeBaY (MHBEPTOpHa (pIlyopecLeHTHa naMna u ap.).
« Pa6otaTta Ha knMMaTika MOXe Aa npeun Ha paboTaTa Ha pagmo Unv TENEeBU3MOHHN NpueMHULM. MoXe [a Cce HanoXu U3MNoI3BaHeTO Ha ycunsaTen 3a CbOTBETHUS

NPUEeMHUK.

* [pu Hanuune Ha HeobKYaeH 3ByK.
+ KoraTo 6bZie OTKPUT TeY Ha XMafuneH areHT.
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o INSTRUKCJA OBSLUGI o

JEZYKIEM ORYGINALU JEST JEZYK ANGIELSKI

ALECENIA BEZPIECZENSTWA

Znaczenie symboli wySwietlanych na jednostce wewnetrznej i/lub jednostce zewnetrznej

=

1 |OSTRZEZENIE | Urzadzenie wykorzystuje tatwopalny czynnik chtodniczy.
A (Ryzyko pozaru) | W razie wycieku i kontaktu czynnika chtodniczego z ogniem lub elementem grzejnym powstanie szkodliwy gaz i wystapi ryzyko pozaru.

| Przed przystgpieniem do obstugi nalezy uwaznie przeczyta¢ INSTRUKCJE OBStUGI.

@ Personel serwisowy ma obowigzek uwaznie przeczytaé INSTRUKCJE OBSEUGI i INSTRUKCJE MONTAZU przed przystgpieniem do obstugi.

» Poniewaz produkt zawiera obracajgce sie czesci oraz czesci, ktére mogtyby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym, przed uzyciem nalezy prze-
czytaé niniejsze “Zalecenia bezpieczenstwa”.

» Poniewaz przedstawione tu ostrzezenia sg istotne dla bezpieczenstwa, nalezy
ich przestrzegac.

» Po przeczytaniu niniejszej instrukcji nalezy przechowywaé jg wraz z instrukcja
instalacji w fatwo dostgpnym miejscu do p6zniejszej konsultacji.

» Wi-Fi® jest zastrzezonym znakiem towarowym stowarzyszenia Wi-Fi Alliance®.

Symbole i ich znaczenie
. Nieprawidtowa obstuga mogtaby spowodowaé¢ powazne
A OSTRZEZENIE: zagrozenie, z duzym prawdopodobienstwem poniesienia
$mierci, odniesienia powaznych obrazenia ciata itd.
/\ PRZESTROGA: Nieprawidiowa obstuga mogtaby spowodowa¢ powazne
zagrozenie w zalezno$ci od sytuaciji.

/\ OSTRZEZENIE

uzywac przedtuzaczy i nie podtaczac¢ wielu urzadzen do jednego

gniazda sieciowego.

* Moze to spowodowac przegrzanie, pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

® Nie podiaczac¢ przewodu zasilajacego do gniazd posrednich, nie

Upewnic¢ sie, ze wtyczka przewodu zasilajgcego jest czysta

i starannie umiescic ja w gniezdzie.

» Brudna wtyczka moze spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

Nie zwija¢, nie ciggnag, nie niszczy¢ i nie modyfikowac przewodu
zasilajacego, a takze chroni¢ go przed wysoka temperatura i nie
stawia¢ na nim cigzkich przedmiotéw.

* Moze to spowodowac¢ pozar lub porazenie pragdem elektrycznym.

Nie wytaczaé/wilaczaé bezpiecznika, ani nie odiaczac/podtaczac

przewodu zasilajgcego w trakcie pracy.

* Moze to wytworzy¢ iskry moggce spowodowac pozar.

» Powytgczeniu jednostki wewnetrznej pilotem nalezy pamigtac o wy-
taczeniu bezpiecznika lub odtgczeniu wtyczki przewodu zasilajacego.

Nie naraza¢ ciata na bezposrednie dziatanie zimnego powietrza
przez dluzszy okres czasu.
* Moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Urzadzenie nie powinno by¢ instalowane, przestawiane, roz-

bierane, modyfikowane, ani naprawiane przez uzytkownika.

* Nieprawidtowo obstugiwany klimatyzator moze spowodowac
pozar, porazenie pradem elektrycznym, obrazenia ciata, wyciek
wody itp. Nalezy skontaktowac sig ze sprzedawca.

» Jesli przewdd zasilajgcey jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego
wymiane producentowi lub przedstawicielowi jego serwisu, aby
unikng¢ zagrozen.

Podczas instalowania, przestawiania lub serwisowania urzadze-

nia nalezy dopilnowac, aby do obiegu czynnika chtodniczego

nie dostala si¢ zadna inna substancja niz okreslony czynnik

chtodniczy (R32).

+ Obecnos¢ obcej substancii, na przyktad powietrza, moze spowodowac
nietypowy wzrost ci$nienia, prowadzgc do wybuchu lub obrazen ciata.

+ Zastosowanie innego czynnika chtodniczego niz okreslony dla
tego uktadu spowoduje uszkodzenia mechaniczne, awarie uktadu
lub uszkodzenie urzgdzenia. W najgorszym przypadku moze to
doprowadzi¢ do powaznego naruszenia bezpieczenstwa produktu.

Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, senso-
rycznej lub umystowej, albo nieposiadajagce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze znajduja sie pod opieka lub
zostaly przeszkolone w zakresie obstugi urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Nalezy zadbac¢ o to, aby dzieci nie uzywaty urzadzenia do zabawy.
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Znaczenie symboli uzytych w niniejszej instrukcji
: Nie wolno tego robi¢.
. Postepowac zgodnie z instrukcja.

: Nie wktada¢ palcow, patykow itp.

. Nie wchodzi¢ na jednostke wewnetrzna/zewnetrzng i niczego na nich
nie stawiaé.

P &% @ O

. Niebezpieczenstwo porazenia prgdem elektrycznym. Zachowac
ostroznosé.

&)

: Odfgczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego od gniazda zasilania.

: Wylgczyé zasilanie.

> ®

: Ryzyko pozaru.

=)

. Nie dotyka¢ mokrymi rekami.

: Chroni¢ urzadzenie przed spryskaniem woda.

Nie wkiada¢ palcéw, patykéw ani innych przedmiotow do wlotow

ani wylotéw.

* W przeciwnym razie moze doj$¢ do obrazen ciata, poniewaz
wentylator wewnetrzny obraca sie z duzg predkoscig podczas
pracy.

W razie nietypowej sytuacji (na przyktad zapachu spalenizny)

nalezy wylaczy¢ klimatyzator i odtaczy¢é wtyczke przewodu

zasilajacego lub wytaczy¢ bezpiecznik.

« Dalsza praca w nietypowej sytuacji moze spowodowaé awarie,
pozar lub porazenie pragdem elektrycznym. W takim przypadku
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

Kiedy klimatyzator nie chtodzi lub nie grzeje, mogto dojs¢ do
wycieku czynnika chtodniczego. W razie stwierdzenia wycieku
czynnika chtodniczego nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie,
doktadnie przewietrzy¢ pomieszczenie i skontaktowacé sie ze
sprzedawca. Jesli naprawa urzadzenia wymaga uzupetnienia
czynnika chiodniczego, nalezy zapyta¢ serwisanta o szczegoty.

« Czynnik chtodniczy uzywany w klimatyzatorze nie jest szkodliwy.
Zazwyczaj nie wycieka. Jednak w razie wycieku i kontaktu czyn-
nika chtodniczego z ogniem lub elementem grzejnym, na przyktad
z nagrzewnica, piecykiem naftowym lub kuchenka, powstanie
szkodliwy gaz i wystapi ryzyko pozaru.

Uzytkownikowi nie wolno my¢ wnetrza jednostki wewnetrzne;j.

Jesli wnetrze urzadzenia wymaga czyszczenia, nalezy skontak-

towac sie ze sprzedawca.

» Nieodpowiedni detergent moze uszkodzi¢ elementy z tworzywa
sztucznego wewnatrz urzgdzenia, co moze spowodowaé wyciek
wody. Kontakt detergentu z cze$ciami elektrycznymi lub silnikiem
spowoduje awarig, powstanie dymu lub pozar.

* Urzadzenie nalezy przechowywac w pomieszczeniu, w ktérym nie
wystepuijg stale dziatajgce zrédta zaptonu (na przykfad: otwarty
ptomien, dziatajgce urzadzenie gazowe lub dziatajgcy grzejnik
elektryczny).

» Nalezy mie¢ $wiadomos$¢, ze czynniki chtodnicze mogg nie mie¢
zapachu.

» Nie stosowac¢ srodkéw przyspieszajgcych proces odszraniania lub
do czyszczenia urzadzenia innych niz zalecane przez producenta.

» Nie przebija¢ ani nie pali¢.

Jednostke wewnetrzng nalezy instalowa¢ w pomieszczeniach

o powierzchni wigkszej od podanej. Nalezy skontaktowac si¢

ze sprzedawca.

=

[%G @@ @@ @ @

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych
0 urzadzenie powinni obstugiwaé¢ profesjonalni lub przeszkoleni
uzytkownicy, a w srodowisku handlowym moga to by¢ osoby
nieposiadajace fachowej wiedzy.




Aby prawidtowo i bezpiecznie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy wczesniej przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.

ALECENIA BEZPIECZENSTWA

/\ PRZESTROGA

Nie dotyka¢ wlotu powietrza ani aluminiowych zeber jednostki
wewnetrznejlzewnetrznej.
* Moze to spowodowac obrazenia ciata.

Nie spryskiwa¢ urzadzenia srodkami owadoboéjczymi, tatwo-
palnymi aerozolami, od$wiezaczami powietrza ani sSrodkami
przeciwbakteryjnymi.

* Moze to spowodowac pozar lub odksztatcenie urzadzenia.

Chroni¢ zwierzeta i rosliny domowe przed bezposrednim
nawiewem.
* Moze to spowodowac obrazenia u zwierzat lub roslin.

Nie umieszczaé innych urzadzen elektrycznych ani mebli pod

jednostka wewnetrzna/zewnetrzna.

« Zurzgdzenia moze kapa¢ woda, co moze powodowac uszkodze-
nie lub awarie.

Nie zostawia¢ urzadzenia na uszkodzonym stojaku montazo-

wym.
« Urzadzenie moze spas¢, powodujgc obrazenia ciata.

Nie wchodzi¢ na niestabilny stotek w celu obstugi lub czysz-
czenia urzadzenia.
* Upadek moze spowodowac obrazenia ciata.

Nie ciagna¢ za przewad zasilajacy.
* Moze to spowodowac przerwanie czesci rdzenia przewodu,
prowadzac do przegrzania lub pozaru.

Nie tadowac ani nie rozbiera¢ baterii i nie wrzucac ich do ognia.
* Moze to spowodowac wyciek z baterii, pozar lub wybuch.

Nie uzywac urzadzenia diuzej niz przez 4 godziny przy wysokiej

wilgotnosci (80% RH lub wigcej) i/llub przy otwartych oknach lub

drzwiach zewnetrznych.

* Moze to spowodowac powstawanie skroplin w klimatyzatorze,
a kapigca woda mogtaby zamoczyé¢ lub zniszczyé meble.

« Skropliny w klimatyzatorze moga sprzyja¢ rozwojowi grzybdw, na
przyktad plesni.

Nie uzywac¢ urzadzenia do celéw specjalnych, takich jak prze-

chowywanie zywnosci, hodowla zwierzat, uprawa roslin, czy

zabezpieczanie urzadzen precyzyjnych lub dziet sztuki.

* Moze to spowodowac pogorszenie jakosci lub by¢ szkodliwe dla
zwierzat i roslin.

Nie naraza¢ urzadzen do spalania na bezposrednie dziatanie
nawiewu.
* Moze to spowodowac niepetne spalanie.

W zadnym razie nie nalezy wktada¢ baterii do ust, aby zapobiec
przypadkowemu potknieciu.
« Potknigcie baterii moze spowodowa¢ zadtawienie i/lub zatrucie.
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Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy je wylaczy¢ i odiaczyé

wtyczke przewodu zasilajgcego lub wytaczy¢ bezpiecznik.

* W przeciwnym razie moze doj$¢ do obrazen ciata, poniewaz
wentylator wewnetrzny obraca sie z duzg predkoscig podczas
pracy.

Kiedy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas, nalezy

odtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajagcego lub wylaczyé bez-

piecznik.

» W urzadzeniu mogg gromadzi¢ sie zanieczyszczenia, co moze
doprowadzi¢ do przegrzania lub pozaru.

Wszystkie baterie w pilocie zdalnego sterowania nalezy wymie-

nia¢ na nowe tego samego typu.

» Uzywanie starych baterii razem z nowymi moze spowodowac
przegrzanie, wyciek lub wybuch.

W razie kontaktu elektrolitu ze skorg lub odziezg nalezy je do-

kfadnie przemy¢ czysta woda.

» W razie dostania sie elektrolitu do oczu nalezy je doktadnie prze-
my¢ czystg woda i natychmiast zgtosic¢ sie do lekarza.

Kiedy urzadzenie pracuje razem z urzadzeniem do spalania,

nalezy zadba¢ o dobra wentylacje pomieszczenia.

+ Nieodpowiednia wentylacja moze spowodowac obnizenie poziomu
tlenu.

Nie uzywa¢ klimatyzatora po pokryciu podiogi sSrodkiem

ochronnym.

» Komponenty w $rodku ochronnym moga przywiera¢ wewnatrz
jednostki wewnetrznej, powodujgc wyciek wody lub kapanie rosy.

Styszac grzmoty, nalezy wytaczaé bezpiecznik, poniewaz istnieje
ryzyko uderzenia pioruna.
» W razie uderzenia pioruna urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu.

Po kilku sezonach eksploatacji klimatyzatora, oprocz zwyktego

czyszczenia nalezy przeprowadzi¢ przeglad i konserwacje.

+ Zanieczyszczenia lub kurz w urzadzeniu mogg powodowac
nieprzyjemny zapach, sprzyja¢ rozwojowi grzybow, na przykfad
plesni, lub zatka¢ odptyw, powodujgc wyciek wody z jednostki
wewnetrznej. W sprawie przegladu i konserwacji, ktére wymagaja
specjalistycznej wiedzy i umiejetnosci, nalezy kontaktowac sig ze
sprzedawca.

Nie dotyka¢ przetacznikéw mokrymi dtornmi.
* Moze to spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

Nie czyscic¢ klimatyzatora woda, ani nie stawia¢ na nim przed-
miotoéw z woda, na przyktad wazonéw z kwiatami.
* Moze to spowodowaé pozar lub porazenie prgdem elektrycznym.

Nie stawa¢ na jednostce zewnetrznej, ani nie umieszcza¢ na

niej zadnych przedmiotéw.

» Upadek lub spadniecie przedmiotu mogg spowodowac obrazenia
ciata.

@ WAZNE

Brudne filtry powoduja powstawanie skroplin w klimatyzatorze, co
sprzyja rozwojowi grzybow, na przyktad plesni. Dlatego zaleca sie
czyszczenie filtrow powietrza co 2 tygodnie.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewnic¢ sig, ze zaluzje poziome sa
w pozycji zamknigtej. Rozpoczecie pracy z zaluzjami poziomymi w po-
zycji otwartej moze uniemozliwi¢ ich powroét do prawidtowej pozycji.
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ALECENIA BEZPIECZENSTWA

Informacje dotyczace instalacji

Informacje dotyczace interfejsu Wi-Fi

/\ OSTRZEZENIE

W sprawie instalacji klimatyzatora nalezy skontaktowac si¢ ze
® sprzedawca.

» Urzadzenie nie powinno by¢ instalowane przez uzytkownika, po-
niewaz instalacja wymaga specjalistycznej wiedzy i umiejetnosci.
Nieprawidtowo zainstalowany klimatyzator moze spowodowaé
wyciek wody, pozar lub porazenie prgdem elektrycznym.

Klimatyzator powinien mie¢ zapewnione oddzielne zasilanie.
* Wspdlne zasilanie moze spowodowac przegrzanie lub pozar.

Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscach, gdzie moze ulatnia¢

sie fatwopalny gaz.

« Ulatnianie i gromadzenie sie gazu wokot jednostki zewnetrznej
moze spowodowac¢ wybuch.

Nalezy prawidtowo uziemi¢ urzadzenie.
0 * Nie tgczy¢ przewodu uziemiajgcego z rurami gazowymi ani
wodnymi, instalacjg odgromowg ani z telefonicznym przewodem
uziemiajgcym. Nieprawidtowe uziemienie moze spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

/\ PRZESTROGA

W zaleznosci od miejsca instalacji klimatyzatora (na przyktad

w miejscach o duzej wilgotnosci) nalezy zainstalowa¢ wytacznik

réznicowopradowy.

« Jedli wytgcznik réznicowoprgdowy nie zostanie zainstalowany,
moze doj$¢ do porazenia pragdem elektrycznym.

Nalezy zadba¢ o odpowiednie odprowadzanie wody.

» Jedli odptyw bedzie nieprawidtowy, woda moze kapac z jednostki
wewnetrznej/zewnegtrznej, powodujgc zamoczenie i zniszczenie
mebli.

W razie nieprawidlowego dziatania
Natychmiast wytgczy¢ klimatyzator i skontaktowac sie ze sprzedawca.

W przypadku gdy baterie sg dotgczone;
* W celu utylizacji produktu nalezy skontaktowac sig¢ ze
sprzedawca.

Uwaga:
Ten symbol dotyczy wytgcznie krajéw cztonkowskich UE.
Ten symbol jest zgodny z art. 14 i zatgcznikiem IX dy-
rektywy 2012/19/UE — Informacje dla uzytkownikéw i/lub
z art. 74 i zatgcznikiem VI rozporzgdzenia (UE)/2023/1542

Rys. 1 — Informacje dla uzytkownikéw koncowych.
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/\ OSTRZEZENIE

(Nieprawidtowa obstuga moze mie¢ powazne konsekwencje, powodujgc m.in.
powazne obrazenia ciata lub $mierc).

O

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8. roku zycia
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej oraz nie majace doswiadczenia i wiedzy na temat jego ob-
stugi, jesli beda nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzycia oraz jesli beda rozumiaty niebezpieczenstwo
zwigzane z jego uzywaniem.

Urzadzenie nie powinno stuzy¢ dzieciom do zabawy. Czyszczenie
i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Nie nalezy uzywac interfejsu Wi-Fi w poblizu elektrycznego sprzetu

medycznego ani os6b z urzadzeniami medycznymi, takimi jak

rozrusznik serca lub wszczepialny kardiowerter-defibrylator serca.

* Ryzyko wypadkéw w wyniku wadliwego dziatania sprzetu lub urzadze-
nia medycznego.

Nie instalowa¢ interfejsu Wi-Fi w poblizu automatycznych urzadzen
sterujacych, takich jak bramy automatyczne czy alarmy pozarowe.
» Ryzyko wypadkéw z powodu nieprawidiowego dziatania.

Nie dotyka¢ interfejsu Wi-Fi mokrymi rekami.
Ryzyko uszkodzenia urzagdzenia, porazenia prgdem elektrycznym lub
pozaru.

Interfejsu Wi-Fi nie nalezy spryskiwa¢ woda ani uzywac w tazience.
* Ryzyko uszkodzenia urzadzenia, porazenia prgdem elektrycznym lub
pozaru.

W razie upuszczenia interfejsu Wi-Fi albo uszkodzenia uchwytu lub

kabla, nalezy odtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego lub wytaczy¢

bezpiecznik.

» Ryzyko pozaru lub porazenia prgdem elektrycznym. W takim przypadku
nalezy skontaktowac si¢ ze sprzedawca.

/\ PRZESTROGA

(Nieprawidtowa obstuga moze mie¢ pewne konsekwencje, w tym spowo-
dowac obrazenia ciata lub szkody materialne).

e @3

® Nie wchodzi¢ na niestabilny stolek w celu konfiguracji lub czysz-

czenia interfejsu Wi-Fi.
Upadek moze spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy uzywac interfejsu Wi-Fi w poblizu innych urzadzen
bezprzewodowych, kuchenek mikrofalowych, telefonéw bezprze-
wodowych lub faksow.

Ryzyko nieprawidtowego dziatania.

Produkt MITSUBISHI ELECTRIC jest zaprojektowany i wykonany z wysokiej
jakosci materiatéw i komponentéw nadajacych sie do recyklingu i/lub ponownego
wykorzystania.

Symbol ten oznacza, ze sprzet elektryczny i elektroniczny, baterie i akumula-
tory po zakonczeniu okresu eksploatacji nie powinny by¢ utylizowane razem
z odpadami domowymi.

Jesli ponizej symbolu jest umieszczony symbol chemiczny (Rys. 1), oznacza
to, ze bateria lub akumulator zawierajg metale ciezkie w okreslonym stezeniu.
Bedzie to oznaczone w nastepujgcy sposob:

Hg: rte¢ (0,0005%), Cd: kadm (0,002%), Pb: otéw (0,004%)

W Unii Europejskiej obowigzujg osobne systemy zbiérki odpadéw dla zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych, baterii i akumulatoréw.

Urzgdzenie, baterie i akumulatory nalezy odpowiednio zutylizowa¢ w lokalnym
centrum zbioérki odpadow/recyklingu.

Pomoz nam chroni¢ $rodowisko, w ktorym zyjemy!



N AZWY POSZCZEGOLNYCH CZESCI

Jednostka wewnetrzna Jednostka zewnetrzna

Wiot powietrza (tyt i bok)

Tabliczka znamionowa *1
4 Rury czynnika chtodniczego

Waz spustowy

Oczyszczacz powietrza

Panel przedni
anel przedni (tylko typ VGKP)

i

Wilot powietrza

Interfejs Wi-Fi

PlauaanEnEan

Filtr powietrza Wylot powietrza

IIHMM ]

Filtr oczyszczajacy B

powietrze //TS,%
= [—|

typ VGKP: opcja) X//:/

(Filtr blokujacy W.,
Tabliczka znamionowa

Wylot skroplin

seecesecesecscscsesesesscssscscseseseseses

Wyglad jednostek zewnetrznych moze sie réznié.

*1 Rok i miesigc produkgji zostaty podane na tabliczce znamionowe;j.

Przetgcznik pracy

Zaluzja pozioma w trybie awaryjnym *2

Ost tylat B . . . . r s .
siona wentyiatora 2 Kiedy nie mozna uzywa¢ pilota zdalnego sterowania...

Prace w trybie awaryjnym mozna aktywowac, naciskajac przetacznik pracy awaryjnej (E.O. SW)

na jednostce wewnetrzne;j.

Kazde naci$nigcie przetacznika E.O. SW zmienia tryb w nastepujacej kolejnosci:

COOL HEAT
awaryjne awaryjne  Zatrzymanie

Wylot powietrza

Wymiennik ciepta

gg Kontrolka sygnalizacyjna pracy
)

[ j e o~ ‘gL - Eurian Temperatura zadana: 24°C
_— ~e-0 O:ex o o -e-
Od_blornlk sygnatu 2 - AN '| I Sf”'?c! . Obroty wentylatora: Srednie
z pilota | o : Nie $wieci Zaluzja pozioma: Auto

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Przed rozpoczeciem pracy: Podtgczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda zasilania i/lub wigczy¢ bezpiecznik.

Instalacja baterii w pilocie zdalnego sterowania Ustawianie biezacego czasu
3. Nacisnij przycisk DAY,
aby ustawi¢ dzien.

4. Nacis$nij RESET. *

] « Zdejmij przed- ] « Naci$nij CLOCK.

nig pokrywe.

N Mon
' y cLock 2 % /
‘ 2 « Najpierw umieszczaj 'J:L'I'L',' /
\ biegun ujemny baterii "
alkalicznych AAA. 2
’ « Nacisnij przycisk TIME lub
3‘ Zaloz przednia pokrywe. g;za);mskl TIMER, aby ustawi¢
4. ronownie nacisnij | 85 Kazde naciénigcie przesuwa
CLOCK. zegar o 1 minute do przodu/do

1210171 tylu (a dluzsze naciéniecie o
e 10 minut).

00 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssssscsssss
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RZYGOTOWANIE DO PRACY

Pilot zdalnego sterowania

Wskaznik wymiany baterii Nadajnik sygnatu GOFFION
Zasieg sygnaiu: : Przycisk OFF/ON (WYXL../WL..)
Wyswietlacz Ag@%& Odbior sygnatu jest :
\ potwierdzany sygnatem . MODE
Dt 588+ 4 dzwigkowym z jednostki . .
: 0-<‘>' :f f@%” wowneznG) : Przycisk wyboru trybu pracy
s'”.”’;g', : S R T ° T S
°C = Przycisk OFF/ON : (AUTO)  (CHLODZENIE) (OSUSZANIE) (OGRZEWANIE) (WENTYLATOR)—l
Przyciski — nggKnge Wed Thu Frl Sat Sun (WYL./WE.) :
temperatury 123450 BE-38+40:08 N
Przycisk regulacii T
S—— [\ STEMPS OOFFION obrotow wentylatora i L= Przyciski temperatury
< A [ FAN : e
{rybu pracy : [ Kazde naci$niecie zwigksza lub zmniejsza temperature o 1°C.
Przycisk @
ECONO COOL (a : EAN
PURFIER Przycisk regulacji ¢ (%] Przycisk regulaciji obrotéw wentylatora FAN
zaluzji VANE .
Praveisk i-save — ] Przycisk PURIFIER : ® 9N > Dw — ol —
Y | (tylko typ VGKP) : (AUTO) (Cicho) (Nis.) (Sred.)  (Wys.) (Superwys.) |
Przycisk / Przyciski ustawiania :
LOW NOISE zegara TIME, TIMER D VANE
Przycisk do przodu P =) ; i ; Lo A
Praycisk do tylu : Przycisk regulacji nawiewu gora-dot
|—>@—>'G]—> Ao Ao o (o
Przyciski ustawiania : AUTO 1 2 3 4 5 SWING—l
. programatora WEEKLY : ( ) @ G ®) “ ® )
Przy0|sk TIMER
SELF CLEAN :
?g"gggéﬁg ] Przycisk RESET : Kierunek nawiewu lewo-prawo
Pokrywa : Ustaw zaluzje pionowg recznie przed wigczeniem urzadzenia.

. Przesuna¢ pokrywe w dét,
Przycisk zega- aby otworzy¢ pilot. Przesu-
ra CLOCK naé pokrywe bardziej w dét,
aby odstoni¢ przyciski pro-
gramatora tygodniowego.

Przycisk ustawiania zegara TIME, i isave —
TIMER : Przycisk i-save

: Prosta funkcja pamigci pozwala przywota¢ preferowane
(skonfigurowane) ustawienie jednym nacisnigciem przyci-

i save

sku =g 5. Ponowne nacisnigcie przycisku umozliwia natych-

Przestaw godzine w przod / w tyt
(programator WL.) : Urzadzenie jest w trybie WL.

SR 0 ustawionej godzinie. miastowy powr6t do poprzedniego ustawienia.
(©0FF) (programator WYL.) : Urzadzenie jest w trybie WYL.
o) ustawionej godzinie. i EoNocooL 5 <k ECONG COOL
: e I
Naciskaj (2] (do przodu) i (7] (do tytu), aby ustawi¢ zycls

Temperatura zadana i kierunek nawiewu sg automatycznie

odzin ro ramatora. Lo .
9 & prog Zmienliane przez mlkroprocesor.

Przyciski ustawiania

o LowNosE
programatora WEEKLY TIMER Przycisk LOW NOISE MODE
Nacisnij BE5). aby przejsc do trybu ustawiania programatora : Tryb LOW NOISE MODE zmniejsza poziom hatasu jednost-
tygodniowego. : ki zewnetrznej.
Naci$nij i (1~4], aby wybra¢ dzien i numer ustawienia. Tryb LOW NOISE MODE oferuje 2 tryby. Praca w Trybie 2
) : jest cichsza niz w Trybie 1.
EMon > Tue = Wed > Thu = Fri ->Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun {ﬁl N @2 >  OFF
© s C ]
Nacisnij (ONOFF), , aby ustawi¢ WE./WYL.., godzine :
i temperature. ¢ PURIFIER
S : Przycisk trybu oczyszczania powietrza
o L ) o y ry y p
Nacisnij ’_ aby zakonczy¢ i przestac ustawienie progra- W trybie oczyszczania powietrza urzgdzenie wbudowane
matora tygodniowego. : w jednostke wewnetrzng zmniejsza zawartos¢ grzybow,
WEEKLY : wiruséw, plesni i alergendéw w powietrzu.

Naci$nij gmez, aby wigczy¢ programator tygodniowy. (Pojawi sig )-
WEEKLY

Ponownie nacisnij gy, aby wytaczy¢ programator tygodnio-

wy. ( zniknie).
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Instrukcja:

Przed czyszczeniem nalezy wylaczy¢ zasilanie lub bezpiecznik.

Zachowac ostroznos¢, aby nie dotykaé¢ metalowych czesci dtorimi.

Nie uzywac benzyny, rozcienczalnikéw, proszkéw $ciernych ani $rodkéw
owadobdjczych.

Widoczne zabrudzenia nalezy zmy¢ neutralnym detergentem kuchennym
rozpuszczonym w letniej wodzie w odpowiednich proporcjach, a nastepnie
wytrze¢ wilgotnym recznikiem.

Nie uzywa¢ szczotek do szorowania, twardych gabek itp.

Nie zanurza¢ ani nie polewac zaluzji poziome;j.

Nie uzywac¢ wody o temperaturze wyzszej niz 50°C.

Nie suszy¢ czesci, wystawiajgc je na bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych, gorgca lub ognia.

Nie wywiera¢ nadmiernej sity na wentylator, poniewaz moze pekna¢ lub zo-
sta¢ potamany.

=y

TRy

L ===
(=

—

Oczyszczacz powietrza (tylko typ VGKP)

Co 3 miesiace:

» Usuwac¢ brud odkurzaczem.

Jesli nie mozna usuna¢ brudu

za pomoca odkurzania:

* Zamoczyc¢ filtr z ramka w letniej
wodzie i sptukac.

* Po umyciu dokfadnie osuszy¢

w zacienionym miejscu.

Filtr powietrza (filtr oczyszczajacy powietrze)

Kiedy nalezy wyczyscic¢ filtr
Pulsowanie kontrolki sygnalizacyjnej pracy po wtgczeniu i wytgczaniu
urzgdzenia oznacza konieczno$¢ wyczyszczenia filtra.
* Usuna¢ brud odkurzaczem lub sptuka¢ woda.
* Po umyciu wodg doktadnie osuszy¢ w zacienionym miejscu.
Po wyczyszczeniu filtra
Aby wytgczy¢ pulsowanie kontrolki sygnalizacyjnej pracy, nalezy wigczy¢ wytgcznik
i wykona¢ nastepujacg czynnos$é za pomoca pilota zdalnego sterowania.
FAN

» Nacisng¢ i przytrzymac , az jednostka wewnetrzna wygeneruje
sygnat dzwiekowy, gdy pilot zdalnego sterowania jest wytaczony.

Panel przedni

Zawias
Otwor

1. Unies panel przedni, az ustyszysz “klikniecie”.
2. Przytrzymaj zawiasy i pociagnij, aby wyja¢, zgodnie z rysunkiem powyzej.

3. Zatéz panel przedni, wykonujgc procedure

*  Wytrzyj miekkg suchg szmatkg lub optucz woda.
» Nie zamaczaj w wodzie na dtuzej niz dwie godziny.
« Doktadnie osusz w zacienionym miejscu.

zdejmowania w odwrotnej kolejnosci. Doktadnie
zamknij panel przedni i naci$nij w miejscach
oznaczonych strzatkami.

Filtr oczyszczajacy powietrze
(Filtr blokujacy W., typ VGKP: opcja)

Co 3 miesiace:

» Usuwac¢ brud odkurzaczem.

Jesli nie mozna usuna¢ brudu za pomoca odkurzania:

« Zamoczyc¢ filtr i ramke w letniej wodzie przed jej przeptukaniem.

* Po umyciu doktadnie osuszy¢ w zacienionym miejscu. Umiesci¢ wszystkie
zaczepy filtra powietrza.

Co rok:

« Wymieni¢ filtr oczyszczajgcy powie-
trze na nowy, aby zachowac najlep-
szg wydajnosé.

* Numer czesci [NNZY(HES

pEEREE

=

Pociggna¢, aby usunag z filtra
powietrza

@‘\
i

« Filtry nalezy regularnie czyscic¢, aby zachowac najlep-
szg wydajnosc¢ i zmniejszy¢ zuzycie energii.

* Brudne filtry powoduja powstawanie skroplin w klima-
tyzatorze, co sprzyja rozwojowi grzybow, na przykiad
plesni. Dlatego zaleca sie czyszczenie filtrow powie-
trza co 2 tygodnie.
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Niniejsze informacje sg oparte na ROZPORZADZENIU (UE) Nr 528/2012

Czyszczony element Substancje aktywne Dziatanic Sposéb uzycia

NAZWAMODELU (Nazwa czesci) (nr CAS) (informacje dot. bezpieczenstwa)

Chlorek dimetylooktadecylo[3-(trimetok-
sysilylo)propyloJamonu
(27668-52-6) Antywirusowe « Produkt nalezy stosowac zgodnie z zaleceniami

Fosforan srebrowo-sodowo-wodorowo- | Przeciwbakteryjne W instrukcji sto§0wan|a oraz wylacznie zgodnie
Z przeznaczeniem.

cyrkonowy Przeciwplesniowe | | \jio witadaé do ust. Przechowywaé poza zasie-
(265647-11-8) giem dzieci.

2-oktylo-2H-izotiazol-3-on (OIT)
(26530-20-1)

MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTR

Antywirusowe  Produkt nalezy stosowa¢ zgodnie z zaleceniami
w instrukcji stosowania oraz wytgcznie zgodnie
Z przeznaczeniem.

« Nie wktada¢ do ust. Przechowywa¢ poza zasig-
giem dzieci.

Chlorek dimetylooktadecylo[3-(trimetok-
MAC-2470FT-E FILTR sysilylo)propyloJamonu
(27668-52-6)

Przeciwbakteryjne
Przeciwplesniowe

K ONFIGURACJA INTERFEJSU Wi-Fi (tylko typ VGKP)

Niniejszy interfejs Wi-Fi przekazuje informacje o stanie i steruje poleceniami z sieci MELCloud, taczac si¢ z jednostkg wewnetrzna.
Pobierz aplikacje MELCloud. Odwiedz ponizszg strone internetowa.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Panel przedni Panel przedni Uwaga:

» Skonfiguruj potaczenie miedzy interfejsem Wi-Fi i routerem.
 Instrukcje obstugi sieci MELCloud mozna znalezé na ponizszej
stronie internetowe;j.
https://www.melcloud.com/Support

Pokrywa Wi-Fi Interfejs Wi-Fi

W RAZIE PODEJRZENIA WYSTAPIENIA PROBLEMU

W nastepujacych przypadkach nalezy natychmiast wytaczy¢ klimatyzator i skontaktowac sie ze sprzedawca.

« Kiedy z jednostki wewnetrznej wycieka lub kapie woda.

« Kiedy pulsuje lewa kontrolka sygnalizacyjna pracy.

« Kiedy bezpiecznik czesto sie wylgcza.

* Sygnat pilota zdalnego sterowania nie jest odbierany w pomieszczeniu, gdzie jest uzywana wtgczana/wytaczana elektronicznie lampa fluorescencyjna (z inwerteremiitp.).
* Praca klimatyzatora zaktoca odbiér sygnatéw radiowych lub telewizyjnych. Dane urzgdzenie moze wymaga¢ wzmacniacza.

« Kiedy stycha¢ nietypowy dzwigk.

» W razie stwierdzenia wycieku czynnika chtodniczego.
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ORIGINALSPRAKET ER ENGELSK

Betydningen av symbolene som vises pd inneenheten og/eller uteenheten

=

A

ADVARSEL

(Brannfare)

fare for brann.

Denne enheten benytter et brennbart kjslemiddel.
Hvis kjglemiddelet lekker og kommer i kontakt med flammer eller en varm del, dannes det skadelig gass og det er

i

Les BRUKSANVISNINGEN ngye for drift.

&7

Servicepersonalet ma lese BRUKSANVISNINGEN og INSTALLASJONSHANDBOKEN ngye far drift.

+ Siden det brukes roterende deler og deler som kan gi elektrisk stot i dette
produktet, ma du lese “Sikkerhetsreglene” far du bruker det.

+ Lesadvarslene som vises her, siden det er viktig for sikkerheten a falge dem.

» Etter at du har lest bruksanvisningen bgr du oppbevare den sammen med
monteringshandboken pa et sted det er lett & sla opp i den.

» Wi-Fi® er et registrert varemerke for Wi-Fi Alliance®.

Merker og deres betydning

A ADVARSEL: Feil handtering vil med stor sannsynlighet fre til alvorlige
skader, som dgdsulykker, personskader osv.
/N FORsIKTIG: Feil handtering kan medfgre alvorlige farer, avhengig av

forholdene.

Betydning av symbolene som er brukt i denne handboken

Be8eb@®O®0

D B

: lkke gjor dette.
: Folg bruksanvisningen.

. Ikke stikk inn fingre eller pinner o.l.
: Sta aldri pa inne/uteenheten, og legg ikke noe pa dem.

: Fare for elektrisk stet. Veer forsiktig.

. Trekk stgpselet ut av stgpselet.

: Husk a sla av strammen.

: Brannfare.

: Skal aldri bergres med vate hender.

: Du skal aldri sprute vann pa enheten.

/\ ADVARSEL

Stremkabelen ma ikke koples til en mellomkontakt eller skjote-
ledning, og flere enheter ma ikke koples til samme kurs.
« Dette kan fare til overoppheting, brann eller elektrisk stot.

Sorg for at stopselet ikke er skitten og sett den forsvarlig inn
i kontakten.
« Et skittent stapsel kan forarsake brann eller elektrisk stot.

lkke surr sammen, trekk i, skad eller modifiser stramledningen,
du ma ikke varme den opp eller plassere tunge gjenstander
pa den.

< Dette kan fare til brann eller elektrisk stat.

Ikke sl bryteren AV/PA eller plugge inn/ut stepselet nar ap-

paratet gar.

« Dette kan gi gnister som ferer til brann.

« Sla AV stromtilferselen eller ta ut stepselet etter at du har slatt
AV inneenheten med fiernkontrollen.

lkke utsett bar hud for kald luft over lengre tid.
« Dette kan veere helsefarlig.

Kunden skal ikke montere, flytte, demontere, endre eller reparere

dette apparatet selv.

« Feil handtering av klimaanlegget kan forarsake brann, elektrisk
stet, skade eller vannlekkasje osv. Her med din forhandler.

« Hovis stremledningen er skadet, ma den byttes ut av en produsent
eller en serviceansatt for & unnga fare.

Nar du monterer, flytter eller utforer vedlikehold pa enheten, ma
du serge for at ingen andre stoffer enn det spesifiserte kjglemid-
delet (R32) kommer inn i kjglemiddelkretsen.

« Alle fremmede stoffer i kretsen, som for eksempel luft, kan
forarsake unormal trykkekning og kan fere til eksplosjon eller
personskader.

« Bruk av andre kjglemidler enn det som er spesifisert for systemet
vil forarsake mekanisk svikt, systemsvikt eller enhetshavari. |
verste fall kan dette fore til at det blir veldig vanskelig a feste
produktet pa en sikker mate.

Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (her-
under barn) med reduserte fysiske eller mentale evner, eller
nedsatte sanseevner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med
mindre de har vaert under oppsyn eller fatt opplaering av bruk
av apparatet av en person som med ansvar for deres sikkerhet.

Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke leker med ap-
paratet.
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Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i
luftinntaket/-utgangen.
+ Fordi viften roterer med hay hastighet kan dette fore til skader.

Nar det oppstar noe unormalt (reyklukt etc.), ma du stoppe kli-

maanlegget og trekke ut stgpselet eller sla AV stremtilferselen.

» Huvis du fortsetter & bruke enheten hvis noe unormalt har oppstatt,
kan det fare til funksjonsfeil, brann eller elektrisk stet. Kontakt
forhandleren hvis det oppstar noe unormalt.

=
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Hvis klimaanlegget ikke kjgler eller varmer, kan det vaere pa
grunn av at den lekker kjglemiddel. Hvis du finner en kjglemid-
dellekkasje, ma du stanse driften og lufte rommet godt ut. Ta
kontakt med forhandleren umiddelbart. Hvis en reparasjon
omfatter pafylling av kjglemiddel pa apparatet, ma du sperre
serviceteknikeren om detaljer.

» Kjglemiddelet som brukes i klimaanlegget er trygt. Normalt lekker
den ikke. Men hvis kjglemiddelet lekker og kommer i kontakt med
flammer eller en varm del, f.eks. en vifteovn, parafinovn eller en
komfyr, dannes det skadelig gass og det er fare for brann.

Ikke vask innsiden av inneenheten. Ta kontakt med forhandleren

hvis innsiden av enheten ma vaskes.

» Feil vaskemiddel kan pafere skade pa plastmaterialetinne i enhe-
ten, noe som kan resultere i vannlekkasje. Hvis vaskemidlet kom-
mer i kontakt med elektriske deler eller motoren, vil det resultere
i at enheten ikke fungerer som den skal, rgyk eller brann.

» Apparatet skal oppbevares i et rom uten antennelseskilder under
kontinuerlig drift (f.eks.: apen ild, et gassapparat i bruk eller en
elektrisk ovn som er i bruk).

» Vaer oppmerksom pa at kjglemiddelet kanskje er luktfritt.

+ lkke prgv a fremskynde avisingsprosessen eller a rengjare appa-
ratet pa noen annen mate en det som er anbefalt av produsenten.

+ Ma ikke perforeres eller brennes.

Inneenheten ma installeres i rom med en storrelse som over-
stiger den angitte gulvplassen. Ta kontakt med forhandleren.

Dette apparatet er beregnet pa bruk av eksperter eller brukere
med oppleering, i verksteder, lett industri og pa garder, eller for
kommersiell bruk av legpersoner.
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For a kunne bruke denne enheten pa en korrekt og trygg mate ma farst lese denne bruksanvisningen.

/\ FORSIKTIG

Du ma ikke bergre luftinntaket eller aluminiumsribbene pa
inne-/uteenheten.
« Det kan fgre til skade.

lkke bruk insektmidler, brennbare sprayer, luftfriskere eller
antibakterielle midler pa enheten.
« Dette kan forarsake brann eller derformasjon av enheten.

Husdyr eller husplanter ma ikke oppholde seg direkte i luft-
stremmen.
« Dette kan skade kjaeledyrene eller plantene.

Du ma ikke sette andre elektriske apparater eller mgbler under

inne-/uteenheten.

« Det kan dryppe vann pa dem fra enheten og dette kan fore til at
de edelegges eller svikter.

lkke monter enheten pa en festebrakett som er gdelagt.
« Enheten kan falle ned & forarsake en skade.

lkke sta pa en ustabil benk e.l. nar du betjener eller rengjer
enheten.
< Fallulykker kan veere skadelige.

lkke trekk ut stepselet ved a trekke i ledningen.
« Deler av kjerneledningen kan ga i stykker, noe som kan forarsake
overoppheting og brann.

Du ma ikke prove a lade eller ta fra hverandre batteriene og
ikke la dem brenne.
» Dette kan fore til lekkasjer, brann eller eksplosjoner.

Ikke bruk enheten i mer enn 4 timer i hay fuktighet (80 % relativ

luftfuktighet eller mer) og/eller med apne vinduer eller ytterder.

« Dette kan fore til at vann kondenseres i klimaanlegget og drypper
ned og skader mgblene.

« Vannkondensering i klimaanlegget kan bidra til dannelse av sopp,
som f.eks. mugg.

lkke bruk enheten til spesielle formal, som oppbevaring av mat,

ale opp dyr, dyrke planter eller bevaring av presisjonsinstru-

menter eller kunstgjenstander.

« Dette kan fare til forringelse av kvaliteten, eller vaere skadelig for
dyr og planter.

Forbrenningsapparater ma ikke sta direkte i luftstremmen.
« Dette kan forarsake ufullstendig forbrenning.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfere en risiko
for at du svelger batteriet ved et uhell.
« Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

NO-2
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Nar enheten skal rengjores, ma du sla den AV og trekke ut
stopselet eller slar AV stromtilferselen.
» Fordi viften roterer med hay hastighet kan dette fare til skader.

Nar enheten ikke skal brukes over lengre tid, ma du trekke ut
stopselet eller sla AV stromtilferselen.
+ Enheten kan samle skitt, som kan fare til overoppheting eller brann.

Skift ut alle batteriene i fjernkontrollen med nye batterier av

samme type.

+ Bruk av et gammelt batteri sammen med et nytt kan fgre til var-
meutvikling, lekkasje eller eksplosjon.

Hvis det kommer vaeske fra batteriene pa huden eller klzerne,

ma du vaske dem grundig med rent vann.

* Hvis du far batteriveeske i @ynene, ma du skylle grundig med rent
vann og s@ke legehjelp ayeblikkelig.

Luft godt hvis du bruker enheten sammen med et forbren-
ningsapparat.
« Utilstrekkelig ventilasjon kan forarsake oksygenmangel.

Ikke kjor klimaanlegget etter pafering av bonemiddel pa gulvet.
« Stofferi bonemidlet kan feste seg til innsiden av innendersenheten,
noe som kan fere til vannlekkasje eller vannsprut.

Sla AV stremtilferselen hvis du hgrer torden og det er mulighet
for lynnedslag.
» Enheten kan bli skadet ved lynnedslag.

Nar klimaanlegget har vert i bruk i flere sesonger, ma den

undersokes og vedlikeholdes i tillegg til normal rengjering.

+ Skitt eller stav i enheten kan lage en ubehagelig lukt, bidra til
dannelse av sopp, som mugg, eller stoppe til dreneringen, noe
som kan fgre til at det lekker vann fra inneenheten. Inspeksjon
og vedlikehold krever spesialkompetanse. Be forhandleren om &
gjare det.

Bryterne ma ikke betjenes med vate hender.
+ Det kan fore til elektrisk stot.

lkke vask klimaanlegget med vann. Du ma heller ikke plassere
en gjenstand pa den som inneholder vann, som for eksempel
en blomstervase.

+ Dette kan fare til brann eller elektrisk stgt.

Du ma ikke tra pa eller plassere noen gjenstand pa uteenheten.
+ Fallulykker kan veere skadelige, bade for deg og gjenstanden.

@ VIKTIG

Skitne filtere kan forarsake kondensering i klimaanlegget, som igjen
kan bidra til dannelse av sopp, som f.eks. mugg. Det anbefales derfor
at du rengjer luftfiltrene hver 2. uke.

For du bruker enheten, ma du serge for at de horisontale spjeldene er
lukket. Hvis du bruker enheten mens de horisontale spjeldene er apne,
kan det hende de ikke gar tilbake til riktig posisjon.




For installasjon

For Wi-Fi-grensesnitt

/\ ADVARSEL

Q

Kontakt forhandleren for a fa installert klimaanlegget.

» Den kan ikke monteres av brukeren, siden monteringen krever
spesialkompetanse. Hvis apparatet monteres feil, kan det fare til
vannlekkasje, brann eller elektrisk stot.

Apparatet ma ha sin egen stremforsyning.
+ En delt stremforsyning kan forarsake overoppheting eller brann.

lkke monter enheten der det er fare for lekkasje av brennbar

gass.

» Huvis det lekker gass som samler seg opp rundt uteenheten, kan
det fare til eksplosjon.

Jord enheten forsvarlig.

+ Ikke jord enheten til gassrer, vannrer, lynavleder eller jordledning
pa telefonanlegget. Hvis jordingen utferes feil, kan det fore til
elektrisk stat.

/\ FORSIKTIG

Monter jordfeilbryter, avhengig av plasseringen av klimaanleg-
get (fuktige steder etc.).
 Huvis jordfeilbryter ikke monteres, kan dette fore til elektrisk stot.

Dreneringen ma vere fullstendig.
* Hvis dreneringen ikke er fullstendig, kan det dryppe vann fra
enheten. Dette kan fore til fuktskader pa mabler.

Hvis det oppstar noe unormalt
Slutt & bruke klimaanlegget @yeblikkelig og kontakt forhandleren.

Fig. 1

Nar batterier medfelger:
* Sper forhandleren om hvordan du skal kaste dette

produktet.

Merk:
Dette symbolet gjelder bare for EU-land.

Dette symbolet er i henhold til EU-direktiv 2012/19/EU,
artikkel 14, informasjon til brukere og tillegg IX, og/eller
EU-bestemmelsen 2023/1542, artikkel 74, informasjon til
sluttbrukere, og tillegg VI.
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(Feilaktig handtering kan fa alvorlige konsekvenser, inkludert alvorlig skade
eller ded.)

/\ ADVARSEL

O

Dette utstyret kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med man-
glende erfaring eller kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
instruksjon i sikker bruk av utstyret og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold
ma ikke gjeres av barn uten tilsyn.

lkke bruk Wi-Fi-enheten i narheten av medisinsk elektrisk utstyr

eller personer med medisinske apparater som pacemaker eller

intern defibrillator.

+ Detkan forarsake en ulykke som falge av funksjonsfeil i det medisinske
utstyret eller enheten.

Wi-Fi-enheten skal ikke installeres i naerheten av automatiske sty-
ringsenheter som automatiske dgrapnere eller brannalarmer.
« Det kan fare til ulykker pga. funksjonsfeil.

/=

Du skal ikke bergre Wi-Fi-enheten med vate hender.
+ Det kan fore til skade pa enheten, elektrisk stet eller brann.

Du skal ikke sprute vann pa Wi-Fi-enheten eller bruke den pa badet.
» Det kan fore til skade pa enheten, elektrisk stot eller brann.

S @ E

Hvis Wi-Fi-enheten faller ned eller hvis holderen eller kabelen er
blitt skadet, skal du trekke ut stopselet eller sla AV strembryteren.
» Det kan fgre til brann eller elektrisk stgt. Kontakt forhandleren.

pa bygn

(Feilaktig handtering kan fa konsekvenser, bl.a. personskader eller skader

/\ FORSIKTIG

ingen.)

Q

Du skal ikke sta pa en ustedig gardintrapp nar du skal konfigurere
eller rengjere Wi-Fi-enheten.
» Det kan fore til personskade hvis du faller ned.

Ikke bruk Wi-Fi-enheten i naerheten av andre tradlgse enheter, mi-
krobglgeovner, tradlgse telefoner eller faksmaskiner.
+ Det kan fare til funksjonsfeil.
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N AVN PA HVER DEL

Innendorsenhet Utendorsenhet

Luftrenser Luftinntak (bak og side)

Front- (kun VGKP-typen)
panel Produktets navneplate *1
Luftinntak >4 Rorledning for kjglemiddel
Wi-Fi-grensesnitt z Dreneringsslange
Luftfilter s Luftutgang
== LI
Luftrengjeringsfilter HKMM I ” ° Avlgpsrar

%
(V-blokkerende  haml —— = |l

filter, VGKP-typen: — -’,‘
ekstrautstyr) &,/ ]

Produktets navneplate *

Uteenheten kan ha et annet utseende.

*1 Produksjonsar og -méaned er angitt pa produktets navneplate.

Neddriftsbryter *2

Horisontalt spjeld

Viftevern - ° . . o .
2 Nir det ikke er mulig & bruke fjernkontrollen...

Til ngd kan drift av enheten startes ved a trykke pa ngddriftsbryteren (E.O. SW) pa inneenhe-
ten.

Hver gang du trykker pa E.O. SW skifter driftsmodus i felgende rekkefglge:

Luftutgang

Varmeveksler

gg Driftsindikatorlampe
[0}

L Mottaker for fjernkontrol

Emergency COOL Emergency HEAT
(nedavkjeling)  (nedoppvarming) Stopp

NP i e - Angitt temperatur: 24°C
S0 - Oz 5 00 8% tLyser. Viftehastighet : Medium
O :Lyserikke | | Horisontalt spjeld : Auto

For bruk: Sett strempluggen inn i kontakten og/eller sla pa kretsbryteren.

Sett batterier i fjernkontrollen Still tiden

3, Trykk pa DAY-knap-
pen for & angi dag.

1. Trykk pa cLock.

4 > < Mon /
N / ZcLock s /
. Settinn de alkaliske ,—p‘.';-,n
AAA-batteriene med LieLiLy
\ den negative polen
forst. / 2 . Trykk pa enten TIME-knappen
’ 3 Sett pa frontdekselet. eller TIMER-knappene for &
stille inn klokkeslett.
4. Trykk pa CLOCK o Hvert trykk endrer klokkeslet-
igjen. tet 1 minutt fremover/bakover
120171 (10 minutter med lengre trykk).
[P YN[}

00 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssosssssosesosssnsoss
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LARGJORING FOR BRUK

Fjernkontroll
Batteriskiftindikator Signalsendedel
Signaldistanse:
Betjenings- Omtrent 6 m
skjermdel \ Aﬁ"e%{'n I Du hgrer lydsignal(er) fra
inneenheten nar signalet
WQOQ#“@ %ﬁfz mottas.
[ i
k%
°‘C = OFF/ON
Tempera- — cl{gl&Tqu)e!jedThuFrlSatSun (stopp/drift)-knapp
turknapper 1234 5% B3:005 3608
STEWP®  (OFFION ||/ rapp for viftehas-
Driftsvalg- -— ‘ 9
knapp N < N [e)
ECONO | (9
COOL-knapp
Knapp for SPJELDstyring

PURIFIER (RENSER)-
knapp (kun VGKP-typen)

i-save-knapp —

M
LOWNOISE- /]

TIME, knapper for
knapp (stoysvak)

innstilling av TIMER
Fremover-knapp
Bakover-knapp

Knapper for innstilling av
UKETIMER

SELVRENS- —3 RESET-knapp
knapp
Lokk
Skyv dekselet nedover
CLOCK-knapp for & apne fiernkontrol-

len. Skyv det lenger
nedover for & fa tilgang
til uketimerknappene.

TID, innstillingsknapp for TIMER ———
Endre tidspunktet fremover/bakover
(tidsur PA): Enheten vil bli slatt PA pa det angitte tids-

punktet.
(tidsur AV): Enheten vil bli slatt AV pa det angitte tids-
punktet.

Trykk pa (fremover) og (bakover) for & stille inn
tidspunktet for tidsuret.

Knapper for innstilling av UKETIMER ———
Trykk pa for & stille inn uketimeren.

Trykk pa og for & angi dag og nummer.
EMon*Tue = Wed > Thu = Fri ->Sat - Sun :]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

D
Trykk pa @i , || , og || for & stille inn ON/OFF, kiok-
keslett og temperatur.

Trykk pa for & fullfare og overfere innstillingen for uke-
timeren.

Trykk pa grey pi= for & sla uketimeren pa (ON). ( [E® lyser.)

ON JOFF]]
WEEKLY
Trykk pa eiey en gang til for & sla av uketimeren (OFF). ( [E®

slukkes.)

GOFF/ON

=
[}
1}
m

FAN
Ce )

VANE

K

i save

ECONOCOOL

LOW NOISE

PURIFIER

OFF/ON (stopp/drift)-knapp

Driftsvalgknapp
O R o B N * B

(AUTO)  (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

Temperaturknapper

Hvert trykk hever eller senker temperaturen med 1°C.

Knapp for viftehastighet

|->@ — oD . D w Dl — anl

(AUTO) (Stille) (Lav)  (Med.)  (Hey) (Ekstra hm

Kontrollknapp for opp-ned luftstram

"l A Jo I (o549
|_:AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SVING;l

Luftflytens retning, venstre-hgyre
Flytt spjeldet manuelt for du starter enheten.

i-save-knapp

En forenklet tilbakestillingsfunksjon gjgr det mulig & hente
foretrukket (forhandsinnstilt) innstilling ved bare & trykke

save

én gang pa '- knappen. Trykk pa knappen igjen for &
tilbake til forrige innstilling pa et blunk.

aga

ECONO COOL-knapp

Innstilt temperatur og luftstreammens retning endres auto-

matisk av mikroprosessoren.

LOW NOISE MODE (ST@YSVAK MODUS)-knapp
LOW NOISE-drift (staysvak) demper stgyen fra utender-

senheten.

LOW NOISE-drift (steysvak) har 2 moduser. Driften i Modus

2 er mer stgysvak enn i Modus 1.

A - ) - A
R

Knapp for luftrensedrift

Ved luftrensedrift reduserer innendgrsenhetens innebygde

funksjon sopp, virus, mugg og allergener fra luften.

NO-5




o BRUKSANVISNING e

Instrukser:

Koble fra stremitilferselen eller sla av kretsbryteren for rengjering.

Ikke ta pa metalldeler med hendene.

Ikke bruk rensebensin, tynner, poleringspulver eller insektmiddel.

Synlig smuss skal vaskes av med et ngytralt vaskemiddel blandet med lun-
kent vann etter anvisningene pa flasken, og deretter terkes av med en fuktig
klut.

Ikke bruk en skurende bgrste, en hard svamp eller lignende.

Ikke blgtlegg eller skyll det horisontale spjeldet.

Vannet ma ikke overskride 50°C.

Ikke terk delene i direkte sollys, varme eller flammer.

Ikke bruk overdreven kraft pa viften, da dette kan forarsake brudd eller sprek-
ker.

1111
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Luftrenser (kun VGKP-typen)

Hver 3. maned:

* Fjern skitt med en stgvsuger.

Nar det ikke er mulig a fjerne

skitt med en stgvsuger:

» Legg filteret og rammen i lunkent
vann og skyll det.

< Etter at du har vasket det, ma du
torke det godt i skyggen.

Luftfiler (Luftrensefilter)

Nar det er pa tide a rengjore filteret

Driftsindikatorlampen blinker nar driften starter og stanser, noe som betyr
at filteret ma rengjeres.

* Fjern smuss med stgvsuger eller skyll med vann.

» Nar du har vasket filteret med vann, ma det fa terke helt i skyggen.
Etter rengjoring av filteret

Du stanser blinkingen til driftsindikatorlampen ved & sla pa bryteren og
betjene fiernkontrollen som vist nedenfor.

* Trykk pa og hold inne (& ) helt til innendgrsenheten piper mens
fiernkontrollen er slatt AV.

Frontpanel

Hengsel
Hull

1. Laft frontpanelet til du harer et "klikk”.
2. Hold i hengslene og trekk for a fierne som vist i illustrasjonen ovenfor.

3. Monter frontpanelet ved & folge fremgangs-

» Terk av med en myk, tarr klut, eller skyll det med vann.
« Ikke la det ligge i vann i mer enn to timer.
» Tork godt i skyggen.

maten for fjerning i motsatt rekkefalge. Lukk
frontpanelet godt igjen, og trykk pa posisjonene
ved a falge pilenes retning.

NO-6

Luftrengjoringsfilter
(V-blokkerende filter, VGKP-typen:
ekstrautstyr)

Hver 3. maned:

* Fjern skitt med stgvsuger.

Nar det ikke er mulig a fjerne skitt med stovsuger:

* Legg filteret og rammen i lunkent vann fer du skyller dem.

« Etter vask, ma du terke dem godt i skyggen. Monter alle klaffene pa luftfil-
teret.

Hvert ar:

» Du far best ytelse hvis du skifter ut
luftfilteret hvert ar.

* Delenummer [VLZYEHES

E
g

e
e
ﬁ%}%@ﬁ

Trekk for a fierne det fra Iuftfilteret

¢ Du far best ytelse og sparer strom hvis du rengjor fil-
trene regelmessig.

* Skitne filtere forarsaker kondensering i klimaanlegget
og bidrar til dannelse av sopp, som f.eks. mugg. Det
anbefales derfor at du rengjor luftfiltrene hver 2. uke.




Denne informasjonen er basert pa FORSKRIFT (EU) nr. 528/2012

Behandlet artikkel Aktive stoffer ) Bruksanvisning
MODELLNAVN (Delenavn) (CAS nr.) Eiendom (Informasjon om sikker handtering)

Dimetyloktadekyl[3-(trimetoksysilyl)
propyllammoniumklorid
(27668-52-6)
Sglvnatriumhydrogenzirkonium-
fosfat

Antivirus Bruk dette produktet i henhold til anvisningene i bruksanvis-

MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER Antibakteriell ningen og bare i henhold til det tiltenkte formalet.

(265647-11-8) Antimugg » Ma ikke puttes i munnen. Oppbevares utilgjengelig for barn.

2-oktyl-2H-isotiazol-3-én (OIT)

(26530-20-1)

Dimetyloktadekyl[3-(trimetoksysilyl) | Antivirus » Bruk dette produktet i henhold til anvisningene i bruksanvis-
MAC-2470FT-E FILTER propylJammoniumklorid Antibakteriell ningen og bare i henhold til det tiltenkte formalet.

(27668-52-6) Antimugg » Ma ikke puttes i munnen. Oppbevares utilgjengelig for barn.

Dette Wi-Fi-grensesnittet kommuniserer statusinformasjon og styrer kommandoer fra MELCloud ved & koble til en innendgrsenhet.
Last ned MELCloud-programmet. G4 til nettstedet nedenfor.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Frontpanel Frontpanel Merk:

» Etabler en forbindelse mellom Wi-Fi-grensesnittet og ruteren.
+ Du finner Brukerhandbok for MELCloud pa nettsiden nedenfor.
https://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi-deksel Wi-Fi-grensesnitt

NAR DU TROR AT DET HAR OPPSTATT PROBLEMER

| folgende tilfeller ma du slutte a bruke klimaanlegget og kontakte forhandleren.

» Nar det lekker eller drypper vann fra inneenheten.

» Nar den venstre driftsindikatorlampen blinker.

» Nar kretsbryteren koples ut ofte.

+ Fjernkontrollsignalet mottas ikke i et rom der det brukes lysstoffrar med elektronisk tenning (lysstoffrar med vekselretter).

+ Bruk av klimaanlegget forstyrrer radio- eller TV-signalene. Det kan vaere ngdvendig & bruke en forsterker for den bergrte enheten.
» Nar det hgres en unormal lyd.

+ Nar det forekommer kjolevaeskelekkasje.
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e KAYTTOOHIJEET e

ENGLANTI ON ALKUPERAINEN

URVALLISUUSVAROTOIMET

Sisé- ja/tai ulkoyksikossé esiintyvien merkkien selitykset

=

tallista kaasua ja aiheuttaa tulipaloriskin.

A2 VAROITUS Yksikossa kaytetaan syttyvaa kylmaainetta.
& (tulipalovaara) Jos kylmaainetta paasee vuotamaan ja se paasee kosketuksiin tulen tai lammitysosan kanssa, se synnyttaa hai-

[LLI] | Lue KAYTTOOHJEET huolellisesti ennen kayttsa.

@ Huoltohenkiléston on luettava KAYTTOOHJEET ja ASENNUSOPAS huolellisesti ennen kayttoa.

« Koska tuotteessa on pydrivia osia ja osia, jotka saattavat aiheuttaa sahko-
iskun, lue “Turvallisuusvarotoimet” ennen tuotteen kayttoa.

« Tassa olevat varoitukset ovat tarkeitd turvallisuutesi kannalta. Perehdy
niihin huolellisesti.

« Kun olet lukenut tdman ohjekirjan, sailytd se asennusohjeiden kanssa
paikassa, josta I10ydat sen helposti.

«  Wi-Fi® on rekisterdity tavaramerkki, jonka omistaa Wi-Fi Alliance®.

Merkinnat ja niiden merkitykset

A VAROITUS Virheellinen kasittely saattaa aiheuttaa vakavan vaarati-
lanteen, josta on suurella todennakoisyydella seurauksena
vakava loukkaantuminen tai kuolema.

A HUOMIO : Virheellinen kasittely saattaa johtaa vakavaan vaaratilan-
teeseen olosuhteista riippuen.

Ohjekirjassa kaytettyjen kuvakkeiden merkitykset

E8er®@®O0

'||‘§

@@

1 Valta tekemasta.
: Seuraa ohjeita.

. Ala koskaan tydnna sormea, keppia jne.

. Ala koskaan nouse sisa- tai ulkoyksikén paalle alaké laita mitaan

yksikon paalle.

1 Sahkoiskun vaara. Noudata varovaisuutta.

: Muista irrottaa virtajohdon pistoke pistorasiasta.
: Katkaise virta.

: Tulipalovaara.

: Ala koskaan kosketa marin kasin.

. Al koskaan roiskuta yksikkdén vetta.

/\ VAROITUS

® Al3 liita virtajohtoa vilipisteeseen, kiyti jatkojohtoa tai liitad

useita laitteita yhteen pistorasiaan.
« Tama saattaa aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon tai sahkdiskun
vaaran.

Tarkista, etta pistoke on puhdas, ja tyonna se sitten pistorasiaan.
« Likainen pistoke saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun vaaran.

Ala niputa, veda tai vaurioita virtajohtoa dlaka tee siihen muu-
toksia. Al3 altista virtajohtoa kuumuudelle #lék3 laita raskaita
esineitd sen paalle.

« Tama saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun vaaran.

Al siirrda OFF/ON-katkaisinta dlaka irrota virtajohtoa kiytén aikana.

« Tama saattaa synnyttaa kipindita, jotka saattavat johtaa tulipalon
syttymiseen.

« Kun sisayksikko on kytketty pois paalta kaukosaatimella, varmista,
ettd katkaisin on OFF-asennossa, tai irrota virtajohdon pistoke
pistorasiasta.

Al altista ruumistasi suoraan kylmaille ilmalle pitkiksi ajoiksi.
« Se saattaa olla haitallista terveydelle.

Kayttdja ei saa asentaa, siirtdd, purkaa eikd korjata yksikk6a

eika tehda siihen muutoksia.

« Asiattomasti kasitelty ilmastointilaite voi aiheuttaa tulipalon,
sahkdiskun, loukkaantumisen, vesivahingon tms. Kysy lisatietoja
jalleenmyyjalta.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, anna valmistajan tai huoltoliikkeen
edustajan vaihtaa se vaaratilanteen valttamiseksi.

Varmista laitteen asennuksen, siirron tai huollon yhteydessa,
ettad jadhdytyspiiriin ei padse mitdan muuta ainetta kuin maari-
tettya kylmaainetta (R32).
Jos piiriin paasee vieraita aineita, kuten ilmaa, seurauksena saattaa
olla liiallinen paineen nousu seka rajahdys tai henkilévahinko.
¢ Muun kuin jarjestelmalle maaritetyn kylmaaineen kayttdaminen
aiheuttaa mekaanisen vian, jarjestelman toimintahairion tai lai-
tevaurion. Pahimmassa tapauksessa tdma voi tehda tuotteesta
vaarallisen.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu fyysisesti tai henkisesti vajaaky-
kyisten, aistivammaisten tai kokemattomien henkildiden (lapset
mukaan lukien) kdyttoon, ellei heidan turvallisuudestaan vastaa-
va henkil6 ole opastanut tai neuvonut heité laitteen kaytossa.

Lapsia on valvottava ja varmistettava, etteivat he leiki laitteella.
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Ali tyénna sormea, keppis tai muita esineiti ilman tulo- tai

lahtéaukkoon.

+ Tama saattaa johtaa loukkaantumiseen, silla yksikon sisalla oleva
tuuletin py6rii suurella nopeudella kayton aikana.

Jos havaitset ilmastointilaitteen toiminnassa jotakin poikkea-

vaa (jos esimerkiksi haisee palaneelta), sammuta laite ja irrota

virtajohto pistorasiasta tai kdanna katkaisin OFF-asentoon.

+ Jos laitteen kayttda jatketaan poikkeavasta tilasta huolimatta, seu-
rauksena saattaa olla laitteen virhetoiminta, tulipalo tai séhkoisku.
Ota tassa tapauksessa yhteytta laitteen toimittajaan.

=

> 88 |®0

Jos ilmastointilaite ei viilenna tai lammitd, syyna saattaa olla
kylmaaineen vuoto. Jos kylmaainevuoto havaitaan, lopeta
kaytto, tuuleta huone huolellisesti ja ota vilittomasti yhteys
myyjaan. Jos korjaustoimiin kuuluu kylm&aineen lisdaminen,
pyyda huoltoteknikolta lisatietoja.

» limastointilaitteessa kaytetty kylmaaine ei ole haitallista. Ta-
vallisesti vuotoa ei esiinny. Jos kylmaainetta kuitenkin paasee
vuotamaan ja joutuu kosketuksiin tulen tai lammitysosan, esimer-
kiksi lampdpuhaltimen, kerosiinilammityslaitteen tai keittolieden,
kanssa, se synnyttaa haitallista kaasua ja aiheuttaa tulipalovaaran.

Kayttdja ei saa koskaan yrittda pesta sisdyksikon sisdpuolta. Jos

yk5|kon sisdpuoli kaipaa puhdistusta, ota yhteys jalleenmyyjaan.
Sopimaton pesuaine voi vahingoittaa yksikon sisalla olevia muovi-
materiaaleja, mista voi aiheutua vesivuoto. Jos pesuainetta joutuu
kosketuksiin moottorin séhkdosien kanssa, voi tésta aiheutua
toimintahairio, savua tai tulipalo.

+ Laitetta taytyy sailyttda huoneessa, jossa ei ole jatkuvakayttoisia
syttymislahteitad (kuten avotuli tai kdytdssa oleva kaasulaite tai
sahkolammitin).

* Huomaa, ettd kylmaaineet saattavat olla hajuttomia.

+ Al3 nopeuta huurteenpoistoa tai kdytd muita kuin valmistajan
suosittelemia puhdistusmenetelmia.

+ Al3 puhkaise tai polta.

Sisdyksikon saa asentaa huoneisiin, joiden lattiapinta-ala ylittaa
annetut maaritykset. Pyyda lisatietoja myyjalta.

Tama laite on tarkoitettu erikoistuneiden tai koulutettujen henki-
I6iden kaytt6on myymaloissa, pienteollisuudessa ja maatiloilla
sekd kouluttamattomien henkildiden kaytt6on kaupallisessa
kaytossa.




Lue kayttdohjeet ennen kayttdéa. Nain varmistat yksikon asianmukaisen ja turvallisen kayton.

URVALLISUUSVAROTOIMET

/\ HUOMIO

Ala koske ilman tuloaukkoon ildka sisa- tai ulkoyksikén alu-
miinieviin.
* Tama saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Al kayta hyonteismyrkkyja, helposti syttyvid sumutteita, ilman-
raikastimia tai antibakteerisia aineita yksikon ldhella.
« Tama saattaa johtaa tulipaloon tai yksikdn turmeltumiseen.

Al altista lemmikkieldimia tai huonekasveja suoralle ilmavirralle.
« Tama saattaa johtaa lemmikin tai kasvin vahingoittumiseen.

Al aseta muita sihkélaitteita tai huonekaluja sisé- tai ulkoyk-
sikon alle.
« YksikOsta saattaa tippua vetta, joka saattaa aiheuttaa vaurioita.

Al jata yksikkda asennusjalustalle, jos jalusta on vaurioitunut.
* Yksikko saattaa pudota ja aiheuttaa vaurioita.

Ala seiso epivakaalla penkilld yksikon kiyttiamiseksi tai puh-
distamiseksi.
« Saatat loukkaantua, jos putoat.

Ali veda3 virtajohdosta.
« Tama saattaa johtaa johdon ytimen vaurioitumiseen, josta saattaa
olla seurauksena laitteen ylikuumeneminen tai tulipalo.

Al3 lataa tai pura paristoja dldké heita niita tuleen.
« Paristot saattavat vuotaa, aiheuttaa tulipalon tai rajahtaa.

Al3 kiyts yksikkda yli 4 tunnin ajan kosteusprosentin ollessa

korkea (suht. kosteus 80 % tai enemman) ja/tai jos ikkuna tai

ulko-ovi on auki.

« Tama voi aiheuttaa ilmastointilaitteessa veden kondensoitumista, ja
laitteesta voi tippua vettd, joka kastelee tai vahingoittaa huonekaluja.

« Veden kondensoituminen iimastointilaitteessa voi johtaa homeen
tai muun sienikasvuston muodostumiseen.

Ala kiyté yksikkéa mihink&in erikoistarkoitukseen, esimerkiksi

ruuan sailytykseen, eldinten peséna tai kasvien kasvattamiseen

tai tarkkuusinstrumenttien tai taide-esineiden sailyttamiseen.

< Esineiden laatu saattaa karsia, ja elaimet tai kasvit saattavat
vahingoittua.

Al altista polttolaitteita suoralle ilmavirralle.
« Tama saattaa johtaa epataydelliseen palamiseen.

Al3 koskaan laita paristoja suuhun, jotta et niele niitd vahingossa.
« Paristojen nieleminen voi aiheuttaa tukehtumis- ja/tai myrkytysvaaran.

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

tapistoke tai kdanna katkaisin OFF-asentoon.
+ Tama saattaa johtaa loukkaantumiseen, silla yksikon sisalla oleva
tuuletin py6rii suurella nopeudella kayton aikana.

0 Ennen kuin puhdistat yksikon, katkaise siité virta ja irrota vir-

Jos yksikko on pitkaan kayttamatta, irrota pistoke pistorasiasta

tai kdanna katkaisin OFF-asentoon.

* Yksikkoon saattaa kertya likaa, mika saattaa aiheuttaa ylikuume-
nemisen tai tulipalon.

Vaihda kaikki kaukosédatimen paristot uusiin samantyyppisiin

paristoihin.

» Vanhojen paristojen kayttdminen sekaisin uusien kanssa saattaa
aiheuttaa ylikuumenemista, vuotoa tai rajahdyksen.

Jos paristoneste joutuu kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa,

pese iho tai vaatteet lapikotaisin puhtaalla vedella.

» Jos paristonestetta joutuu silmiin, pese silmat tarkoin puhtaalla
vedella ja hakeudu valittémasti ladkarin hoitoon.

Huolehdi siitd, etta alue on hyvin ilmastoitu, jos yksikkoa kay-
tetddn samaan aikaan polttolaitteen kanssa.
+ Jos alue on riittdméattdmasti iimastoitu, saattaa esiintya happikatoa.

Al3 kdyta ilmastointilaitetta, kun lattiaa on késitelty suoja-

aineilla.

» Suoja-aineiden ainesosat saattavat kiinnittya sisayksikon sisapuo-
lelle aiheuttaen vesivuotoja tai kosteuden muodostumista.

Kéaanna katkaisin OFF-asentoon ukonilmalla, jos esiintyy
salamointia.
* Yksikkd saattaa vaurioitua salamaniskusta.

Kun ilmastointilaitetta on kaytetty usean kauden ajan, tarkista

ja huolla se tavallisten puhdistustoimien lisaksi.
Yksikkdon keraantyvat lika ja poly saattavat aiheuttaa epamiel-
lyttdvia hajuja, synnyttda sienikasvustoa, esimerkiksi hometta,
tai tukkia poistoaukon, josta saattaa olla seurauksena veden
vuotaminen sisdyksikdsta. Pyyda laitteen toimittajalta neuvoja
laitteen tarkistukseen ja huoltoon, jotka vaativat erityistietamysta
ja -taitoja.

Al koske katkaisimiin mérin kasin.
6 + Saatat saada sahkoiskun.

Al3 puhdista ilmastointilaitetta vedella &lika laita sen paille
astioita, joissa on vetta, esimerkiksi kukkamaljakkoa.
» Tama saattaa aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun vaaran.

<N Ali nouse tai laita mitain esineits ulkoyksikon paille.
) » Saatat loukkaantua, jos putoat tai jos yksikén paalla oleva esine
putoaa.

@O TARKEAA

Likaiset suodattimet voivat aiheuttaa ilmastointilaitteessa kondensaatiota,
mika voi johtaa homeen tai muun sienikasvuston muodostumiseen. Tasta
syysta suosittelemme ilmansuodattimien puhdistamista 2 viikon vélein.

Varmista ennen kdyton aloittamista, ettd vaakasiivekkeet ovat suljetussa
asennossa. Jos laitetta kaytetdaan vaakasiipien ollessa avoimessa asen-
nossa, ne eivat valttimatta palaa oikeaan asentoon.
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e KAYTTOOHIJEET e

URVALLISUUSVAROTOIMET

/\ VAROITUS

Pyyda laitteen toimittajaa asentamaan ilmastointilaite.
® « Kayttaja ei saa asentaa sita, koska sen asentamiseen vaaditaan
erikoistietdmysta ja -taitoja. Vaarin asennettu ilmastointilaite
saattaa aiheuttaa vesivuotoa, tulipalon tai sahkoiskun.

limastointilaitteella pitda olla oma virtalahteensa.
« Jos laitteen kanssa kaytetdan jotain muuta virtalahdetta, laite
saattaa ylikuumentua tai saattaa syttya tulipalo.

Ald asenna yksikkda paikkaan, missi saattaa esiintya tulenar-

kojen kaasujen vuotoa.

« Jos vuotavaa kaasua keraantyy yksikon ymparille, seurauksena
saattaa olla rajahdys.

Maadoita yksikko asianmukaisesti.

« Al3 kytke maata kaasuputkeen, vesiputkeen, ukkosenjohdattimeen
tai puhelinlinjaan. Vaarin maatettu yksikké saattaa aiheuttaa
sahkoiskun.

/\ VAROITUS

(Virheellisella kasittelylld saattaa olla vakavia seurauksia, mukaan lukien
vakava loukkaantuminen tai kuolema.)

O

Tata laitetta voivat kayttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka
henkil6t, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole kdyttdosaamista ja kokemusta, jos heitd on
opetettu tai ohjattu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat
olemassa olevat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivdt saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Ala kéyta Wi-Fi-liitdntaa laakinnallisten sihkolaitteiden tai sellaisten

henkildiden laheisyydessa, jotka kayttavat ladketieteellista laitetta,

kuten pysyvaa sydamentahdistinta tai implantoitua defibrillaattoria.

+ Se saattaa johtaa onnettomuuteen ladkinnallisen laitteen toimintavian
takia.

Ald asenna Wi-Fi-liitintda automaattisten hallintalaitteiden, kuten
automaattiovien tai palohélyttimien laheisyyteen.
+ Se saattaa johtaa toimintavian aiheuttamiin onnettomuuksiin.

/\ HUOMIO

Asenna maavuotokytkin, jos ilmastointilaitteen asennuspaikka

sita edellyttda (esim. erittdin kosteilla alueilla).

« Jos maavuotokytkintd ei asenneta, seurauksena saattaa olla
sahkdisku.

Varmista, etta kerdantyva vesi tyhjennetdan kunnollisesti.
« Jos tyhjennys ei tapahdu oikein, vettd saattaa tippua sisa- tai
ulkoyksikosta kastellen ja turmellen huonekaluja.

Jos laitteen toiminta on epanormaalia
Lopeta ilmastointilaitteen kaytto valittdmasti ja ota yhteytta laitteen toimitta-
jaan.

Mikali toimitus sisaltaa paristot:
» Ota yhteytta tuotteen toimittajaan tuotteen havittamista
varten.

Huomautus:
Tama kuvake koskee vain EU-maita.

Tama kuvake on direktiivin 2012/19/EU artiklan 14 (tietoa
kayttajille) ja liitteen IX mukainen ja/tai asetuksen (EU)
2023/1542 artiklan 74 (tietoa loppukayttajille) ja liitteen VI
mukainen.

Kuva 1
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«,% Al koske Wi-Fi-liitantaan marilla kasilla.
Q@ + Se saattaa vaurioittaa laitetta tai aiheuttaa séhkdiskun tai tulipalon.

N Al roiskuta vetta Wi-Fi-liitdntéan, dlaka kayta sitd kylpyhuoneessa.
¥ + Se saattaa vaurioittaa laitetta tai aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.

Kun Wi-Fi-liitdnta on pudonnut tai kannatin tai kaapeli on vaurioitunut,

irrota virtajohdon pistoke tai kytke katkaisin OFF-asentoon.

+ Se saattaa aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun vaaran. Ota téssa tapa-
uksessa yhteytta laitteen toimittajaan.

/N HUOMIO

(Virheellisella kasittelylla saattaa olla seurauksia, mukaan lukien henkiléva-
hingot tai rakennuksen vahingot.)

Ala seiso epivakaan porrasjakkaran pailld asentaessasi tai puhdis-

Q |

taessasi Wi-Fi-liitantaa.
Saatat loukkaantua, jos putoat.
Ala kayta Wi-Fi-liitintaa muiden langattomien laitteiden, mikroaalto-

uunien, langattomien puhelinten tai faksien laheisyydessa.
+ Se saattaa aiheuttaa toimintavian.

MITSUBISHI ELECTRIC -tuotteesi on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista
ja osista, jotka voidaan helposti kierrattaa ja/tai kayttaa uudelleen.

Tama kuvake tarkoittaa sitd, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteet, paristot ja akut
tulee niiden kayttdian lopussa havittaa erilldan kodin jatteista.

Jos kuvakkeen alla on kemiallinen kuvake (Kuva 1), tdma kemiallinen kuvake
tarkoittaa sita, etté paristo tai akku sisaltaa raskasmetallia tietyssa vakevyydessa.
Tama4 ilmoitetaan seuraavasti:

Hg: elohopea (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %), Pb: lyijy (0,004 %)
Euroopan unionin sisélla on erillisid keraysjarjestelmia kaytettyja sahko- ja
elektroniikkatuotteita seka paristoja ja akkuja varten.

Havita tama laite seka paristot ja akut asianmukaisesti paikallisessa jatteenkerays
ja -havityskeskuksessa.

Auta meita suojelemaan ymparistoa.



Sisiayksikko

Ulkoyksikko

limanpuhdistuslaite
(vain VGKP-tyyppi)

Etupaneeli limansyotto (takana ja sivulla)

Tietokilpi *1
74 é; Kylmaaineputket

Poistoletku

limansy6ttd

Wi-Fi-litanta

limansuodatin

(V-suodatin, 7,/-;—
X /]

PlauaaaEnEnas

limanpoisto

Poistoaukko

VGKP-tyyppi,

lisavaruste) Ulkoyksikot saattavat olla ulkonadltaan erilaisia.

Tietokilpi

Vaakasiiveke

Héitakytkin "2 *1 Valmistusvuosi ja -kuukausi iimaistaan tietokilvessa.

Tuulettimen suojain 2 Jos kaukosiidinti ei voida kiyttii...

Hatatilakayttd voidaan ottaa kayttddn painamalla siséyksikdn hatakytkinta (E.O. SW).
Jokainen E.O. SW-kytkimen painallus vaihtaa tilaa seuraavassa jarjestyksessa:

limanpoisto

Lammonvaihdin

Torminan Hatdtla-  Hatatila -
] o] - merdavalo cooL HEAT Pyséytys
N2 L e - Asetettu [ampdtila : 24°C
Kaukoséaatimen O > 0% 2 00 o E-ala? Tuulettimen nopeus : normaali
vastaanotin O :Eipaa Vaakasiiveke : automaattinen

TOIMENPITEET ENNEN KAYTTOA

Ennen kayttoa: Kytke virtajohto pistorasiaan ja/tai siirré katkaisin paalle.

Kaukosaitimen paristojen asentaminen Ajan asettaminen

3 « Aseta oikea paiva paina-
malla DAY-painiketta.

O 1. paina cLock- QQ
S painiketta. >
Mon /
ZcLocK =
2. Asenna AAA- ,-",';7,7
alkaliparistot mii-
nusnapa edella.

Llel 101
/ 2 Aseta aika painamalla TIME-

tai TIMER-painiketta.
Jokainen painallus siirtaa
) ]
4' Paina CLOCK-paini- | ¢loc kelloa 1 minuutin eteen-/
ketta uudelleen. taaksepain (10 minuuttia, kun
588 painetaan pidempaan).

3. Laita etukansi paikalleen.

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sscssscscsssss
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OIMENPITEET ENNEN KAYTTOA

Kaukosaiadin

Signaalin 1ahetin
Signaalin kantama :

Pariston vaihdon merkkivalo

. o noin 6 metria
Toimintanaytto Ag@%g{ Sisayksikké piippaa vas-
\ - taanottaessaan signaalin.
WOO‘X'}’#MQ %ﬁﬁ‘z
-, e, o)
|

il
ST

{EZ0 Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
(CSET JCLOCKOON

123450 A0 0:08

STEMPQ  OOFFION ||
<L

OFF/ON (pysayta/
kayta) -painike

Lampdétilapai- —\
nikkeet

TUULETTIMEN no-

den hallintapainik
Toiminnon peuden hallintapainike

valintapainike =~ ™\ a ©
FAN
P (=9
ECONOCOOL| VANE
% _a|
PURIFIER

ECONO COOL—_|
-painike

VANE-hallintapainike

PURIFIER-painike
(vain VGKP-tyyppi)

i-save-painike — ||

AJAN, AJASTIMEN

asetuspainikkeet
Eteenpain-painike
Taaksepain-painike

LOW NOISE /]
(véhéainen
melu) -painike

VIIKKOAJASTIMEN
asetuspainikkeet

SELF CLEAN —

= RESET-painike
-painike

Kansi

Avaa kaukosaadin
liv'uttamalla kantta alas-
pain. Liu'uta kantta viela
enemman alas, jotta
saat nakyviin viikkoajas-
timen painikkeet.

CLOCK-painike

TIME, TIMER-ajastimenvalintapainike —

Muuta aikaa eteen- tai taaksepain
(©ON) (ON-ajastin) : Yksikkd menee paalle maaritetylla hetkella.
(©0FF) (OFF-ajastin) : Yksikkd menee pois paaltd maéritetylld hetkelld.

Aseta ajastimen aika painamalla (eteenpain) ja
(taaksepain).

VIIKKOAJASTIMEN asetuspainikkeet ——

EDIT/SEND

Avaa viikkoajastimen asetustila painamalla

Paina ja ja valitse asetettava paivéa ja numero.
Mon > Tue => Wed > Thu=> Fri ->Sat ->Sun
L Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun <—]
D —
Paina , [ ja [réie| ja aseta ONJ/OFF, aika ja lampétila.

Voit lopettaa viikkoajastimen asetusten tekemisen ja siirtda ne
(EE
painamalla [ sET J.
EE L
Kytke viikkoajastin kayttéon (ON) painamalla gye. ( [ER
-merkkivalo syttyy.)

Voit kytkeé viikkoajastimen pois kaytosta (OFF) painamalla

TMER

uudelleen gye. ( [ER sammuu.)

FI-5
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GOFF/ON

=
[}
1}
m

FAN
(s )

VANE

K

i save

ECONOCO0L
LOW NOISE

PURFFIER
o]

OFF/ON (pysayta/kayta) -painike

Toiminnon valintapainike

S o R N * B~
(AUTO)  (COOL) (DRY) (HEAT) (FAN)

Lampdtilapainikkeet

Jokainen painallus nostaa tai laskee lampdtilaa yhdella
asteella.

TUULETTIMEN nopeuden hallintapainike

@ﬁi?’_’- S at T aal ™ Luil
r(AUTO) (hiljainen)  (matala) (normaali) (korkea) (erittdin korkgl

limavirran ohjauspainike, yls-alas

o 15095 35 35 (o
|_:AUTO) (1) (2) (3) 4) (5) (KAANTYVﬂ

limanvirtauksen suunta vasen-oikea
Siirra pystysiivekettd manuaalisesti ennen kaytdn aloittamista.

i-save-painike

Yksinkertaisella palautustoiminnolla voidaan palauttaa
usein kaytetty (esiasetettu) asetus kerran % -painiketta
painamalla. Painamalla painiketta uudelleen voidaan palata

nopeasti edelliseen asetukseen.

ECONO COOL -painike

Mikroprosessori muuttaa automaattisesti asetettua lampoti-
laa ja ilmavirtauksen suuntaa.

LOW NOISE MODE (HILJAINEN TILA) -painike

LOW NOISE MODE -toiminto vahentaa ulkoyksikén melu-
tasoa.

LOW NOISE MODE -toiminnossa on 2 tilaa. Toiminto tilas-
sa 2 on hiljaisempi kuin tilassa 1.

r{ﬁ'—»fm—»Pms—l

IlImanpuhdistustoiminnon painike

limanpuhdistustoiminnon aikana sisayksikon kiintea laite
vahentaa ilmaperaisten mikrobien, virusten, homeen ja
allergeenien maaraa.



Ohjeet:

Kytke virtalahde pois paalta tai kdanna virtakatkaisin pois paaltd ennen
puhdistamista.

Ala koske metalliosiin késin.

Ala kéyta bensiinia, tinneria, kiillotusjauhetta tai hyénteismyrkkyé.

Pese nakyva lika neutraalilla keittionpuhdistusaineella, jota on laimennettu
haalealla vedella maaritettyyn pitoisuuteen, ja pyyhi puhdistusaine sitten
kostealla liinalla.

Ala kayta kuurausharjaa, kovaa sienté tai vastaavaa.

Al3 liota tai huuhtele vaakasiiveketta.

Ala kayta vetta, jonka lampétila on yli 50°C.

Ala yrita kuivata osia suorassa auringonpaisteessa tai lammolla tai tulella.
Ala kayta likaa voimaa tuulettimen kasittelyssa, jotta se ei halkea tai vaurioi-
du.

Ilmanpuhdistuslaite (vain VGKP-tyyppi)

3 kuukauden valein:
» Poista lika imurilla.

Jos lika ei irtoa imurilla: n

» Liota suodatinta kehikkonsa kanssa /ﬁﬂ m g
haaleassa vedessa ja huuhtele
suodatin. s 1 ¢

« Kuivaa suodatin pesun jalkeen huo-
lellisesti varjossa.

IImansuodatin (Ilmaa puhdistava suodatin)

Kun on aika puhdistaa suodatin
Toiminnan merkkivalo vilkkuu kayton alkaessa ja pysahtyessa, mika
tarkoittaa, ettd suodatin on puhdistettava.
+ Poista lika imurilla tai huuhtele vedella.
* Pese vedella ja kuivaa hyvin varjossa.
Suodattimen puhdistuksen jilkeen
Voit nollata toiminnan merkkivalon vilkkumisen kytkemalla katkaisimen
paalle ja kayttamalla kauko-ohjainta seuraavasti.
FAN
+ Pida -painiketta painettuna, kunnes siséyksikké antaa aanimer-

kin kauko-ohjaimen ollessa POIS PAALTA.

Etupaneeli

-

. Nosta etupaneelia, kunnes kuuluu “naksahdus”.

2. Pida kiinni saranoista ja veda etupaneeli pois paikaltaan ylla olevassa kuvassa

. Asenna etupaneeli painvastaisessa jarjestyk-

esitetylla tavalla.
« Pyyhi pehmeall, kuivalla kankaalla tai huuhtele vedella.
+ Al3 liota vedessé yli kahta tuntia.
« Kuivaa huolellisesti varjossa.

sessa irrotukseen nahden. Sulje etupaneeli
tiukasti ja paina nuolilla osoitetuista kohdista.

IImanpuhdistussuodatin
(V-suodatin, VGKP-tyyppi, lisivaruste)

3 kuukauden valein:

» Poista lika imurilla.

Jos lika ei irtoa imurilla:

» Liota suodatinta ja sen kehysté haaleassa vedessa ja huuhtele.

» Kuivaa se pesun jalkeen huolellisesti varjossa. Asenna kaikki ilmansuodat-

timen lapat.

Vuosittain:

« Vaihda ilmanpuhdistimen suodatin Fﬁ\%\%\%f
suorituskyvyn sailyttamiseksi. k@@@@@

+ Osanumero [ASZIERES aa%

+ Laitteen suorituskyky sailyy korkeana ja virrankulu-
tus vahenee, kun suodattimet puhdistetaan saannél-
lisesti.

+ Likaiset suodattimet voivat aiheuttaa kondensaatiota
ilmastointilaitteessa, mika voi johtaa homeen tai muun
sienikasvuston muodostumiseen. Tasta syysta suositte-
lemme ilmansuodattimien puhdistamista 2 viikon valein.
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o KAYTTOOHIJEET e

Nama tiedot perustuvat ASETUKSEEN (EU) n:o 528/2012

Kasitelty esine Aktiiviset aineet . Kayttdohje
MALLIN NIMI (Osan nimi) (CAS-nro) Ominaisuus (Turvallisen kasittelyn tiedot)

Dimetyylioktadekyyli[3-
(trimetoksisilyyli)propyyli]-ammo-
niumkloridi ) . s enn PR . .. )
(27668-52-6) Virustentorjunta |« Kayta tata tuotetta kayttdohjeen mukaisesti ja vain suun-

MSZ-AY15/20VGK(P)2 | SUODATIN . o . Antibakteerinen niteltuun kayttotarkoitukseen.
Hopea-natrium-vety-sirkonium-fosfaatli Homeenesto « Al3 laita suuhun. Pida poissa lasten ulottuvilta
(265647-11-8) -rlaap :
2-oktyyli-2H-isotiatsoli-3-oni (OIT)
(26530-20-1)
Dimetyylioktadekyyli[3- Virustentorjunta |+ Kayta tata tuotetta kayttbohjeen mukaisesti ja vain suun-
(trimetoksisilyyli)propyyli]-ammo- Antibakteerinen niteltuun kayttotarkoitukseen.

MAC-2470FT-E SUODATIN ) - . s .
niumkloridi Homeenesto + Ala laita suuhun. Pida poissa lasten ulottuvilta.
(27668-52-6)

WiFiLIITANN AN MAARITTAMINEN (Vain VGKP-tyyppi)

Tama Wi-Fi-litdnté on yhteydessa sisayksikkdon ja viestittéa siten tilatietoja ja hallitsee MELCloud-palvelusta saapuvia komentoja.
Lataa MELCloud-sovellus. Siirry alla mainitulle verkkosivustolle.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Etupaneeli

Wi-Fi-litdnnan kansi

Etupaneeli

Wi-Fi-liitanta

Huomautus:

* Luo yhteys Wi-Fi-litannan ja reitittimen valille.
* MELCIloud-kayttdopas on alla mainitussa osoitteessa.
https://www.melcloud.com/Support

KUN LUULET, ETTA ON SYNTYNYT ONGELMA

Lopeta téllaisissa tapauksissa ilmastointilaitteen kaytto ja ota yhteytta laitteen toimittajaan.

» Kun sisayksikosta vuotaa tai valuu vetta.

» Kun toiminnon vasen merkkivalo vilkkuu.

» Kun katkaisin laukeaa saanndllisesti.

+ Kaukosaatimen signaalia ei vastaanoteta, jos huoneessa on sédhkdinen ON/OFF-tyyppinen loistevalo (invertterityyppiset loistelamput jne.).
+ limastointilaitteen kayttd hairitsee televisio- tai radiovastaanottoa. Hairién kohteena olevaa laitetta varten saatetaan tarvita vahvistin.

+ Jos kuuluu epanormaali aani.

* Kun havaitaan kylmaainevuoto.
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ORIGINAL JE V ANGLICTINE

EZPECNOSTNI OPATRENI

Vyznam symbolii uvedenych na vnitini jednotce a/nebo vnéjsi jednotce

=

A

VYSTRAHA Tato jednotka vyuziva hoflavé chladici médium.
V pfipadé uniku chladiciho média nebo kontaktu chladiciho média s ohném nebo topnym télesem dochazi ke vzniku
$kodlivych plynd a hrozi nebezpeci pozaru.

(Nebezpeti pozaru)

L]

Pted uvedenim do provozu si pedlivé prestéte NAVOD K OBSLUZE.

&y

Servisni pracovnici jsou povinni si pfed zahajenim prace peglivé predist NAVOD K OBSLUZE i INSTALACNI PRIRUCKU.

» ProtoZe jsou v tomto vyrobku pouZity pohyblivé souéasti a soucasti, které
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem, prectéte si pred pouzitim kapitolu
,Bezpecnostni opatfeni®.

* V zajmu vlastni bezpecnosti dodrzujte varovani uvedena v tomto navodu.

+ Po precteni navod spolecné s instala¢ni pfiru¢kou uschovejte na vhodném
misté pro budouci pouziti.

» Wi-Fi® je registrovana ochranna znamka organizace Wi-Fi Alliance®.

Znacky a jejich vyznam

A VYSTRAHA: Nespravna manipulace mize s vysokou pravdépodobnosti

zpUsobit vazné nebezpedi, jako je smrt, vazné zranéni atd.

& POZOR: Nespravna manipulace mize v zavislosti na podminkach

zpUsobit vazné nebezpedi.

Vyznamy symboll pouzivanych v této prirucce

: Rozhodné neprovadéjte.

: Ujistéte se, Ze postupujete podle pokynu.

: Nevkladejte prsty ani predméty.

: Nestoupejte na vnitfni/vnéjsi jednotku a na jednotky nic nepokladejte.
: Nebezpeci urazu elektrickym proudem. Budte opatrni.

. Ujistéte se, Ze je napajeci zastrcka odpojena od sitové zasuvky.

: Nezapomerite vypnout napajeni.

: Nebezpeci pozaru.

=)

: Nikdy se nedotykejte mokryma rukama.

20> SSPB®RO ©

: Na jednotku nikdy nestfikejte vodu.

/A VYSTRAHA

Nepripojujte napajeci kabel k propojovacimu bodu, nepouzi-
vejte prodluZovaci kabel ani nepfipojujte vice zafizeni do jedné
zasuvky.

» Mohlo by dojit k pfehfati, pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Zkontrolujte, zda je napajeci konektor bez necistot, a zasuiite

jej bezpecéné do zasuvky.

« Znecistény konektor mize zpusobit pozar nebo Uraz elektrickym
proudem.

Napajeci kabel neskladejte, netahejte za néj, zabrante jeho po-
Skozeni, neprovadéjte na ném upravy, chraiite jej pred teplem
a nepokladejte na néj tézké predméty.

« Mohlo by dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Béhem provozu NEVYPINEJTE/NEZAPINEJTE jisti¢ ani neod-

pojujte/nepripojujte kabel.

* Hrozi vznik jisker s nebezpecim pozaru.

* Po VYPNUTI vnitfni jednotky pomoci dalkového ovladace neza-
pomerite VYPNOUT jisti¢ nebo odpojit napajeci kabel.

Nevystavujte télo pfimo proudéni chladného vzduchu na delSi
dobu.
» Muze to byt Skodlivé pro vase zdravi.

Jednotka by neméla byt instalovana, premistovana, upravovana

nebo opravovana uzivatelem.

» Nespravna manipulace s klimatiza¢ni jednotkou mize zpusobit
pozar, Uraz elektrickym proudem, zranéni nebo Unik vody atd.
Poradte se s prodejcem.

» Pokud je napajeci kabel poskozen, nechte jej vyménit vyrobcem
nebo jeho servisnim zastupcem, abyste pfedesli moznému ne-
bezpedi.

Pri instalaci, premisténi nebo udrzbé jednotky se ujistéte, ze do

okruhu chladiciho média nejsou pfivadény Zadné jiné latky nez

uréené chladici médium (R32).

« Jakakoli pfitomnost cizi latky, napf. vzduchu, muze zpusobit
nadmeérné zvyseni tlaku a vést k vybuchu nebo zranéni.

« Jiné nez uréené chladici médium muZe zpUsobit mechanické vady,
nespravnou funkci systému ¢i poruchu jednotky. VV nejhorsim pfipa-
dé maze dojit k vaznému selhani zajisténi bezpecénosti produktu.

Tento spotiebi€ neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nemaji
zajistény dohled nebo nebyly pouéeny o pouzivani spotiebice
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti méjte pod dohledem a dbejte, aby si nehraly se spotfebic¢em.

000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssscsssossssss

Do vstupu a vystupu vzduchu nevkladejte prsty ani zadné

predméty.

+ Ventilator uvnitf se béhem provozu otaci vysokou rychlosti a mize
zpUsobit zranéni.

V pripadé neobvyklych podminek (napfiklad pfi zapachu spale-

niny) klimatiza€ni jednotku zastavte a odpojte napajeci konektor

nebo VYPNETE jistic.

» Pokracovani v provozu za neobvyklych podminek by mohlo vést
k poruSe, pozaru nebo Urazu elektrickym proudem. V takovém
pfipadé se poradte s vasim prodejcem.

Pokud klimatizace nechladi nebo nehieje, je mozné, ze doslo
k aniku chladiciho média. Pokud zaznamenate unik chladiciho
média, zastavte provoz, dikladné vyvétrejte mistnost aihned se
obrat'te na prodejce. Pokud oprava vyzaduje doplnéni jednotky
chladicim médiem, pozadejte o podrobnosti servisniho technika.
+ Pouzité chladici médium v klimatizaci neni nebezpeéné. Za nor-
malnich okolnosti nedochazi k uniku. V pfipadé uniku chladiciho
média nebo kontaktu chladiciho média s ohném nebo topnym
télesem, napt. ohfivacem, pfimotopem nebo plotnou na vafeni,
v8ak dochdzi ke vzniku $kodlivych plynd a hrozi nebezpeci pozaru.

=

PO 82 ®V

Nikdy se nepokousejte umyt vnitfek vnitini jednotky. Pokud

vnitfek vnitfni jednotky vyZaduje ¢isténi, obrat'te se na prodejce.

» Nevhodné ¢istici prostfedky mohou zpUsobit po$kozeni plastového
materialu uvnitf jednotky, coz mize mit za nasledek unik vody.
Pokud se distici prostfedek dostane do kontaktu s elektrickymi
dily nebo motorem, hrozi porucha a vznik koufe nebo pozaru.

+ Pristroj musi byt uloZzen v mistnosti bez nepretrzité provozovaného
zdroje vzniceni (napf. otevieného ohné, plynového spotfebice
nebo elektrického ohfivace).

* Méjte na paméti, Ze chladici médium nesmi zapachat.

* Nepouzivejte jiné prostfedky k urychleni odmrazovani nebo
k ¢isténi pfistroje, nez jsou prostfedky doporucené vyrobcem.

» Jednotku nepropichujte ani nespalujte.

Vnitini jednotka musi byt nainstalovana v mistnostech, které
presahuji uréenou podlahovou plochu. Porad'te se s prodej-
cem.

Toto zafizeni je uréeno k pouziti odborniky a Skolenymi uzivateli
v prodejnach, lehkych primyslovych provozech a farmach a ke
komerénimu pouziti béznymi uzivateli.
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Pro spravné a bezpecéné pouziti této jednotky je nutné, abyste si pfed pouzitim pfecetli tento navod k obsluze.

YEZPECNOSTNI OPATRENT

/N POZOR

Nedotykejte se vstupu vzduchu ani hlinikovych lamel vnitini/
vnéjsi jednotky.
* Hrozi nebezpedi poranéni.

Na jednotku nepouzivejte insekticidy, hoflavé spreje, osvézo-
vace vzduchu ani antibakterialni prostiedky.
* Hrozi nebezpeci pozaru nebo deformace jednotky.

Nevystavujte domaci zvifata a rostliny pfimému proudéni
vzduchu.
« Mduze dojit k poranéni zvifat nebo poskozeni rostlin.

tiebice ani nabytek.
« Zjednotky mize odkapavat voda, ktera muze zplsobit poskozeni
nebo poruchu.

Nenechavejte jednotku na po§kozeném montaznim stojanu.
« Jednotka muZze spadnout a zpUsobit poranéni.

PFi provozu nebo ¢isténi jednotky nestoupejte na nestabilni
predméty.
* Hrozi nebezpeci padu a poranéni.

Netahejte za napajeci kabel.
« Muze dojit k pferuseni €asti vodicu, coz muize vést k prehfati nebo
vzniku pozaru.

Baterie nedobijejte, nerozebirejte a nevhazujte do ohné.
« Muze dojit k uniku kapaliny z baterie nebo k pozaru ¢i vybuchu.

Neprovozujte jednotku déle nez 4 hodiny pfi vysoké vihkosti

(80 % relativni vihkosti nebo vice) a/nebo s otevienymi okny

nebo venkovnimi dvefmi.

* Muze dojit ke kondenzaci vodnich par v klimatizaci; voda muze
odkapavat dolt a namogit nebo poskodit nabytek.

« Kondenzace vody v klimatizaci muze podporovat rust hub a plisni.

Nepouzivejte jednotku pro zvlastni ucely, napfiklad skladovani

potravin, chov zvifat, péstovani rostlin nebo skladovani pres-

nych zafizeni ¢i uméleckych predmétu.

* Hrozi nebezpeci zhorseni kvality, poranéni Zivo€ichli a poskozeni
rostlin.

Nevystavujte spalovaci zafizeni pfimému proudéni vzduchu.
« Muze dochazet k netiplnému spalovani.

Nikdy nevkladejte baterie do uUst, aby nedoslo k jejich polknuti.
« Polknuti baterie muze zplsobit zaduseni a/nebo otravu.

nebo VYPNETE jisti¢.
+ Ventilator uvniti se b&hem provozu otaci vysokou rychlosti a mize
zpUsobit zranéni.

0 Pred &isténim jednotku VYPNETE a odpojte napajeci konektor

Pokud nebude jednotka pouzivana po delSi dobu, odpojte na-

pajeci konektor nebo VYPNETE jistic.

» V jednotce se mohou hromadit necistoty, které mohou zpUsobit
prehfati nebo pozar.

Vsechny baterie dalkového ovladani vzdy vyménte za nové

baterie stejného typu.

+ Pouziti staré baterie spole¢né s novou miize zpUsobit prehfivani,
unik kapaliny nebo vybuch.

Pokud kapalina z baterie prijde do styku s pokozkou nebo

oblecenim, diikladné je omyjte €istou vodou.

» Pokud kapalina z baterie pfijde do styku s o¢ima, dikladné oci
vyplachnéte Cistou vodou a okam?zité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Pokud jednotku pouzivate spolecné se spalovacim zafizenim,
zajistéte, aby byl prostor dobre vétran.
» Nedostate¢na ventilace muze zpusobit vycerpani kysliku.

Nezapinejte klimatizaci po naneseni ochranného prostredku

na podlahu.

» Slozky ochranného prostfedku mohou vniknout do vnitfni jednotky
a zachytit se v ni, coz by mohlo mit za nasledek unik vody nebo
rozstfikovani kapek vody.

PF¥i bouice a nebezpeéi zasahu bleskem VYPNETE jisti¢.
+ Jednotka mlze byt zasahem blesku poskozena.

Pokud je klimatizace pouzivana nékolik sezén, proved'te kromé

bézného ¢isténi celkovou kontrolu a Gdrzbu.

» Necdistoty a prach v jednotce mohou zplsobovat nepfijemny za-
pach, pfispivat k ristu hub a plisni nebo ucpat vypoustéci cesty
a zpUsobit Unik vody z vnitini jednotky. Poradte se s prodejcem
ohledné kontroly a udrzby, které vyzaduji specializované znalosti
a dovednosti.

Spinacéu se nedotykejte mokryma rukama.
/6\ * Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

Neprovadéjte ¢isténi klimatizace vodou a nepokladejte na
jednotku predméty obsahujici vodu, napf. vazy s kvétinami.
* Mohlo by dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

&G o
’ predméty.
» Hrozi nebezpedi poranéni pfi padu osoby nebo pfedmétu.

CS-2

@ DULEZITE

Znecisténé filtry zpUsobuji kondenzaci vody v klimatizaci, ktera muaze
podporovat rist hub a plisni. Proto je doporu¢ovano cistit vzduchové
filtry kazdé 2 tydny.

Pred zahajenim provozu zajistéte, aby horizontalni lamely byly v zaviené
poloze. Pokud je provoz zahajen, kdyz jsou horizontalni lamely v oteviené
poloze, nemusi se vratit do spravné polohy.




BEzPECNOSTNT OPATRENT

Pro rozhrani Wi-Fi

/\ VYSTRAHA

P¥i instalaci se porad'te s prodejcem.
® « Instalace vyZaduje specializované znalosti a dovednosti, proto
by ji nemél provadét sam uzivatel. Nespravna instalace mize
zpUsobit unik vody, poZar nebo zasah elektrickym proudem.

K napajeni klimatizace pouzijte vyhrazeny napajeci zdroj.
« P¥i pouziti spoleéného napajeciho zdroje muze dojit k pfehfati
nebo poZaru.
Neinstalujte jednotku v misté mozného uniku hoflavych plyna.
« Pokud plyn unikd a nahromadi se v okoli vnéj$i jednotky, muze
dojit k explozi.
Jednotku Fadné uzemnéte.
0 « Uzemnovaci drat nepfipojujte k plynovému potrubi, vodnimu
potrubi, bleskosvodu ani k telefonnimu uzemrnovacimu dratu. PFi
nespravném uzemnéni muZze dojit k zasahu elektrickym proudem.

/\ POZOR

/N VYSTRAHA

(Nespravna manipulace muze mit vazné nasledky, véetné vazného zranéni
nebo smrti.)

O

Déti ve véku 8 let a starsSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi zkusenostmi a
znalostmi mohou pouzivat tento spotiebi¢ v pfipadé, Zze maji zajistény
dohled nebo byly pouéeny o bezpeéném pouzivani spotiebic¢e a chapou
souvisejici nebezpeci.

Déti si nesméji hrat se spotiebicem. Déti nesméji provadét ¢isténi a uzi-
vatelskou udrzbu bez dohledu.

Nepouzivejte rozhrani Wi-Fi v blizkosti zdravotnickych elektrickych pfistro-

ji nebo osob se zdravotnickym zafizenim, napfiklad kardiostimulatorem

nebo implantovanym kardioverterem-defibrilatorem.

* Hrozi nebezpeci nehody v dusledku selhani lékaiského pfistroje nebo
zarizeni.

Neinstalujte rozhrani Wi-Fi do blizkosti zafizeni s automatickym fizenim,
napfiklad automatickych dvefi nebo hlasi¢u pozaru.
* Hrozi nebezpeci nehody v dusledku zavad.

Zemnici jisti€ nainstalujte v zavislosti na misté instalace klima-

tizace (napfr. ve vysoce vihkych oblastech).

« Neni-lizemnicijisti¢ nainstalovan, mGze dojit k zasahu elektrickym
proudem.

Zajistéte, aby byl vodni kondenzat fadné odvadén.
« Pokud neni vypousténi spravné, muze voda odkapavat z vnitini/

V pfipadé neobvyklého stavu
Okamzité ukoncete provoz klimatizace a obratte se na prodejce.

Pokud jsou baterie soucasti balent;
« O likvidaci tohoto vyrobku se poradte s prodejcem.

Poznamka:

Tato znacka plati pouze pro EU.

Tato znacka odpovida smérnici 2012/19/EU, ¢lanku 14:
Informace pro uzivatele a Pfiloze IX a/nebo nafizeni (EU)
2023/1542, ¢lanku 74: Informace pro kone¢né uzivatele

Obr. 1 a Pfiloze VI.
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Nedotykejte se rozhrani Wi-Fi mokryma rukama.
« Hrozi nebezpeci poskozeni zafizeni, Urazu elektrickym proudem nebo pozZaru.

Nestfikejte vodu na rozhrani Wi-Fi, ani jej nepouzivejte v koupelné.
« Hrozi nebezpeci poSkozeni zafizeni, Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Pokud dojde k upusténi rozhrani Wi-Fi nebo poskozeni drzaku ¢i kabelu,

odpojte napajeci zastréku nebo VYPNETE jistié.

* Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu elektrickym proudem. V takovém pfipadé
se poradte s vasim prodejcem.

/\ POZOR

(Nespravna manipulace mize mit rizné nasledky, véetné zranéni nebo
poskozeni budovy.)

O

eoe

Pfi nastavovani nebo ¢isténi rozhrani Wi-Fi si nestoupejte na nestabilni
stoli¢ku.
* Hrozi nebezpeci padu a poranéni.

Nepouzivejte rozhrani Wi-Fi v blizkosti jinych bezdratovych zafizeni,
mikrovinnych trub, bezdratovych telefonti nebo faxu.
* Hrozi nebezpeci zavady.

Produkt MITSUBISHI ELECTRIC je navrzen a vyradbén z vysoce kvalitnich
materialt a soucasti, které Ize recyklovat a/nebo znovu pouzit.

Tato znacka znamena, Ze elektricka a elektronicka zafizeni, baterie a akumulatory
je nutné na konci Zivotnosti zlikvidovat oddélené od bézného odpadu.

Pokud je pod znackou (Obr. 1) uvedena chemicka znacka, tato chemicka znacka
znamena, Ze baterie nebo akumulator obsahuji téZké kovy v uvedené koncentraci.
Tato informace ma nasledujici podobu:

Hg: rtut (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %), Pb: olovo (0,004 %)

V zemich Evropskeé unie existuji samostatné sbérné systémy uréené pro elektrické
a elektronické vyrobky, baterie a akumulatory.

Zatizeni, baterie a akumulatory zlikvidujte fadné v mistnim sbérném/recyklacnim
stfedisku.

Pomahejte nam zachovat Zivotni prostredi, ve kterém Zijeme!
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N AzvysoucasTi

Vnitini jednotka

Predni
panel \

Vnéjsi jednotka

Pfivod vzduchu (zadni a bo¢ni)

Stitek se specifikacemi *1
74 Potrubi chladiciho média

Odvodriovaci hadice

Zatizeni k procistovani
vzduchu (pouze typ
VGKP)

PFivod vzduchu

i

Rozhrani Wi-Fi

PlaunauauEuu

sececsesesecscscsesesscscscsesesscscsene

Vzduchovy 5 Vystup vzduchu
filtr g @l
e
= f%gw/‘ Tl N
i gy N :
istici vzduchovy S

- ) D Vzhled vnéjsich jednotek se mlze lisit.
filtr (Filtr blokovani

%
V, Typ VGKP:

| v /% [—|
volitelng) &,/ —
.

Stitek se specifikacemi

*1 Rok a mésic vyroby jsou uvedeny na s$titku se specifikacemi.

Nouzovy provozni

. - vypinag *2
Horizontalni lamela P

Kryt ventilatoru

"2 Kdyz nelze pouzit dalkovy ovladad...
Nouzovy provoz Ize aktivovat stisknutim nouzového spinace (E.O. SW) na vnitfni jednotce.
Pfi kazdém stisknuti nouzového spinace (E.O. SW) se provoz zméni v nasledujicim poradi:

Vystup vzduchu
Vyménik tepla

Nouzové Nouzové

Kontrolka . 7 .
o[ provozu CHLAZENi  TOPENi  Vypnuti
e o~ e’ - Sviti Nastavena teplota: 24 °C
80 —> ©O-8c = 00 R || Rychlost ventilatoru: Stredni
Pfijimac dalkového -l O Nesviti | | borizontalni lamela: Automaticky

ovladace

PrirrAva PRED UVEDENIM DO PROVOZU

Pred uvedenim do provozu: Zasurite konektor napajeciho kabelu do sitové zasuvky a/nebo zapnéte jistic.

Vlozeni baterii do dalkového ovladace Nastaveni aktualniho ¢asu

3 « Stisknutim tlacitka DAY
(Den) nastavte den.

4. sisse tlaéitko*

RESET.

] « Stisknéte tlacitko ‘

CLOCK (Hodiny).

] . Otevrete predni viko.

Q%
3 [ Q Mon
' N ZcLock = y
\ 2 e /
X . NejdFive viozte vzdy LieLily
zaporny pdl alkalické
baterie AAA. 2. Chcete-li nastavit ¢as, stisk-
’ 3 Nasad'te pfedn( vik néte bud tlagitko TIME (Cas)
« Nasadte predni viko. &
P 4- Stisknéte znovu tlagit- | o nebo TIMER (Ca'sovac).
ko CLOCK (Hodiny). | ctock Kazdym stisknutim posunete
¢as o 1 minutu vpfed/vzad (pfi
,'_:,':,'_-,"J delgim stisknuti 0 10 minut).

600 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sososssnss
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RIPRAVA PRED UVEDENIM DO PROVOZU

r 4 W

Dalkovy ovladac
Kontrolka vymény baterie Vysila¢ signalu

Dosah signalu:
pfiblizné 6 m
PFijem signalu je potvrzen
zvukovymi signaly z vnitfni
jednotky.

Cast zobrazeni
provozu \

_lll
"I

Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

Tlacitko OFF/ON
(Zastaveni/spusténi)

Tlacitka teploty —\ CKOON
123450 BE-38+40:08
Tlacitko FAN (Ventila-
L STEMPS OOFFION / tor) ovladani rychlosti
Tlagitko volby —\| < A

provozu

Tlacitko ECONO —|

COOL (Usporné

chlazeni) Tlacitko VANE
(Lamela)

Tlac¢itko PURIFIER
(Procistovaci zafizeni)
(pouze typ VGKP)
Tlagitka TIME (Cas),
TIMER (Casovag)
Tlacitko vpred
Tlagitko vzad

Tlacgitko i-save
(Inteligentni  —
ulozeni)

Tlagitko LOW —/
NOISE (NiZKA
HLUGNOST)

Tlacitka nastaveni
WEEKLY TIMER
(Tydenni ¢asovac)

Tlagitko SELF ~ _|
CLEAN
(Samocisténi)

Tlacitko RESET

Viko

Dalkovy ovlada¢ otevfe-
te posunutim vika dold.
Dal$im posunutim smé-
rem doll ziskate pfistup
k tla¢itkim tydenniho
Casovace.

Tlacitko TIME (¢as), TIMER (¢asovac) —
Zména Casu dopredu/dozadu

(@0N) (Casovat ZAPNUTI): Jednotka se ZAPNE v nastaveném case.
“©0rF) (Casovat VYPNUTI): Jednotka se VYPNE v nastaveném &ase.

_ V] (vzad) nastavte dobu

Tlagitko CLOCK
(Hodiny)

Pomoci tladitek CA)
¢asovace.

Tlacitka nastaveni WEEKLY TIMER
(Tydenni ¢asovac)

2 (vpfed) a

(SEE

Stisknutim tlacitka prejdéte do rezimu nastaveni tyden-
niho ¢asovace.

Stisknutim tlagitek a vyberte nastaveni dne a &isla.
E Mon - Tue - Wed > Thu - Fri ->Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Stisknutim tlagitek (ONOFF] m a nastawte tas ZAPNU-
TI/VYPNUTI a teplotu.

EDIT/SEND
Stisknutim tlacitka nastaveni tydenniho ¢asovace do-
koncite a odeslete.

EEKL
Stlsknutlm tlacitka gmey tydenni asovaé ZAPNETE. (Tlagitko
) se rozsviti.)

WEEKLY

Dal$im stisknutim tlagitka tydenni ¢asova& VYPNETE.
(Tlacitko zhasne.)

GOFF/ON

Tlacitko OFF/ON (Zastaveni/spusténi)

MODE
(=] Tlagitko volby provozu

DR o T N N A * B R~
|_(;UTOMATICKY) (CHLAZENI) (VYSOUSENI) (TOPENI) (VENTILATOﬂ

)
L= Tlagitka teploty
©
[~ 1 Kazdym stisknutim tlacitka se teplota zvySuje nebo sniZuje
o1°C.
FAN
Tlacitko FAN (Ventilator) ovladani rychlosti
@—}4_?’—}- D at  anfl > il
(AUTOMATICKY) (Tichy chod) (Nizkd) (Stfedni) (Vysoka) (Velmivysoks) |
VANE v s r ra e v e o
= ) Tlacgitko ovladani proudéni vzduchu nahoru-dolt
@—>"1o A5 A5 5 ?—»@?
mTOMATICKY) (1) ) 3) (4) (5) (VYKY\Tl
Smér proudéni vzduchu doleva/doprava
Pfed zahajenim provozu ru¢né presurite vertikalni lamelu.
i save

Tlagitko i-save (Inteligentni uloZeni)

Zjednodu$ena funkce zpétného nastaveni umozruje
vyvolani preferovaného (pfedvoleného) nastaveni jednim
i save

stisknutim tlacitka —g. DalSim stisknutim tlaCitka se opét
ihned vratite k pfedchozimu nastaveni.

EOONOCOOL -
Tlagitko ECONO COOL (Usporné chlazeni)

Nastaveni teploty a smér proudéni vzduchu se automaticky
méni pomoci mikroprocesoru.

LOW NOISE
Tlagitko REZIM NiZKE HLUCNOSTI
Provoz v REZIMU NiZKE HLUCNOSTI snizuje hluénost
venkovni jednotky.
REZIM NiZKE HLUCNOSTI ma 2 moznosti nastaveni.
Provoz v rezimu 2 je ti$$i nez v rezimu 1.

|—> - —>VYPNUTO—|

PURIFIER
Tlagitko funkce progistovani vzduchu
PFi pro€istovani vzduchu je zafizenim vestavénym ve
vnitfni jednotce snizovan obsah spor, virQ, plisni a alergenu
prenasenych vzduchem.
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Pokyny:

Pred Cisténim vypnéte napajeni nebo vypnéte jistic.

Nedotykejte se kovovych ¢asti rukama.

Nepouzivejte benzin, fedidla, lestici prasek ani insekticidy.

Pokud vidite necistoty, omyjte je neutralnim kuchyriskym &isticim prostfed-
kem zfedénym vlaznou vodou na stanovenou koncentraci a poté Gistici pro-
stfedek setfete vihkym hadfikem.

Nepouzivejte hruby kartag, tvrdou houbu apod.

Horizontalni lamelu nenamacejte ani neoplachujte.

Nepouzivejte vodu teplejsi nez 50 °C.

Nevystavujte soucasti pfimému sluneénimu svétlu, teplu ani ohni z divodu suseni.
Na ventilator nevyvijejte nadmérnou silu, jinak mohou vzniknout praskliny nebo poskozeni.

Zarizeni k procistovani vzduchu
(pouze typ VGKP)

Kazdé 3 mésice:

» Odstrarite necistoty pomoci vysavace.

Pokud nelze necistoty odstranit

vysavanim:

« Ponoite filtr spole¢né s jeho ramem do
vlazné vody a poté jej proplachnéte.

« Po umyti jej nechte dikladné
uschnout ve stinu.

Vzduchovy filtr (filtr na procisténi
vzduchu)

Kdy je ¢as na ¢isteéni filtru

Jestlize kontrolka provozu pfi zahajeni a ukonceni provozu blika, zna-
mena to, Ze je tfeba vycistit filtr.

» Odstrarite necistoty pomoci vysavace nebo je oplachnéte vodou.

+ Po umyti vodou nechte dukladné uschnout ve stinu.

Po vycisteéni filtru

Chcete-li resetovat blikani kontrolky provozu, zapnéte jisti¢ a pouzijte
dalkovy ovladac¢ nasledujicim zptisobem.

FAN
+ Stisknéte a podrzte tlagitko (_$ ), dokud vnitfni jednotka nezapipa,
zatimco je dalkovy ovladac vypnuty.

Predni panel

1. Zvednéte predni panel, dokud neuslysite ,klapnuti®.

2. Pridrzte zavésy a vytahnéte panel podle znazornéni na obrazku vyse.

3. Predni panel nasadte provedenim postupu

» Oftiete mékkym suchym hadfikem nebo oplachnéte vodou.
« Neponofujte do vody na déle nez dvé hodiny.
* Umoznéte dukladné vyschnuti ve stinu.

odstranéni v opacném poradi. Zavfete predni
panel a pevné zatlacte na mista oznacena
Sipkami.
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Cistici vzduchovy filtr
(Filtr blokovani V, Typ VGKP:
volitelné)

Kazdé 3 mésice:

« Odstrarite necistoty pomoci vysavace.

Pokud nelze necistoty odstranit vysavanim:

» Ponofte filtr s ramem do vlazné vody a poté jej oplachnéte.

» Po umyti jej nechte diikladné uschnout ve stinu. Nasadte vSechny zapadky
vzduchového filtru.

Kazdy rok:

* Vyménite Cistici vzduchovy filtr za
novy, abyste zajistili co nejlepsi vykon.

« Cislo dilu [N 2GS

« Filtry pravidelné cistéte, abyste zajistili co nejlepsi
vykon a snizili spotfebu energie.

« Znec¢isténé filtry zpasobuji kondenzaci vody v klimati-
zaci, ktera mize podporovat riast hub a plisni. Proto je
doporucovano ¢istit vzduchoveé filtry kazdeé 2 tydny.




Tyto udaje vychazeji z NARIZENI (EU) &. 528/2012

< Pfedmétna polozka Uginné latky . Pokyny k pouziti
NAZEV MODELU (Nazev soucasti) (CAS ¢.) Viastnosti (informace o bezpe¢né manipulaci)

Dimethyloktadecyl [3-(trimethoxy-
silyl) propyl] chlorid amonny
I(-f7c16|f)8-e5nzf;)63)foreénan stibrmo- Antivirovy + Pouzivejte tento vyrobek v souladu s navodem k pouZiti

MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTR ydroge - Antibakterialni a pouze pro uréeny ucel.
sodno-zirkoniCity Proti plisni « Nevkladejte do tst. UdrZujte mimo dosah déti
(265647-11-8) P ] : | :
2-oktyl-2H-isothiazol-3-on (OIT)
(26530-20-1)
Dimethyloktadecyl [3-(trimethoxy- Antivirovy * Pouzivejte tento vyrobek v souladu s navodem k pouziti

MAC-2470FT-E FILTR silyl) propyl] chlorid amonny Antibakterialni a pouze pro urceny ucel.
(27668-52-6) Proti plisni * Nevkladejte do ust. Udrzujte mimo dosah déti.

Tento rozhrani Wi-Fi se pfipojuje k vnitini jednotce a slouzi ke sdélovani informaci o stavu a ovladani pfikazt ze sluzby MELCloud.
Stahnéte si aplikaci MELCloud. Navstivte nasledujici webovou stranku.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Predni panel

Wi-Fi kryt

Predni panel

Rozhrani Wi-Fi

P PODEZRENINA ZAVADU

Poznamka:

» Nastaveni pfipojeni mezi rozhrani Wi-Fi a smérovacem.

+ Uzivatelskou pfiruc¢ku ke sluzbé MELCloud najdete na nize uvede-
ném webu.
https://www.melcloud.com/Support

V nasledujicich pfipadech okamzité ukoncete provoz klimatizace a obrat'te se na prodejce.
» Pokud dochazi k uniku nebo odkapavani vody z vnitfni jednotky.
» Jestlize blika leva provozni kontrolka.
» Kdyz se jisti¢ opakované vypina.

+ Signal z dalkového ovladace neni pfijiman v mistnosti, ve které je pouzivana elektronicky ovladana zafivka (fluorescenéni lampa s napétovym méni¢em apod.).
» Provoz klimatizace rusi pfijem rozhlasového ¢i televizniho signalu. Pro dotené zafizeni muze byt nutné pouzit zesilovac.

+ Kdyz je slySet neobvykly zvuk.

» Kdyz zjistite jakykoli unik chladiciho média.
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PREKLAD ANGLICKEHO ORIGINALU

Vyznam symbolov na interiérovej a exteriérovej jednotke

pozZiaru) ktoré sa mézu vznietit.

’ V tomto zariadeni sa pouziva horfavé chladivo.
AL P
A (Nebezpegenstvo | Ak sa v pripade uniku dostane chladivo do styku s ohfiom alebo ohrevnou stcastou, vznikni nebezpecné vypary,

| Pred pouZitim zariadenia si dokladne prestudujte NAVOD NA OBSLUHU.

£ZZ)| Servisni pracovnici si musia pred akymkolvek zasahom dokladne prestudovat NAVOD NA OBSLUHU a NAVOD NA INSTALACIU.

» KedZe sucastou tohto vyrobku su aj otacajlce sa sucasti a diely, ktoré mézu
sposobit zasah elektrickym prudom, pred pouzitim si dokladne precitajte tieto
“bezpecnostné pokyny”.

+ Vystrazné upozornenia v tejto Casti su dolezité pre bezpe¢nost — nepodcerite
ich dodrZiavanie.

» Po preditani si tento navod odloZte spolu s navodom na instalaciu na mieste,
kde ho budete mat’ poruke pre pripad potreby.

» Wi-Fi® je registrovana ochranna znamka organizacie Wi-Fi Alliance®.

Typy vystrah a ich vyznam

/N\ VYSTRAHA: V pripade nespravnej manipulacie hrozi vazne nebezpecenstvo
s vysokou pravdepodobnostou usmrtenia, vazneho Urazu a pod.

/\ UPOZORNENIE: V pripade nespréavnej manipulacie hrozi vazne nebezpe-
Censtvo v zavislosti od situacie.

Vyznam symbolov pouzivanych v tomto navode

: Nikdy nevykonavajte uvedeny tkon.
: Dbajte na dodrzanie tohto pokynu.

: Nikdy nesiahajte dnu prstom ani inym predmetom.

: Nikdy nestupajte na interiérovi/exteriérovu jednotku ani na fu ni¢
nekladte.

: Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom. Postupuijte opatrne.
: Nezabudnite odpojit napajaci kabel z elektrickej zasuvky.

: Nezabudnite vypnut vypinac.

: Nebezpecenstvo poziaru.

: Nikdy sa nedotykajte mokrymi rukami.

QOSSP @R O

: Chranite zariadenie pred pospliechanim.

/\ VYSTRAHA

vajte predlzovaci kabel a nepripdjajte viac zariadeni do jednej

elektrickej zasuvky.

* Mohlo by déjst k prehriatiu, poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom.

® Nepripajajte napajaci kabel do medzifahlej zasuvky, nepouzi-

Skontrolujte, €i elektricka zasuvka nie je znecistena, a riadne

ju zastréte do zasuvky.

« Znedistena zastrcka moze spdsobit poZiar alebo zasah elektrickym
prudom.

Elektricky kabel nezvazujte, netahajte ani nemodifikujte,
chrante ho pred posSkodenim a pred teplom a neklad’te nan
t'azké predmety.

* Mohlo by déjst’ k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Pocas prevadzky nepouzivajte vypina¢, neodpdjajte elektricky

kabel zo zasuvky ani ho nepripajajte spat’.

« Mohli by vzniknut iskry a spdsobit’ poziar.

+ Po VYPNUTI interiérovej jednotky dialkovym ovladacom vzdy
VYPNITE aj fyzicky vypina¢ alebo odpojte zariadenie zo zasuvky.

Nevystavujte svoje telo priamemu prudeniu studeného vzduchu
na dlhsiu dobu.
* Nie je to prospesné pre zdravie.

Pouzivatel nesmie zariadenie instalovat’, premiestiovat’, rozo-

berat’, modifikovat’ ani opravovat'.

« V doésledku nespravnej manipulacie méze klimatizacna jednotka
sposobit poziar, zasah elektrickym pradom, Uraz, unik vody a pod.
VyuZite sluzby svojho predajcu.

« Ak je napajaci kabel poSkodeny, v zaujme bezpecnosti ho smie
vymenit' len vyrobca alebo jeho servisny zastupca.

Pri inStalacii, premiestiovani ¢i servise zariadenia dbajte, aby
sa do chladiaceho okruhu nedostala ziadna latka okrem pred-
pisaného chladiva (R32).

« Pritomnost akejkolvek inej latky, napriklad vzduchu, méze vyvolat
abnormalne zvysenie tlaku a spdsobit’ vybuch alebo uraz.

« Pouzitie iného nez predpisaného chladiva v systéme spdsobi
zlyhanie mechaniky, nespravne fungovanie systému alebo poru-
chu zariadenia. V najhor§om pripade to méze viest k vaznemu
naruseniu bezpe¢nosti fungovania vyrobku.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnost’ami ¢i nedostatoénymi skisenostami a vedomos-
t'ami, pokial nie su pod dozorom alebo neboli nalezite pouc¢ené
o pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Na deti je potrebné dozerat, aby sa so zariadenim nehrali.

SK-1
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Do privodu a vyvodu vzduchu nesiahajte prstom ani inym

predmetom.

» Mohlo by dbjst k Urazu, kedZe ventilator vnutri sa poc€as prevadzky
otaca velkou rychlostou.

Ak si vSimnete nie¢o nezvycajné (napriklad zapach horenia),

zastavte klimatizaciu a odpojte napajaci kabel zo zasuvky alebo

VYPNITE vypina¢.

* Pri pokradovani prevadzky v abnormalnom stave méze dojst
k poruche, poziaru alebo zasahu elektrickym pridom. Obratte
sa na svojho predajcu.

Ak klimatizacia nechladi alebo nehreje, je mozné, ze doslo
k uniku chladiva. Ak zistite akykolvek unik chladiva, zastavte
klimatizaciu, miestnost’ dobre vyvetrajte a ihned’ kontaktujte
svojho predajcu. Ak je v ramci opravy potrebné doplnit’ do zaria-
denia chladivo, opytajte sa na podrobnosti servisného technika.
» Chladivo, ktoré sa pouziva v klimatizacnej jednotke, nie je nebez-
pecné. K unikom obyc€ajne nedochadza. Ak v8ak predsa dojde
k uniku a chladivo sa dostane do styku s ohrfiom alebo hortcou
sucastou, ako je ventilatorovy ohrievac, petrolejovy ohrievac alebo
sporak, vznikni nebezpecné vypary, ktoré sa mézu vznietit.

Pouzivatel’ sa nikdy nesmie pokusat’ umyvat’ vnutro interiérovej

jednotky. Ak je potrebné vnutro jednotky vy¢istit,, obrat'te sa na

svojho predajcu.

* Nevhodny distiaci prostriedok mézZe poskodit’ plastovy material
vnutri jednotky a méze to spdsobit’ Unik vody. Ak by sa Cistiaci
prostriedok dostal do styku s elektrickymi astami motora, mohlo
by to spdsobit’ poruchu, dymenie alebo poziar.

+ Zariadenie skladujte len v miestnosti bez zdrojov vznietenia
s nepretrzitou prevadzkou (napr. otvoreny ohen, zapnuty plynovy
spotrebic alebo zapnuty elektricky ohrievag).

+ Pozor, chladivo méze byt bez zapachu.

» Nepouzivajte prostriedky na urychlenie procesu rozmrazenia alebo
na Cistenie zariadenia iné, nez odporuc¢a vyrobca.

» Neprepichujte ani nehadzte do ohna.

Interiérova jednotka sa smie instalovat’ len v miestnostiach

s rozlohou vaésou, nez je stanovené minimum. Porad'te sa

s predajcom.

Y

O 88 ®0

Toto zariadenie je uréené na pouzivanie odbornikmi alebo za-
0 Skolenymi pouzivatelmi v komerénych priestoroch, v prostredi
rahkého priemyslu, na farmach, alebo na komeréné pouzitie
beznymi pouzivatelmi.




V zaujme bezpec€nosti a spravneho pouzivania zariadenia si pred jeho pouzitim doékladne prestudujte tento navod na obsluhu.

/N UPOZORNENIE

O

Nedotykajte sa privodu vzduchu ani hlinikovych rebier interié-
rovej/exteriérovej jednotky.
» Mohlo by ddjst k urazu.

Na jednotku nenanasajte insekticidy, horlavé spreje, osviezo-
vace vzduchu ani antibakterialne prostriedky.
» Mohlo by ddjst k poziaru alebo deformacii zariadenia.

Nevystavujte domace zvierata ani rastliny priamemu pradu

vzduchu.

* Domace zvierata by mohli utrpiet Uraz alebo by mohlo dojst
k poSkodeniu rastlin.

Neklad'te pod interiérovu/exteriérovu jednotku Ziadne d'alSie

elektrické zariadenia ani nabytok.

» Zo zariadenia mdze kvapkat voda, ktora by mohla spésobit’ po-
Skodenie alebo poruchu.

Nenechavajte zariadenie na poSkodenom montaznom stojane.
» Zariadenie mbze spadnut a spdsobit uraz.

Pri obsluhe alebo ¢isteni zariadenia nestupajte na nestabilny
podstavec.
» V pripade padu si mézZete spdsobit Uraz.

Net'ahajte za napajaci kabel.
» Mohli by ste zlomit ¢ast vnutornej zily a v désledku toho by mohlo
dojst k prehrievaniu alebo poziaru.

Batérie nenabijajte, nerozoberajte ani nehadzte do ohna.
* Mohlo by ddjst k vyteCeniu batérii, poziaru alebo vybuchu.

Nepouzivajte zariadenie v priestore s vysokou vihkost'ou (rel.

vihkost' 80 % a viac) alebo s otvorenymi oknami ¢i vonkajSimi

dverami dlhSie ako 4 hodiny.

* Méze to v klimatizacii spdsobit kondenzaciu vody, ktora potom
moze kvapkat a zamokrit alebo poskodit' nabytok.

» Kondenzacia vody v klimatizacii méZe podporovat rast a Sirenie
plesni.

Nepouzivajte zariadenie na osobitné ucely, ako je skladovanie

potravin, chov zvierat, pestovanie rastlin ¢i ochrana presnych

zariadeni alebo umeleckych objektov.

* Mobze to spdsobit zhorsenie ich kvality a domacim zvieratam alebo
rastlinam to méze uskodit.

Nevystavujte spalovacie zariadenia priamemu prudu vzduchu.
» Mobze to viest k nedostatocnému spalovaniu.

Batérie si nikdy z akéhokolvek dévodu neklad’te do ust, aby
nedoslo k ich nahodnému prehltnutiu.
» Pozitie batérii mdZe vyvolat dusenie a/alebo otravu.
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Pred ¢istenim zariadenie VYPNITE a odpojte ho z elektrickej

zasuvky alebo VYPNITE vypinac.

* Mohlo by déjst k urazu, kedZe ventilator vnutri sa pocas prevadzky
otaca velkou rychlostou.

Ked' zariadenie dlhs$i ¢as neplanujete pouzivat, odpojte ho

z elektrickej zasuvky alebo VYPNITE vypina¢.

» V zariadeni sa mézu nahromadit necistoty a nasledne méze dojst
k prehriatiu alebo poZiaru.

Pri vymene batérii v dialkovom ovladaci vymerite vSetky batérie

za nové rovnakého typu.

» Pouzitie starej batérie spolu s novou mdze spdsobit prehriatie,
vytec€enie batérie alebo vybuch.

Ak sa kvapalina z batérie dostane do styku s pokozkou alebo

odevom, dékladne ich umyte ¢istou vodou.

« Ak sa kvapalina z batérie dostane do styku s o¢ami, dokladne ich
vymyte Cistou vodou a ihned vyhladajte lekara.

Ked’ sa zariadenie pouziva v jednej miestnosti spolu so spalo-
vacim zariadenim, dbajte na dobré vetranie.
» Nedostato¢né vetranie moze spdsobit nedostatok kyslika.

Klimatizaciu nepouzivajte po naneseni ochranného prostriedku

na podlahu.

* Zlozky ochranného prostriedku sa mézu prilepit na vnutro
vnutornej jednotky, €o méze mat za nasledok unik vody alebo
rozstrekovanie kvapiek vody.

Ked’ zacujete hrmenie a existuje moznost’ zasahu bleskom,
VYPNITE vypinac.
» Zasah bleskom by mohol zariadenie poskodit.

Po niekolkych rokoch pouzivania klimatizacie vykonajte okrem

Cistenia aj kontrolu a udrzbu.

» Necdistoty alebo prach vnutri zariadenia mézu spdsobit’ neprijem-
ny zapach, prispiet k rastu ¢i Sireniu plesni alebo upchat odtok,
nasledkom ¢oho bude z interiérovej jednotky unikat voda. O kon-
trolu a udrzbu, ktora vyzaduje odborné poznatky alebo zru¢nosti,
poziadajte svojho predajcu.

Vypinaée neobsluhujte mokrymi rukami.
* Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

Klimatizaciu necistite vodou ani na nu neklad’te predmety, ktoré
obsahuju vodu, napriklad vazu.
* Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nestupajte na exteriérovu jednotku ani na iu neklad’te Ziadne
predmety.
* Mohlo by déjst’ k padu a urazu.

@ DOLEZITE

Znecistené filtre spésobuju kondenzaciu vody v klimatizacii, ktora moze
podporovat’ rast a Sirenie plesni. Preto sa odporic¢a vzduchové filtre
Cistit’' kazdé 2 tyzdne.

Pred spustenim zariadenia sa presvedéte, ¢i su horizontalne lamely
v zatvorenej polohe. Ak zariadenie spustite, ked’ su horizontalne lamely
v otvorenej polohe, nemusia sa vratit’ do spravnej polohy.

SK-2




e NAVOD NA OBSLUHU e

Instalacia

Pre rozhranie Wi-Fi

/\ VYSTRAHA

Q

O instalaciu klimatizacie poziadajte svojho predajcu.

< Instalacia klimatizacie vyZaduje odborné poznatky a zruénosti,
preto ju nesmie vykonavat pouzivatel. Pri nespravnej intalacii
klimatizacie méze dojst k uniku vody, poZiaru alebo zasahu elek-
trickym pradom.

Vyhrad'te na klimatizaciu samostatny zdroj napajania.
« V pripade spolo¢ného pouzivania zdroja napajania moze dojst
k prehriatiu alebo poZiaru.

Neinstalujte zariadenie na mieste, kde by mohlo déjst’ k tuniku

horfavych plynov.

« V pripade uniku plynu a jeho nahromadenia v okoli exteriérovej
jednotky moéze dojst k vybuchu.

Zariadenie spravne uzemnite.

« Uzemnovaci vodi¢ nepripajajte k plynovému ani vodovodnému
potrubiu, bleskozvodu ani k uzemrnovaciemu vodi¢u telefénu.
Nespravne uzemnenie méze spdsobit zasah elektrickym pradom.

/\ UPOZORNENIE

Ak to vyzaduje miesto inStalacie klimatizacnej jednotky (napr.

v prostredi s vysokou vlihkost'ou), nainstalujte aj zemny istic.

« InStalacia bez zemného istia moze spdsobit zasah elektrickym
pradom.

Skontrolujte, ¢i voda z odtoku riadne odteka.
« Ak odtok nefunguje spravne, z interiérovej/exteriérovej jednotky
moze kvapkat voda, ktord méze zamokrit' a poskodit nabytok.

Ak si vS§imnete nieCo nezvycajné
Ihned zastavte klimatizaciu a obratte sa na svojho predajcu.

Obr. 1

SK-3

Ak su sucastou batérie;
« S likvidaciou vyrobku sa obratte na svojho predajcu.

Poznamka:

Tento symbol plati len pre krajiny EU.

Ide o symbol podla smernice 2012/19/EU, &lanku 14, Infor-
mécie pre pouzivatelov, a prilohy IX a/alebo podla nariade-
nia (EU) 2023/1542, ¢lanku 74, Informéacie pre koncovych
pouzivatelov, a prilohy VI.
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/N\ VYSTRAHA

(Nespravna manipulacia méze mat vazne nasledky vratane vazneho drazu
alebo usmrtenia.)

O

Toto zariadenie m6zu pouzivat’ deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnost’ami ¢i nedosta-
tocnymi skusenost'ami a vedomost'ami, pokial st pod dozorom alebo
boli nalezite pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a rozumeju
prislu$nym rizikam.

Deti sa so zariadenim nesm hrat'. Cistenie a pouzivatel'ski Gdrzbu
nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

Rozhranie Wi-Fi nepouzivajte v blizkosti elektrickych zdravotnickych

pristrojov ani v blizkosti oséb so zdravotnickymi poméckami, ako

je kardiostimulator alebo implantovatelny kardioverter-defibrilator.

* Mohlo by déjst k nehode vplyvom zlyhania zdravotnickeho pristroja
alebo pomocky.

Rozhranie Wi-Fi neinstalujte v blizkosti zariadeni s automatickym
ovladanim, ako su automatické dvere alebo poziarne alarmy.
* Mohlo by dojst k nehode vplyvom poruchy.

Rozhrania Wi-Fi sa nedotykajte mokrymi rukami.
* Mohlo by dojst k poskodeniu zariadenia, zasahu elektrickym pradom
alebo poziaru.

@é

Chrariite rozhranie Wi-Fi pred pos$pliechanim a nepouzivajte ho

v kuperlni.

* Mohlo by dojst k poskodeniu zariadenia, zasahu elektrickym pradom
alebo poziaru.

Pégp

V pripade padu rozhrania Wi-Fi alebo poskodenia drziaka ¢i kabla

odpojte kabel z elektrickej zasuvky alebo VYPNITE vypina¢.

» Mohlo by ddjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym prudom. Obratte
sa na svojho predajcu.

/\ UPOZORNENIE

(Nespravna manipulacia moéze mat vazne nasledky vratane urazu alebo
poskodenia budovy.)

O

Pri nastavovani alebo ¢isteni rozhrania Wi-Fi nesttipajte na nesta-
bilny podstavec.
» V pripade padu si m6zete sposobit uraz.

Rozhranie Wi-Fi nepouzivajte v blizkosti inych bezdrétovych zaria-
deni, mikrovinnych rur, bezdrétovych telefonov alebo faxov.
* Mohlo by dojst k porucham.

Tento vyrobok spoloénosti MITSUBISHI ELECTRIC je navrhnuty a vyrobeny
z vysokokvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat alebo
opatovne pouzit.

Tento symbol znamena, Ze elektrické a elektronické zariadenia, batérie a akumu-
latory by sa na konci svojej Zivotnosti mali zlikvidovat oddelene od komunalneho
odpadu.

Ak je pod symbolom vytlageny chemicky symbol (Obr. 1), tento chemicky symbol
znamena, ze batéria alebo akumulator obsahuje uritd koncentraciu tazkych
kovov. Tie si uvedené nasledovne:

Hg: ortut (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %), Pb: olovo (0,004 %)

V Eurépskej unii existuju systémy separovaného zberu pouzitych elektrickych
a elektronickych zariadeni, batérii a akumulatorov.

Zlikvidujte toto zariadenie, batérie a akumulatory spravnym spésobom vo vasom
miestnom stredisku separovaného zberu a recyklacie odpadu.

PombzZete tym chranit’ Zivotné prostredie, v ktorom Zijeme.



P OMENOVANIE sUCASTI

Interiérova jednotka Exteriérova jednotka

Odtok

Predny Zariadenie na Ciste- Privod vzduchu (zadny a bo¢ny)
panel nie vzduchu :

len typ VGKP) Typovy §titok *1

Privod vzduchu  : Y
: 7 @.'; Chladivové potrubie
Rozhranie Wi-Fi g Odtokova hadica

Vzduchovy e =
filter s\ @‘ & Vyvod vzduchu

%M IHW Tl
Eiter i sstors AN :
vzduchu

(Filter blokovania //’////-f,_ ::: Vzhlad exteriérovej jednotky sa méze lisit.
Vv, It%/pl V'()SKP: &,/ — *1 Na typovom stitku je uvedeny rok a mesiac vyroby.
volitelné

Typovy §titok *1 Spina¢ nudzove;j

Horizontalna lamela obsluhy *2

Kryt ventilatora

2 Ked’ nie je mozné pouzit’ dialkovy ovladac...

Nudzovu obsluhu mozno aktivovat stlacenim spinac¢a nudzovej obsluhy (E.O. SW) na interiérovej
jednotke.

Pri kazdom stlageni tlacidla E.O. SW sa reZzim zmeni v nasledovnom poradi:

Vyvod vzduchu

Vymennik tepla

gg Kontrolka prevadzky
D[ i
Prijima¢ dialkového

ovladania

Nudzové Nudzové
CHLADENIE KURENIE  Zastavené

N 28 2o~ : Svieti Nastavena teplota: 24 °C
B o .Swet.l | | Otagky ventilatora: Stredné
O :Nesvieli | | Hoizontaina lamela: Automaticky

PRriPRAVA PRED SPUSTENTM

Pred spustenim: Zapojte elektrickl zastrcku do sietovej zasuvky a zapnite vypinac.

Vlozenie batérii do dial’kového ovladaca Nastavenie aktualneho ¢asu

3 « Tlagidlom DAY (Defi)
nastavte den.

4. Stlacte tlacidlo *

RESET.

] . Stlacte tlacidlo
CLOCK (Hodiny).

] . Odnimte predny kryt.

57
A Mon
' Ve ZCLocK T /
) \ 2. Vioste alkalické AAA P Ta
- . : ! .
X batérie — V'Zldy najprv Leu 2 Tlacidlom TIME (Cas) alebo
zaporny pol. TIMER (Casovac) nastavte
’3 Zalozte predny kryt Po kaz Ceni i
s 4. zomsterevono | o | Potaon i oy
CLOCK (Hodiny). 1o dozadu (pri dlh§om stlaceni o
1 el_tit 10 minat).
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e NAVOD NA OBSLUHU e

RIPRAVA PRED SPUSTENIM

Dial’kovy ovlada¢

Kontrolka vymeny batérie Vysiela(“: signélu

Dosah signalu:

Prevadzkova ccabm
Gast displeja \ '\“E"&scl{-n I Pri prijme signalu interié-
— rova jednotka zapipa.
L +00Q#~@ %ﬁﬁ‘z
| - - 5|8
N " ' 4 Pt

(
' ” .C % = Tlagidlo OFF/ON

Tlagidla teploty a\ c’{g‘égq“; Wed Thu Fri Sat Sun (Stliési?;ziz?stavenia/
123455 B aB<00:68 P
Tlacidlo ovladania
I STEW S OOFFION |8/ otazok FAN (Ventilator)
Tlacidlo volby = -~ o
rezimu

Tlacidlo ECONO (%9

COOL (Ekono- ;]
gy . U e
mické chladenie) PURFER Tlagidlo oviadania VANE

(Lamela)

Tlacidlo ukla- __

dania i-save (len typ VGKP)
Tlacidlo —/ Tlacidla nastavenia
LOW NOISE TIME (Cas) a TIMER
(Nizky hluk) (Casovac)
Tlacidlo dopredu
Tlacidlo dozadu
Tlacidla nastavenia
WEEKLY TIMER
(Tyzdenny €asovac)
Tlagidlo SELF — ”
CLEAN Tlacidlo RESET

(Samocistenie) Kryt

Dialkovy ovladac otvori-
te posunutim krytu. Ked
ho posuniete este dalej,
spristupnia sa tlacidla
tyzdenného €asovaca.

Tlacidlo nastavenia TIME (éas), TIMER (Casovaé)—

Zmena Casu dopredu/dozadu
(Casova& ZAPNUTIA): Zariadenie sa ZAPNE v nasta-

Tlagidlo CLOCK
(Hodiny)

venom Case.

(Casovaé VYPNUTIA): Zariadenie sa VYPNE v nasta-
venom Case.

Pomocou tlag¢idla CA ] (dopredu) a (dozadu) nastavte

Cas Casovaca.

Tlacidl4 nastavenia WEEKLY TIMER (Tyzdenny ¢asovac) —

Stlacenim tlacidla vstupte do rezimu nastavenia tyz-
denného Casovaca.

Pomocou tlagidiel a vyberte defi a gislo.
E Mon - Tue - Wed > Thu - Fri ->Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Pomocou tlagidiel , nastavte ZAPNUTIE/
VYPNUTIE, Cas a teplotu.

Stlacenim tlacidla ["ser ] dokoncite a odoslete nastavenie tyz-
denného casovaca

WEEKLY
Stlagenim tlagidla ZAPNITE tyzdenny &asovag. (Roz-
svieti sa napis [EM.)
WEEKLY
Opétovnym stlagenim tladidla gy tyZdenny &asovaé VYP-

NETE. (Napis zhasne.)
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Tlac¢idlo PURIFIER (Clstlc)

GOFF/ON

]

=
[}
1}
m

VANE

)

ECONOCOOL

LOW NOISE

PURIFIER

Tlacidlo OFF/ON (tlagidlo zastavenia/spustenia)

Tlagidlo volby rezimu

DO S o B SN T R © T
r (AUTO) (CHLADENIE) (SUSENIE) (KURENIE) (VENTILATOR)—l

Tlacidla teploty

Kazdym stlaéenim sa teplota zvysi alebo znizi o 1 °C.

Tlagidlo ovladania ota¢ok FAN (Ventilator)

@—>{?9—>. el B AP B P |
r(AUTO) (Tiché) (Nizke) (Stred.) (Vysoké) (Vel’mivysm

Tlacidlo na ovladanie prudenia vzduchu nahor/nadol
— @ -l A5 5 I 9]—>,Z;,E"—
(AUTO) (1) @) ®3) (4)  (5) (STRIEDAVE)

Lavopraveé prudenie vzduchu

Pred spustenim prevadzky manualne presunte vertikalnu
lamelu.

N
— %

Tlacidlo ukladania i-save

Zjednodu$ena funkcia spatného nastavenia umozriuje
vyvolat preferovane (vopred ulozené) nastavenie jedinym
i save

stlagenim tlagidla (g5. Dal$im stladenim tohto tlagidla sa
ihned dostanete na dalSie predchadzajice nastavenie.

Tlacidlo ECONO COOL (Ekonomické chlade-
nie)

Nastavenu teplotu a smer pradenia vzduchu automaticky
meni mikroprocesor.

Tlagidlo REZIMU S NiZKYM HLUKOM

Prevadzka v REZIME S NiZKYM HLUKOM zniZuje Groveri
hluku exteriérovej jednotky.

Prevadzka S NiZKYM HLUKOM ma 2 reZimy. Prevadzka
v rezime 2 je tichSia ako v rezime 1.

|—> a - —>VYPNUTE—|

Tlacidlo rezimu gistenia vzduchu

Pri prevadzke v rezime Cistenia vzduchu zabudované za-
riadenie vo vnutornej jednotke znizuje vyskyt hub, virusov,
plesni a alergénov vo vzduchu.



Pokyny:

Pred &istenim odpojte zariadenie od elektrickej siete alebo vypnite vypinac.

Davajte pozor a nedotykajte sa rukami kovovych Casti.

Nepouzivajte benzin, riedidla, lestiace prasky ani insekticidy.

Ak sa objavia necistoty, umyte ich neutralnym kuchynskym saponatom zrie-
denym s vlaZznou vodou na uréenu koncentraciu, ktory nasledne vyutierate
vlhkou utierkou.

Nepouzivajte na Cistenie kefu, drsnu $pongiu a pod.

Horizontalnu lamelu nenamacajte ani neoplachuijte.

Nepouzivajte vodu teplejsiu ako 50 °C.

Pri su$eni nevystavujte sucasti zariadenia priamemu sine¢nému svetlu,
teplu ani ohriu.

Nevyvijajte na ventilator nadmernu silu, mohol by prasknut alebo sa zlomit.

Zariadenie na Cistenie vzduchu
(len typ VGKP)

Kazdé 3 mesiace:

« Odstrante necistoty vysavacom.

Ak necistoty nie je mozné od-

stranit’ vysavacom:

» Namocte filter s ramom do vlaznej
vody a oplachnite ho.

* Po umyti ho dobre vysuste v tieni.

Kedy treba vycistit’ filter

Potrebu vydistit filter signalizuje kontrolka prevadzky, ktora pri spusteni a
zastaveni prevadzky blika.

» Odstrante necistoty vysavacom alebo ich oplachnite vodou.

* Po umyti vodou dobre vysuste v tieni.

Po vycisteni filtra

Blikanie kontrolky prevadzky zastavite zapnutim isti¢a a nasledujucim uko-
nom na dialkovom ovladaci: EAN

kym interiérova jednotka nezapipa.

Predny panel

-

Otvor

. Nadvihnite predny panel tak, aby ste zaculi “cvaknutie”.

2. Podrzte panty a tahom odstrante panel, ako je znazornené na obrazku.

. Zalozte predny panel spat opaénym postupom,

« Utrite panel makkou handri¢kou alebo ho oplachnite vodou.
* Nenamacajte ho do vody na dlhSie ako dve hodiny.
« Dokladne vysuste v tieni.

ako ste ho odstranili. Predny panel pevne za-
tvorte a stlacte v miestach oznacenych Sipkami.

Vzduchovy filter (filter Cistica vzduchu)

+ Ked je dialkovy ovladag VYPNUTY, stlagte tlagidlo a podrzte ho,

Filter na Cistenie vzduchu
(Filter blokovania V, typ VGKP: voliteI'né)

Kazdé 3 mesiace:

+ Odstrarite nelistoty vysavacom.

Ak necistoty nie je mozné odstranit’ vysavacom:

» Pred oplachnutim namocte filter s rAmom do vlaznej vody.

* Po umyti ho dobre vysuste v tieni. Zalozte vSetky zapadky vzduchového
filtra.

Kazdy rok:

» Aby ste zachovali piny vykon, vymeri-
te filter na Cistenie vzduchu za novy.

» Katalogové Cislo [ NZY{HE=

Tahom ho odstrante z0 vzduchového filtra

* Aby ste dosiahli maximalny vykon a znizili spotrebu
prudu, filtre pravidelne cistite.

+ Znecistené filtre spésobuju kondenzaciu vody v klima-
tizacii, ktora moéze podporovat’ rast a Sirenie plesni.
Preto sa odporuca vzduchové filtre cistit’ kazdé 2 tyzd-
ne.
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e NAVOD NA OBSLUHU e

Tieto informéacie sa uvadzaju v silade s NARIADENIM (EU) &. 528/2012

< OSetreny vyrobok Aktivne latky Pokyny k pouzivaniu
NAZOV MODELU (Nazov dielu) (C. CAS) Viastnost (Informécie o bezpeénej manipulacii)
Dimetyloktadecyl [3-(trimetoxysilyl) propyl]
améniumehlorid « Pouzivajte tento vyrobok v sulade s navo-
(27668-52-6) Antivirusova dom na J ouzitie a I)slen na uréeny Ucel
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER Hydrofosforecnan strieborno-sodno-zirkonicity | Antibakterialna M . seny ueel
. . « Nevkladajte do ust. Uchovavajte mimo do-
(265647-11-8) Protiplesriova sahu deti
2-oktyl-2H-izotiazol-3-6n (OIT) '
(26530-20-1)
Dimetyloktadecyl [3-(trimetoxysilyl) propyl] Antivirusova : Z’g:]z:;ajtgut;g;oavlir:l:]c;ku\r/é::I’a gzels navo-
MAC-2470FT-E FILTER amoniumchlorid Antibakterialna p. . . y N
. L * Nevkladajte do ust. Uchovavajte mimo do-
(27668-52-6) Protiplesriova sahu deti

Toto rozhranie Wi-Fi komunikuje informacie o stave a kontroluje prikazy z lokality MELCloud prostrednictvom pripojenia k interiérovej jednotke.
Stiahnite si aplikaciu MELCloud. Prejdite na nizSie uvedenu webovu stranku.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Predny panel Predny panel Poznamka:

» Nastavte pripojenie medzi rozhranim Wi-Fi a smerovacom.

» Navod na pouzivanie lokality MELCloud néjdete na tejto webovej
stranke:
https://www.melcloud.com/Support

Rozhranie Wi-Fi

V PRIPADE PROBLEMOV

V nasledujucich pripadoch ihned’ zastavte klimatizaciu a obrat'te sa na svojho predajcu.

» Ked z interiérovej jednotky unika alebo kvapka voda.

+ Ked lava kontrolka prevadzky blika.

» Ked sa Casto vyhadzuje isti€.

+ Signal z dialkového ovladaca nie je mozné prijat v miestnosti, kde sa pouziva Ziarivkové svetlo s elektronickym typom ZAP./VYP (s invertorom a pod.).
» Prevadzka klimatizacie rusi rozhlasovy alebo televizny prijem. Pre dané zariadenie mdze byt potrebné pouzit' zosilfiovat.

+ Ked pocujete nezvy€ajny zvuk.

» Ak ste zistili akykolvek unik chladiva.
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AZ ANGOL VALTOZAT AZ EREDETI

D IZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A beltéri és/vagy a kiiltéri egységen megjeleno szimbolumok jelentése

=

ﬁ FIGYELMEZTETES | Az egység gyulékony hiitékdzeget hasznal.
(TUzveszély)

Ha a hiitékdzeg szivarog és tlizzel vagy fltétesttel kerlil kapcsolatba, karos gazok keletkeznek és tlizveszély Iép fel.

L]} | Hasznalat elstt gondosan olvassa el a HASZNALATI UTMUTATOT.

£ZFZ)| Aszervizelést végz6 szakemberek mitkddtetés elétt olvassak el a HASZNALATI UTMUTATOT és a TELEPITESI KEZIKONYVET.

+ Mivel atermékben forgd és olyan alkatrészek is talalhatok, amelyek aramitést okoz-
hatnak, hasznalat el6tt feltétlentl olvassa el ezeket a “Biztonsagi 6vintézkedéseket”.

+ Mivel az itt lathato figyelmeztetd elemek biztonsag szempontbdl fontosak,
feltétlenul vegye 6ket figyelembe.

+ Akézikdnyvet elolvasas utan tartsa a telepitési kézikdnyvvel egyltt kdnnyen
elérhetd helyen az esetleges késébbi hasznalathoz.

*  AWi-Fi® a Wi-Fi Alliance® bejegyzett védjegye.

Jelolések és jelentésiik

A FIGYELMEZTETES: A helytelen kezelés nagy valészinliséggel sulyos, akar
végzetes sérilést is okozhat.

A VIGYAZAT: A helytelen kezelés a korilményektdl fliggéen sulyos
veszélyt okozhat.

Az utmutatoban hasznalt szimbolumok jelentése

. Ugyeljen ennek elkeriilésére.

. Ugyelien az utasitas betartasara.

: Ne nyuljon be az ujjaval, se mas hosszukas eszkdzzel!

: Ne Iépjen a beltéri/kiltéri egységre, és semmit ne is tegyen azokra!

. Aramiités veszélye! Legyen évatos!

: Feltétlenll hizza ki a halézati kabel csatlakozédugdjat a halozati
csatlakozoaljzatbdl.

: Feltétlendl aramtalanitson.

: Thzveszély!

: Soha ne érintse nedves kézzel.

@2 QeP@RS OV

: Soha ne frocskoljon vizet a készllékre.

/\ FIGYELMEZTETES

hosszabbitét, ne miikodtessen tobb berendezést ugyanarrol a
tapaljzatrol.
« Ez tulmelegedést, tlizet vagy aramutést okozhat.

® Ne csatlakoztassa a tapkabelt 6sszekoté elemhez, ne hasznaljon

Gy6z6djon meg arrol, hogy a halézati dugasz mentes a szennye-
z6désektol, és biztonsagosan dugja a konnektorba.
« Aszennyezett dugasz tlizet, aramitést okozhat.

Ne tekerje 6ssze, huizza, karositsa vagy modositsa a tapkabelt,
ne tegye ki h6hatasnak és ne tegyen ra nehéz targyat.
« Eztlzet vagy aramitést okozhat.

Uzemelés kdzben ne kapcsolja KI/BE a kismegszakitét, vagy

huzza ki/dugja be a tapkabel dugaszat.

« Ezaltal szikra keletkezhet, ami tlizet okozhat.

« Akismegszakitét csak azutan kapcsolja Kl, vagy a tapkabelt az-
utan huzza ki, ha a beltéri egységet a tavvezérlével Klkapcsolta.

Ne alljon hosszu ideig a berendezésbél kiaramlé hiivos levegd
utjaba.
« Ezkaros lehet az egészségre.

Az egység telepitését, athelyezését, szétszerelését, médositasat

vagy javitasat nem végezheti a felhasznalé.

« Alégkondicionalé nem megfeleld kezelés esetén tlizet, aramiitést,
személyi sérllést vagy vizszivargas stb. okozhat. Forduljon a
forgalmazéhoz.

* Ha a tapkabel megsériilt, azt a veszély elkeriilése érdekében a
gyartonak vagy megbizott szakemberének kell kicserélnie.

Az egység telepitése, athelyezése vagy szervizelése esetén
tigyelni kell ra, hogy a megadott hiitokozegen (R32) kiviil semmi
ne juthasson be a hiitékézeg kéraramba.

« Az idegen anyag, példaul levegé jelenléte rendellenes nyomas-
névekedéssel jarhat, ami robbanast vagy sériilést okozhat.

* A rendszerhez meghatarozott hiitékézegtdl eltéré hitékdzeg
hasznalata mechanikai hibahoz, a rendszer meghibasodasahoz
vagy az egység leallasahoz vezet. A legrosszabb esetben ez
sulyos mértékben csdkkentheti a termék biztonsagat.

Ez a késziilék nem alkalmas olyan személyek (beleértve a gyer-
mekeket) altali hasznalatra, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességei csokkentek, vagy nem rendelkeznek a sziikséges
tapasztalattal vagy tudassal, kivéve, ha a biztonsagukért felelés
személy megfelel6 felliigyeletet és utmutatast nyajt szamukra a
késziilék hasznalataban.

A gyerekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékekkel.

0000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sesssssssscsssass

Ne dugjon semmit (az ujjat, palcat stb.) a bemeneti vagy kime-

neti nyilasba.

» Ez sérilést okozhat, mivel lizem kdzben a ventilator magas for-
dulatszamon forog.

Rendellenes allapot (példaul égett szag) esetén allitsa le a

légkondicionalast, és huzza ki a tapkabel csatlakozoéjat, vagy

kapcsolja Kl a kismegszakitot.

+ Az lizemeltetés folytatasa rendellenes allapotban meghibasodas-
hoz, tlizhéz vagy aramitéshez vezethet. llyen esetekben forduljon
a keresked6hoz.

Ha a légkondicionalé rendszer nem hiit vagy fiit, akkor fennall
a hiitékozeg szivargasanak lehetésége. Ha a hiitokozeg szi-
vargasat tapasztalja, azonnal allitsa le a rendszert, alaposan
szell6ztesse ki a helyiséget, és forduljon a késziilék forgalma-
z6jahoz. Ha a javitas soran az egységbe hiitékdzeget is tolteni
kell, a részletekrol érdekl6djon a szakembernél.
» Alégkondicionald rendszerben alkalmazott hiiték6zeg nem karos
az egészségre. Normal esetben az nem szivaroghat. Ha azonban
a hitékdzeg szivarog és tlizzel vagy fiitétesttel, példaul hésugar-
zdval, olajkalyhaval vagy tlizhellyel keril kapcsolatba, karos gazok
keletkeznek, és tlizveszélyt eredményez.

=

> 89 X0

A beltéri egység belsejét a felhasznalé soha ne probalja meg
kimosni. Ha az egység belseje tisztitasra szorul, forduljon a
forgalmazoéhoz.

* Anem megfeleld tisztitdszer karosithatja a belul talalhaté mianya-
gokat, ami vizszivargashoz vezethet. Ha a tisztitészer elektromos
alkatrészekkel vagy a motorral kerlil kapcsolatba, hibat, flistét vagy
tlizet okozhat.

» Aberendezést olyan helyiségben kell tarolni, ahol nincs folyamato-
san miikodo gyuijtoforras (példaul: nyilt lang, miikddd gazfogyasztd
készulék vagy mikodd elektromos melegité berendezés).

+ Felhivjuk figyelmét, hogy a hiit6k6zeg nem tartalmaz illatanyagot.

+ Akiolvasztasi folyamat felgyorsitasara vagy a berendezés tiszti-
tasara a gyarto altal ajanlottakon kivil ne alkalmazzon semmilyen
mas megoldast.

+ Ugyeljen ra, hogy ne lyukassza ki vagy égesse meg.

A beltéri egységet olyan helyiségbe kell telepiteni, amelynek
az alapteriilete meghaladja a megadott értéket. Forduljon a
forgalmazéhoz.

A késziilék Uzletek, a konnyiiipar és gazdasagok szakérté vagy
képzett felhasznaléi, valamint laikus felhasznalok altali keres-
kedelmi hasznalatra késziilt.
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Az egység megfeleld és biztonsagos hasznalatahoz el6szor feltétlenll olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

Y IZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

/N VIGYAZAT

Ne érjen a beltéri/kiltéri egység levegébemenetéhez, vagy az
aluminiumlamellahoz.
« Ez balesetet okozhat.

Ne fujjon rovarirto, gyulékony permetet, légfrissitéket vagy
antibakterialis szereket az egységre.
* Eztlzhoéz vagy az egység deformaldédasahoz vezethet.

Ne tegye ki haziallatait vagy szobanovényeit kozvetlen lég-
aramlasnak.
« Ezkaros lehet a szamukra.

Ne tegyen mas elektromos késziiléket vagy butort a beltéri/

kiiltéri egység ala.

* Az egységbdl viz csépoghet, ami karosodast vagy meghibasodast
okozhat.

Ne hagyja az egységet sériilt tartéallvanyon.
* Az egység leeshet, amivel sérilést okozhat.

Ne instabil padon allva végezze a késziilék miikodtetését vagy
tisztitasat.
* Ha leesik, megsérilhet.

Ne huzza a tapkabelt.
« Ezszalszakadast okozhat, ami tiimelegedést vagy tiizet eredmé-
nyezhet.

Az elemeket ne toltse vagy szedje szét, és ne dobja tiizbe.
« Az elemek ettdl szivarogni kezdhetnek, ami tiizet vagy robbanast
okozhat.

Ne miikodtesse az egységet 4 6ranal hosszabban magas para-

tartalom (RH 80% vagy t6bb) és/vagy nyitott ablak vagy kiils6

ajté mellett.

« Ez a klimaberendezésben viz kicsapodasaval jarhat, ami lecso-
poégve benedvesitheti vagy karosithatja a butorokat.

« Aklimaberendezésben a viz lecsapddasa hozzajarulhat a gombak,
példaul a penész novekedéséhez.

Kl a kismegszakitot.
« Ez sérillést okozhat, mivel lizem kdzben a ventilator magas for-
dulatszamon forog.

0 Tisztitas el6tt kapcsolja és huizza Kl az egységet, vagy kapcsolja

Ha az egységet hosszu ideig nem hasznalja, hizza ki a tapka-

belét, vagy kapcsolja Kl a kismegszakitot.

» Az egységben szennyezdédés gyllhet fel, ami tulmelegedést vagy
tiizet okozhat.

Atavvezérl6 lemeriilt elemeit cserélje azonos tipusu Gj elemekre.
» Régi és Uj elemek egylttes hasznalata tuimelegedést, szivargast
vagy robbanast okozhat.

Ha az elembdl kiszivargo folyadék a borére vagy ruhajara jut,

mossa le alaposan tiszta vizzel.

» Ha az elembdl kiszivargé folyadék a szemébe jut, mossa ki ala-
posan tiszta vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

Gondoskodjon a helyiség megfelel6 szell6zésérdl, ha az egy-
séget flitbberendezéssel egyiitt miikodteti.
» Az elégtelen szell6zés oxigénhianyt okozhat.

Ne miikodtesse a légkondicionalot padlovédo szer alkalmazasa

utan.

» Apadlovéds osszetevdi megtapadhatnak a beltéri egység belse-
jén, ami vizszivargast vagy paralefolyast eredményezhet.

Kapcsolja Kl a kismegszakitét, ha mennydorgést hall és fennall
a villamcsapas esélye.
» Az egység villamcsapas esetén karosodhat.

Tobb szezonon at tarté hasznalatot kovetéen a légkondicionalé
rendszert a normal tisztitason kiviil at kell vizsgaltatni és kar-
bantartast kell végezni.

* A készilékben lerak6dd szennyezddés vagy por kellemetlen
szagot okozhat, gombak, példaul penész ndvekedéséhez vezet-
het vagy eltémitheti az elvezet6 csatornakat, ami révén a beltéri
egységbdl viz szivaroghat. A specialis ismereteket és készsége-
ket igényl6 atvizsgalas és karbantartas tekintetében forduljon a
forgalmazohoz.

Ne hasznalja a késziiléket kiilonleges célokra, példaul élelmiszer

tarolasara, allatok nevelésére, novénytermesztésre, precizios

eszkozok vagy miivészeti targyak allagmegoévasara.

« Ez a min&ség romlasat, az allatok és névények karosodasat
okozhatja.

Ne tegye ki a fiitéberendezéseket kozvetlen légaramlasnak.
« Ez az égés lelassulasat okozhatja.

Ne vegyen a szajaba elemet semmilyen célbol, mert véletleniil
lenyelheti.
« Alenyelt elem fulladast és/vagy mérgezést okozhat.

Ne miikodtesse nedves kézzel a kapcsoldkat.
6 + Ez aramitést okozhat.

Ne tisztitsa vizzel a Iégkondicionalé berendezést, és ne tegyen
ra vizet tartalmazé targyat, példaul viragvazat.
» Eztuzet vagy aramitést okozhat.

<D Ne lépjen ra, és ne tegyen nehéz targyat a kiiltéri egységre.
) + Ha On vagy a targy leesik, megsériilhet.

HU-2
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Aklimaberendezésben a szennyezett sziir6k hozzajarulhatnak a gombak
példaul a penész névekedéséhez. Ajanlatos ezért a légsziirket 2 hetente
kitisztitani.

A késziilék bekapcsolasa elé6tt ellendrizze, hogy a vizszintes lamellak zart
helyzetben vannak. Ha bekapcsolaskor a vizszintes lamellak nyitott hely-
zetben vannak, nem biztos, hogy visszakeriilnek a megfelel6 helyzetbe.




Y IZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Wi-Fi csatlakozo esetéen

A'telepitessel kapcsolatban

/\ FIGYELMEZTETES

® A klimaberendezés telepitésével kapcsolatban forduljon a

/\ FIGYELMEZTETES

(A nem megfelel6 kezelés sulyos kdvetkezményekhez, akar komoly sériilé-
sekhez vagy halalhoz is vezethet.)

forgalmazéhoz.

« Aberendezés telepitését a felhasznalé nem végezheti el, mert az
specialis ismereteket és képzettséget igényel. A nem megfelels-
en telepitett légkondicionalé rendszer vizszivargast, tiizet vagy
aramutést okozhat.

kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli, vagy a sziikséges
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezé személyek altal, ha
megfelelé feliigyeletben és Utmutatasban részesiilnek a késziilék
biztonsagos hasznalataban és megértik az ezzel jaré kockazatokat.

® Ez a késziilék hasznalhat6 8 évesnél idésebb gyermekek és csok-

Biztositson kiilon tapforrast a Iégkondicionalé rendszernek.
* A megosztott tapforras tilmelegedést vagy tiizet okozhat. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Gyermekek nem vé-

gezhetnek tisztitast és felhasznaloi karbantartast feliigyelet nélkiil.

Ne telepitse a berendezést olyan helyre, ahol gyulékony gaz

szivaroghat.

* Ha a szivargo gaz felgydlik a kultéri egység korul, robbanast
okozhat.

Foldelje megfeleléen az egységet.
0 * Ne kosse a foldelé vezetéket gazcsdre, vizvezetékre, villamha-
ritéra vagy telefonhalézat foldel6 vezetékére. A nem megfelel
foldelés dramitést okozhat.

/\ VIGYAZAT

o A légkondicional6 telepitési helyétdl fliggéen (példaul magas

Ne hasznalja a Wi-Fi csatlakozé6t orvosi berendezésekkel vagy be-

iiltetett orvosi eszkozokkel, példaul szivritmus-szabalyozéval vagy

kardioverter-defibrillatorral rendelkezé emberek kdzelében.

« Ez balesetet okozhat az orvosi berendezés vagy eszkdz meghibaso-
dasa miatt.

Ne telepitse a Wi-Fi csatlakozot automata vezérl6berendezések, pl.
automata ajtok vagy fiistriasztok kozelében.
» Ez baleseteket okozhat meghibasodas kdvetkeztében.

Ne érintse a Wi-Fi csatlakozo6t nedves kézzel.
» Ez a készllék karosodasat, aramitést vagy tiizet okozhat.

/=

paratartalmu teriileteken) érintésvédelmi relére is sziikség lehet.

i h 2 A ) Ne frocskoljon vizet a Wi-Fi csatlakozéra és ne hasznalja azt fiir-
« Erintésvédelmi relé hianyaban a berendezés aramditést is okozhat.

dészobaban.
« Ez a készllék karosodasat, aramitést vagy tiizet okozhat.

Gondoskodni kell a kondenzviz megfelel6 elvezetésérol.

* Ha az elvezet6 csatorna nem megfeleld, a beltéri/kiltéri egység-
bél viz csépdghet, ami a butorok nedvesedését és karosodasat
okozhatja.

Ha a Wi-Fi csatlakozot leejtették, vagy ha a tartédoboz vagy a kabel

megsériilt, hizza ki a halézati kabel csatlakozéjat, vagy kapcsolja

Kl a megszakitot.

» A készilék ilyenkor tlizet vagy aramitést okozhat. llyen esetekben
forduljon a kereskedéhoz.

/\ VIGYAZAT

® 0

Rendellenesség esetén
Azonnal kapcsolja ki a légkondicionalé rendszert, és forduljon a forgalma-

© £000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00ssscscscssssss

z6hoz.
(A nem megfelel6 kezelés sulyos kovetkezményekhez, akar sériilésekhez
vagy az éplilet karosodasahoz is vezethet.)
Ne alljon instabil székre a Wi-Fi csatlakoz6 beallitasahoz vagy
® tisztitdsahoz.
» Ha leesik, megsériilhet.
Ne hasznalja a Wi-Fi csatlakoz6t mas vezeték nélkili eszk6zok,
mikrohullamu siiték, vezeték nélkiili telefonok vagy faxkésziilékek
kozelében.
» Ez meghibasodast okozhat.
Ha az elemek a csomag részei; A MITSUBISHI ELECTRIC terméket kivalé minéségl anyagokbdl és alkat-
+ A termék leselejtezésével kapcsolatban forduljon a részekbdl tervezték és gyartottak, melyek ujrahasznosithaték és/vagy Ujra
forgalmazohoz felhasznalhatok.
. Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket,
. . elemeket és akkumulatorokat az élettartamuk végén a haztartasi hulladéktol
Megjegyzés: elkiilonitve kell megsemmisiteni.
. . e Ha a szimbdélum alatt kémiai szimbolum lathatéd (1. abr.), ez a szimbdlum azt
Eza ngze§ csak EU-orszagok szamara ervenyes. jelenti, hogy az elem vagy akkumulator bizonyos koncentraciéban nehézfémet
Ez a jelzés megfelel a 2012/19/EU iranyelv 14. cikk (A = o ErPYTE.
O . . ; . tartalmaz. Ezt a kdvetkez6képpen jeldljuk:
_ felhasznalok taj_e!(oztatasa) e_s alX. njelleklet, V?'?mlr}lt'a Hg hlgany (010005%)’ Cd: kadmium (0’002%)’ Pb: 6lom (0’004%)
1. abr. 2023/1542/EU iranyelv 74. cikk (A végfelhasznalok tajé- Az Eurdpai Unidban a hasznalt elektromos és elektronikus termékek, elemek és

koztatasra) és a VI. melléklet elirasainak. akkumulatorok szamara kiilon gy(jtérendszert alkalmaznak.

Kérjik, az elemeket és akkumulatorokat megfelelden, a helyi hulladékgyjté/
Ujrahasznosité kézpontba eljuttatva selejtezze.

Kérjuk, segitsen megvédeni a kérnyezetlinket!
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AZ ALKATRESZEK NEVEI

Beltéri egység

El6lap —\

Kiiltéri egység

Leveg&bemenet (hatul és oldalt)

Adattabla *1
>/ [é; Htékozegesd

Vizelvezetd toml6

Légtisztité berendezés
(csak VGKP tipus esetén)

Leveg&bemenet

Wi-Fi csatlakoz6

PlauaanEuEun;

Leveg&kimenet

Vizelvezet6 kimenet

[ ===l
= W%’ —
Levegbtisztitd _LUM\L”'”MJ/ ‘ “I l
sz(ird ! %
tipus: valaszthato) if::/f

(V sziir8, VGKP A kultéri egységek kinézete eltérd lehet.
sz(r6,
Adattabla *

*1 Az adattablarol leolvashaté a gyartas éve és hénapja.

Vészkapcsolo *2
Vizszintes lamella

Ventildtor véddelem 2 Ha a tavvezérlé nem hasznalhato...

A vésziizem a beltéri egységen talalhaté vésziizem gombbal (E.O. SW) aktivalhato.
Az E.O. SW gomb megnyomasaval az alabbi sorrendben médosul a miikodés:

Leveg6kimenet

Hécseréld

gg Mikodést jelz6 lampa
)

L Tavvezérld vevoérész

Vészhely- Veszhely-
zetiHUTES zeti FUTES  Leallitas

et - Vildgit Beallitott homerséklet: 24 °C
8:0 - O > 00 O Nemvilagit | | Ventiétor-fordulatszém: Kezepes
O :Nemvilagit | | v/izszintes lamella: Auto

UZEMELTETES ELOTTI ELOKESZULETEK

Hasznalat el6tt: Dugja be a tapkabel dugaszat a tapaljzatba, és/vagy kapcsolja be a kismegszakitot.
A tavvezérlo elemeinek behelyezése A pontos ido beallitasa

3. A nap bedllitdsahoz
nyomja meg a DAY

4. Nyomja meg a ;

RESET (Vi - ] « Nyomja meg a N bot.
RESET (Vissza éQ\ CLOCK (Ora) (Nap) gombo
allitas) gombot. & S
] L SO gombot. S
. Tavolitsa el a fedelet. S @
7 % Mon Q %
' : S =cLock 2 S )
) ‘\ 2. azmna méreti alkali P /
elemeknek el6szor Liel il
AN a negativ polusat ALl 2
helyezze be. « Az idé bedllitdsahoz nyomja
’ 3 . Szerelje vissza a fedelet. meg a TIME (1d6) vagy a
4 ) ) TIMER (Id6zit6) gombokat.
« Nyomja meg Ujra gigcx Minden gombnyomas 1 perc-
a CLOCK (Ora) cel dllitja el6re/vissza az orat
gombot. 10101 (hosszan nyomva 10 perccel).
[Py NN}

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0cssssssssssssssssscses
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ZEMELTETES ELOTTI ELOKESZULETEK

Tavvezérlo

Elemcsere jelzd

Uzemmodjelzé
rész N

Hémérséklet —
beallit6 gombok

A M%
A& ELE(

WOOﬁ#* 2 %m‘

4#@ 2]
TN

FITT o

(0] Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mcwcx@on

123435 B &E*BE B

STEMPS  OOFFION ||

Uzemmédvalaszté ~ o

gomb

ECONO COOL —|
(Econo hiités)
gomb

i-save gomb — ]|

Jelado rész

Jel hatétavolsaga:
Korilbelll 6 m

A jel fogadasat a beltéri
egység sipolassal jelzi.

OFF/ON
(ki-/bekapcsolé) gomb

FAN (Ventilator) fordu-
latszam-allité gomb

VANE (Lamella) gomb

PURIFIER (Légtisztito)
gomb (csak VGKP
tipus esetén)

LOW NOISE —/ TIME, TIMER (Id6,
(Halk tizemmod) id6zit6) allitdgombjai
gomb Elére gomb
Vissza gomb
WEEKLY TIMER (Heti
id6zitd) allitogombjai
SELF CLEAN
(Ontisztitasi) | RESET (Visszadllitas) gomb
gomb
Fedél
CLOCK (Ora) Cslsztassa le a fedelet
gomb a tavvezérlé haszna-

latdhoz. Csusztassa le
tovabb a heti id6zitd
gombjainak felfedéséhez.

TIME, TIMER (1dé, id6zito) allitogombja —
Az id6zit6 beallitasa elbre/vissza
(BEkapcsolas id6zit6) : A készllék a meghatarozott
idében BEkapcsol.
(Klkapcsolas idézitd) : A késziilék a meghatarozott
idében Klkapcsol.

Az id6zitd bedllitasahoz nyomja meg az (elére) és
(vissza) gombokat.

WEEKLY TIMER (Heti idozito) allitogombjai——

(EE

Nyomja meg a (Beallitas) gombot a heti idézités beallitasahoz.

A ésa gombokkal valaszthatja ki a napot és a
szamot. CMon = Tug = Wed = Thu > Fri =»Sat =Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

9 ry =
A (ONIOFF), a ésa gombokkal valaszthatja ki a BE-/

Klkapcsolast, az id6t és a hémérsékletet.

Nyomja meg a gombot a befejezéshez és a heti id6zités
beallitasainak elkuldéséhez.

WEEKLY
Nyomja meg a ggey gombot a heti idézités

BEkapcsoIésahoz. (A (Heti) felirat vilagitani kezd.)

WEEKLY
Nyomja meg Ujra a gombot a heti id6zités
Klkapcsolasahoz. (A felirat kialszik.)

GOFF/ON

=
[}
1}
m

FAN
Ce )

VANE

)

ECONOCOOL
=l

LOW NOISE

PURIFIER

(R

OFF/ON (ki-/bekapcsold) gomb

Uzemmaodvalaszté gomb

0 = O 2> 6 o> H - B
r(AUTO) (HUTES) (SZARITAS) (FUTES)  (SZELL.)

HOémérséklet bedllitd gombok

Minden gombnyomas 1 °C-kal emeli vagy csokkenti a
hémérsékletet.

FAN (Ventilator) fordulatszam-allité gomb

=

@—}4_?,—)- = ol — Lunll
r( (Koz.) (Magas) (Nagyon magas_)l

AUTO) (Csendes) (Alacs.)

Fel-le Ilégaramlas-szabalyozé gomb

"l A Jo I (o549
|_(>AUTO) Mm @ @ @ 5 1LEGYEZ()MOZGN

Légaramlas vizszintes iranyitasa
Bekapcsolas el6tt manualisan allitsa be a fuggdleges lamel-
lak helyzetét.

AR

2 Ry
—

i-save gomb

Egy egyszerUsitett visszaallltasi funkcidval a kivant (elére
megadott) bedllitas a Cg ) 9 gomb egyszeri megnyomasaval
visszahivhato. A gomb ismételt megnyomasaval a rendszer
azonnal visszaall az eléz6 beallitasra.

ECONO COOL (Econo hités) gomb

A mikroprocesszor automatikusan modositja a beallitott
hémérsékletet és a légaramlas iranyat.

HALK UZEMMOD gomb

A HALK UZEMMOD hasznalataval csdkkenthetd a kiltéri
egyseég altal kibocsatott zaj szintje.

A HALK UZEMMOD 2 kiilénbéz8 médban hasznalhaté. Az
egység csendesebben Gzemel 2. Modban, mint 1. modban.

- ) - «
C e o

Air Purifying (Légtisztitas) izemmaéd gomb
Légtisztitas Uzemmad soran a beltéri egységbe beépitett
berendezés csdkkenti a helyiség levegbjében talalhatod
gombasporak, virusok, penész és allergének mennyiségét.
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Utasitasok:

A tisztitds megkezdése el6tt kapcsolja ki a tapellatast vagy kapcsolja le a
kismegszakitot.

Ugyeljen ra, hogy ne érjen puszta kézzel a fém alkatrészekhez.

Ne hasznaljon benzint, higitot, csiszoldport vagy rovarirté szert.
Szennyez6dés esetén mossa le a megadott koncentracié szerint langyos
vizben oldott semleges konyhai mososzerrel, majd térdlje le a mosoészert egy
nedves ronggyal.

Ne hasznaljon suroldkefét, kemény szivacsot vagy hasonlét.

Ne aztassa vagy oblitse a vizszintes lamellat.

Ne hasznaljon 50 °C-nal melegebb vizet.

Ne tegye ki az alkatrészeket kdzvetlen napfénynek, hének vagy tliznek sza-
ritaskor.

Ne fejtsen ki tulzott erét a ventilatorra, mert ezzel repedéseket vagy torést
okozhat.

Légtisztito berendezés
(csak VGKRP tipus esetén)

3 havonta:

« Tavolitsa el a szennyezédést porszi-
voéval.

Ha a szennyezé6dés porszivéoval

nem tavolithatoé el:

« Aztassa be a sz(ir6t a kerettel egyiitt
langyos vizbe, majd 6blitse at.

+ Atmosas utan szaritsa meg jol egy
arnyékos helyen.

Légsziiro (leveg6-elosziiro)

Ha a sziir6 tisztitasara van sziikség

A mikddeést jelzd lampa villog a miikddés inditasakor és ledllitasakor,
jelezve, hogy a sziirét meg kell tisztitani.

» Tavolitsa el a szennyezddést porszivdval, vagy Oblitse at vizzel.

» Avizes atmosas utan szaritsa meg alaposan egy arnyékos helyen.
A sziird tisztitasa utan

A miikédést jelzd lampa villogasanak visszaallitdsahoz aktivalja a meg-
szakitét, és miikodtesse a tavvezérlét az alabbiak szerint.

* Nyomja meg és tartsa lenyomva a ) gombot, amig a beltéri
egység hangjelzést bocsat ki, mikdzben a tavvezérlé Kl van kapcsolva.

Elolap

-

. Az el6lapot szerelje vissza az eltavolitasi eljaras

Zsanér
Nyilas

. Emelje fel az el6lapot amig kattané hangot hall.
. Tartsa a csukldkat az abran lathaté helyzetben, és hlizza meg az el6lapot az

eltavolitdsahoz.
« Torolje le puha, szaraz ruhaval, vagy oblitse le vizzel.
* Ne aztassa vizben két éranal hosszabb ideig.
« Szaritsa meg alaposan egy arnyékos helyen.

forditott sorrendjében. Csukja le biztonsagosan
az el6lapot, és nyomja meg a nyilakkal jelzett
helyeken.

HU-6

Levegotisztito sziiro
(V sziiro, VGKP tipus: valaszthato)

3 havonta:

« Tavolitsa el a szennyezddést porszivéval.

Ha a szennyezddés porszivéoval nem tavolithaté el:

« Aztassa be a sz(irét keretestd| kézmeleg vizbe, miel6tt atobliti.

- Atmosas utan szaritsa meg jol egy arnyékos helyen. lllessze a helyére a
légsziir6 6sszes fulét.

Minden évben:

* A legjobb teljesitmény érdekében

EEety

cseréljen leveg6tisztitd szlr6t. \"E\@ =t
+ Cikkszam QWO 2y = @

Huzza meg, hogy eltavolitsa a
légszirérol

* A legjobb teljesitmény elérése és az energiafogyasz-
tas csokkentése érdekében tisztitsa rendszeresen a
sziiréket.

+ A klimab dezésb

4

a szenny t sziirék hozzaja-
rulhatnak a gombak, példaul a p zaporodasah
Ajanlatos ezért a légsziiroket 2 hetente kitisztitani.




Ez az informacié az 528/2012 szamu (EU) rendeleten alapul

Kezelt tétel Hatdanyagok Hasznalati tmutaté
MODELLNEV ! (CAS sz. [Amerikai Kémiai Tarsasag Tulajdonsag . . . s Cia
(Alkatrész neve) reg. s2.]) (Biztonsagos kezelésre vonatkoz6 informacid)

Dimetiloktadecil[3-(trimetoxiszilil)
propillammonium-klorid
(27668-52-6)

; Eziist-natrium-hidrogén-cirkénium- Virusvédelem « A terméket a hasznalati utmutato jelzései szerint és

MSZ-AY15/20VGK(P)2 | SZURO . Antibakterialis csak rendeltetésszeriien hasznalja.

foszfat Penészgatld * Ne vegye a szajaba. Gyermekektdl tavol kell tartani

(265647-11-8) ’ ’

2-oktil-2H-izotiazol-3-on (OIT)

(26530-20-1)

Dimetiloktadecil[3-(trimetoxiszilil) Virusvédelem » A terméket a hasznalati Utmutato jelzései szerint és
MAC-2470FT-E SZURO propillamménium-klorid Antibakterialis csak rendeltetésszeriien hasznalja.

(27668-52-6) Penészgatlo » Ne vegye a szajaba. Gyermekektdl tavol kell tartani.

A Wi-Fi CSATLAKOZO TELEPITESE (csak VGKP tipus esetén)

A Wi-Fi csatlakozé allapotinformaciokat és parancsokat tovabbit a MELCloud és a csatlakoztatott beltéri egység kozott.
Toltse le a MELCloud alkalmazast. Lépjen az alabbi webhelyre.
https://www.melcloud.com/?qr=1

El6lap Elélap Megjegyzés:

» Hozza létre a kapcsolatot a Wi-Fi csatlakozé és a router k6zott.

* A MELCloud Hasznalati dtmutaté az alabbi weboldalon talalhaté.
https://www.melcloud.com/Support

Wi-Fifedel Wi-Fi csatlakozd

Ha UGY VELL,HOGY VALAMI MEGHIBASODOTT

Azonnal kapcsolja ki a Iégkondicionalé rendszert, és forduljon a forgalmazéhoz az alabbi esetekben.

» Viz szivarog vagy csepeg a beltéri egységbdl.

* A mikddést jelzé bal oldali lampa villog.

» Akismegszakitoé gyakran lekapcsol.

+ Atavvezérld jelét a berendezés nem érzékeli olyan helyiségben, ahol elektronikus kapcsolasu fénycsé (inverteres fénycsé stb.) mikodik.
» Alégkondicionalé mikddése zavarja a radio vagy televizié vételét. Az érintett eszkdznél erésitére lehet szlikség.

* Rendellenes zaj hallhaté.

* Ahitékdzeg barmiféle szivargasa tapasztalhaté.
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e NAVODILA ZA UPORABO e

IZVIRNIK JE V ANGLESCINI

\/

Pomen simbolov, uporabljenih na notranji in/ali zunanji enoti

=

u| OPOZORILO Naprava uporablja vnetljivo hladilno sredstvo.
& (Nevarnost pozara)

obstaja nevarnost pozara.

Ce hladilno sredstvo puséa in pride v stik s plamenom ali grelnim telesom, zaéne nastajati strupen plin, hkrati pa

| Preden za¢nete uporabljati napravo, pozorno preberite NAVODILA ZA UPORABO.

@ Servisno osebje mora pred uporabo prebrati NAVODILA ZA UPORABO in NAMESTITVENI PRIROCNIK.

» Kersovizdelku vrteci se deli in deli, ki lahko povzrocijo elektricni udar, morate
pred uporabo prebrati “Varnostne ukrepe”.

» Ker so opozorila, ki so navedena tukaj, pomembna za varnost, jih morate
obvezno upostevati.

» Ko preberete ta prirocnik, ga skupaj z namestitvenim priroénikom shranite
na lahko dosegljivem mestu za primer, da bi ga potrebovali.

+ Wi-Fi® je registrirana blagovna znamka zdruzenja Wi-Fi Alliance®.

Oznake in njihov pomen

/N 0POZORILO: Napaéna uporaba bo zelo verjetno povzroéila resno nevar-
nost, ki lahko privede do smrti, hude poskodbe ipd.

/N POZOR: Napaé¢na uporaba lahko v dologenih okoli§¢inah povzrogi
resno nevarnost.

Pomen simbolov, uporabljenih v teh navodilih
: Tega ne delajte.
: Obvezno upostevajte navodila.

: Prstov, palic in drugih predmetov ne potiskajte v napravo.

: Nikoli ne stopajte na notranjo ali zunanjo enoto in na njih ne odlagajte
nicesar.

: Nevarnost elektricnega udara. Bodite previdni.
: Obvezno izvlecite vtika¢ iz napajalne vti¢nice.

: Ne pozabite izklopiti elektricnega napajanja.

. Nevarnost pozara.

: Naprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

PS8 BI> ROV

: Naprave ne polivajte z vodo.

/\ OPOZORILO

® Ne uporabljajte provizoriénih priklopov na napajanje ter ne

uporabljajte podaljSkov ali razdelilnikov za priklop ve¢ naprav
v eno omrezno vti€nico.
« To lahko povzrogi pregrevanje, pozar ali elektri¢ni udar.

Vtika¢ napajalnega kabla mora biti cist in évrsto vstavljen v
vti€nico.
* Umazan vtika¢ lahko povzro€i pozar ali elektri¢ni udar.

Ne navijajte, vlecite, poSkodujte ali predelujte napajalnega kabla
in nanj ne odlagajte tezkih predmetov.
« To lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Ne IZKLOPITE/VKLOPITE glavnega stikala in ne odklopite vti-

kac¢a napajalnega kabla med delovanjem.

« To lahko povzroéi iskrenje, ki lahko zaneti pozar.

« Ko notranjo enoto IZKLOPITE z daljinskim upravljalnikom, IZKLO-
PITE glavno stikalo ali odklopite vtika¢ napajalnega kabla.

Svojega telesa ne izpostavljajte neposrednemu hladnemu
zracnemu toku dlje ¢asa.
« To lahko Skoduje vaSemu zdravju.

Naprave ne sme namestiti, premestiti, razstaviti, predelati ali

popraviti uporabnik.

* Nepravilno ravnanje s klimatsko napravo lahko povzro€i pozar,
elektriéni udar, poskodbo, pus¢anje vode, ipd. Posvetujte se s
prodajalcem.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec ali poo-
blas¢eni serviser zamenjati, da prepre¢i morebitno nevarnost.
Med nameséanjem, premesc¢anjem ali servisiranjem enote pa-
zite, da v hladilni tokokrog ne pride nobena druga snov, razen

navedenega hladilnega sredstva (R32).

« Prisotnost drugih snovi, npr. zraka, lahko povzro¢i neobi¢ajen dvig
tlaka in privede do eksplozije ali poskodbe.

« Uporaba drugega hladilnega sredstva od posebej dolo¢enega
za ta sistem lahko povzro¢i mehansko okvaro, motnje delovanja
sistema ali okvaro enote. V najhuj$em primeru lahko to privede
do resnega ogrozZanja varnosti izdelka.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe z omejenimi fizi¢nimi,

zaznavnimi ali dusevnimi zmoznostmi, osebe brez zadostnih

izkusenj in znanja (vkljuéno z otroci), razen ¢e so pod nadzorom
oziroma jih o uporabi pouéi oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroke vedno nadzirajte in preprecite, da bi se igrali z napravo.

00 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscssscsosssosssnsss
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Prstov, palic in drugih predmetov ne potiskajte v vstopne in

izstopne zraéne odprtine.

» Ker se med delovanjem vgrajeni ventilator vrti z visoko hitrostjo,
lahko pride do poskodb.

Ce zaznate nenavadno delovanje (vonj po zazganem ipd.), kli-

matsko napravo takoj izklopite ter iztaknite vtika¢ ali IZKLOPITE

glavno stikalo.

» Nadaljnje delovanje klimatske naprave v neustreznem stanju
lahko povzroci okvaro, poZar ali elektri¢ni udar. V tem primeru se
obrnite na prodajalca.

Ce klimatska naprava ne hladi ali ne greje, je mozno uhajanje
hladilne tekoéine. Ce ugotovite, da hladilno sredstvo pusca,
takoj izklopite napravo, dobro prezracite prostor in se posve-
tujte s prodajalcem. Ce je pri popravilu treba napravo znova
napolniti s hladilnim sredstvom, serviserja prosite, naj vam
razlozi podrobnosti.

+ Hladilno sredstvo, ki ga uporablja klimatska naprava, ni $kodljivo.
Obigajno ne puséa. Ce pa hladilno sredstvo puséa in pride v stik
s plamenom ali grelnim telesom ventilatorskega grelnika, kerozin-
skega grelnika ali plinskega gorilnika in zacne nastajati strupen
plin, hkrati pa obstaja nevarnost pozara.

Uporabnik ne sme v nobenem primeru poskusiti oprati notra-

njosti notranje enote. Ce je notranjost enote treba ogistiti, se

obrnite na prodajalca.

» Neprimeren detergent lahko poskoduje plasti¢ni material v notra-
njosti enote, kar lahko povzroéi puééanje vode. Ce detergent pride
v stik z elektri¢nimi deli ali motorjem, to lahko povzroci okvaro,
dimljenje ali pozar.

« Naprava mora biti v prostoru, kjer ni stalno delujocih virov vziga
(npr. odprtega plamena, naprave s plinskim gorilnikom ali elek-
tricnega grelnika).

« Upostevajte, da hladilno sredstvo morda nima vonja.

* Ne uporabljajte drugih sredstev za pospesevanje odmrzovanja ali
za CiS€enje naprave kot tistih, ki jih priporo¢a proizvajalec.

* Ne predirajte in ne zaZigajte naprave.

Notranja enota mora biti namescena v prostoru, katerega

povrsina presega navedeno vrednost. O tem se posvetujte s

prodajalcem.

=
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Naprava je namenjena za uporabo s strani strokovnih ali ustre-
0 zno usposobljenih uporabnikov v trgovinah, lahki industriji in
na kmetijah ter za komercialno uporabo s strani nestrokovnih
uporabnikov.




Pred zaCetkom uporabe v celoti preberite ta navodila, da zagotovite pravilno in varno uporabo enote.

\/
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Ne dotikajte se dovoda zraka ali aluminijastih lamel na notranji/
zunanyji enoti.
« To bi lahko povzrogilo poSkodbe.

Naprave ne smete poskropiti z insekticidi, gorljivimi razprsilnimi
sredstvi, osvezilci zraka ali protibakterijskimi sredstvi.
» To lahko povzro€i poZar ali poSkodbo ohisja.

Hisnih ljubljenckov in rastlin ne izpostavljajte neposrednemu
zracnemu toku.
« To lahko Skoduje zdravju Zivali ali sobnih rastlin.

Pod notranjo/zunanjo enoto ne postavite druge elektricne

naprave ali pohistva.

* |z naprave lahko kaplja voda, ki povzro¢i $kodo ali motnje v
delovanju.

Enote ne pustite namescene, ¢e je nosilec poSkodovan.
« Enota lahko pade in koga po$koduje.

Pri spreminjanju nastavitev in €¢i$€enju enote stopite na stabilno
podlago.
« V nasprotnem primeru se lahko poskodujete pri padcu.

Ne vlecite napajalnega kabla.
< S tem bilahko pretrgali vodnik v kablu, kar lahko povzroci pregre-
vanje ali pozar.

Baterij ne polnite ali razstavljajte ter jih ne mecite v ogenj.
« To lahko povzro¢i puS€anje baterij, pozar ali eksplozijo.

Naprava ne sme dlje kot 4 ure delovati pri visoki vlaznosti zra-

ka (80 % ali ve¢ relativne vlaznosti) in/ali pri odprtih zunanjih

vratih ali oknih.

« V napravi se zacne kondenzirati voda, ki lahko za¢ne kapljati ven
ter zmodi ali poskoduje pohistvo.

« Kondenzirana voda v klimatski napravi lahko povzroci razvoj gliv,
kot je npr. plesen.

Naprave ne uporabljajte v druge namene, npr. za skladi$¢enje

hrane, rejo zivali, gojenje rastlin ali uravnavanje klime v prostorih

z natan¢nimi instrumenti ali umetninami.

« To bilahko povzrogilo poslab$anje kakovosti predmetov oziroma
Skodilo Zivalim in rastlinam.

Gorilnih naprav ne izpostavljajte neposrednemu zraénemu toku.
« To lahko povzrogi nepopolno izgorevanje.

Nikoli in iz nobenega razloga ne vstavljajte baterij v usta, da jih
po nesreci ne pogoltnete.

+ Ce baterije pogoltnete, se lahko zadusite in/ali zastrupite.
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Pred ciSéenjem IZKLOPITE klimatsko napravo ter izvlecite

napajalni kabel ali IZKLOPITE glavno stikalo.

+ Ker se med delovanjem vgrajeni ventilator vrti z visoko hitrostjo,
lahko pride do poskodb.

Ce dlje ¢asa ne nameravate uporabljati klimatske naprave, izvle-

cite napajalni kabel ali pa IZKLOPITE glavno stikalo.

* V napravi se lahko nabere umazanija in povzro¢i pozar ali pre-
grevanje.

Hkrati zamenjajte vse baterije daljinskega upravljalnika z novimi

istega tipa.

» Uporaba nove baterije skupaj s staro lahko povzro€i pregrevanije,
puscanje, pozar ali eksplozijo baterije.

Ce tekodina iz baterij pride v stik s kozo ali obleko, jo morate

temeljito izprati s ¢isto teko€o vodo.

+ Ce tekogina iz baterij pride v stik z oémi, jih temeljito izperite s
Cisto tekoCo vodo in takoj pois€ite zdravniSko pomoc.

Ce klimatsko napravo uporabljate v prostoru, v katerem je

gorilna naprava, poskrbite za dobro prezra¢evanje prostora.

* Nezadostno prezragevanje lahko povzro€i pomanjkanje kisika v
prostoru.

Klimatske naprave ne uporabljajte, potem ko ste na tla nanesli

zascitno sredstvo.

» Komponente v zad¢itnem sredstvu se lahko prilepijo na notranjost
notranje enote, kar lahko povzro€i puscanje vode ali prSenje rose.

Ce slisite grmenije ali obstaja nevarnost udara strele, IZKLOPITE
glavno stikalo naprave.
+ Udar strele lahko poskoduje napravo.

Po nekaj sezonah uporabe klimatske naprave je treba poleg

rednega ¢iS€enja opraviti tudi vzdrzevalni pregled.

» Umazanija in prah v notranjosti enote lahko povzrogita neprijeten
vonj, pospesita razvoj gliv, kot je plesen, ali zamasita odtok, kar
je lahko vzrok za pu$c€anje vode iz notranje enote. Pregled in
vzdrzevanije sta postopka, ki zahtevata posebno strokovno znanje,

zato se glede tega obrnite na prodajalca.

Stikal se ne dotikajte z mokrimi rokami.
» To lahko povzroéi elektri¢ni udar.

Klimatske naprave ne ¢istite z vodo in nanjo ne postavljajte
posod, v katerih je voda, npr. cvetli¢nih vaz.
* To lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Ne stopajte na zunanjo enoto in nanjo ne odlagajte nic¢esar.
» V nasprotnem primeru se lahko poskodujete pri padcu oziroma
lahko predmet pade z nje.

€@ POMEMBNO

Umazani filtri povzro€ajo kondenzacijo v klimatski napravi, kar lahko
povzroéi razvoj gliv, kot je npr. plesen. Priporoéamo, da zracne filtre
ocistite vsaka 2 tedna.

Predzacetkom obratovanjase prepri¢ajte, dasovodoravne lamele vzaprtem
polozaju. Ce naprava zacne delovati, ko so vodoravne lamele v odprtem
polozaju, se te morda ne bodo vrnile v pravilni polozaj.

SL-2
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Za namescanje

/N\ OPOZORILO

Za namestitev klimatske naprave se obrnite na prodajalca.
® « Klimatske naprave naj ne poskuSa namestiti uporabnik sam, saj
postopek zahteva posebno strokovno znanje in ves¢ine. Nepra-
vilna namestitev klimatske naprave lahko povzro¢i pus¢anje vode,
poZzar ali elektriéni udar.

Klimatska naprava naj bo prikljuéena na elektri¢ni prikljucek,

namenjen samo napravi.

«+ Ce prikljuéek napaja veé naprav, lahko pride do pregrevanja ali
pozara.

Naprave ne namestite v prostoru, kjer bi lahko uhajal vnetljiv

plin.

«+ Ce vnetljiv plin uhaja in se nabira v bliZini zunanje enote, lahko
pride do eksplozije.

Napravo ustrezno ozemljite.
0 « Ne prikljucite ozemljitvenega voda na plinovod, vodovod, strelovod
ali telefonski ozemljitveni vod. Nepravilna ozemljitev lahko povzro€i
elektrini udar.

/N POZOR

Glede na mesto postavitve klimatske naprave (npr. v vlaznem

okolju) namestite prekinjevalo uhajavega toka po ozemljitve-

nem vodu.

« Ce prekinjevala uhajavega toka po ozemljitvenem vodu ne name-
stite, obstaja nevarnost elektricnega udara.

Za brezzicni vmesnik Wi-Fi

/N OPOZORILO

(Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do hudih posledic, vklju¢no s hudimi
telesnimi poSkodbami in smrtjo.)

O

To napravo smejo uporabljati otroci od 8 leta dalje in osebe z omejenimi
fizi€nimi, zaznavnimi ali du$evnimi zmoznostmi oziroma brez zadostnih
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom oziroma so bili pouéeni o varni
uporabi naprave in razumejo z njo povezane nevarnosti.

Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora
izvajati ¢iS€enja in vzdrzevalnih del.

Brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi ne uporabljajte v bliZini medicinske elektri¢ne

opreme ali oseb, ki uporabljajo medicinske pripomocke, kot sta srcni

spodbujevalnik in vsadni kardioverter-defibrillator.

« To lahko povzro¢i nesreco zaradi okvare medicinske opreme oziroma pripo-
mocka.

Brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi ne postavite v blizino samodejno upravljanih
naprav, kot so samodejna vrata ali pozarni alarmi.
+ To lahko povzro¢i nesrec¢o zaradi okvare.

Brezziénega vmesnika Wi-Fi se ne dotikajte z mokrimi rokami.
« To lahko povzroci poSkodbo naprave, elektri¢ni udar ali pozar.

Brezziénega vmesnika Wi-Fi ne polivajte z vodo in ga ne uporabljajte v
kopalnici.
« To lahko povzro¢i poSkodbo naprave, elektri¢ni udar ali pozar.

Ce vam brezziéni vmesnik Wi-Fi pade na tla oziroma se poskoduje njegov
nastavek ali kabel, izklopite vtikac elektricnega kabla oziroma IZKLOPITE
glavno stikalo.

* To lahko povzro¢i pozar ali elektricni udar. V tem primeru se obrnite na

e @@

Poskrbite za pravilno odvajanje odpadne vode.
+ Ce izto&na cev ni pravilno napeljana, lahko iz notranje/zunanje
enote kaplja kondenzirana voda in poskoduje pohistvo.

V primeru nepravilnega delovanja
Nemudoma ugasnite klimatsko napravo in se obrnite na prodajalca.

Ce so baterije prilozene;
* Glede odstranitve izdelka se obrnite na prodajalca.

Opomba:

Ta oznaka je namenjena samo drzavam EU.

Oznaka je skladna s 14. ¢lenom Direktive 2012/19/EU,
Informacije za uporabnike in dodatkom IX oziroma s 74.
¢lenom Uredbe (EU) 2023/1542, Informacije za konéne
uporabnike in dodatkom VI.

SL-3
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(Nepravilno ravnanje z napravo lahko privede do telesnih poskodb ali po-
Skodb zgradbe.)

® Pri nastavljanju ali ¢iS€enju brezzicnega vmesnika Wi-Fi ne stojte na

nestabilni lestvi.
« Ce padete, se lahko poskodujete.

Brezzicnega vmesnika Wi-Fi ne uporabljajte v blizini drugih brezzi¢nih
naprav, mikrovalovnih pecic, brezzi¢nih telefonov ali telefaksov.
* Lahko povzro¢i nepravilno delovanje.

Izdelek MITSUBISHI ELECTRIC je izdelan iz visokokakovostnih materialov, ki
se lahko reciklirajo ter ponovno uporabijo.

Ta oznaka oznacuje elektri¢ne in elektronske naprave, baterije in akumulatorje,
ki morajo biti ob koncu Zivljenjske dobe odstranjene lo¢eno od ostalih gospo-
dinjskih odpadkov.

Ce je pod oznako natisnjen kemijski simbol (SI. 1), ta opozarja, da baterija ali aku-
mulator vsebuje teZko kovino v dolo€eni koncentraciji. To je navedeno na ta nacin:
Hg: Zivo srebro (0,0005 %), Cd: kadmij (0,002 %), Pb: svinec (0,004 %)

V Evropski Uniji obstajajo sistemi lo€enega zbiranja izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih naprav, baterij in akumulatorjev.

Prosimo, da vso opremo, baterije in akumulatorje odstranite na ustrezen nacin
v lokalnih centrih za zbiranje/recikliranje odpadkov.

Pomagajte nam ohranjati okolje, v katerem Zivimo!



IMENA POSAMEZNIHDELOV

Notranja enota

Sprednja

2 x zraka
plosca

Zracni filter

ggig za CisCenje L[_‘H“M\L‘ HWM//M//’SK/%/

(V-filter za blokiranje,
Tip VGKP: moznost)

./"////-:’:
—
Tipska plos¢ica *&

Vodoravna lamela
Zas¢ita ventilatorja
Izstopna odprtina za zrak

Izmenjevalnik toplote

Indikatorska lucka

» delovanja

Sprejemnik signala

daljinskega upravljalnika

PRIPRAVA NAUPORABO

Naprava za ¢iS€enje

(samo tip VGKP)

Dovod zraka

Brezzi¢ni
vmesnik Wi-Fi

Zunanja enota

._________l_____
>

seecesesesesescscsescscscscscscssssscsssses

c

Videz zunanje enote je lahko drugacen.
*1 Na tipski plo$¢ici sta navedena leto in mesec izdelave.

Stikalo za zasilno
upravljanje *2

Tipska plo$c¢ica *1
Cevovod hladilnega sredstva

Odtoéna cev

Izstopna odprtina za zrak

Vodni odtok

Dovod zraka (hrbtni in stranski)

"2 Kadar ni mogoc¢e uporabiti daljinskega upravljalnika ...

Zasilno delovanje vklopite s stikalom za vklop zasilnega delovanja na notranji enoti (E.O. SW).

Z vsakim pritiskom E.O. SW se nastavitev spremeni v naslednjem zaporedju:

Zasilno Zasilno
HLAJENJE  GRETJE Izklop

N

o

|—> 60 = 0-6- = 00 _| ¢ : Svet

: Ne sveti

Hitrost ventilatorja: srednja

Nastavljena temperatura: 24 °C

Vodoravna lamela: samodejno

Pred uporabo: Vtika¢ napajalnega kabla prikljucite v elektri¢no vti¢nico in/ali vklopite glavno stikalo.

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

4. Pritisnite tipko *

RESET.

] « Odstranite spredniji
pokrov.

negativni pol alkalnih

\ ' ‘ 2. Najprej vstavite
AN
3

« Namestite sprednji pokrov.

baterij AAA.

Nastavitev ure

] « Pritisnite tipko

CLOCK.
Mon

2cLock 2
s

[T

[ Y]]

4 T Mon
« Znova pritisnite tipko | ¢lock
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3. Za nastavitev dneva
pritisnite tipko DAY.

2. Nato pritisnite tipko TIME ali

pa uro nastavite s tipkama

TIMER.

Z vsakim pritiskom tipke uro
prestavite za 1 minuto naprej/
nazaj (z dalj$im pritiskom pa

za 10 minut).
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RIPRAVANAUPORABO

Daljinski upravljalnik

Indikator za zamenjavo baterij Oddajnik signala
Doseg signala:
Zaslon za prikaz priblizno 6 m

M”S :}gi
WQOﬁ#* 2 %ﬁi‘
4*@ 2|

LT
CITT o

Tipki za nastavi- \ Mon queo\’l‘led Th Fr| Sat Sun

tev temperature 123480FF BA: BE»BB et

STEMPQ  HOFFION ||
<L

Notranja enota zapiska,
kadar prejme signal.

delovanja

Tipka OFF/ON
(izklop/vklop)

Tipka FAN za nastavi-
tev hitrosti delovanja
ventilatorja

Tipka za izbiro
nacina delovanja

AN

Tipka ECONO  —
COOL za varéni

nacin delovanja Tipka VANE za

upravljanje lamel
Tipka PURIFIER
(CISCENJE)

(samo tip VGKP)
Tipki TIME, TIMER za

T|pvlfa varénega 4
nacina i-save

Gumb LOW —/

NOISE (TIHO nastavitev ¢asovnika
DELOVANJE) Tipka za pomik naprej
Tipka za pomik nazaj
Tipka WEEKLY TIMER
za nastavitev ¢asovnika
Tipka SELF Tipka RESET za pona-
CLEAN (SAMO- stlgvitev P
CISCENJE)

Pokrov

Ce zelite ik, pokrov poti-
snite navzdol. Ce Zelite
dosedi tipki tedenskega
¢asovnika, ga potisnite
$e malo navzdol.

Tipka ure CLOCK

Tipka za nastavitev ¢asa (TIME) in ¢asovnika (TIMER) ——

Premaknite uro naprej/nazaj
(¢asovnik VKLOPA) : enota se VKLOPI ob nastavljeni uri.
(Gasovnik IZKLOPA): enota se IZKLOPI ob nastavljeni uri.

Uro &asovnika nastavite s tipkama (naprej) in
(nazaj).

Tipka WEEKLY TIMER za nastavitev ¢asovnika —

Pritisnite tipko , da odprete nastavitev tedenskega
Casovnika.

S tipkama in izberite dan in tevilko nastavitve.
E Mon > Tue - Wed -» Thu - Fri -»Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
S tipkami , , in [1ée| nastavite VKLOP/IZKLOP, uro

in temperaturo.

Za zaklju€ek in prenos nastavitev tedenskega ¢asovnika pri-
(EEED)

tisnite [ seT J.

Pritisnite tlpko , da VKLOPITE tedenski ¢asovnik. ([Em
zasveti.)

Ce Zelite IZKLOPITI tedenski asovnik, znova pritisnite tipko

WEEKLY
@iy ([E® ugasne.)
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GOFF/ON

=
[}
1}
m

FAN

VANE

U

i save

ECONO COOL

LOW NOISE

PURIFIER

Tipka OFF/ON (izklop/vklop)

Tipka za izbiro nacina delovanja

I o I N * B
(SAMOD.)  (HLAJENJE) (RAZVLAZEVANJE) (GRETJE) (PREZRACEVAN;l

Tipki za nastavitev temperature

Z vsakim pritiskom se temperatura spremeni za 1 °C.

Tipka FAN za nastavitev hitrosti delovanja ventilatorja

® — N —>.
|TSAMOD.) (Tiho)  (Nizka)

— = aul > Luill
(Sred.)  (Visoka) (Zelo visom

Upravljalni gumb za pretok zraka gor-dol

—-"lo A0 A Jo5 (o9
|_:SAMOD.) M @ @ @ © (NIHANJ;l

Usmerjanje zra¢nega toka levo-desno
Pred zaCetkom delovanja roéno premaknite navpic¢no lamelo.

LT :AV‘W
F—

\}

Tipka varCnega nacina i-save

Poenostavljena funkcija obnovitve prejSnjih nastavitev vam
omogoca priklic pogosto uporabljane nastavitve (prednasta-
i save

vitve) s preprostim pritiskom tipke (g5. Ce Zelite spet hitro
preklopiti na prejSnjo nastavitev, znova pritisnite tipko.

Tipka ECONO COOL za varéni nacin delovanja

Nastavljeno temperaturo in smer zraénega toka samodejno
spreminja mikroprocesor.

Gumb NACIN TIHEGA DELOVANJA

Delovanje V NACINU TIHEGA DELOVANJA zmanj$a raven
hrupa zunanje enote.

Delovanje V NACINU TIHEGA DELOVANJA vkljuéuje 2
nacina. Delovanje v nacinu 2 je tiSje kot v nacinu 1.

|—> ' - ), - izxop —|

Tipka za Cis€enje zraka

Med delovanjem funkcije za ¢iS€enje zraka vgrajena napra-
va v notranji enoti zmanijsa glivice v zraku, viruse, plesni in
alergene.



Navodila:

Pred ¢i§€enjem izklopite napajalni kabel oziroma glavno stikalo naprave.
Kovinskih delov se ne dotikajte z rokami.

Ne uporabljajte bencina, razredcila, 108¢il ali insekticidov.

Umazanijo odstranite z nevtralnim gospodinjskim detergentom, razredéenim
z mlaéno vodo do dolo¢ene koncentracije, nato detergent obriSite z vlazno
krpo.

Ne uporabljate krta¢, trdih gobic in podobnih pripomockov.

Vodoravne lamele ne namakaijte v vodi in je ne izpirajte.

Voda ne sme imeti ve¢ kot 50 °C.

Delov naprave ne susite na neposredni sonc¢ni svetlobi, grelnikih ali nad
ognjem.

Ventilatorja ne pritiskajte premoc¢no, ker lahko po¢i ali se odlomi.

Naprava za CisCenje zraka (samo tip VGKP)

Vsake 3 mesece!:

* S sesalcem posesajte prah.

Ko s sesalcem ne morete od-

straniti umazanije:

» Filter skupaj z ohiSjem potopite v
mlaéno vodo in ga izperite.

» Ko ga operete, ga pustite v senci, da
se osusi.

Filter za zrak (filter za CiS¢enje zraka)

Ko je ¢as za ciscenje filtra
Indikatorska lu¢ka delovanja utripa, ko se delovanje za¢ne in ustavi, kar
pomeni, da je treba filter oCistiti.
» S sesalcem posesaijte prah ali pa ga izperite z vodo.
» Ko ga operete z vodo, ga pustite v senci, da se osusi.
Po ¢iScenju filtra
Za ponastavitev utripanja indikatorske lucke delovanja vklopite glavno
stikalo in upravljajte z daljinskim upravljalnikom, kot sledi.
FAN
+ Pritisnite in drzite (_& ) , dokler notranja enota ne zapiska, medtem
ko je daljinski upravljalnik IZKLOPLJEN.

Sprednja plosca

1. Dvignite sprednjo plo$¢o do tocke, ko zaslisite “klik”.

2. Primite za te€aja in jo izvlecite, kot je prikazano na zgorniji ilustraciji.
« Obrisite jo z mehko suho krpo ali pa jo operite z vodo.

* Ne namakaijte je v vodi vec€ kot dve uri.
« Dobro posusite v senénem obmogju.

3. Sprednjo plos¢o namestite po istem postopku,
vendar v obratnem vrstnem redu. Dobro zaprite
sprednjo plosco in pritisnite na tocki, ki sta
oznaceni s pusc¢icama.

Filter za ciSCenje zraka
(V-filter za blokiranje, Tip VGKP: moZnost)

Vsake 3 mesece:

» S sesalcem posesaijte prah.

Ko s sesalcem ne morete odstraniti umazanije:

« Filter z ohi$jem potopite v mla¢no vodo, nato pa ga izperite.

« Ko ga operete, ga pustite v senci, da se osusi. Vstavite vse zavihke filtra.

Vsako leto:

« Zamenjajte filter za ¢iScenje zraka,
da zagotovite dobro delovanje.

« Stevilka dela: N2 HE=

Povlecite ga, da ga odstranite z
zracnega filtra

* Redno cistite filtre, da zagotovite dobro delovanje in
zmanjsate porabo elektri¢ne energije.

+ Umazani filtri povzroc¢ajo kondenzacijo v klimatski na-
pravi, kar lahko povzroci razvoj gliv, kot je npr. plesen.
Priporo¢éamo, da zracne filtre ocistite vsaka 2 tedna.
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o NAVODILA ZA UPORABO e

Podatki na podlagi UREDBE (EU) §t. 528/2012

Obravnavani del Aktivna snov . Navodila za uporabo
IME MODELA (Ime dela) (8t. CAS) Lastnosti (Informacije o varni uporabi)

Dimetiloktadecil [3-(trimetoksisilil)propil]
amonijev klorid

(27668-52-6) Protivirusni « Izdelek uporabljajte skladno z navodili v priro€niku in le
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER Srebrov natrijev vodikov cirkonijev fosfat | Protibakterijski za predviden namen.
(265647-11-8) Proti plesni » Ne vstavljajte ga v usta. Hranite ga zunaj dosega otrok.

2-oktil-2H-izotiazol-3-on (OIT)
(26530-20-1)

Dimetiloktadecil [3-(trimetoksisilil)propil] | Protivirusni * lzdelek uporabljajte skladno z navodili v priro¢niku in le
MAC-2470FT-E FILTER amonijev klorid Protibakterijski za predviden namen.
(27668-52-6) Proti plesni « Ne vstavljajte ga v usta. Hranite ga zunaj dosega otrok.

Brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi prenasa informacije o stanju in ukaze iz enote MELCloud v notranjo enoto.
Prenesite aplikacijo MELCloud. Pojdite na spodnjo spletno stran.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Sprednja plos¢a Sprednja plos¢a Opomba:
» Brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi povezite z usmerjevalnikom.
« Uporabniski priro¢nik za MELCloud je na voljo na spodnjem sple-
tnem mestu.
https://www.melcloud.com/Support

Pokrov Wi-Fi Brezziéni vmesnik Wi-Fi

V naslednjih primerih nemudoma ugasnite klimatsko napravo in se obrnite na prodajalca.

* |z notranje enote tece ali kaplja voda.

+ Ko utripa leva indikatorska lu¢ka delovanja.

» Varovalka se pogosto aktivira.

» Enota ne sprejema signala daljinskega upravljalnika v prostoru, kjer so namescene elektronske fluorescentne svetilke (inverterske fluorescentne svetilke, ipd.).

» Delovanje naprave moti delovanje radijskega ali televizijskega sprejemnika. Morda bo treba namestiti ojacevalnik signala za napravo, katere delovanje je moteno.
+ Ce zaslisite nenavadne zvoke.

+ Ce ugotovite, da hladilno sredstvo pus¢a.
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TEXTUL ORIGINAL ESTE IN LIMBA ENGLEZA

VIASURI DE SIGURANTA

Semnificatia simbolurilor afisate pe unitatea interioara si/sau unitatea exterioara

AVERTIZARE

(Pericol de incendiu)

Aceasta unitate utilizeaza un agent frigorific inflamabil.
Daca agentul frigorific se scurge si intra in contact cu flacari sau cu un aparat de incalzire, acesta va crea un gaz
nociv si va provoca pericolul de incendiu.

Cititi cu atentie INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE inainte de a utiliza aparatul.

Personalul de service trebuie sa citeasca cu atentie INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE si MANUALUL DE INSTALARE inainte de a

actiona aparatul.

» Avand in vedere faptul ca in componenta acestui produs intra piese rotative
si piese care ar putea cauza electrocutari, asigurati-va ca cititi “Instructiunile
privind siguranta” nainte de utilizare.

» Asigurati-va ca respectati elementele de avertizare prezentate aici, deoarece
acestea sunt importante in ceea ce priveste siguranta.

» Dupa ce ati citit acest manual, pastrati-l la indeméana impreuna cu manualul
de instalare, pentru a-I putea consulta cu usurinta oricand este necesar.

»  Wi-Fi® este o marca comerciala inregistrata a Wi-Fi Alliance®.

Marcajele si semnificatia acestora

AAVERTIZARE: Manevrarea incorecta poate provoca pericole grave si

/N ATENTIE:

iminente, precum decesul, ranirea grava etc.

Manevrarea incorecta poate provoca pericole grave, in
functie de conditi.

Semnificatiile simbolurilor utilizate in acest manual

POE8Se>RROV

: Asigurati-va ca nu faceti.
: Asigurati-va ca urmati instructiunile.

: Nu introduceti niciodata degetele sau un bat etc.
: Nu calcati niciodata cu picioarele pe unitatea interioara/exterioara si

nu amplasati obiecte pe acestea.

. Pericol de electrocutare. Aveti grija.

. Asigurati-va ca deconectati stecherul de la priza.
. Asigurati-va ca intrerupeti alimentarea electrica.
: Pericol de incendiu.

: Nu atingeti niciodata daca aveti mainile umede.

: Nu improscati niciodata apa pe unitate.

/\ AVERTIZARE

O

Nu conectati cablul de alimentare electrica la un punct interme-

diar, nu utilizati un cablu prelungitor si nu conectati mai multe

dispozitive la o singura priza de C.A.

+ Aceasta ar putea cauza supraincalzirea, producerea unui incendiu
sau electrocutarea.

Asigurati-va ca stecherul nu prezinta impuritati si introduceti-l

in siguranta in priza.

« Un stecher murdar poate determina producerea unui incendiu sau
electrocutarea.

Nu legati, trageti, deteriorati sau modificati cablul de alimentare
electrica, nu il incalziti si nu amplasati obiecte grele pe acesta.
» In caz contrar, exista pericolul de incendiu sau electrocutare.

Nu CONECTATI/DECONECTATI intrerupatorul si nu deconectati/

conectati stecherul in timpul functionarii.

« In caz contrar, se pot produce scantei care ar putea cauza produ-
cerea unui incendiu.

+ Dupa DEZACTIVAREA unitatii interioare prin intermediul tele-
comenzii, asigurati-vd cd DECONECTATI intrerupatorul sau ca
deconectati stecherul de la priza.

Nu va expuneti corpul direct la aerul rece pentru perioade de
timp indelungate.
+ In caz contrar, sdnatatea dumneavoastra ar putea fi compromisa.

Unitatea nu trebuie sa fie instalata, reamplasata, dezasamblata,

modificata sau reparata de catre utilizator.

* Un aparat de climatizare manevrat necorespunzator poate provoca
incendii, electrocutari, raniri sau scurgeri de apa etc. Adresati-va
reprezentantei locale.

» Daca cablul de alimentare electrica este deteriorat, acesta trebuie
sa fie inlocuit de catre producator sau de catre agentul de service
al acestuia, pentru a se evita situatiile periculoase.

in cazul instalrii, reamplasarii sau intretinerii unitatii, asigurati-

va ca in circuitul frigorific nu patrunde nicio alta substanta in

afara de agentul frigorific specificat (R32).

« Prezenta oricarei substante straine, precum aerul, poate cauza o crestere
anormala a presiunii, putdnd avea ca rezultat explozia sau ranirea.

« Utilizarea oricarui alt tip de agent frigorific in afara celui specificat
pentru sistem va determina producerea de defectiuni mecanice,
defectarea sistemului sau avarierea unitatji. n cel mai rau caz,
aceasta ar putea periclita in mod grav siguranta produsului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte, decat daca acestea se afla sub supra-
veghere sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoana care este responsabila pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati si nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul.

000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssscssscssssss

Nu introduceti degetele, un bat sau alte obiecte in orificiul de

admisie sau de evacuare a aerului.

« In caz contrar, exista pericolul de ranire, deoarece ventilatorul din
interior se roteste la turatii nalte in timpul functionarii.

n cazul unei stiri anormale (precum mirosul de aer), opriti apa-

ratul de climatizare si deconectati stecherul sau DECONECTATI

intrerupatorul.

» Functionarea continua intr-o stare anormala poate cauza defecti-
uni, provoca incendii sau electrocutarea. in acest caz, adresatj-va
reprezentantei locale.

2@ 88(®0

Daca sistemul de climatizare nu raceste sau nu incélzeste, exis-
ta posibilitatea prezentei de scurgeri de agent frigorific. Daca
se depisteaza scurgeri de agent frigorific, opriti functionarea,
aerisiti bine incaperea si adresati-va imediat reprezentantei
locale. Daca lucrérile de reparatii presupun reincarcarea cu
agent frigorific a unitatii, adresati-va unui tehnician de service
pentru a-i solicita detalii.

- Agentul frigorific utilizat in sistemul de climatizare nu este nociv. in
mod normal, acesta nu se scurge. Totusi, daca agentul frigorific se
scurge si intra in contact cu flacari sau cu un aparat de incalzire,
precum o aeroterma, un incalzitor cu kerosen sau un aragaz,
acesta va genera gaze toxice si va cauza pericolul de incendiu.

Utilizatorul nu trebuie sa incerce niciodata sa spele interiorul
unitatii interioare. Daca este necesara curatarea interiorului
unitatii, adresati-va reprezentantei locale.

» Detergentii necorespunzatori pot cauza deteriorarea materialului
din interiorul unitatii, ceea ce poate determina producerea scur-
gerilor de apa. Daca detergentul intra in contact cu componentele
electrice sau cu motorul, se pot produce deteriorari, fum sau un
incendiu.

» Aparatul trebuie sa fie stocat intr-o incapere in care sa nu existe
surse de aprindere cu functionare continua (de exemplu: flacari
deschise, un aparat cu gaz sau un incalzitor electric aflate in
functiune).

+ Aveti in vedere faptul ca agentii frigorifici ar putea fi inodori.

* Nu utilizati alte mijloace de accelerare a procesului de degivrare
sau de curatare a aparatului decéat cele recomandate de producator.

* Nu perforati sau ardeti.

Unitatea interioara trebuie sa fie instalata intr-o incapere care
sa depaseasca suprafata specificata. Va rugam sa va adresati
reprezentantei locale.

Acest aparat este destinat utilizarii de catre utilizatori specializati
sau instruiti in cadrul spatiilor comerciale, spatiilor din cadrul
industriei ugoare si al fermelor sau in scopuri comerciale de
céatre nespecialisti.
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Pentru a utiliza corect si in siguranta aceasta unitate, asigurati-va ca cititi aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza aparatul.

VIASURI DE SIGURANTA

/\ ATENTIE

Nu atingeti orificiul de admisie a aerului sau aripioarele din
aluminiu ale unitatii interioare/exterioare.
« In caz contrar, puteti suferi raniri.

Nu utilizati insecticide, spray-uri inflamabile, odorizante sau
agenti antibacterieni pe unitate.
« 1ncaz contrar, s-ar putea produce incendii sau deformarea unitaji.

Nu expuneti animalele de companie sau plantele de apartament
la fluxul direct al aerului.
« Aceasta ar putea cauza ranirea animalelor sau deteriorarea plantelor.

Nu amplasati alte aparate electrice sau piese de mobilier sub

unitatea interioara/exterioara.

« Apa s-ar putea scurge din unitate, ceea ce ar putea cauza dete-
riorarea sau defectarea acesteia.

Nu lasati unitatea pe un suport de instalare deteriorat.
« In caz contrar, unitatea ar putea sa cada, provocand raniri.

Nu calcati pe un suport instabil in vederea actionarii sau cura-
tarii unitatii.
* In caz contrar, ati putea cadea si suferi leziuni.

Nu trageti de cablul de alimentare electrica.
« In caz contrar, o portiune a vergelei electrodului s-au putea rupe,
determinand supraincalzirea sau provocand un incendiu.

Nu incéarcati sau dezasamblati bateriile si nu le aruncati in foc.
« In caz contrar, bateriile ar putea prezenta scurgeri sau cauza un
incendiu sau o explozie.

Nu actionati unitatea pentru mai mult de 4 ore in conditii de
umiditate inalta (80% RH sau mai mult) si/sau cu geamurile sau
usa dinspre exterior lasata/e deschisale.

«+ In caz contrar, in interiorul sistemului de climatizare s-ar putea
produce condens, care ar putea incepe sa se scurga, umezind
sau deteriorand mobilierul.

« Condensarea apei in interiorul sistemului de climatizare poate
contribui la dezvoltarea de fungi, precum mucegaiul.

Nu utilizati unitatea in scopuri speciale, precum depozitarea de

alimente, cresterea animalelor, cresterea plantelor sau pastrarea

dispozitivelor de precizie sau obiectelor de arta.

« In caz contrar, s-ar putea produce deteriorarea acestora, rénirea
animalelor sau deteriorarea plantelor.

Nu expuneti aparatele cu combustie la fluxul direct al aerului.
« In caz contrar, combustia completd a acestora ar putea sa fie
prejudiciata.

Nu introduceti niciodata si pentru niciun motiv bateriile in gura,
pentru a evita ingerarea accidentala a acestora.
 Ingerarea bateriilor poate cauza sufocarea si/sau intoxicarea.

RO-2
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Inainte de a curita unitatea, DEZACTIVATI-O si deconectati

o cablul de alimentare electrica sau DECONECTATI intrerupatorul.

« Tn caz contrar, existé pericolul de ranire, deoarece ventilatorul din
interior se roteste la turatji inalte in timpul functionarii.

n cazul neutilizarii unitatii pe perioade indelungate de timp, de-

conectati stecherul de la priza sau DECONECTAT!I intrerupatorul.

» Unitatea ar putea acumula particule de murdarie, care ar putea
cauza supraincalzirea sau izbucnirea unui incendiu.

Tnlocuiti toate bateriile telecomenzii cu unele noi, de acelasi tip.
» Utilizarea unei baterii vechi impreuna cu una noua poate cauza
supraincalzirea, producerea scurgerilor sau o explozie.

Daca fluidul din interiorul bateriei intra in contact cu pielea sau

hainele dumneavoastra, spalati temeinic cu apa curata.

+ Daca fluidul din interiorul bateriei intra in contact cu ochii dumnea-
voastra, spalati temeinic cu apa curata si consultati un medic.

Asigurati-va ca zona este bine ventilata atunci cand unitatea
functioneaza concomitent cu un aparat cu combustie.
+ O ventilatie necorespunzatoare poate cauza lipsa oxigenului.

Nu utilizati sistemul de climatizare dupa aplicarea unui agent de

protectie pe pardoseala.

» Componentele agentului de protectie se pot atasa pe interiorul
unitatji interioare, cauzand scurgeri de apa sau stropirea cu con-
dens.

DECONECTATI intrerupatorul atunci cand auziti tunete si cand
exista posibilitatea producerii de fulgere.
» Fulgerele pot provoca deteriorarea unitatii.

Dupa utilizarea timp de mai multe sezoane a sistemului de
climatizare, este necesara efectuarea unor lucrari de revizie si
intretinere a acestuia, suplimentar lucrarilor de curatare normale.
» Particulele de murdarie sau praful din interiorul unitatii pot provo-
ca producerea de mirosuri neplacute, contribuind la dezvoltarea
fungilor, precum mucegaiul, sau infundarea canalului de scurge-
re, cauzand scurgerea apei din unitatea interioara. Adresati-va
reprezentantei locale in vederea efectuarii lucrarilor de revizie si
intretinere, care necesita cunostinte si competente specializate.

Nu actionati comutatoarele daca aveti mainile umede.
» In caz contrar, exista pericolul de electrocutare.

Nu curéatati cu apa sistemul de climatizare si nu amplasati pe
acesta obiecte care contin apa, precum o vaza cu flori.
» In caz contrar, exista pericolul de incendiu sau electrocutare.

<D Nu calcati cu picioarele pe unitatea exterioara si nu amplasati

’ obiecte pe aceasta.

« In caz contrar, atj putea suferi leziuni in urma c&derii dumneavoas-
trd sau a obiectului respectiv.

© IMPORTANT

Filtrele uscate determind condensarea apei in interiorul sistemului de
climatizare, ceea ce contribuie la dezvoltarea de fungi precum mucegaiul.
De aceea, este recomandat sa curatati filtrele de aer la fiecare 2 saptamani.

inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca vanele orizontale se afla in
pozitie inchisa. Daca functionarea incepe cand vanele orizontale se afla
in pozitie deschisa, acestea nu vor putea reveni in pozitia corect.




Pentru instalare

Pentru interfata Wi-Fi

/\ AVERTIZARE

Pentru instalarea sistemului de climatizare, adresati-va repre-

zentantei locale.

« Acesta nu trebuie sa fie instalat de catre utilizator, deoarece insta-
larea necesita cunostinte si competente de specialitate. Un sistem
de climatizare instalat necorespunzator poate provoca scurgeri de
apa, un incendiu sau electrocutarea.

O

Asigurati o sursa de alimentare electrica speciala pentru sistemul

de climatizare.

» O sursa de alimentare electrica nededicata poate cauza suprain-
calzirea sau un incendiu.

Nu instalati unitatea in locuri de unde s-ar putea scurge gaze

inflamabile.

» Daca gazul se scurge si se acumuleaza in jurul unitatii exterioare,
ar putea cauza o explozie.

impamantati corect unitatea.
0 * Nu conectati cablul de impamantare la o conducta de gaz, con-
ducta de apa, paratrasnet sau la un cablu de impamantare pentru
telefon. O impamantare incorecta ar putea cauza electrocutarea.

/\ ATENTIE

Instalati un disjunctor de protectie actionat de curentul de scur-

gere la pamant, in functie de locatia de instalare a sistemului de

climatizare (de exemplu, in cazul zonelor cu umiditate inalta).

« Daca nu este instalat un disjunctor de protectie actionat de curentul
de scurgere la pamant, s-ar putea produce electrocutarea.

Asigurati-va ca excesul de apa este evacuat corespunzator.

+ Daca canalul de scurgere nu este corespunzator, apa ar putea
picura de pe unitatea interioard/exterioara, umezind si deteriorand
mobilierul.

in cazul unei stéri anormale
Opriti imediat functionarea sistemului de climatizare si adresati-va repre-
zentantei locale.
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/N\ AVERTIZARE

(Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu consecinte grave, inclusiv
ranirea grava si decesul.)

Q

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de ce cel putin
8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta si cunostinte numai daca se afla
sub supraveghere sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea
in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele la care se supun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie sa fie efectuate de catre copii decat in cazul in
care sunt supravegheati.

Nu utilizati interfata Wi-Fi in apropierea echipamentelor electrice

medicale sau a persoanelor care au asupra lor un dispozitiv medical,

precum un stimulator cardiac sau un defibrilator implantabil.

+ In caz contrar, se poate produce un accident din cauza functionarii
defectuoase a echipamentului sau dispozitivului medical.

Nu instalati interfata Wi-Fi langa dispozitive cu comanda automata,

precum usi automate sau sisteme de alarma in caz de incendiu.

« In caz contrar, se pot produce accidente din cauza defectjunilor pro-
vocate.

Nu atingeti interfata Wi-Fi daca aveti mainile umede.
* In caz contrar, dispozitivul poate suferi deteriorari, se pot produce
electrocutari sau un incendiu.

@

Nu improgcati apa pe interfata Wi-Fi si nu o utilizati intr-o camera

de baie.

+ In caz contrar, dispozitivul poate suferi deteriorari, se pot produce
electrocutari sau un incendiu.

Daca interfata Wi-Fi este scapata pe jos sau manerul sau cablul

este deteriorat, deconectati stecherul de la priza sau DECONECTATI

intrerupatorul.

+ In caz contrar, se poate produce un incendiu sau electrocutarea. Tn
acest caz, adresati-va reprezentantei locale.

/\ ATENTIE

(Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu repercusiuni grave,
inclusiv rénirea sau avarierea cladirii.)

Q

Nu va urcati pe o scara instabila pentru a configura sau a curata
interfata Wi-Fi.
» In caz contrar, ati putea cadea si suferi leziuni.

Nu utilizati interfata Wi-Fi in apropierea altor dispozitive fara fir, cu
microunde, telefoane fara fir sau alte dispozitive similare.
+ In caz contrar, acestea ar putea suferi deteriorari.

Daca bateriile sunt incluse;
« In vederea eliminarii acestui produs, adresati-va repre-
zentantei locale.

Nota:

Acest marcaj simbolic vizeaza exclusiv tarile membre UE.
Acest marcaj simbolic este in conformitate cu Directiva
2012/19/UE, Articolul 14 - Informatii pentru utilizatori si
Anexa IX si/sau cu Regulamentul (UE) 2023/1542, Arti-

Fig. 1 colul 74 - Informatii pentru utilizatorii finali si Anexa VI.

Produsul dumneavoastra MITSUBISHI ELECTRIC este proiectat si fabricat cu
materiale si componente de Tnalta calitate care sunt reciclabile si/sau reutilizabile.
Acest simbol semnifica faptul ca, la sfarsitul duratei de viata utile, echipamentul
electric si electronic, bateriile si acumulatoarele trebuie sa fie eliminate separat
de resturile menajere.

Daca sub simbolul (Fig. 1) este prezentat un simbol chimic, acest simbol chimic
semnifica faptul ca bateria sau acumulatorul contine un metal greu intr-o anumita
concentratie. Acest aspect va fi indicat dupa cum urmeaza:

Hg: mercur (0,0005%), Cd: cadmiu (0,002%), Pb: plumb (0,004%)

In cadrul Uniunii Europene exista sisteme de colectare separata a produselor
electrice si electronice, bateriilor si acumulatoarelor uzate.

Va rugam sa eliminati in mod corect acest echipament, bateriile si acumulatoarele,
predandu-le unui centru local de colectare/reciclare.

Va rugam sa ne ajutati sa protejam mediul inconjurator!
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o INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE e

DENUMIREA FIECAREI COMPONENTE

Unitate interioara

Panou
frontal

aerului

Filtru de aer

%N T Il
i e urione o« TN ;

aerului .
=
Ny
*

(Filtru de blocare V.,
Tip VGKP: optional)

Placuta cu date tehnice

Vana orizontala

Dispozitiv de purificare a

(numai pentru tipul VGKP)

Orificiu de admisie
a aerului

Interfata Wi-Fi

Unitate exterioara

e

PlauaanEuEun;

Orificiu de admisie a aerului
(spate si lateral)

Placuta cu date tehnice *1

Conducte de curgere a
agentului frigorific
Furtun de evacuare

Orificiu de evacuare a aerului

Orificiu de scurgere

Este posibil ca unitatea exterioara sa aiba un aspect diferit.

*1 Anul si luna de fabricatie sunt specificate pe placuta cu date tehnice.

Comutator de oprire
de urgenta *2

Aparatoare ventilator
Orificiu de evacuare a aerului

Schimbator de caldura
Lampa indicatoare
9] privind functionarea

T

Sectiune de receptionare a
comenzilor de la telecomanda

"2 Atunci cind nu este posibila utilizarea telecomenzii...
Functionarea de urgenta poate fi activata prin apasarea comutatorului pentru functionarea de

urgenta (E.O. SW) de pe unitatea interioara.

De fiecare data cand E.O. SW (comutatorul pentru functionarea de urgenta) este apasat, func-

tionarea se modifica in urmatoarea ordine:
RACIRE de INCALZIRE

urgenta de urgenta Oprire
. , N ! Temperatura setata: 24 °C
4 o~ ce- ) ° : ’
80 = O=¢z = 00O e ﬁpnns. Turatja ventilatorului: Medie
O :Neaprins | | vana orizontala: Automat

nainte de utilizare: Introduceti stecherul in priza si/sau conectati intrerupatorul.

Instalarea bateriilor telecomenzii

4. Apasati pe bu-
tonul RESET
(RESETARE).

] . Scoateti capacul

frontal. '

3

RO-4

Introduceti mai intai
polul negativ al baterii-
lor alcaline AAA.

« Instalati capacul frontal.

Setarea orei curente

] « Apasati pe butonul
CLOCK (CEAS).

Mon
2cLock 2
11071071
Lol 114

n

3 « Apasati butonul DAY
(ZI) pentru a seta ziua.

2. Apasati pe butonul TIME (DU-
RATA) sau TIMER (TEMPO-

4. Apasati din nou pe Yon
butonul CLOCK crocx
(CEAS). 1 eI

1 0ol 000

RIZATOR) pentru a seta ora.
Prin fiecare apasare ora se
modificd cu cate 1 minut fnain-
te/inapoi (cu cate 10 minute in
cazul apasarii prelungite).

000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0scssssssssssssssss



REGATIREA INAINTE DE UTILIZARE

Telecomanda

Indicator privind inlocuirea bateriilor

Sectiunea afi-

sajului privind
functionarea N

Sectiune de transmitere
a semnalului

Distanta semnalului:
Aproximativ 6 m
Unitatea interioara emite

un bip/bipuri atunci cand
semnalul este receptionat.

Buton OFF/ON
(de oprire/pornire)

Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
T CLOCKE’)O

6‘348 BH:ans5:00

Butoane pentru
temperatura

—

Buton FAN de comanda

Buton de selec- a turatiei ventilatorului

tare a modului
de functionare "\

STEMP®  (OFF/ON
= -~ o el

Buton ECONO

cooL Buton de comanda

VANE (VANA)

Buton PURIFIER
(PURIFICATOR)
(numai pentru tipul VGKP)

Butoane de setare
TIME (ORA), TIMER

Buton i-save — ]

Butonul LOW A

NOISE (2GO- (TEMPORIZATOR)
MOT REDUS) Buton de derulare inainte
Buton de derulare inapoi

Butoane de setare
WEEKLY TIMER
(TEMPORIZATOR

(B;EERNS E(';E RA SAPTAMANAL)

TARE A(UTo. by Buton RESET

MATA) (RESETARE)

Capac

Buton CLOCK Culisatj in jos capacul

(CEAS) pentru a deschide teleco-
manda. Culisati- in jos mai
mult pentru a avea acces la
butoanele temporizatorului
saptamanal.

Buton de setare TIME (ORA), TIMER

(TEMPORIZATOR)

Modificarea Tnainte/inapoi a orei
(Temporizator de ACTIVARE) :

Unitatea se ACTIVEAZA la aceeasi ora.
(Temporizator de DEZACTIVARE) :

Unitatea se DEZACTIVEAZ/:\ la aceeasi ora.
Apasati pe CA ) (inainte) si pe (] (inapoi) pentru a seta
durata temporlzaru.

Butoane de setare WE]leL){ T[MER
(TEMPORIZATOR SAPTAMANAL)

EDIT/SEND

Apasati pe pentru a accesa modul de setare a tempori-
zatorului saptamanal.

Apasati pe si pentru a selecta ziua si numérul setarii.
Mon - Tue - Wed > Thu = Fri ->Sat = Sun
L Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun o—-]
Apasati pe (ONOFF] m §| ¢ pentru a seta ACTIVAREA/
DEZACTIVAREA, ora Si temperatura

EDIT/SEND
Apasati pe pentru a finaliza si transmite setarea tempo-
rizatorului séEtéménaI.

WEEKLY
Apasati pe pentru a ACTIVA temporizatorul saptamanal.
( se aprinde.)

WEEKLY
Apasati din nou pe Y pentru a DEZACTIVA temporizatorul

saptamanal. ( [E® se stlnge.)

6 0000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000606000080000000006068006000000066060600600000600660600000000006060006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscscsssass

GOFF/ON

=
[}
1}
m

FAN
(s )

VANE

K

ECONOCOOL

LOW NOISE

PURIFIER

Buton OFF/ON (de oprire/pornire)

Buton de selectare a modului de functionare

O o T N * B
|_:AUTOMAT) (RACIRE)  (USCARE)  (INCALZIRE) (VENTILATOﬂ

Butoane pentru temperatura

Prin fiecare apasare, temperatura este crescuta sau redusa
cu cate un 1 °C.

Buton FAN de comanda a turatiei ventilatorului

= um

@_'4.?,*- = il > Luull
F; (Mediu) (inalt) (Superinaﬂ

UTOMAT) (Silentios)  (Scazut)

Buton de comanda sus-jos a fluxului de aer

R—o"lo A I I T
|_(/:LJTOMAT) M @ @ @ o (PENDULAI;l

Directia stanga-dreapta a fluxului de aer

Deplasati manual vana verticala inainte de a incepe functi-
onarea.

Buton i-save

O functie simplificata de revenire permite reinvocarea setarii
preferate (presetate) printr-o singura apésare a butonului
i save

Ca)- Apasati din nou butonul pentru a reveni imediat la
setarea anterioara.

Buton ECONO COOL

Temperatura setata si directia fluxului de aer sunt modifica-
te automat de catre microprocesor.

Butonul MOD ZGOMOT REDUS

Functionarea in MODUL ZGOMOT REDUS reduce nivelul
de zgomot al unitatii exterioare.

Functionarea in MODUL ZGOMOT REDUS prezinta 2
moduri. Functionarea in Modul 2 este mai silentioasa decéat
in Modul 1.

|—> a - —»DEZACTIVAT—l

Butonul pentru Operatiunea de purificare a
aerului

Tn cazul operatiunii de purificare a aerului, dispozitivul
incorporat al unitatii interioare reduce dezvoltarea fungilor
aerobi, virusilor, mucegaiului si alergenilor.
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o INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE e

Instructiuni:

« TInainte de efectuarea curatarii, intrerupeti alimentarea electrica sau decuplati

intrerupatorul.

» Aveti grija sa nu atingeti cu mainile piesele metalice.

Nu utilizati benzina, diluant, pudra pentru slefuire sau insecticid.

+ Cand depunerile de murdarie devin vizibile, spalati-l cu un detergent de vase

neutru diluat cu apa calduta la concentratia specificata, apoi indepartati de-
tergentul cu un prosop umed.

Nu utilizati perii aspre, bureti abrazivi sau produse similare.

Nu scufundati in apa sau clatiti vana orizontala.

Nu utilizati apa cu o temperatura de peste 50 °C.

Nu expuneti piesele la lumina directa a soarelui, caldura sau foc pentru a le
usca.

Nu aplicati o fortd excesiva asupra ventilatorului; in caz contrar, s-ar putea
produce fisuri sau rupturi.

Dispozitiv de purificare a aerului
(numai pentru tipul VGKP)

La fiecare 3 luni:

. El|m|na§| murdaria cu ajutorul unui ) e
aspirator. ]

Atunci cand murdaria nu poate fi

indepartata prin aspirare:

« Inmuiatj filtrul si cadrul acestuia in apa
calduta si clatiti-I.

* Dupa spalare, uscati-I bine intr-un loc
umbros.

Filtrul de aer (filtrul de purificare a aerului)

Necesitatea de a curata filtrul
Lampa indicatoare privind functionarea se aprinde intermitent atunci cand

» Eliminati murdaria cu ajutorul unui aspirator sau clatiti cu apa.

» Dupa spalarea cu apa, uscati bine intr-un loc umbros.

Dupa curatarea filtrului

Pentru a reseta aprinderea intermitenta a lampii indicatoare privind functio-

narea, activati intrerupatorul si operati telecomanda dupa cum urmeaza.

FAN

+ Apasati si mentineti ap&sat pana cand unitatea interioara emite

semnale sonore in timp ce telecomanda este dezactivata.

Panou frontal

. Instalati panoul frontal parcurgand in ordine

Balama
Orificiu

. Ridicati panoul frontal pana cand se aude un sunet de “clic”.
. Tineti de balama si trageti-o pentru a o demonta, conform ilustratiei de mai

sus.
» Stergeti cu o lavetd moale si uscata sau clatiti cu apa.
* Nu o scufundati in apa pentru mai mult de doua ore.

* Uscati-l bine intr-un loc umbros.

inversa procedura de demontare. Inchidetj in
siguranta panoul frontal si apasati in locurile
indicate de sageti.

RO-6

functionarea incepe si se opreste, ceea ce inseamna ca filtrul trebuie curatat.

Filtru de purificare a aerului
(Filtru de blocare V., Tip VGKP: optional)

La fiecare 3 luni:

» Eliminati murdaria cu ajutorul unui aspirator.

Atunci cand murdaria nu poate fi indepartata prin aspirare:
« Inmuiatj filtrul si cadrul acestuia in apa calduta inainte de a-I clati.

* Dupa spalare, uscati-l bine intr-un loc umbros. Instalati toate placutele

filtrului de aer. %\%&
Anual:

» Pentru o functionare optima a filtrului
de aer, inlocuiti-l cu unul nou.

Trageti pentru a o demonta de la

filtrul de aer

Lt

* Numar de piesa [WNEZY{AES

* Pentru o functionare optima si pentru a reduce consu-
mul electric, curatati cu regularitate filtrele.

+ Filtrele uscate determina condensarea apei in interi-
orul sistemului de climatizare, ceea ce contribuie la
dezvoltarea de fungi precum mucegaiul. De aceea,
este recomandat sa curatati filtrele de aer la fiecare 2
saptamani.




Aceste informatii se bazeaza pe REGULAMENTUL (UE) nr. 528/2012

Articolul tratat Substante active . Instructiuni de utilizare
DENUMIRE MODEL (Denumire piesa) (Nr. CAS) Proprietate (Informatii privind manevrarea in siguranta)
Clorura de dimetiloctadecil[3-
(trimetoxisilil)propilJamoniu
(27668-52-6) - Utilizati acest produs conform indicatjilor din manualul de
Fosfat de argint, de sodiu, de Antivirus instructiuni si numai in scopul indicat.
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTRU . T ’ Antibacterian . . A « .
hidrogen, de zirconiu Antimucegai Nu introduceti produsul in gura. Nu lasati produsul la
(265647-11-8) indemana copiilor.
2-octil-2H-izotiazol-3-ona (OIT)
(26530-20-1)
. o . - Utilizati acest produs conform indicatiilor din manualul de
CIerura (i.e.filmetllpctadecl;ll[‘?»- Ant!VII'US . instructiuni si numai in scopul indicat.
MAC-2470FT-E FILTRU (trimetoxisilil)propillamoniu Ant!bactenap Nu introduceti produsul in gura. Nu I3sati produsul la
(27668-52-6) Antimucegai indemana copiilor.

Aceasta interfata Wi-Fi comunica informatiile de stare si controleaza comenzile de la MELCloud prin conectarea la unitatea interioara.
Descarcati aplicatia MELCloud. Accesati site-ul web de mai jos.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Panou frontal

Capac Wi-Fi

Panou frontal

Interfatd Wi-Fi

Nota:

» Configurati o conexiune intre interfata Wi-Fi si ruter.

» Pentru Manualul de utilizare MELCloud, va rugam sa accesati site-
ul web de mai jos.
https://www.melcloud.com/Support

ATUNCI CAND SUSPEC ATIPRODUCEREA UNEI'DEFECTIUNI

in urmétoarele cazuri, intrerupeti utilizarea sistemului de climatizare si adresati-va reprezentantei locale.
Atunci cand exista scurgeri sau picurari de apa de la unitatea interioara.
Atunci cand lampa indicatoare din partea stanga privind functionarea se aprinde intermitent.
Atunci cand intrerupatorul se declanseaza frecvent.
Semnalul de la telecomanda nu este receptionat intr-o incépere in care este utilizata o lampa fluorescenta cu sistem electronic de APRINDERE/STINGERE (lampa

fluorescenta de tip invertor etc.).

Functionarea sistemului de climatizare interfereaza cu receptia undelor radio sau semnalului TV. Ar putea fi necesara utilizarea unui amplificator pentru dispozitivul

afectat.

Atunci cand este emis un zgomot anormal.

Atunci cand sunt depistate scurgeri de agent frigorific.
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o KASUTUSJUHEND e

ORIGINAALJUHEND ON INGLISKEELNE

TTEVAATUSABINOUD

Siseseadmel ja/voi vilisseadmel kuvatavate siitmbolite tihendused

Aﬂ

HOIATUS! Seade kasutab tuleohtlikku kiilmaainet.

(Tuleohtlik) Kui kiilmaaine seadmest valja lekib ja puutub kokku tule voi kiittekehaga, tekitab see kahjulikku gaasi ja tuleohu.

i

Enne kasutamist lugege KASUTUSJUHEND téhelepanelikult 1abi.

&&7

Hoolduspersonal peab enne kasutamist KASUTAMISJUHISE ja PAIGALDUSJUHENDI péhjalikult labi lugema.

» Kuna tootes on kasutusel pdoérlevad osad ja osad, mis vdivad pdhjustada
elektrilddki, lugege enne kasutamist kindlasti 1abi need ,Ettevaatusabindud*.

* Kuna toodud ettevaatusabindud on ohutuse seisukohast olulised, peate neid
kindlasti jargima.

» Kui olete selle juhendi labi lugenud, hoidke seda koos paigaldusjuhendiga
kaeparases kohas seadme laheduses.

+  Wi-Fi® on ettevotte Wi-Fi Alliance® registreeritud kaubamark.

Tahised ja nende tdhendused

/N HOIATUS! Ebadige késitsemine vaib olla véga ohtlik ja suure tdendo-

susega pohjustada surma, raske vigastuse jne.

/N ETTEVAATUST! Ebadige késitsemine v&ib olenevalt tingimustest olla vaga
ohtlik.

Selles juhendis olevate siimbolite tidhendused

: arge seda mingil juhul tehke.

: jargige kindlasti juhist.

. arge kunagi sisestage sérme, pulka jne.

: arge kunagi astuge sise-/vélisseadme peale ega asetage neile ihtegi eset.
: elektrilddgi oht. Olge ettevaatlik.

: lahutage kindlasti toitepistik pistikupesast.

: lulitage kindlasti toide valja.

: tuleohtlik.

: arge kunagi puudutage margade kéatega.

PO SPRROV

: arge kunagi pritsige seadmele vett.

/\ HOIATUS!

O

Arge iihendage toitejuhet vahekontakti, drge kasutage pi-
kendusjuhet ega iihendage mitut seadet iihte vahelduvvoolu
pistikupessa.

« See vdib pdhjustada Ulekuumenemise, tulekahju vdi elektril6ogi.

Veenduge, et toitepistik oleks puhas ja sisestage see kindlalt
pistikupessa.
* Maardunud pistik véib pdhjustada tulekahju voi elektrilédgi.

Arge siduge, tdommake ega modifitseerige toitejuhet ja drge
kuumutage seda ega asetage sellele raskeid esemeid.
« See vdib pdhjustada tulekahju voi elektrilddgi.

Arge liilitage kaitseliilitit VALJA/SISSE ega lahutagel/iihendage

toitepistikut, kui seade to6tab.

« See voib tekitada sddemeid, mis voivad pdhjustada tulekahju.

« Parast siseseadme kaugjuhtimispuldiga VALJA liilitamist liilitage
kindlasti kaitseliiliti VALJA v6i lahutage toitepistik.

Arge laske kiilmal hul pikka aega jérjest otse oma kehale puhuda.
« See voib tervist kahjustada.

Kasutaja ei tohi seadet paigaldada, limber paigutada, demon-

teerida, muuta ega parandada.

« Kui kliimaseadet on valesti kasitsetud, vdib see pdhjustada
tulekahju, elektrildogi, vigastuse, veelekke jne. Pidage néu eda-
simldjaga.

< Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja voi hoolduspersonal selle
ohu valtimiseks valja vahetama.

Seadme paigaldamise, iimber paigutamise voi hooldamise korral

peate tagama, et kiilmutusahelasse ei sattuks muud ainet peale

ettendhtud kiilmaaine (R32).

« Vodraine (nt 6hk) olemasolu korral voib réhk tdusta liiga kdrgeks
ja pbhjustada plahvatuse voi vigastuse.

< Ettenahtust erineva kilmaaine kasutamine vdib pdhjustada sus-
teemis mehaanilise torke, talitlushéire voi rikke. Halvimal juhul ei
ole seetdttu vdimalik tagada toote ohutust.

Isikud (kaasa arvatud lapsed), kelle fiiiisilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed on piiratud voi kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised, ei tohi seadet kasutada muidu, kui nende
turvalisuse eest vastutav isik ei ole neid eelnevalt juhendanud
seadet kasutama.

Lapsi tuleb jélgida, et nad ei mangiks seadmega.

ET-1
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Arge sisestage 6hu sissevétu- ega viljalaskeavasse sdrme,

pulka ega muud eset.

» See vOib pdhjustada vigastuse, sest sisemine ventilaator pdorieb
t66 ajal suure kiirusega.

Ebatavaliste tingimuste esinemise korral (nt pélemisléhn) seisake

kliimaseade ja lahutage toitepistik véi liilitage kaitseliiliti VALJA.

+ Tavatus seisundis kliimaseadme kasutamise jatkamine véib
pdhjustada talitlushaire, tulekahju voi elektrilddgi. Konsulteerige
sellisel juhul edasimiljaga.

Kui kliimaseade ei jahuta ega kiita, voib selle pohjuseks olla

kiilmaaine leke. Kiilmaaine lekke tuvastamise korral liilitage

seade kohe vilja, 6hutage pohjalikult ruumi ja konsulteerige
edasimiiiijaga. Kui remondiga kaasneb seadme kiilmaainega
taitmine, kiisige liksikasju hooldustehnikult.

+ Kliimaseadmes kasutatav kiilmaaine ei ole kahjulik. Uldjuhul
lekkeid ei esine. Kui aga kilmaainet lekib ja see puutub kokku
tule véi kiittekehaga (nt soojapuhur, dliradiaator, pliit), tekitab see
kahjulikku gaasi ja tuleohu.

=

PO 82 B0

Kasutaja ei tohi kunagi piilida pesta siseseadme sisemust. Kui
seadme sisemust on vaja puhastada, poorduge edasimiiiija
poole.

* Sobimatu puhastusaine vdib kahjustada seadme sees olevat
plastmaterjali ja seelabi pdhjustada veelekke. Kui puhastusaine
puutub kokku elektriosade vdi mootoriga, pShjustab see talitlus-
héire, suitsemise vdi tulekahju.

» Seadet tuleb hoida ruumis, kus ei ole pidevalt toétavaid suliteal-
likaid (nt avatud leegid, t66tav gaasipdleti voi elektriradiaator).

» Arvestage, et kiilmaaine ei pruugi sisaldada I6hnaainet.

+ Arge kasutage seadme sulatamiseks ega puhastamiseks muid
meetodeid peale nende, mis on tootja poolt soovitatud.

« Arge torgake ega péletage.

Siseseade tuleb paigaldada ruumi, mille pérandapind on
toodust suurem. Konsulteerige edasimiiiijaga.

labinud kasutajatele poodides, kergtodstuses ja taludes ning

0 Seade on mdeldud kasutamiseks asjatundjatele ja véljadppe
kommertskasutuseks tavaisikute poolt.




Seadme odigesti ja ohutult kasutamiseks lugege kindlasti enne kasutamist Iabi see kasutusjuhend.

TTEVAATUSABINOUD

/\ ETTEVAATUST!

Arge puudutage sise-/vilisseadme 6hu sissevétuava ega alu-
miiniumribisid.
« See vBib pdhjustada vigastuse.

Arge kasutage seadmel insektitsiide, tuleohtlikke pihusteid,
ohuvarskendajaid ega antibakteriaalseid aineid.
« See vbib pdhjustada tulekahju vdi seadme deformeerumist.

Arge laske seadmel puhuda otse lemmikloomade ega toatai-
mede peale.
« See vdib lemmikloomi vdi toataimi vigastada.

Arge asetage sise-/vilisseadme alla muid elektriseadmeid ega

mooblit.

« Seadmest voib tilkuda vett, mis voib pdhjustada kahjustuse véi
talitlushaire.

Arge jitke seadet kahjustatud paigaldusstendile.
« Seade voib kukkuda ja p&hjustada vigastuse.

Seadme kasutamiseks voi puhastamiseks drge astuge eba-
kindlale pingile.
< Te voite kukkudes vigastada saada.

Arge tdmmake toitejuhet.
« See voib juhtmesiidamikku kahjustada ja seelébi pdhjustada
llekuumenemist véi tulekahju.

Arge laadige ega demonteerige patareisid ega visake neid tulle.
« See vdib pdhjustada patareide lekkimist, tulekahju véi plahvatuse.

Arge kasutage seadet iile 4 tunni kérges niiskuses (80% RH véi

rohkem) ega avatud akende ja vélisuksega.

« See voib pdhjustada klimaseadmes vee kondensatsiooni, mis
tilkudes voib mdobli marjaks teha véi kahjustada.

« Vee kondensatsioon klimaseadmes vdib aidata kaasa seente (nt
hallituse) kasvule.

Arge kasutage seadet eriotstarvetel, nagu toidu siilitamine,

loomakasvatus, taimekasvatus, tippisseadmete v6i kunsti-

teoste sadilitamine.

« Sellega vdite pdhjustada kvaliteedilangust v&i kahju loomadele ja
taimedele.

Arge laske seadmel puhuda otse pdlemisseadmetele.
« See vbib pdhjustada mittetaielikku pdlemist.

Hoiduge patareide tahtmatust allaneelamisest, drge kunagi
pange uihelgi pohjusel patareisid suhu.
« Patarei allaneelamine v&ib pdhjustada lambumist ja/voi mirgitust.
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tepistik véi liillitage kaitseliiliti VALJA.
» See vOib pohjustada vigastuse, sest sisemine ventilaator pdorieb
t606 ajal suure kiirusega.

0 Enne seadme puhastamist liilitage see VALJA ja lahutage toi-

Kui seadet ei kasutata pikka aega, lahutage toitepistik voi liili-

tage kaitseliiliti VALJA.

+ Seade voib endasse koguda mustust, mis vdib péhjustada ule-
kuumenemist voi tulekahju.

Vahetage koik kaugjuhtimispuldi patareid sama tiiiipi uute

patareide vastu.

» Vana patarei kasutamine koos uuega vdib pdhjustada tilekuume-
nemist, lekke voéi plahvatuse.

Kui patareivedelik puutub kokku naha véi riietega, peske vas-

tavat kohta pohjalikult puhta veega.

» Kui patareivedelik puutub kokku silmadega, peske neid kohe
pohjalikult puhta veega ja pdorduge arsti poole.

Veenduge, et ala oleks hasti ventileeritud, kui kasutate seadet
koos polemisseadmega.
» Ebapiisav ventilatsioon vdib péhjustada hapnikupuudust.

Arge kasutage kliimaseadet pérast seda, kui pérandale on

kantud kaitsevahend.

» Kaitseaine osad vdivad siseseadme sisemusse kinni jaada,
tulemuseks on veeleke vdi kastepritsmed.

Liilitage kaitseliiliti VALJA, kui kuulete dikesemiirinat ja esineb
piksel66gi oht.
» Pikseld6ok voib seadet kahjustada.

Kui kliimaseadet on kasutatud mitu hooaega, viige lisaks

tavapéarasele puhastusele labi tehniline lilevaatus ja hooldus.

» Seadmesse kogunenud mustus ja tolm vdivad tekitada eba-
meeldivat I6hna ja soodustada seente kasvamist (nt hallitust) voi
ummistada aravoolukanali ja pdhjustada siseseadmest veelekke.
Erioskusi ndudva Ulevaatuse ja hoolduse labiviimiseks konsultee-
rige edasimuijaga.

Arge puudutage liiliteid mirgade kitega.
/6\ » See vdib pdhjustada elektril66gi.

Arge puhastage kliimaseadet veega ega asetage sellele vett
sisaldavaid objekte (nt lillevaas).
+ See vdib pdhjustada tulekahju voi elektrilodgi.

N Arge astuge vilisseadmele ega asetage sellele esemeid.
’ + See vdib teie vdi eseme kukkumise korral pdhjustada vigastuse.

@ TAHTIS

Maardunud filtrid pohjustavad kliimaseadmes kondensatsiooni, mis aitab
kaasa seente (nt hallituse) kasvule. Seetottu on soovitatav Shufiltreid
puhastada iga 2 nadala tagant.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et horisontaallabad oleksid suletud
asendis. Kui seade alustab t66d ja horisontaallabad on avatud asendis,
ei pruugi need digesse asendisse naasta.
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ETTEVAATUSABINOUD

Paigaldamine

Wi-Fi-liidesele

/\ HOIATUS!

® Kliimaseadme paigaldamise osas konsulteerige edasimiiiijaga.

Kasutaja ei tohi seda ise paigaldada, sest paigaldus eeldab
eriteadmisi ja -oskusi. Valesti paigaldatud kliimaseade voib pdh-
justada veelekke, tulekahju voi elektrilodgi.

Kasutage kliimaseadme jaoks eraldiseisvat toiteallikat.
- Toiteallikas, mis ei ole spetsiaalselt klimaseadme jaoks ette
nahtud, voib pdhjustada tlekuumenemise vdi tulekahju.

Arge paigaldage seadet kohta, kus véib esineda tuleohtliku

gaasi leket.

« Kui lekkiv gaas koguneb valisseadme timber, v8ib see pbhjustada
plahvatuse.

Maandage seade korralikult.

« Arge ihendage maandusjuhet gaasitoru, veetoru, piksevarda ega
telefoni maandusjuhtme kiilge. Vale maandamine vdib p&hjustada
elektril6ogi.

/\ ETTEVAATUST!

Olenevalt kliimaseadme paigalduskohast voib olla vajalik

maanduslekke kaitseliiliti paigaldamine (nt suure Shuniisku-

sega kohas).

« Kui maanduslekke kaitsellilitit ei ole paigaldatud, vib see pdh-
justada elektril66gi.

Veenduge, et vesi viljuks dravoolust korralikult.
« Kui aravoolukanal ei ole tookorras, voib vesi sise-/valisseadmest
vélja tilkuda, tehes modbli marjaks ja kahjustades seda.

Kui seade kaitub tavatult
Lopetage kohe klimaseadme kasutamine ja konsulteerige edasimuijaga.

ORVALDAMINE

Kui akud kuuluvad komplekti
« Toote kasutuselt kdrvaldamiseks pidage néu edasimuii-
jaga.

Markus.

Selle siimboli téhis kehtib ainult ELi riikides.

Selle simboli téhis vastab direktiivi 2012/19/EL artiklile
14 ,Teave kasutajatele” ja IX lisale ja/vdi maaruse (EL)
2023/1542 artiklile 74 ,Teave |I6ppkasutajatele” ja VI
lisale.
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/N\ HOIATUS!

(Ebadige kasitsemisega vdivad kaasneda rasked tagajarjed, kaasa arvatud
raske vigastus voi surm.)

1se ja teadmuseta isikud voivad seda seadet
kasutada tingimusel, et neid on juhendatud d
ja nad moistavad sellega seotud ohte.

® Lapsed alates 8. eluaastast ja piiratud fiiiisiliste, sensoorsete ja vaimsete
vo ga voi t kog

ohutu kasut: osas

Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta seadet
puhastada ega hooldada.

Arge kasutage Wi-Fi-liidest meditsiiniliste elektriseadmete ldheduses ega

inimeste laheduses, kes kannavad selliseid meditsiiniseadmeid nagu

sliidameriitmur véi siirdatav kardioverter-defibrillaator.

« See voib tulenevalt meditsiiniseadme vdi selle seadme talitlushairest poh-
justada dnnetuse.

teat ht y

Arge paigaldage Wi-Fi-liidest autor
iseavanevad uksed voi tulekahjuhdire).
« See voib tulenevalt talitlushairetest pohjustada 6nnetuse.

lahedusse (nt

Arge puudutage Wi-Fi-liidest mirgade kitega.
« See voib seadet kahjustada, pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

/=

Arge pritsige Wi-Fi-liidesele vett ega kasutage seda vannitoas.
« See voib seadet kahjustada, pdhjustada elektril66gi voi tulekahju.

Kui Wi-Fi-liides kukub maha véi selle hoidja voi kaabel on kahjustatud,

lahutage toitepistik véi liilitage kaitseliiliti VALJA.

« See voib pdhjustada tulekahju v6i elektril6ogi. Konsulteerige sellisel juhul
edasimuijaga.

/\ ETTEVAATUST!

(Ebadige kasitsemise tagajarjeks véib muu hulgas olla vigastus voi kahjustus
hoonele.)

® Wi-Fi-liidese p

e ®EC

ig Voi pL arge astuge ebakindlale
astmetoolile.
« Te voite kukkudes vigastada saada.

Arge kasutage Wi-Fi-liidest muude raadioseadmete, mikrolaineahjude,
traadita telefonide ega fakside ldheduses.
« See vdib pdhjustada talitlushaireid.

See ettevotte MITSUBISHI ELECTRIC toode on kujundatud ja valmistatud,
kasutades korgkvaliteetseid materjale ja komponente, mis on ringlussevdetavad
ja/vdi korduvkasutatavad.

See slimbol tahendab, et elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid ja akud
tuleb nende eluea Idppedes kdrvaldada kasutuselt majapidamisjaatmetest eraldi.
Kui stimboli alla on triikitud keemiline siimbol (Jn 1), tdhendab see, et patarei
vOi aku sisaldab teatud kontsentratsioonis raskemetalli. Sellele viidatakse
alljargnevalt:

Hg: elavhdbe (0,0005%), Cd: kaadmium (0,002%), Pb: plii (0,004%)

Euroopa Liidus on elektri- ja elektroonikaseadmete ning patareide ja akude jaoks
kasutusel eraldi kogumisststeemid.

Vabanege sellest seadmest, patareidest ja akudest digesti oma kohalikus jaat-
mekogumis-/taaskasutuskeskuses.

Aidake hoida puhtana keskkonda, milles me elame!
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/¥

Siseseade ¢ Vilisseade
Esipa- Ohupuhastusseade Ohu sissevdtuava (tagumine ja kiilgmine)
neel (Ainult tiip VGKP)
H Andmesilt *1
Ohu sissevdtuava /
: 7 Kilmaaine torustik
Wi-Fi-lides : "
Aravooluvoolik
Ohufilter S i
v H o ——— e~ e Ohu véljalaskeava

IIIILW ]

Ohupuhastusfilter —-He=—==" s Aravoolu véljalaskeava
(V. blokeerimisfil — = ||
ter, tulip VGKP: —
lisavarustus) &’/ Valisseadmete valimus voib olla erinev.
Andmesilt * Avariililiti *2

*1 Andmesildil on toodud tootmise aasta ja kuu.
Horisontaallaba

Ventilaatori kaitse

ora v 2 Kui kaugjuhtimispulti ei saa kasutada...
u véljalaskeava

Avariireziimi saab aktiveerida, vajutades siseseadme avariillitit (E.O. SW).
Iga kord, kui vajutatakse lulitit E.O. SW, muutub té6reziim allpool toodud jérjekorras.

Soojusvaheti

;_E Too6reziimi indikaatorlamp
)

Avariijahu-  Avariikit-

tus mine Seiskamine
Lo . N NP o= - Poleb Temperatuuriséte: 24 °C
Kaugjuhtimispuldi Se=0 - O%e: o o0 o0 A TR Ventilaatori kiirus: keskmine
vastuvétja sektsioon -| o :Eipdle | | forisontaallaba: automaatne

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE

Enne kasutamist. Sisestage toitepistik pistikupessa ja/vdi lllitage kaitsellliti sisse.

Kaugjuhtimispuldi patareide paigaldamine : Kellaaja seadistamine

3. Paeva valimiseks
vajutage nuppu DAY.

4. Vajutage ;

RESET.
nuppu é% ] . Vajutage nuppu S
| . SIS CLOCK. (S
. Eemaldage eesmine kaas. N %Q ‘ /
i Mon
' X ZCLocK T y /
) \ y e /
. Sisestage esmalt Llelid
AN AAA-leelispatareide -
3 miinuspool. 2 « Kellaaja seadistamiseks
’ : ’ vajutage kas nuppu TIME vo6i
« Paigaldage eesmine kaas. 4 . . - sektsiooni TIMER nuppe.
- Vajutage uuesti CLOCK Iga vajutus muudab kellaaega
nuppu CLOCK. 1 minuti vorra edasi/tagasi
ll_:li:'l_',l'l_-'i (pikem vajutus 10 minutit).

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssscsosssssscsssas
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OOFFION
Nupp OFF/ON (vélja-/sisseliilitus)

Reziimi valimise nupp

Pe
ASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE
Kaugjuhtimispult
Patarei vahetuse indikaator Signaaliedastuse
sektsioon
Signaali ulatus:
Toimingu kuva \ )‘.\En% HI ||g|kaudu 6m
rmo&# 2 = ~ x;nz Lko'stabt .
¥ ++ % fi12) piiksumist, kui see vota
" ’gy.lll vastu signaali.

Temperatuuri- ——
nupud

Reziimi vali-

mise nupp N

Okonoomse
jahutuse nupp
ECONO COOL

Nupp i-save — |

>
()
l ([
{IEZ0] Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mcmcx@ou

123485 A 88*88 a8
STEMP®  (HOFF/ION

Nupp OFF/ON
(valja-/sisselulitus)

Ventilaatori kiiruse
juhtnupp FAN

Labade juhtnupp VANE

Nupp PURIFIER

(Ainult ttp VGKP)
Obreziimi nuppJ Seadistusnupud TIME
LOW NOISE (Kellaaeg) ja TIMER
(Taimer)
Edasinupp
Tagasinupp
D ‘ Seadistusnupud
" GLEAN CLOGK WEEKLY TIMER
Nupp SELF ’ (Nadalataimer)
CLEAN (Isepu- — Lahtestusnupp RESET
hastus)
Kaas
Likake kaas alla, et
(K;ﬁlloagﬂpp kaugjuhtimispult ava-

da. Likake seda veel
allapoole, et avada
nadalataimeri nupud.

Seadistusnupp TIME, TIMER (Kellaaeg, taimer) —
Kellaaja muutmine edasi/tagasi
(@oN) (sisselulitamise taimer): seade lilitub valitud ajal sisse.

(@orf) (valjalilitamise taimer): seade lUlitub valitud ajal valja.

Taimeri kellaaja seadistamiseks vajutage nuppe CAJ)
si) ja (v (tagasi).

(A ] (eda-

Seadistusnupud WEEKLY TIMER (Nédalataimer) —

EDIT/SEND

Nédalataimeri sattereziimi minemiseks vajutage nuppu ["ser )

Satte paeva ja numbri valimiseks vajutage vastavalt nuppe

ja O~a).
C Mon - Tue > Wed > Thu - Fri ->Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

O = —
Vajutage nuppe |"¥€ | ja |"¥], et valida vastavalt sisse-/

valjaltlitamine, kellaaeg Ja temperatuur.

Nadalataimeri satte kinnitamiseks ja seadmesse saatmiseks
EDIT/SEND

vajutage nuppu Fger ]
WEEKLY
Nadalataimeri sisselllitamiseks vajutage nuppu . (=W
suttib.)
WEEKLY
Nadalataimeri valjalilitamiseks vajutage uuesti NUPPU gy -
(MEEm kustub.)
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(AUTO)  (COOL)  (DRY) (HEAT) (FAN)
o
L= Temperatuurinupud
e
[~ 1 lga nupuvajutus tdstab voi langetab temperatuuri 1 °C vorra.
FAN
Ventilaatori kiiruse juhtnupp FAN
@)_}[L?g_’- — - = al > Luill
|_:AUTO) (Vaikne) (Madal) (Keskm.) (Korge) (Eriti k6rg:|
VANE

U

Ules-alla 8huvoolu juhtnupp

R—o"loAs I I T
|_:AUTO) Mm@ @ @ 5 (POORLEﬂ

Ohuvoolu suund vasakule-paremale

Liigutage enne kasutamise algust kasitsi vertikaallaba.

e
IHW
S

isave
Nupp i-save
Lihtne funktsioon, mis véimaldab meelde tuletada eelsatted,
i save

vajutades nuppu g . Vajutage nuppu uuesti ja seade
naaseb hetkega eelmisesse sattesse.

ECONOCOOL
Okonoomse jahutuse nupp ECONO COOL

Mikroprotsessor muudab automaatselt valitud temperatuuri
ja 6huvoolu suunda.

LOW NOISE

Nupp LOW NOISE MODE (Vaikne reziim)

Oéreziimi LOW NOISE kasutamine vahendab vélisseadme
mirataset.

Oéreziimi LOW NOISE on 2 astet. Tod reziimis 2 on vaik-
sem kui reziimis 1.

Qa > )y - vauss
[0 & - e

PURIFIER

Ohupuhastusnupp

Ohu puhastamise ajal véhendab siseseadme sisseehitatud
seade Ohus leiduvate seeneosakeste, viiruste, hallituse ja
allergeenide hulka.



Juhised:

Enne puhastamist lulitage valja toiteallikas voi kaitselliti.

Olge ettevaatlik, et mitte kdtega metallosi puudutada.

Arge kasutage bensiini, vedeldit, poleerimispulbrit ega insektitsiidi.

Kui esineb mustust, peske seda neutraalse ndudepesuvahendiga, mida on
leige veega maaratud kontsentratsioonini lahjendatud, seejarel plhkige pe-
suvahend niiske ratikuga ara.

Arge kasutage kiilirimisharja, kéva nuustikut ega muud sarnast.

Arge leotage ega loputage horisontaallaba.

Arge kasutage vett, mille temperatuur {iletab 50 °C.

Arge kasutage osade kuivatamiseks otsest paikesevalgust, kiittekeha ega tuld.
Arge kasutage ventilaatori kasitsemisel ligset jsudu, vastasel korral voib see puruneda.

Ohupuhastusseade (Ainult tiiiip VGKP)

Iga 3 kuu tagant

« Eemaldage tolmuimejaga mustus.

Kui mustust ei 6nnestu tolmu-

imejaga eemaldada

« Leotage filtrit koos raamiga leiges vees
ja loputage seejarel.

« Parast pesemist kuivatage seda
pd&hjalikult varjulises kohas.

Ohufilter (Shupuhastusfilter)

Kui kées on filtri puhastamise aeg

Too6reziimi indikaatorlamp vilgub t66 kaivitumisel ja peatumisel, mis tahen-
dab, et filter vajab puhastamist.

» Eemaldage mustus tolmuimejaga voi loputage veega.

+ Parast veega pesemist kuivatage seda pdhjalikult varjulises kohas.
Parast filtri puhastamist

Tooreziimi indikaatorlambi vilkumise lahtestamiseks lUlitage kaitseldliti
sisse ja kasutage kaugjuhtimispulti jargmiselt.

FAN
+ Vajutage valjalllitatud kaugjuhtimispuldil nuppu ja hoidke seda
all, kuni siseseadmest kolab piiks.

Esipaneel

-

. Tostke esipaneeli, kuni kuulete kldpsatust.

2. Eemaldamiseks hoidke hingedest ja tdmmake, nagu on naidatud Ulalpool

. Paigaldage esipaneel eemaldamise protseduu-

oleval pildil.
« Puhkige pehme kuiva lapiga voi loputage veega.
 Arge leotage vees kauem kui kaks tundi.
« Kuivatage varjulises kohas korralikult.

rile vastupidises jarjekorras. Sulgege esipaneel
kindlalt ja vajutage nooltega viidatud kohtadele.

Ohupubhastusfilter
(V. blokeerimisfilter, tiiiip VGKP:

lisavarustus)

Iga 3 kuu tagant

« Eemaldage tolmuimejaga mustus.

Kui mustust ei 6nnestu toimuimejaga eemaldada

« Leotage filtrit koos raamiga leiges vees ja loputage seejarel.

» Parast pesemist kuivatage seda pdhjalikult varjulises kohas. Paigaldage
koik ohufiltri lehed.

lga aasta
« Vahetage parima to6korra tagami-

seks uue dhupuhastusfiltri vastu. %\%\%\gﬁl/
+ Osa number [NSZIHES \_@@

Témmake ohufiltrist eemaldamiseks

+ Parima tookorra tagamiseks ja energiakulu vihendami-
seks puhastage filtreid regulaarselt.

* Maardunud filtrid pohjustavad kliimaseadmes konden-
satsiooni, mis aitab kaasa seente (nt hallituse) kasvule.
Seetottu on soovitatav ohufiltreid puhastada iga 2 nada-
la tagant.
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See teave pdhineb MAARUSEL (EL) nr 528/2012

Kasitletav artikkel Toimeained Kasutusjuhend
MUDELI NIMI (Osa nimetus) (CASi nr) Omadus (ohutu kasitsemise teave)

Dimetuuloktadetsudl[3-
(trimetoksusiltdl)proplillammoo-
niumkloriid Viirusetdrje
(27668-52-6) Antibakteriaalne Kasutage seda toodet vastavalt kasutusjuhendi suunistele
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER Hbébe-naatriumvesinik-tsirkoonium- aine ja ainult kavandatud eesmargil.

fosfaat Hallitusevastane | © Arge pange suhu. Hoidke lastest eemal.
(265647-11-8)

2-oktlitl-2H-isotiasool-3-oon (OIT)
(26530-20-1)

Dimetiitloktadetsiidi[3- Viirusetorje
Antibakteriaal- |+ Kasutage seda toodet vastavalt kasutusjuhendi suunistele

(trimetokssiltdl)propuillammoo-

MAC-2470FT-E FILTER ) - ne aine ja ainult kavandatud eesmargil.
niumkloriid Hallitusevasta- |+ Arge pange suhu. Hoidke lastest eemal
(27668-52-6) e ge pang : :

Wi-Fi-LIIDESE SEADISTAMINE (ainult VGKP-tiiiipi)

See Wi-Fi-liides loob Gihenduse siseseadmega, et edastada olekuteavet ja juhtida MELCloudist tulevaid kaske.
Laadige alla rakendus MELCloud. Minge jargmisele veebisaidile.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Esipaneel Esipaneel Markus.

» Seadistage Uhendus Wi-Fi-lidese ja marsruuteri vahel.

* MELCIoudi kasutusjuhendi leiate allpool toodud veebisaidilt.
https://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi-lidese kate Wi-Fi-liides

KUI TEILETUNDUB,ET SEADMES ON RIKE

Jargmistel juhtudel I6petage kliimaseadme kasutamine ja konsulteerige edasimiiiijaga.

+ Siseseadmest lekib vi tilgub vett.

» Kui vasak t66 margutuli vilgub.

+ Kaitsellliti lulitab seadme sageli vélja.

+ Kaugjuhtimispuldi signaali ei véeta vastu ruumis, kus on kasutusel elektroonilise lilitusega luminofoorlamp (inverter-tiiipi luminofoorlamp jne).
+ Kliimaseadme kasutamine hairib raadio- vdi telerisignaali. Mdjutatud seadme jaoks véib olla vaja kasutada véimendit.

» Seadmest kostab ebatavalist heli.

+ Tuvastatakse kilmaaine leke.
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ORIGINALS IR ANGLU VALODA

 JROSTBAS NORADIJUMI

Uz iekS€jas un/vai arejas iekartas izvietoto simbolu nozime

=

A

BRIDINAJUMS

(AizdegSanas risks)

lekarta izmantots uzliesmojoss aukstumagents.
Ja aukstumagents nopldst un nokldst saskaré ar liesmu vai sildelementu, rodas bistama gaze; pastav aizdegSanas risks.

i

Pirms lieto$anas rapigi izlasiet LIETOSANAS INSTRUKCIJAS.

&y

Pirms darba saksanas apkopes specialistiem ir ripigi jaizlasa LIETOSANAS INSTRUKCIJAS un MONTAZAS ROKASGRAMATA.

+ lekarta ir rotgjoSas detalas un detalas, kas var izraisit elektrotriecienu, tapéc
pirms lietoSanas noteikti izlasiet So sadalu “Drosibas noradijumi”.

+ Seit aprakstitos piesardzibas pasakumus ir jaievéro, lai garant&tu drosibu.

+ Kad 8T rokasgramata ir izlasita, turpmakai atsaucei glabajiet to érti pieejama
vieta kopa ar montazas rokasgramatu.

» Wi-Fi® ir Wi-Fi Alliance® registréta precu zime.

Marké&jumi un to nozime

A BRIDINAJUMS: Pastav liela iespéjamiba, ka nepareizas ricibas rezultata

A\ UZMANTBU:

var rasties bistama situacija — iesp&jamas smagas trau-
mas vai nave.

Noteiktos apstaklos nepareiza riciba var radit bistamu
situaciju.

(7]
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aja rokasgramata izmantoto simbolu nozime

: aizliegts.

. noteikti ievérojiet instrukcijas.

: aizliegts ievietot pirkstus vai ndju u. c.

: aizliegts kapt uz iek$&jas/aréjas iekartas vai novietot uz tas citus priekSmetus.
: elektrotrieciena risks. levérojiet piesardzibu.

: noteikti atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla rozetes.

: noteikti izslédziet stravas padevi.

: aizdeg$anas risks.

: aizliegts pieskarties ar mitram rokam.

. nepielaujiet Gdens nokldSanu uz iekartas.

/\ BRIDINAJUMS

Nepievienojiet stravas vadu starpposmiem, neizmantojiet
pagarinataju, ka ari nepieslédziet vairakas iekartas vienai
mainstravas ligzdai.

« Tas var radit parkar$anu, aizdegSanos vai elektrotrieciena risku.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir tira, un ciesSi iespraudiet to

elektrotikla rozete.

« Netira kontaktdakSa var izraisTt aizdegSanos vai elektrotrieciena
risku.

Nesaritiniet, nevelciet, nebojajiet un neparveidojiet stravas
vadu, nenovietojiet to siltuma avotu tuvuma un neuzlieciet uz
ta smagus priekSmetus.

« Tas var radit aizdegSanos vai elektrotrieciena risku.

lekartas darbibas laika NEIESLEDZIET/NEIZSLEDZIET jaudas
sledzi, ka ari neiespraudiet/neatvienojiet kontaktdaksu.
 Tas var izraisit dzirksteloSanu, kas var radit aizdegSanas risku.

IZSLEDZIET jaudas slédzi vai atvienojiet kontaktdaksu.

Centieties ilgstosi neatrasties auksta gaisa plisma.
« Tas var kaitét jusu veselibai.

Nespecialistam ir aizliegts iekartu uzstadit, parvietot, izjaukt,

modificét un remonteét.

< Jaar gaisa kondicionétaju rikojas nepareizi, pastav aizdegsanas,
elektrotrieciena, traumu, Gdens nopltdes u. c. riski. Sazinieties ar
izplatitaju.

« Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai apkopes
specialistam, lai izvairitos no bistamam situacijam.

lekartas uzstadiSanas, parvietoSanas vai apkopes laika seko-

jiet, lai aukstumagenta sistéma nenoklst citas vielas, ka vien

noraditais aukstumagents (R32).

» Jebkadas nepiederosas vielas, pieméram, gaisa, ietekmé var krasi
paaugstinaties spiediens, kas var izraisit spradzienu vai traumas.

« Jaizmantosit aukstumagentu, kas nav Tpasi noradits $ai sistémai,
var rasties mehaniskas kllidas, sistémas atteices un iekartu boja-
jumi. Sliktakaja gadijuma var tikt batiski ietekméta iespéja drosi
lietot iekartu.

So iekartu nav paredzéts lietot cilvékiem (ari bérniem) ar trau-
cétam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai cilvékiem,
kuriem nav vajadzigo zinaSanu un iemanu, iznemot gadijumus,
kad persona, kas atbildiga par So cilvéku drosibu, ir vinus ap-
macijusi iekartas lietoSana.

Bérni ir jauzrauga, lai vini nesaktu rotalaties ar iekartu.
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Nebaziet pirkstus, nijas vai citus priekSmetus gaisa ievada

vai izvada.

» Pastav traumatisma risks, jo iekartas darbibas laika taja liela
atruma grieZas ventilators.

Arkartas apstaklos (pieméram, jitama deguma smaka), apturiet

gaisa kondicionétaju un atvienojiet kontaktdak$u vai IZSLE-

DZIET jaudas slédzi.

» Turpinot izmantot iekartu arkartas apstaklos, pastav darbibas
atteices, aizdeg$anas vai elektrotrieciena risks. Sada situacija
sazinieties ar izplatitaju.

=
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Ja gaisa kondicionétajs nedzesé vai nesilda gaisu, iespéjams,
radusies aukstumag@enta noplide. Ja tiek konstatéta aukstu-
magenta noplade, apturiet iekartu, pilniba izvédiniet telpu un
nekavéjoties sazinieties ar izplatitaju. Ja remonta gaita nepie-
cie$ams iekarta iepildit aukstumagentu, detalizétakas norades
jautajiet apkopes tehnikim.

» Gaisa kondicionétaja izmantotais aukstumadents nav bistams.
Parasti noplides nerodas. Tacu, ja aukstumadents nopllst un
nok|ust saskaré ar liesmu vai kadas ierices (pieméram, gaisa
silditaja, petrolejas silditaja vai plits) sildelementu, rodas bistama
gaze, un pastav aizdeg$anas risks.

Nespecialistam ir aizliegts mazgat iekséjas iekartas korpusa

iekSpusi. Ja iekartas iekSpuse ir jatira, sazinieties ar izplatitaju.

» Nepiemeérots mazgasanas lidzeklis var sabojat plastmasas detalas
iekartas iekSpusé, un tas var izraisit tdens noplidi. Ja mazgasa-
nas I1dzeklis noklast uz elektrokomponentiem vai motora, rodas
darbibas traucéjumi, dimosana vai aizdegSanas.

» lekartu nedrikst uzglabat telpa, kura nepartraukti darbojas citas
ierices, kas var radit aizdegSanos (pieméram, ierices ar atklatu
liesmu, gazes iekartas vai elektriskie silditaji).

+ Nemiet véra, ka aukstumagentiem var nebat smarzas.

* lekartas atrakai atkauséSanai vai tiriSanai atlauts izmantot tikai
raZotaja ieteiktos ltdzek|us.

» Necaurduriet un nededziniet.

talak noradito. Sazinieties ar izplatitaju.

So iekartu paredzéts lietot specialistiem vai apmacitiem lieto-
tajiem veikalos, vieglas rapniecibas telpas un fermas, ka ari to
var lietot nespecialisti komercialam vajadzibam.
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Lai iekartu varétu izmantot drosi un pareizi, pirms lietoSanas izlasiet $1s lietoSanas instrukcijas.

JROSIBAS NORADIJUMI

AUZMANIBU

Nepieskarieties iekSéjas/aréjas iekartas gaisa ievadam vai
aluminija ribam.
« Pastav traumatisma risks.

Nesmidziniet uz iekartas insekticidus, uzliesmojosas vielas,
gaisa atsvaidzinatajus vai antibakterialas vielas.
« Tas var izraisit aizdeg$anos vai iekartas deformésanos.

Sargiet majdzivniekus vai istabas augus no tiesas gaisa plas-
mas.
« Tas var kaitét majdzivniekiem vai augiem.

Nenovietojiet elektroiekartas vai mébeles zem iek$éjas/arejas
iekartas.
« Udens var pilét no iekartas un radit bojajumus vai kladainu darbibu.

lekartu nedrikst turét uz bojata montazas stativa.
« lekarta var nokrist un radit traumas.

Nekapiet uz nestabiliem krésliem, lai regulétu vai tiritu iekartu.
« NokrTtot jus varat gt traumas.

Nevelciet aiz stravas vada.
« Sadi var parraut dalu no vada kodola, un tas var izraisit parkar§anu
un aizdeg$anos.

Neladéjiet, neizjauciet un nededziniet baterijas.
« Pastav bateriju noplades risks, aizdeg$anas vai eksplozijas risks.

Ja ir paaugstinats relativa mitruma limenis (80% vai vairak) un/

vai ir atvértas ardurvis vai logi, nedarbiniet iekartu ilgak par

4 stundam.

« Gaisa kondicionétaja var rasties dens kondensats, un dens var
sakt pilét, saslapinot vai sabojajot mébeles.

« Udens kondensésanas gaisa kondicionétaja var veicinat dazadu
sénisu (piem., peléjuma), rasanos.

Neizmantojiet iekartu Tpasiem mérkiem, pieméram, partikas
glabasanai, dzivnieku un augu audzésanai, vai vértigu iericu
makslas priek§metu glabasanai.

« Tas var negativi ietekmét kvalitati vai kaitét dzivniekiem un augiem.

Nenovietojiet tieSa gaisa plisma dedzinasanas iekartas.
+ Var tikt kavéts sadegSanas process.

Aizliegts ievietot baterijas muté; pastav noriSanas risks.
+ Bateriju noriSana var izraisit aizriSanos un/vai saindéSanos.

LV-2

Pirms iekartas tirisanas IZSLEDZIET to un atvienojiet kontakt-

0 daks$u vai IZSLEDZIET jaudas slédzi.

+ Pastav traumatisma risks, jo iekartas darbibas laika taja liela
atruma grieZas ventilators.

Jaiekartu paredzéts nelietot ilgu laiku, atvienojiet kontaktdaksu

un IZSLEDZIET jaudas slédzi.

» lekarta var uzkraties netirumi, kas var izraisit parkar§anu un
aizdeg$anos.

Nomainiet visas talvadibas pults baterijas ar jaunam tada pasa

veida baterijam.

* Vecu bateriju lietoSana kopa ar jaunam baterijam var izraisit
parkar$anu, nopladi vai eksploziju.

Ja bateriju Skidrums noklist saskaré ar adu vai drébém, riipigi

skalojiet ar tiru adeni.

+ Ja bateriju Skidrums noklGst saskaré ar acim, rlpigi skalojiet ar
tiru Gdeni un nekavéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu.

Ja iekarta tiek darbinata vienuviet ar dedzinasanas iekartu,
nodrosiniet piemérotu telpas ventilésanu.
» Nepiemérota ventiléSana var izraisit skabekla nepietiekamibu.

Nedarbiniet gaisa kondicionétaju péc aizsargajosas vielas

uzklasanas uz gridas.

» Aizsargajosas vielas sastava esosie komponenti var pielipt iek-
$&jas iekartas iekSpusé, izraisot tdens nopladi vai kondensata
pilésanu.

Ja sadzirdat pérkonu vai pastav zibens trieciena risks, IZSLE-
DZIET jaudas slédzi.
» Zibens triecieni var radit iekartas bojajumus.

Péc gaisa kondicionétaja lietoSanas vairaku sezonu ilguma

veiciet gan standarta tiriSanu, gan papildu parbaudi un apkopi.

* Netirumi un putekli var radit nepatikamu aromatu, veicinat sénisu
(piem., peléjuma) rasanos, ka arT var aizsérét drenazas atvere,
pes veik$anai sazinieties ar izplatitaju, jo Siem darbiem vajadzigas
TpaSas zinaSanas un iemanas.

Nepieskarieties slédziem ar mitram rokam.

/6\ + Pastav elektrotrieciena risks.

Netiriet iekartu ar Gdeni un nenovietojiet uz iekartas priekSme-
tus, kuros ir ieliets idens, pieméram, puku vazi.
» Tas var radit aizdegSanos vai elektrotrieciena risku.

<D Nekapiet uz aréjas iekartas un nenovietojiet prieckSmetus uz tas.
) » Tas var izraisit traumas, jums vai priekSmetam nokritot.

@ SVARIGI

Netiri filtri izraisa Gdens kondensésSanos gaisa kondicionétaja, veicinot
dazadu sénisSu (piem., peléjuma) rasanos. Tapéc ir ieteicams tirit gaisa
filtrus ik péc 2 nedélam.

Pirms iekartas ieslégSanas parliecinieties, vai horizontalie plismvirzi ir
aizverti. Ja iekarta tiek ieslégta, kad horizontalie plasmvirzi ir atverti, tie
var neatgriezties pareizaja pozicija.




DrosiBas NORADIJUMI

/\ BRIDINAJUMS

Lai uzstaditu gaisa kondicionétaju, sazinieties ar izplatitaju.
® « lekartu nedrikst uzstadit nespecialists, jo uzstadisanai vajadzi-
gas Tpasas zinaSanas un iemanas. Ja gaisa kondicionétajs tiek
uzstadits nepareizi, pastav 0dens nopludes, aizdegSanas vai
elektrotrieciena risks.

Nodrosiniet atsevisku gaisa kondicionétaja stravas avotu.
« Ja atseviSks stravas avots netiek nodroSinats, ir iesp&jama par-
karSana vai aizdegS$anas.

Neuzstadiet iekartu vietas, kur iespéjama gazes noplade.
« Ja gaze noplist un sakrajas ap aréjo iekartu, pastav spradziena
risks.

0 lekarta ir pareizi jaiezemeé.

Nesavienojiet zeméjuma vadu ar gazes Iniju, kanalizacijas cau-
ruli, zibensnovedéju vai talruna liniju. Nepareizas zemé8anas
gadijuma pastav elektrotrieciena risks.

/AUZMANIBU

Atkariba no uzstadiSanas vietas (piem., |oti mitras telpas), iespé-

jams, bus nepiecieSams ari nopludes aizsargslédzis.

< Janoplides aizsargslédzis nav uzstadits, pastav elektrotrieciena
risks.

Nevajadzigais Gidens ir pilniba janovada.
« Ja drenazas atvere nedarbojas pareizi, dens var sakt tecét no
iek8&jas/arejas iekartas, saslapinot un bojajot mébeles.

Anormala iekartas darbiba
Nekavéjoties apturiet gaisa kondicionétaju un sazinieties ar izplatitaju.

ZMESANA ATKRITUMOS
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/\ BRIDINAJUMS

(Nepareiza lietoSana var izraisit nopietnas sekas, art smagas traumas vai
navi.)

O

So iekartu var lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, cilvéki ar trauce-
tam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam un cilvéki, kam nav vajadzigo
zinasanu un iemanu, ja vien vini ir apmaciti drosa iekartas lietoSana un
apzinas iespéjamos riskus.

Bérniem aizliegts spéléties ar So iekartu. Bérni nedrikst bez uzraudzibas
veikt tiriSanu un standarta apkopi.

Neizmantojiet Wi-Fi saskarni elektronisku medicinas iekartu tuvuma vai

blakus cilvékiem ar medicinas implantiem, pieméram, kardiostimulatoru

vai implantéjamu kardioverteru defibrilatoru.

« Pastav negadijuma risks medicinas iekartas vai ierices darbibas traucéjumu
del.

Neuzstadiet Wi-Fi saskarni netalu no automatiski vadamam iericém, pie-
méram, automatiskam durvim vai ugunsdzeé j isté
« Pastav negadijuma risks ieriéu darbibas traucéjumu dél.

Tbas sigr

Nepieskarieties Wi-Fi saskarnei ar mitram rokam.
« Ta var sabojat ierici vai var tikt izraisits elektrotrieciens vai aizdegSanas.

/=

Nepielaujiet tidens noklisanu uz Wi-Fi saskarnes un neizmantojiet to
vannas istaba.
« Ta var sabojat ierici vai var tikt izraisits elektrotrieciens vai aizdegSanas.

Ja Wi-Fi saskarne tiek nomesta vai tiek bojats tas turétajs vai kabelis,

atvienojiet kontaktdak$u vai IZSLEDZIET jaudas slédzi.

«  Pretéja gadijuma pastav aizdeg$anas vai elektrotrieciena risks. $ada situacija
sazinieties ar izplatitaju.

/\ UZMANIBU

(Nepareiza lietoSana var izraisit dazadas sekas, tostarp traumas un ékas
bojajumus.)

e ®¢C

Nokritot jas varat gat traumas.

® Uzstadot vai tirot Wi-Fi saskarni, nekapiet uz nestabila pakapiena.

Neizmantojiet Wi-Fi saskarni citu bezvadu ieri¢u, mikrovilnu krasnu, bez-
vadu talrunu vai faksa aparatu tuvuma.
« Tas var izraistt darbibas traucéjumus.

Ja komplekta ir ieklautas baterijas.
* Luzzinatu, ka pareizi izmest iekartu atkritumos, sazinie-
ties ar izplatitaju.

Piezime.

Sis simbols attiecas tikai uz ES valstim.

Sis simbols norada atbilstibu direktivas 2012/19/ES
14. pantam (Informacija lietotajiem) un IX pielikumam un/
vai atbilstibu Regulas (ES) 2023/1542 74. pantam (Infor-
macija galalietotajiem) un VI pielikumam.

Att. 1

Sis “MITSUBISHI ELECTRIC” iekartas razo$ana izmantoti kvalitativi materiali
un detalas, ko var parstradat un/vai izmantot atkartoti.

Sis simbols nozimé, ka elektriskos un elektroniskos komponentus, baterijas un
akumulatorus to darbmiza beigas nedrikst izmest ka parastus majsaimniecibas
atkritumus.

Ja zem simbola (Att. 1) ir noradits kimiska elementa simbols, tas nozimé, ka
baterija vai akumulatora noteikta koncentracija ir smagais metals. Koncentracija
tiek noradita $adi:

Hg: dzivsudrabs (0,0005%), Cd: kadmijs (0,002%), Pb: svins (0,004%)
Eiropas Savieniba ir ieviestas atseviSkas atkritumu savak$anas sistéemas
elektroniskajiem un elektriskajiem izstradajumiem un izlietotam baterijam un
akumulatoriem.

Izmetiet So iekartu, baterijas un akumulatorus atkritumos pareizi, nododot tos
vietgja atkritumu savakSanas/parstrades centra.

Palidziet saudzét apkartéjo vidi, kura més visi dzivojam!
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o LIETOSANAS INSTRUKCIJAS e

DETALU NOSAUKUMI

Iek3gja iekarta Aréja iekarta

Priek- Gaisa attiriSanas ierice Gaisa ievads (aizmugures un sanu)
iij:;s (tikai VGKP tipam) Datu plaksnite *1
Gaisa ievads 4 é; Aukstumagenta caurules
Wi-Fi saskame ; Drenazas §litene
Gaisa filtrs 5 B : Gaisa izvads

[ % ==l =

. e==1r (]
Gaisa attirisanas lMHIHH “h ””” e
filtrs

(V blokéSanas —
S

seecesesesesesssecssssscscscscscsesesnsene

Drenazas izvads

filtrs, VGKP tips:
papildaprikojums)
Datu plaksnite *

Arégjo iekartu izskats var atskirties.

Arkartas darbibas *1 Datu plaksnité noradits razo$anas gads un ménesis.
. S 1 . slédzis *2

Horizontalais plasmvirzis

Ventilatora aizsargs

Gaisa izvads 2 Ja nav iespéjams izmantot talvadibas pulti...

Arkartas rezimu var ieslégt, nospieZot iek$&jas iekartas E.O. SW slédzi.
Katru reizi, kad nospiezat E.O. SW slédzi, darbibas reZimi mainas $ada seciba:

Siltummainis

Darbibas

o indikators

Talvadibas pults signala

uztveres zona

Arkartas COOL  Arkartas HEAT B
rezims rezims Apturét

60 > 08 5 o0 o0 @ : Vienmérigiizgaismols lestafita temEeratﬁre.x: 24°C
' -| " Ventilatora atrums: vidéjs

0
O Navizgaismots || o oizlais plismirzs: automatiski

SAGATAvoéANA LIETOSANAI

Pirms lietoSanas: iespraudiet kontaktdak$u elektrotikla rozeté un/vai ieslédziet jaudas slédzi.

Talvadibas pults bateriju ievietoSana Laika iestatiSana

3. Nospiediet pogu DAY
4. Nospiediet e P29

L DIENA), lai iestatitu
pogu RESE_T ] « Nospiediet ; ((iienu. )
(ATIESTATIT). é@\ pogu CLOCK S
1 S %% (PULKSTENIS). S
« Nonemiet priek3gjo vaku. S S o \ /
' NG % e y g /
' 2. i . e /
« levietojiet AAA tipa sar- LIIIOLILI
\ ma baterijas ar negativo :
polaritati pa priekSu. 2 . Nospiediet pogu TIME (LAIKS)
’ vai TIMER (TAIMERIS), lai
3- Uzlieciet atpakal priek3&jo vaku. 4. Vélreiz nospie- Won iestatitu laiku. .
' i CLOCK Katru reizi, kad nospiezat
diet pogu CLOCK pogu, laiks tiek iestatits par
PULKSTENIS). )
(PULKS S) ;_7:55 1 mindti uz priek$u/atpakal
- (par 10 minatém, ja turat pogu

nospiestu ilgak).

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscssscscsoscsnsnsss
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AGATAVOSANA LIETOSANAI

Talvadibas pults
Bateriju mainas indikators Signala raiditaja zona QOFF/ON _ . _ v
Signala darbibas IZSLEGSANAS/IESLEGSANAS (OFF/ON) poga
7 diapazons:
(I?_artlnt_:as )‘ersue " aptuveni 6 m :
isplejs \ Kad ieksaja iekarta uztver ¢ MODE
f COO0S B }Eﬁ' Signil, atskan skapas : (=] Darbibas izvéles poga
|||,,...| : P e R T d « e G Y
' ” ' o . ) (AUTO)  (DZESESANA) (ZAVESANA) (APSILDE) (VENTILATORS—)l
°C ~ IZSLEGSANAS/IESLEG-
Temperatdras — cl{gr&l'eu)%!‘led Thu Fr| Sat Sun SANAS (OFF/ON) poga
pogas 123488#; B:30s35:08 i ©
Py — gergjlt?tor§t(FAN) i L2 1 Temperatiiras pogas
_ arbibas atruma poga : e - . _ L .
Darbibas 7%7—# : Katru reizi, kad nospiezat pogu, temperatira paaugstinas vai
izvéles poga "\ < FfN O e —~1 pazeminas par 1 °C.
ECONO COOL X
(EKONOMIS- i BN .
KAS DZESE- Plasmvirza (VANE) : (%] Ventilatora (FAN) darbibas atruma poga
SANAS) poga vadibas poga : ® — () — N — ot — ant
- -l -l -l
I Poga PURIFIER _ . - - |
i-save poga —11 (ATTIRISANA) |_:AUTO) (Klusums) (Léns) (Videjs)  (Atrs) (Lot atrs)
(tikai VGKP tipam)
Eg% 'r\‘egl'gémJ Laika un taimera (TIME, i VANE
(Zems trokéna g(l)l\gaEsR) iestatisanas : =] Vertikalas gaisa plismas (uz augsu un uz leju)
[Tmenis) ' Poga parslagsanai uz priekSu vadibas poga
Poga parslégsanai atpakal . ® — -0, L4, a a w0
: |—’ LT T %
Nedélas taimera (WE- : e —|
EKLY TIMER) iestatisa- (AUTO) (1) 2) (3) (4) (5) (SVARSTIBAS)
nas pogas
SELF CLEAN AtiestatiS$anas (RESET . - . _ -
(PASATTIRISA- | poga ( ) : Horizontalais gaisa plismas virziens
NAS) poga Vaks : . . s
oulkstona Lai atvrtu talvadibas pulti, : P||[ms |§kgrtas ieslégSanas manuali pavirziet vertikalo
) idi iU V3 idi : asmvirzi.
(CLOCK) poga pabidiet uz leju vaku. Pabidiet : p

vaku lidz galam uz leju, lai pie-
klitu nedélas taimera pogam.

Laika un taimera (TIME, TIMER)

iestatiSanas poga :

Maintt laiku uz priek$u/atpakal :
: i-save poga

Vienkarsa atiestatiSanas funkcija, kas |auj uzreiz aktivizét

(IESLEGSANAS taimeris): iekarta iestatita laika IESLEDZAS.

m (IZSLEGSANAS taimeris): iekarta iestatita laika IZSLEDZAS. vélamos (iepriek$ konfigurétos) iestatijumus, vienu reizi no-
: spiezot (359 pogu. Nospiediet 30 pogu vélreiz, un acumirkii
Spiediet pogu (A (Uz prieksu) un (V] (Atpakal), lai : tiek atjaunoti ieprieksgjie iestatijumi.
iestatitu taimera Ialku. :
- . T ECONOCOOL - —
Nedelas taimera (WEEKLY TIMER) i (2] ECONO COOL (EKONOMISKAS DZESESA-
: NAS) poga

iestatiSanas pogas

Mikroprocesors automatiski maina iestatito temperatdru un

Nospiediet pogu, lai aktivizétu nedalas taimera iestati$anas rezimu. gaisa plismas virzienu.

Nospiediet un pogu, lai izvél&tos dienu un numuru.  : LE

Zema trokSna reZzima (LOW NOISE MODE)

CMon = Tue -» Wed -» Thu > Fri ->Sat - Sun J poga
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun : Rezima LOW NOISE (Zems trokSna limenis) samazinas
aréjas iekartas trokSna limenis.
Nospiediet m M un [rebe] TEMP pogu, lai iestatrtu IESLEGSA- Rezima LOW NOISE (Zems troksna limenis) darbibu var
: iedaltt 2 apaksrezimos. Darbiba 2. apakSrezima ir klusaka
NAS/IZSLEGSANAS taimeri, Ialku un temperatru. : neka 1. apakarezima.

Nospiediet pogu, lai pabeigtu un parraiditu nedélas tai-
mera iestatijumu.

WEEKLY M
Nospiediet g pogu, lai IESLEGTU nedélas taimeri. (Izgais- :  peir

mojas indikators [EIm.) Ga|sa attTrTéanas rezima a poga

r - —>0FF(IZSLEGTS)—|

WEEKLY
Zlrai i Adiat TIMER f = = f :
Velrglz nospledlgt oo} pogu, lai IZSLEGTU nedélas taimeri. : iefice mazina s&nTsu, virusu, pel&juma un alergénu
(Indikators [EEM izdziest.) : klatbatni gaisa.
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Norades:

Pirms tiri8anas atvienojiet stravas padevi vai izslédziet jaudas slédzi.
Nepieskarieties ar rokam pie metala detalam.

Kad paradas netirumi, mazgajiet ar neitralu virtuves mazgasanas Iidzekli,
kas atSkaidits remdena Tdenr, ievérojot noradito koncentraciju, un péc tam
noslaukiet mazgasanas Iidzekli ar mitru dvieli.

Neizmantojiet asu suku, cietu stkli vai lidzigus priekSmetus.

Nemércéjiet un neskalojiet horizontalo plasmvirzi.

Neizmantojiet Gdeni, kas karstaks par 50 °C.

NeZavéjiet iekartas detalas tieSos saules staros vai siltuma avota vai liesmas tuvuma.
Tirot ventilatoru, nepielietojiet parmérigu spéku, jo ta ventilatoram var radit
plaisas vai salauzt to.

Prieksejais panelis

Gaisa attiriSanas ierice
(tikai VGKP tipam)

lk péc 3 ménesiem
 Notiriet netirumus ar puteklu stcéju. — n
Ja netirumus nevar notirit ar /ﬁﬂ m =
puteklu siicéju |
* Meércgjiet filtru kopa ar rami remdena t
adent un tad noskalojiet to.
* Péc mazgasanas pilniba nozavejiet
éna.

Gaisa filtrs (gaisa attiriSanas filtrs)

Kad ir pienacis laiks filtra tiriSanai?

jaiztira filtrs.

» Notiriet netirumus ar putek|u siicéju vai skalojot ar Gdeni.
* Péc mazgasanas tden pilnigi nozavéjiet éna.

Peéc filtra tiriSanas

un ar talvadibas pulti veiciet talak noraditas darbibas.

iekarta nopikst.

ledobe

1. Celiet priek$&jo paneli, l1dz atskan klikskis.

2. Satveriet enges un velciet, ka paradits attéla, lai atvienotu parsegu.

3. Pielieciet atpakal priek$&jo paneli, nonemsanas

* Noslaukiet ar mikstu sausu dranu vai noskalojiet tdenr.
« Nemeércégjiet adent ilgak par divam stundam.
« Pilnigi nozavéjiet énaina vieta.

darbibas veicot pretéja seciba. Ciesi aizveriet
priek$&jo paneli un stiprak piespiediet punktus,
kas attéla noradtti ar bultinam.

LV-6

Uzsakot un pabeidzot darbibu, mirgo darbibas indikatora lampina, noradot, ka

Lai atiestatitu darbibas indikatora lampinas mirgoSanu, ieslédziet droSinataju

_ FAN
+ |IZSLEDZIET talvadibas pulti un turiet nospiestu pogu s Iidz iek$eja

Gaisa attiriSanas filtrs
(V blokesanas filtrs, VGKP tips:
papildaprikojums)

lk péc 3 ménesiem

 Notiriet netirumus ar puteklu stcéju.

Ja netirumus nevar notirit ar putekju siicéju

* Meércéjiet filtru un ta rami remdena ddent un tad noskalojiet to.

* Pé&c mazgasanas pilniba nozavejiet
éna. Uzlieciet atpakal visus gaisa filtra
aizsargpanelus.

Reizi gada

* Labakam sniegumam nomainiet
gaisa attiriSanas filtru.

+ Detalas numurs [VNSZy{EES

0 Svarigi

Velciet, lai atvienotu no gaisa filtra

* Tiriet filtrus regulari, lai samazinatu stravas patérinu
un nodrosinatu efektivu filtru darbibu.

pry

¢ Netiri filtri izraisa ad ke 10s gaisa kondi-
cionétaja, veicinot dazadu sénisSu (piem., peléjuma)
rasanos. Tapéc ir ieteicams tirit gaisa filtrus ik péc
2 nedélam.




ST informacija atbilst REGULAI (ES) 528/2012

MODELA Apkopjama detala Aktivas vielas ledarbiba LietoSanas norades
NOSAUKUMS (Detalas nosaukums) (CAS Nr.) (drosas lietoSanas informacija)
Dimetiloktadecil[3-(trimetoksisilil)
propillamonija hlorids
(SZJc?rZi:i-éetai'a hidroaancirkoniia Antivirusa * Izmantojiet So ldzekli tikai atbilstosi noradeém lietoSanas
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTRS ! 9 J Antibakterials pamaciba un tikai paredzétajam mérkim.

fosfats

(265647-11-8)
2-oktil-2H-izotiazol-3-ons (OIT)
(26530-20-1)

Pret peléjumu * Nepielaujiet "dzekl|a noklGSanu muté. Sargiet no bérniem.

MAC-2470FT-E FILTRS

Dimetiloktadecil[3-(trimetoksisilil)
propillJamonija hlorids
(27668-52-6)

Antivirusa * Izmantojiet So 1dzekli tikai atbilstoSi noradém lietoSanas
Antibakterials pamaciba un tikai paredzétajam mérkim.
Pret peléjumu * Nepielaujiet lldzekl|a noklGSanu muté. Sargiet no bérniem.

ST Wi-Fi saskarne norada statusa informaciju un apstrada “MELCloud” sniegtds komandas, pieslédzoties iek$&jai iekartai.
Lejupieladéjiet lietotni MELCloud. Dodieties uz talak noradito timekla vietni.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Wi-Fi parsegs

Priek$é&jais panelis Priek$é&jais panelis

Wi-Fi saskarne

Piezime.
* lzveidojiet Wi-Fi saskarnes savienojumu ar marsrutétaju.
* “MELCloud” lietotaja rokasgramatu varat skatit talak noraditaja ti-
mekla vietné.
https://www.melcloud.com/Support

JA RODASAIZDOMAS,KA RADUSAS PROBLEMAS

Talak noraditajos gadijumos partrauciet izmantot gaisa kondicionétaju un sazinieties ar izplatitaju.

No iek$éjas iekartas stcas vai pil Gdens.
Mirgo kreisais darbibas indikators.
Biezi nostrada jaudas slédzis.

Signals no talvadibas pults netiek uztverts telpa, kur uzstaditas luminiscentas lampas (invertora tipa luminiscentas lampas u. c.), ko IESLEDZ/IZSLEDZ ar elektro-

niskas iekartas palidzibu.

Gaisa kondicionétaja darbiba traucé uztvert radio vai televizijas signalu. letekmétas ierices vajadzibam var bt nepiecieSams signala pastiprinatajs.

Ja dzirdamas netipiskas skanas.
Ja ir konstatéta aukstumagenta noplade.
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e NAUDOJIMO INSTRUKCIJA e

ORIGINALAS YRA ANGLU K.

TSARGUMO PRIEMONES

Ant vidinio ir (arba) iSorinio jrenginio matomy simboliy reik§més

=

A

|SPEJIMAS

(Gaisro pavojus)

Siame jrenginyje naudojamas degus $altnesis.
Saltnesiui pratekéjus ir patekus $alia ugnies ar $ildymo dalies, susidarys Zalingy duijy ir kils gaisro pavojus.

1

Prie$ naudojimg atidziai perskaitykite NAUDOJIMO INSTRUKCIJA.

&

Prie$ naudojimg techninés priezitros darbuotojai turi atidziai perskaityti NAUDOJIMO INSTRUKCIJA ir MONTAVIMO VADOVA,

+ Siame gaminyje naudojamos besisukandios dalys ir dalys, galingios sukelti
elektros smagj, todél pries pradédami naudotis jrenginiu batinai perskaitykite
Sias atsargumo priemones.

« Cia nurodytos svarbios atsargumo priemonés, todél bitina jy laikytis.

+ Perskaite Sig instrukcija, laikykite jg kartu su montavimo instrukcija patogioje
ir lengvai prieinamoje vietoje perzidrai ateityje.

« ,Wi-Fi® yra registruotasis ,Wi-Fi Alliance® prekés Zenklas.

ZenkKlai ir jy reikSmés

/N |SPEJIMAS: Yra didelé tikimybé, kad netinkamas naudojimas gali sukelti

didelj pavojy, pavyzdZiui, mirtj, sunky suzalojimg ir pan.

A ATSARGIAI: Priklausomai nuo saglygy, netinkamas naudojimas gali sukelti

didelj pavojy.

Ni¢

BE8eb@®® 0

V

D) (2

enkly, naudojamy Sioje instrukcijoje, reikSme

: Niekada to nedarykite.

: Jsitikinkite, kad laikotés instrukcijy.

. Niekada nekiskite pirsty, lazdelés ir pan.

. Niekada nelipkite ant iSorinio/vidinio jrenginio ir nieko ant jo nedékite.
: Elektros smagio pavojus. Bukite atsargus.

: Jsitikinkite, kad i$ elektros lizdo i§jungéte maitinimo laido kiStuka.

: Batinai i$junkite maitinima.

: Gaisro pavojus.

: Niekada nelieskite drégna ranka.

: Niekada netaskykite vandens ant jrenginio.

/\ |SPEJIMAS

Nejunkite maitinimo laido j tarpinj taska, nenaudokite ilginamo-
jo laido ir nejunkite keliy jrenginiy j vieng kintamosios srovés
maitinimo lizda.

» Tai gali sukelti perkaitima, gaisrg ar elektros smagj.

Isitikinkite, kad elektros kiStukas yra $varus ir saugiai jkiSkite
ji i maitinimo lizda.
» Purvas ant kiStuko gali sukelti gaisra ar elektros smagj.

Nesusukite, netraukite, nepazeiskite ar nemodifikuokite maiti-
nimo laido, taip pat saugokite jj nuo karscio poveikio bei nepri-
spauskite sunkiais daiktais.

» Tai gali sukelti gaisrg ar elektros smugj.

Jrenginiui veikiant, NEISJUNKITE/NEJJUNKITE pertraukiklio ar

neatjunkite/neprijunkite maitinimo laido.

» Tai gali sukellti kibirkstis, kurios gali bati gaisro priezastis.

+  Kai vidinj jrenginj ISJUNGIATE nuotolinio valdymo pulteliu, jsitikin-
kite, kad pertraukiklis yra iSjungtas arba atjungtas maitinimo laido
kiStukas.

Nebukite ilgai ten, kur jus tiesiogiai gali veikti $alto oro srautas.
» Tai gali bati zalinga jasy sveikatai.

Naudotojas negali savarankiSkai sumontuoti, perkelti, iSmon-

tuoti, pakeisti ar remontuoti jrangos.

» Netinkamai elgiantis su oro kondicionieriumi gali kilti gaisras, galite
patirti elektros smagj, susizeisti, galimas vandens, dujy nuotékis ir
pan. Pasikonsultuokite su pardavéju.

» Jeigu pazeistas maitinimo laidas, siekiant iSvengti pavojaus, jj turi
pakeisti gamintojas arba serviso atstovas.

Montuodami, perkeldami ar atlikdami techninj aptarnavima, jsi-
tikinkite, kad jokios kitos medziagos, iSskyrus nurodyta Saltnesj
(R32), nepateko j Saltnesio cirkuliavimo sistema.

» Bet kokios pa$alinés medziagos, pvz., oras, gali sukelti nejprastg
slégio kilima ir lemti sprogima ar suzeidimus.

» Bet kokio kito nei nurodyta SaltneSio naudojimas sistemoje gali
sukelti mechaninj gedima, sistemos darbo sutrikima ar jrenginio
sugadinima. Blogiausiu atveju, tai gali bati rimta klidtis gaminio
saugumui uztikrinti.

Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus)
su sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar psichiniais gebéjimais arba
neturintiems Ziniy ir patirties, iSskyrus atvejus, kai asmuo, at-
sakingas uz jy sauguma, juos prizidri ir iSmoko, kaip naudotis
prietaisu.

Vaikai turi bati priziarimi taip, kad negaléty zaisti su prietaisu.

LT-1
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Nekiskite pirsty, lazdeliy ar kity objekty j oro jtraukimo ir iSme-

timo angas.

» Tai gali lemti suZalojima, nes veikimo metu viduje esantis ventilia-
torius sukasi dideliu greiciu.

Nejprasto veikimo atveju (pvz., pajute degésiy kvapa) sustabdy-

kite oro kondicionieriy, atjunkite maitinimo kistuka ir ISJUNKITE

srovés pertraukiklj.

« Toliau eksploatuojant nejprastai veikiantj jrenginj gali kilti gedimas,
gaisras arba galima patirti elektros smagj. Tokiu atveju kreipkités
pardavéja.

~

2@ 88 30

Jeigu oro kondicionierius nevésina ir nesildo, tikétina, kad

SaltneSis pratekéjo. Pastebéje SaltneSio protékj, nedelsdami

iSjunkite jrenginj ir gerai iSvédinkite patalpa, tada pasitarkite

su pardavéju. Jeigu remontuojant jrenginj reikia papildyti Sal-
tnesiu, iSsamesnés informacijos suteiks techninés prieziiiros
specialistas.

« Oro kondicionieriuje naudojamas $altnesis yra saugus. Paprastai
jis neturi nutekéti. Vis délto, jeigu nutekéjes Saltnesis kontaktuoja
su Silumos Saltiniu, tokiu kaip ventiliatorius-Sildytuvas, Zibalinis
Sildytuvas, dujiné viryklé, gali susidaryti kenksmingos dujos.

Naudotojas niekada neturi plauti vidinio jrenginio vidaus. Jeigu

reikia iSvalyti vidinio jrenginio vidy, kreipkités j pardavéja.

» Netinkamas ploviklis gali sugadinti viduje esancias plastikines dalis,
todél gali atsirasti vandens protékis. Jeigu ploviklis kontaktuoja su
elektrinémis dalimis ar varikliu, tai gali sukelti veikimo sutrikimus,
ddmus ar gaisra.

« Prietaisas turi bati laikomas patalpoje, kurioje néra nuolat veikianciy
degimo Saltiniy (pavyzdziui: atviros liepsnos, veikiancio dujinio
jrenginio ar elektrinio Sildytuvo).

« Zinokite, kad $altnesis neturi skleisti jokio kvapo.

» Nenaudokite priemoniy atitirpimo procesui pagreitinti ar nevalykite
prietaiso — galima naudoti tik gamintojo rekomenduojamas prie-
mones.

» Nepradurkite ir nedeginkite.

Vidinj jrenginj batina montuoti patalpose, kuriy grindy aukstis
didesnis uz nurodyta. Pasitarkite su pardavéju.

Sis prietaisas skirtas naudoti specialistui ar iSmokytiems nau-
dotojams dirbtuvése, lengvojoje pramonéje ar Gkiuose arba
komerciniam naudojimui nespecialistams.




Siekiant uztikrinti tinkama ir saugy naudojima, prieS pradédami naudoti jrenginj, atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

TSARGUMO PRIEMONES

/N ATSARGIAI

Nelieskite vidinio/iSorinio jrenginio oro jtraukimo angy ar aliu-
minio ploksteliy.
+ Galite susizeisti.

Nenaudokite ant jrenginio insekticidy, degiy purSkiamujy skys-
¢iy, oro gaivikliy ar antibakteriniy priemoniy.
+ Tai gali sukelti gaisrg ar jrenginio deformacija.

Saugokite naminius gyvunus ar augalus nuo tiesioginio oro
srauto.
» Tai gali pakenkti gyviinams ar augalams.

Po iSoriniu/vidiniu jrenginiu nestatykite kity elektros prietaisy
ar baldy.
» I8 jrenginio gali pradéti laséti vanduo ir sukelti gedimus ar Zala.

Nepalikite jrenginio ant pazeisto montavimo stovo.
» |renginys gali nukristi ir kg nors suZeisti.

Norédami nuvalyti jrenginj arba juo naudotis, nelipkite ant ne-
stabilaus suoliuko.
+ Galite nukristi ir susizeisti.

Netraukite uz maitinimo laido.
» Tai gali sukelti laido vijy jtrdkimus ir lemti perkaitimg ar gaisra.

Nejkraukite ir neardykite baterijy, nemeskite jy j ugnij.
» Tai gali sukelti nuotékj i$ baterijy, gaisrg ar sprogima.

Esant dideliam drégnumui (santykinis drégnumas 80 % ar dau-

giau) ir (arba) atviriems langams ar durims, neeksploatuokite

jrenginio ilgiau nei 4 valandas.

» Tai gali sukelti vandens kondensavimasi jrenginio viduje, kuris gali
pradéti laséti ir suslapinti ar sugadinti baldus.

» Vandens kondensavimasis oro kondicionieriaus viduje gali paska-
tinti grybeliy atsiradimag, pvz., pelésiy.

Nenaudokite jrenginio specialiems tikslams, tokiems kaip maisto

saugojimas, gyviuny, augaly auginimas ar prietaisy tikslumo

palaikymas ir meno kriniy laikymas.

» Tai gali sukelti kokybés pablogéjimg, pakenti augalams ar gyva-
nams.

Saugokite degimo prietaisus nuo tiesioginio oro srauto.
+ Tai gali sukelti nevisiskag sudegima.

Siekdami iSvengti atsitiktinio prarijimo, niekada nedékite baterijy
i burna.
+ Prarijus baterijg galima uZspringti ir (arba) apsinuodyti.
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Prie$ valydami jrenginj, ISJUNKITE jj ir atjunkite maitinimo

0 kistuka arba ISJUNKITE pertraukiklj.

« Tai gali lemti suzalojima, nes veikimo metu viduje esantis ventilia-
torius sukasi dideliu greiciu.

Kai jrenginys bus nenaudojamas ilga laika, atjunkite maitinimo
kiStuka arba ISJUNKITE pertraukiklj.
« |renginyje gali kauptis purvas, kuris gali lemti perkaitimg ar gaisra.

Visas nuotolinio valdymo pultelio baterijas keiskite vienu metu,

naudokite vienodos riiSies baterijas.

» Senas baterijas naudojant su naujomis gali kilti perkaitimas, pro-
tékis ar sprogimas.

Jeigu skystis, iStekéjes i$ baterijy, pateko ant odos arba drabu-

ziy, kruopséiai nuplaukite tas vietas Svariu vandeniu.

« Jeigu i$ baterijy iStekéjusio skyscio pateko j akis, gausiai skalaukite
jas Svariu vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Jeigu jrenginys veikia kartu su degimo prietaisu, uztikrinkite
gera patalpy védinima.
* Nepakankama ventiliacija gali sukelti deguonies trikuma.

Nenaudokite oro kondicionieriaus po to, kai apdorojote grindis

apsaugine priemone.

* Apsauginéje priemonéje esantys komponentai gali nusésti vidaus
irenginio viduje, dél to gal pradéti i$ jrenginio varvéti vanduo arba
susidaryti rasa.

Griaudint, atsiradus zaibo iSkrovos tikimybei, ISJUNKITE srovés
pertraukiklj.
« Zaibo igkrova gali sugadinti jrenginj.

Po keliy oro kondicionieriaus naudojimo sezonuy, atlikdami
iprastus patikrinimo ir techninés priezitiros darbus papildomai
atlikite valymo darbus.

* Dulkés ir purvas gali sukelti nemalonius kvapus, skatinti grybelio
augima, pavyzdziui, pelésio, ar uzkimsti iSleidimo lataka, o tai
gali sukelti vandens nuotékj i$ vidinio jrenginio. Dél patikrinimo ir
techninio aptarnavimo, kurie reikalauja specifiniy Ziniy ir jgadziy,
pasikonsultuokite su pardavéju.

Nejunkite jungikliy drégnomis rankomis.
[: \ |+ Taigali sukelti elektros smagj.

Neplaukite oro kondicionieriaus vandeniu ir nedékite ant jo
daikty kuriuose yra vandens, pavyzdziui, géliy vazos.
« Tai gali sukelti gaisrg ar elektros smagj.

I’ Nelipkite ant iSorinio/vidinio jrenginio ir nieko ant jo nedékite.
@ « Jei jOs ar kiti daiktai nukris, galima patirti suzalojimy.

@ SVARBU

Nesvarus filtrai sukelia kondensavimasi jrenginio viduje, tai skatina
grybeliy augima (pavyzdziui, pelésio). Todél oro filtrus rekomenduojama
valyti kas 2 savaites.

Pries$ paleisdami oro kondicionieriy, jsitikinkite, kad horizontalios zaliuzés
uzdarytos. Paleidus oro kondicionieriy su atviromis zaliuzémis, jos gali
negrijzti j tinkama padét;j.
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o NAUDOJIMO INSTRUKCIJA o

TSARGUMO PRIEMONES

»Wi-Fi” sasajai

/\ |SPEJIMAS

® Dél jrenginio montavimo darby pasitarkite su pardavéju.

Jrenginio neturi montuoti naudotojas, nes montuojant reikalingos
nieriy, gali jvykti vandens, dujy nuotékis, gaisras arba galima patirti
elektros smagj.

Oro kondicionieriaus maitinimui turi biti uztikrintas atskiras
maitinimo taskas.
« Nepritaikytas maitinimo taskas gali sukelti perkaitimg ar gaisra.

Nemontuokite jrenginio ten, kur galimas degiy dujy nuotékis.
« Jeigu nutekéjusios dujos kaupiasi aplink i$orinj jrenginj, tai gali
sukelti sprogima.
Tinkamai jzeminkite jrenginj.
0 « Nejunkite jZeminimo laido prie dujotiekio, vandentiekio vamzdziy,
zaibolaidzio, ar telefono jzeminimo laido. Netinkamas jZeminimas
gali sukelti elektros smagj.

/\ ATSARGIAI

Priklausomai nuo oro kondicionieriaus buvimo vietos (pvz., labai
drégnos vietos), sumontuokite nuotékio rele.
= Jeigu nuotékio relé nesumontuota, galima patirti elektros smagj.

Isitikinkite, kad nutekantis vanduo nubéga tinkamai.
« Jeigu nutekéjimo kanalas yra netinkamas, i$ vidinio/iSorinio jren-
ginio gali laséti vanduo, kuris gali sudrékinti ir sugadinti baldus.

Nejprasto veikimo atveju
Nedelsdami sustabdykite oro kondicionieriy ir pasikonsultuokite su pardavéju.

Kai j komplekta jeina baterijos;
« Prireikus Salinti §j gaminj, pasitarkite su pardavéju.

Pastaba.

Sio simbolio Zenklas skirtas tik ES $alims.

Sio simbolio Zenklas atitinka direktyvos 2012/19/ES 14
straipsnj ,Informacija naudotojams* ir IX prieda, ir (arba)
reglamento (ES) 2023/1542 74 straipsnj ,Informacija ga-

1 pav. lutiniams naudotojams” bei VI prieda.
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(Netinkamas naudojimas gali turéti rimty pasekmiy, jskaitant sunky suza-
lojima ar mirtj.)

$j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais, taip pat asme-
nys, kuriems triiksta patirties ir Ziniy, jei jie tai daro su priezitra arba
jiems buvo duotos instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie
supranta su tuo susijusius pavojus.

O

Vaikai neturi zaisti su prietaisu. Neleiskite vaikams be prieziiiros valyti
prietaisa ir atlikti jo techning prieziiira.

Nenaudokite ,,Wi-Fi“ sasajos netoli medicininés elektros jrangos arba
zmoniy, turin€iy medicinos prietaisa, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba
implantuojama kardioverterj defibriliatoriy.

» Del medicininés jrangos arba jrenginio gedimo gali jvykti nelaimé.

Nejrenkite ,,Wi-Fi“ sgsajos netoli automatiniy valdymo jrenginiy, pvz.,
automatiniy dury arba priesgaisrinés signalizacijos.

» Deél gedimy gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

Nelieskite ,,Wi-Fi“ sgsajos drégnomis rankomis.

» Tai gali sugadinti jrenginj, sukelti elektros smagj ar gaisrg.

Netaskykite vandens ant ,,Wi-Fi“ sgsajos ar nenaudokite jos vonioje.
» Tai gali sugadinti jrenginj, sukelti elektros smagj ar gaisrg.

Numete ,,Wi-Fi“ sgsajg arba esant pazeistam laikikliui ar laidui, atjun-
kite maitinimo kiStuka arba ISJUNKITE srovés pertraukiklj.
» Tai gali sukelti gaisrg ar elektros smagj. Tokiu atveju kreipkités j parda-

Véjg.
/\ ATSARGIAI

(Netinkamas naudojimas gali turéti pasekmiy, jskaitant suzalojimg ar Zalg
pastatui.)

oo

Norédami nustatyti arba iSvalyti ,,Wi-Fi“ sgsaja, nelipkite ant nesta-
biliy laipteliy.
+ Galite nukristi ir susizeisti.

%,

Nenaudokite ,,Wi-Fi“ sgsajos netoli kity belaidziy jrenginiy, mikro-
bangy krosneliy, belaidziy telefony ar faksimiliy.

» Tai gali sukelti trikdziy.

Jusy MITSUBISHI ELECTRIC gaminys suprojektuotas ir pagamintas i$§ aukstos
kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir (arba) naudoti
pakartotinai.

Sis simbolis reigkia, kad nebenaudojama elektros ir elektroniné jranga, baterijos
ir akumuliatoriai turi bati Salinami atskirai nuo namy dkio atlieky.

Jei cheminis simbolis iSspausdintas uz simbolio (1 pav.), Sis cheminis simbolis
reiSkia, kad baterijoje arba akumuliatoriuje yra tam tikros koncentracijos sunkiojo
metalo. Apie tai bus nurodyta tokiu badu:

Hg: gyvsidabris (0,0005 %), Cd: kadmis (0,002 %), Pb: Svinas (0,004 %)
Europos Sajungoje veikia atskiri atlieky surinkimo punktai, skirti elektros ir elek-
troniniams gaminiams, baterijoms ir akumuliatoriams.

Sig jranga, baterijas ir akumuliatorius tinkamai $alinkite vietiniame atlieky surin-
kimo punkte/perdirbimo centre.

Padékite mums saugoti aplinka, kurioje gyvename!



VISUDALIUPAVADINIMAI

Vidinis jrenginys ISorinis jrenginys

Priekinis Oro valymo jrenginys Oro paémimas (gale ir Sone)
skydelis (tik VGKP tipas)
Speciali pavadinimo plokstelé *1
Oro paémimas /- “
P s i_é; Saltnesio vamzdziai
LWi-Fi“ sgsaja H .
Y sase) H Nutekéjimo Zarna
Oro filtras 5
i £ > Oro i$metimas

Nuoteky iSmetimo anga

o = @Mﬂ_ﬂﬂf il
(V-blokavimo filtras, (s | %
renkamasis) i"///:/:

VGKP tipas: pasi-
Speciali pavadinimo plokstelé

secesesesesescscsesescscscscscscsssssssssssseses

ISorinio jrenginio iSvaizda gali skirtis.

*1 Pagaminimo metai ir ménuo nurodyti specialioje pavadinimo ploksteléje.
Avarinis jungiklis *2

Horizontalios Zaliuzés

"2 Kada nuotolinio valdymo pultelio naudoti negalima...

Avarinj veikima galima aktyvinti paspaudus avarinj jungiklj (E.O. SW) ant vidinio jrenginio.
Kaskart paspaudus E.O. SW, veikimas keiciasi tokia tvarka:

Ventiliatoriaus apsaugas
Oro iSmetimas

Silumokaitis

Veikimo indikatoriaus

D o lempute
Nuotolinio valdymo signaly

priémimo skyrius

Avarinis Avarinis
COOL HEAT Stabdyti

ND N N YT Nustatyta temperatdra: 24 °C
@ - -@- -@- . . " N e
80 —> O=8z - 00O e ﬁwecla Ventiliatoriaus greitis: Vidutinis

O :NeSVIetla | | Horizontalios Zaliuzés: Automatinis

Prie$ pradédami: jkiskite maitinimo laido kiStuka j maitinimo lizdg ir (arba) jjunkite srovés pertraukiklj.
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Nuotolinio valdymo pultelio baterijy idéjimas : Dabartinio laiko nustatymas

3. Dienai nustatyti pa-
spauskite mygtukg DAY.

] « Paspauskite CLOCK.

] « Nuimkite priekinj

Q%
dangtelj & © flon
gtel]. ' X S cLook: y
Vs
\ Merir /
X 2. pimiausia jdekite nei- Etel
giamg AAA Sarminiy
baterijy poliy. 2 « Norédami nustatyti laikg
’ 3 spauskite mygtukus TIME
« Uzdékite priekinj dangtel]. arba TIMER.
Mon . . .
4. Dar kartg paspauskite | L% Po kiekvieno paspaudimo
laikrodis 1 minute (spaudziant
CLOCK. o P )
/_7:1_',1"_',' ilgiau — 10 minugiy) paeina
- pirmyn / atgal.

LT-4



o NAUDOJIMO INSTRUKCIJA o

RIESPRADEDANT EKSPLOATACIJA

Nuotolinio valdymo pultelis

Signalo perdavimo dalis
Signalo atstumas:

apie 6 m.

Pypteléjimas (-ai), girdimas
(-i) i8 vidinio jrenginio,
reiSkia, kad signalas yra
priimtas.

Baterijy keitimo indikatorius

ETSU;&
W(':!Oﬁ#w% %@‘
TS8R |

LT
Ll'.'°c W

) Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
SET CLOCK 0

S TEMP®  (OOFF/ON )

Veikimo

ekrano dalis \

ISJUNGIMO/JJUN-
GIMO (sustabdyti/
paleisti) mygtukas

Temperattros —
mygtukai

VENTILIATORIAUS
greicio valdymo
mygtukas

ReZimo pasirin-
kimo mygtukas ~ "\{

ECONO COOL ~
mygtukas

ZALIUZIY valdymo
mygtukas

PURIFIER (valytuvas) myg-
tukas (tik VGKP tipas)

J-save”
mygtukas

— 1T

LAIKO, LAIKMACIO
nustatymo mygtukai
Mygtukas pirmyn

Mygtukas atgal

LOW NOISE —/
(mazo triuks-
mo) mygtukas

SAVAITINIO LAIKMA-
CIO nustatymo mygtukai

Mygtukas SELF NUSTATYMO I3
CLEAN (savaimi- — NAUJO mygtukas
nis valymas)
Dangtelis
. Norédami atidaryti nuotolinio
LAIKRODZIO valdymo pultelj, pastumkite
mygtukas dangtelj Zemyn. Atidare

galésite naudoti savaitinio
laikmacio mygtukus.

LAIKO, LAIKMACIO nustatymo mygtukas ——
Pakeiskite laikg vélesniu / ankstesniu
(@ON] (JJUNGIMO laikmatis) : Jrenginys ]SIJUNGIA nustatytu laiku.

(@0F) (ISJUNGIMO laikmatis) : jrenginys ISSIJUNGIA nustatytu laiku.

Noredaml nustatyti laikmatj, spauskite CA )
] (atgal).

SAVAITINIO LAIKMACIO
nustatymo mygtukai
Norédami jjungti savaitinio laikmacio nustatymo rezima,

(NEED)

paspauskite .

) (pirmyn) ir

Norédami pasirinkti nustatymo dieng ir numerj, paspauskite

ir
Mon = Tue > Wed > Thu = Fri ->Sat - Sun
L Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun <—]
Norédami nustatytl JJUNGIMA/ISJUNGIMA, laikg ir tempera-

tdrg, spauskite (5 m , M |r M

Norédami uzbaigti ir nusiysti savaitinio laikmacio nustatymus,

. [EE
spauskite .

WEEKLY
Norédami |JJUNGTI savaitinj laikmatj, spauskite ge. ((EZ0

Sviecia.)
Norédami ISJUNGTI savaitinj laikmatj, dar kartg paspauskite
WEEKLY

@iy (IEEM nustoja Sviesti.)
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OFFION

MODE

FAN

VANE

U

i save

ECONO COOL

LOW NOISE

PURFIER

ISJUNGIMO/JJUNGIMO (sustabdyti/paleisti)
mygtukas

Rezimo pasirinkimo mygtukas

D S o T N N S * B '~
|_)(AUTOMATINIS) (VESINIMAS)  (DZIOVINIMAS) ~ (SILDYMAS) (VENTILIATORIAUﬂ

Temperatiros mygtukai

Kiekvienas paspaudimas padidina arba sumazina tempera-
targ 1 °C.

VENTILIATORIAUS greic¢io valdymo mygtukas

@_'4.?,*- D at  aafl > uill
|_(;utomatinis) (Tylus)  (Zemas)  (Vidutinis) ~ (Auktas) (Labai aukéta?)l

Oro srauto virSun-Zemyn valdymo mygtukas

—-"lo s A5 I T
HETOMATINIS) (O ) @’ (SIL'JBAVIMASTl

Oro srauto kryptis i$ kairés j deSine
Prie$ jjungdami jrenginj, vertikalias zaliuzes pastumkite
rankiniu badu.

Ji-save“ mygtukas

Supaprastinta nustatymo funkcija leidzia jjungti pagei-

daujamus (i§ anksto nustatytus) nustatymus vieng kartg
i save

paspaudus (g ). Dar kartg paspaudus i$ karto grjSite prie
ankstesniy nustatymy.

ECONO COOL mygtukas

Nustatytg temperatirg ir oro srauto kryptj automatiskai
kei¢ia mikroprocesorius.

LOW NOISE MODE (mazo triukSmo rezimas)
mygtukas

LOW NOISE MODE (mazo triukS§mo rezimas) rezimo nau-
dojimas sumazina lauko jrenginio triukSmo lyg;.

LOW NOISE MODE (mazo triukSmo rezimas) veikimas turi
2 rezimus. Veikimas 2 rezimu yra tylesnis nei 1 rezimu.

r ,,I - ) —>OFF(i§jungta)—|

Oro valymo programos mygtukas

Oro valymo programos veikimo metu vidiniame jrenginyje
jtaisytas jrenginys Salina ore esancius grybelius, virusus,
pelés;j ir alergenus.



Instrukcijos

\/

Prie$ valydami, iSjunkite elektros energijos tiekima arba pertraukiklj.

Elkités atsargiai, rankomis nelieskite metaliniy daliy.

Nenaudokite benzino, skiediklio, poliravimo milteliy ar insekticidy.

Kai pasimato neSvarumai, nuplaukite juos virtuviniu neutraliu plovikliu, at-
skiestu iki nurodytos koncentracijos drungnu vandeniu, ir nusluostykite plovi-
klj drégnu ranksluosgiu.

Nenaudokite Sveitimo Sepecio, kietos kempinés ar pan.

Nemirkykite ar neskalaukite horizontalios Zaliuzés.

Nenaudokite karstesnio kaip 50 °C vandens.

Dziovindami dalis neveikite jy tiesioginiais saulés spinduliais, kar$¢iu ar ugnimi.
Pernelyg nespauskite ventiliatoriaus, nes gali atsirasti jtriikimy arba jis gali 1azti.

Oro valymo jrenginys (tik VGKP tipas)

Kas 3 ménesius: -

* dulkiy siurbliu iSvalykite purva.

Jeigu purvo nepavyksta pasalinti

dulkiy siurbliu:

» pamirkykite filtrg ir jo réma drungname
vandenyje ir iSskalaukite;

« iSplove, gerai iSdZiovinkite paveésyje.

Oro filtras (oro valymo filtras)

Kada ateina laikas valyti filtra

Kai operacijos paleidimo ir sustabdymo metu mirksi veikimo indikatoriaus
lemputé, tai rodo, kad filtrg reikia iSvalyti.

» Pasalinkite purva dulkiy siurbliu arba iSskalaukite vandeniu.

» ISplove vandeniu, gerai iSdZiovinkite pavésyje.

ISvalius filtra

Norédami i$ naujo nustatyti veikimo indikatoriaus lemputés mirkséjima, jun-
kite pertraukiklj ir naudokite nuotolinio valdymo pulta, kaip nurodyta toliau.

FAN
+ Paspauskite ir palaikykite (8 ), kol vidaus jrenginys pyptelés, kai nuo-
tolinio valdymo pultas yra iSjungtas.

Priekinis skydelis

1. Kelkite priekinj skydelj, kol isgirsite ,traksteléjima®.
2. Laikykite uz vyriy ir traukite, kaip parodyta auk$ciau esanéiame paveikslélyje.

3. Priekinj skydelj jdékite laikydamiesi nuémimo

 Valykite sausu, Svelniu audiniu arba praskalaukite vandeniu.
« Nemirkykite vandenyije ilgiau kaip dvi valandas.
» Gerai iSdziovinkite pavésyje.

procedaros atvirkS¢ia tvarka. Gerai uzdarykite
priekinj skydelj ir paspauskite rodyklémis nuro-
dytas vietas.

Oro valymo filtras
(V-blokavimo filtras,
VGKEP tipas: pasirenkamasis)

Kas 3 ménesius:
* dulkiy siurbliu iSvalykite purva.
Jeigu purvo neiSeina pasalinti dulkiy siurbliu:

« prie$ skalaudami filtrg ir jo réma sudrékinkite drungnu vandeniu;
» iSplove, gerai iSdziovinkite pavesyije.
Sumontuokite visus filtro kiStukus.

Kas metus:
» pakeiskite filtrg nauju, tai uztikrins
efektyvy veikima.

« Dalies numeris (ACPZYIZES

Norédami nuimti nuo oro filtro,
traukite

+ Norédami uztikrinti geriausia veikima ir sumazinti
energijos suvartojima, reguliariai valykite filtrus.

* Nesvaras filtrai sukelia kondensavimasi jrenginio vi-
duje, tai skatina grybeliy augima (pavyzdziui, pelésio).
Todél oro filtrus rekomenduojama valyti kas 2 savai-
tes.
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o NAUDOJIMO INSTRUKCIJA e

Si informacija pagrista REGLAMENTU (ES) Nr. 528/2012

Apdorotas
MODELIO gaminys Aktyviosios medziagos Nuosavybé Naudojimo instrukcija
PAVADINIMAS (Dalies pavadi- (CAS Nr.) (Saugaus tvarkymo informacija)
nimas)
Dimetiloktadecil[3-(trimetoksisilil)
propillamonio chloridas
(27668-52-6) S + $j gaminj naudokite pagal naudojimo instrukcijos nurody-
Sidabro natrio vandenilio cirkonio Antivirusine mus ir tik pagal numatytajg paskirtj
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTRAS ; Antibakterinis . i o L L i
osfatas Antipelésinis Nedékite | burna. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vie
(265647-11-8) toje.
2-oktil-2H-izotiazol-3-vienas (OIT)
(26530-20-1)
Dimetiloktadecil[3-(trimetoksisilil) | Antivirusine : i"uiai’r“t'ii‘::“;%klf:apt‘;?a.' r;;"s‘l’(?r‘t'm instrukeijos nurody-
MAC-2470FT-E FILTRAS propillamonio chloridas Antibakterinis | (00t b%ma Laikyzjitz a r’as nepasiekiarmoj vie-
(27668-52-6) Antipelésinis oje. ’

Prisijungdama prie vidinio jrenginio, $i ,Wi-Fi“ sgsaja perduoda bisenos informacija ir valdo komandas i$ ,MELCloud".

Atsisiyskite ,MELCloud" taikomajg programg. Eikite  toliau nurodyta interneto svetaine.

https://www.melcloud.com/?qr=1

Priekinis skydelis

LWi-Fi“ dangtelis

Priekinis skydelis

LWi-Fi* sgsaja

Pastaba.
Nustatykite rysj tarp ,Wi-Fi* ir marSruto parinktuvo.
Norédami gauti ,MELCloud* naudotojo vadova, apsilankykite to-
liau pateiktoje Ziniatinklio svetainéje.
https://www.melcloud.com/Support

JEIGU MANOTE,KADIVYKO GEDIMAS

Toliau nurodytais atvejais nustokite naudoti oro kondicionieriy ir pasikonsultuokite su pardavéju

Kai i$ vidinio jrenginio laa arba béga vanduo.
Kai mirksi kairioji veikimo indikatoriaus lemputé.
Kai daznai i$sijungia srovés pertraukiklis.
Nuotolinio valdymo pultelio signalas néra priimamas patalpoje, kurioje yra naudojamos fluorescencinés lempos su elektroniniu paleidimo balastu (fluorescencinés
lempos su keitikliais ir pan.).
Oro kondicionieriaus veikimas trukdo priimti radijo ar televizijos signalg. Veikiamam prietaisui gali bati reikalingas signalo stiprintuvas.
Kai girdisi nejprasti garsai.

Kai pastebima, kad prateka Saltnesis.
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JEZIK ORIGINALA JE ENGLESKI

v

Znacenje simbola prikazanih na unutarnjoj jedinici i/ili vanjskoj jedinici

=

| UPOZORENJE | Ovaj uredaj koristi se zapaljivim rashladnim sredstvom.
& (Opasnost od pozara) | Ako rashladno sredstvo iscuri i dode u dodir s vatrom ili dijelom za grijanje, stvorit ¢e Stetni plin i postoji opasnost od pozara.

L1} | Pazijivo procitajte UPUTE ZA UPORABU prije rada.

@ Servisno osoblje mora obvezno progitati UPUTE ZA UPORABU i PRIRUCNIK ZA POSTAVLJANJE prije rada.

+ S obzirom na to da se u proizvodu nalaze rotiraju¢i dijelovi i dijelovi koji mogu
prouzrogiti strujni udar, obvezno procitajte ove "Mjere opreza" prije same uporabe.

+ S obzirom na to da su mjere opreza ovdje prikazane vazne za sigurnost,
svakako ih morate uzeti u obzir.

* Nakon $to proditate ovaj priruénik, ¢uvajte ga zajedno s priru¢nikom za
postavljanje na prakticnom mjestu radi jednostavnog savjetovanja.

+  Wi-Fi® registrirani je zastitni znak tvrtke Wi-Fi Alliance®.

Oznake i njihova znacenja
& UPOZORENJE: Vrlo je vjerojatno da bi nepravilno rukovanje moglo prou-
zrociti ozbiljnu opasnost, kao $to su smrt, teSke ozljede itd.

A OPREZ: Ovisno o okolnostima, nepravilno rukovanje moze prouzrogiti
ozbiljnu opasnost.

Znacenja simbola koriStenih u ovom priru¢niku
: Nikako nemojte.

: Obvezno slijedite upute.

: Nikad ne umecite prst ili $tap i sl.

. Nikad nemojte stati na unutarnju/vanjsku jedinicu i nemojte nista na
njih stavljati.

: Opasnost od strujnog udara. Budite oprezni.
: Obavezno iskljucite utika¢ napajanja iz uti¢nice.

: Obavezno iskljucite napajanje.

: Opasnost od pozara.

: Nikad ne dodirujte mokrim rukama.

PR 8I>BRROV

: Nikad ne prskajte uredaj vodom.

/\ UPOZORENJE

Nemojte spajati kabel napajanja na medutocku, koristiti se
® produznim kabelom ili spajati viSe uredaja na jednu uti¢nicu
izmjeniéne struje.

+ To moze prouzro€iti pregrijavanje, pozar ili strujni udar.

Pobrinite se da utika¢ napajanja nije prljav i u uti¢nicu ga uta-
knite ¢vrsto.
« Prljavi utikac moze prouzrociti pozar ili strujni udar.

Nemojte skupljati, povlaciti, ostetiti ili izmijeniti kabel napajanja
te ga nemojte grijati ili stavljati teSke predmete na njega.
« To moze prouzro€iti pozar ili strujni udar.

Nemojte postavljati prekidaé u polozaj ISKLJUCENO/UKLJU-

CENO ili iskljugivati/ukljugivati utikaé napajanja tijekom rada.

« To moze stvoriti iskre koje mogu prouzrogiti pozar.

« Nakon $to se unutarnja jedinica ISKLJUCI daljinskim upravljadem,
pobrinite se da ISKLJUCITE prekida ili iskljugite utika& napajanja.

Nemojte izravno izlagati tijelo rashladenom zraku tijekom duljeg
razdoblja.
» To bi moglo biti pogubno za vase zdravlje.

Korisnik ne bi smio postavljati, premjestati, rastavljati, izmjenji-

vati ili popravljati uredaj.

+ Klimatizacijski uredaj kojim se nepropisno rukuje moze prouzrogiti
pozar, strujni udar, ozljedu ili istjecanje vode itd. Obratite se svojem
dobavljacu.

« Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegov servisni zastupnik kako bi se izbjegla opasnost.

Pri postavljanju, premjestanju ili servisiranju uredaja pobrinite

se da u sklop rashladnog sredstva ne ude niti jedna tvar osim

odredenog rashladnog sredstva (R32).

« Prisutnost bilo kakve strane tvari, kao $to je zrak, moze prouzrogiti
abnormalni porast tlaka te moze dovesti do eksplozije ili ozljede.

« Uporaba bilo kojeg rashladnog sredstva koje nije predvideno za
ovaj sustav prouzrocit ¢e mehanicki kvar, neispravnost sustava ili
kvar uredaja. U posebno teSkim slu€ajevima, to bi moglo dovesti
do ozbiljnih poteskoéa sigurnosti proizvoda.

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuc¢i djecu) s
umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost
dobile upute o uporabi uredaja.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.
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Nemojte umetati prst, Stap niti druge predmete u ulaz ili izlaz

za zrak.

» To moze prouzrociti ozljedu jer se tijekom rada ventilator u unu-
trasnjosti uredaja okrece pri velikim brzinama.

U sluéaju neuobicajenih pojava (kao Sto je miris paljevine)

zaustavite klimatizacijski uredaj i izvucite utika¢ napajanja ili

prekidaé postavite u polozaj ISKLJUCENO.

» Nastavak rada u uz prisustvo neuobicajenih pojava moze prou-
zrogiti kvar, pozar ili strujni udar. U tom se slu¢aju obratite svojem
dobavljacu.

Kad klimatizacijski uredaj ne hladi ili ne grije, postoji moguénost

istjecanja rashladnog sredstva. Ako se utvrdi istjecanje ras-

hladnog sredstva, zaustavite rad te dobro prozracite prostoriju

i odmah se obratite svojem dobavlja¢u. Ako popravak obuhvaca

ponovno punjenje uredaja rashladnim sredstvom, o pojedino-

stima upitajte servisnog tehnic¢ara.

» Rashladno sredstvo koriSteno u klimatizacijskom uredaju nije
Stetno. Istjecanje sredstva nije uobi¢ajeno. Medutim, ako rashladno
sredstvo iscuri i dode u dodir s vatrom ili dijelom za grijanje takvog
grijaca ventilatora, kerozinskog grijaca ili Stednjaka, stvorit ¢e Stetni
plin i postoji opasnost od pozara.

>® 88 ®0

Nikad ne pokusavajte oprati unutrasnjost unutarnje jedinice. Ako
unutras$njost unutarnje jedinice bude potrebno ocistiti, obratite
se svojem dobavljacu.

» Neodgovaraju¢i deterdZzent moze prouzrociti oStecenje plasticnog
materijala unutar uredaja $to moze dovesti do istjecanja vode. Ako
deterdZent dode u kontakt s elektri¢nim dijelovima ili motorom, do¢i
¢e do kvara, dima ili pozara.

» Uredaj se pohranjuje u prostoriji bez izvora zapaljenja koji nepre-
kidno rade (na primjer: otvoreni plamen, uklju¢eni plinski uredaj
ili uklju¢ena elektri¢na grijalica).

* Imajte na umu da rashladna sredstva mozda nemaju miris.

» Nemojte se koristiti sredstvima za ubrzavanje postupka odmrza-
vanja ili i8¢enja uredaja osim onih koje preporucuje proizvodac.

+ Nemojte busiti ili paliti.

Unutarnja jedinica mora biti postavljena u prostorijama koje
premasuju navedenu povrsinu poda. Obratite se svojem
dobavljacu.

Ovaj je uredaj namijenjen za stru¢njake ili osposobljene korisnike
u trgovinama, u lakoj industriji i na poljoprivrednim gospodar-
stvima ili za laike u komercijalne svrhe.
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Prije koriStenja svakako procitajte ove upute za uporabu kako biste ovaj uredaj upotrijebili na ispravan i siguran nacin.

\/

/\ OPREZ

Q

Nemojte dodirivati ulaz zraka ili aluminijske reSetke unutarnje/
vanjske jedinice.
* To moze prouzro€iti ozljedu.

Nemojte koristiti insekticide, zapaljive sprejeve, osvjezivace
zraka ili antibakterijska sredstva na jedinici.
» To moze prouzro€iti pozar ili izobli¢enje uredaja.

Nemojte izlagati kuéne ljubimce ili sobne biljke izravhom stru-
janju zraka.
« To moze prouzrociti ozljedu kuénih ljubimaca ili oStecenje biljaka.

Nemojte postavljati druge elektri¢ne uredaje ili namjestaj ispod
unutarnje/vanjske jedinice.
» Voda moze kapati s uredaja, $to moze prouzrogiti oStec¢enje ili kvar.

Nemojte ostavljati uredaj na oSte¢enom stalku za postavljanje.
» Uredaj mozZe pasti i prouzrogiti ozljedu.

Nemojte stati na nestabilnu klupu kako biste upravljali uredajem
ili ga cistili.
» To mozZe prouzrociti ozljedu ako padnete.

Nemojte povlaciti kabel napajanja.
» To moze prouzroditi otkidanje dijela jezgre Zice, $to mozZe dovesti
do pregrijavanja ili pozara.

Nemojte puniti ili rastavljati baterije i ne bacajte ih u vatru.
+ To moze prouzroditi istjecanje iz baterija ili prouzro€iti pozar ili
eksploziju.

Uredaj ne smije raditi viSe od 4 sata pri visokoj vlaznosti (80 %

RH ili vise) i/ili dok su prozori ili vanjska vrata otvorena.

« To moze prouzrociti kondenzaciju vode u klimatizacijskom uredaju
koja moze kapati, moce¢i ili oSteéujuéi namjestaj.

« Kondenzacija vode u klimatizacijskom uredaju moze pridonijeti
razvoju gljivica, kao $to je plijesan.

Nemojte se koristiti uredajem za posebne namjene, kao Sto

je spremanje hrane, uzgoj zivotinja, uzgoj biljaka ili o€uvanje

preciznih uredaja ili umjetnic¢kih predmeta.

+ To moze prouzrociti pogorSanje kvalitete ili nastetiti zivotinjama i
biljkama.

Nemojte izlagati uredaje s izgaranjem izravnom strujanju zraka.
» To mozZe prouzrociti nepotpuno izgaranje.

Nikada nemojte stavljati baterije u usta ni zbog kojeg razloga
kako biste izbjegli slu¢ajno gutanje.
+ Gutanje baterija moze prouzrogiti gusenje i/ili trovanje.

HR-2

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

Prije ¢i$éenja uredaja ISKLJUCITE ga i iskljugite utika¢ napajanja

ili prekidaé postavite u polozaj ISKLJUCENO.

* To moze prouzrociti ozljedu jer se tijekom rada ventilator u unu-
trasnjosti uredaja okrece pri velikim brzinama.

Kad se uredajem ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskljucite

utikaé napajanja ili prekidaé postavite u polozaj ISKLJUCENO.

* Na uredaju se moze nakupiti prljavstina, $to moze prouzroditi
pregrijavanje ili pozar.

Zamijenite sve baterije daljinskog upravljac¢a novima iste vrste.
» Uporaba stare baterije s novima moze prouzroditi pregrijavanje,
istjecanje ili eksploziju.

Ako tekuéina iz baterija dode u kontakt s kozom ili odje¢om,

temeljito je isperite cGistom vodom.

» Ako tekucina iz baterija dode u kontakt s o¢ima, temeljito ih isperite
Sistom vodom i odmah zatrazite lije¢nicku pomoc.

Pobrinite se da je prostor dobro prozracen kada uredaj radi
zajedno s uredajem s izgaranjem.
* Neodgovarajuca prozraéenost moze prouzrociti nedostatak kisika.

Nemojte koristiti klima uredaj nakon nanosSenja zastitnog sred-

stva na pod.

» Komponente u zastithom sredstvu mogu zalijepiti unutradnjost
unutarnje jedinice, $to moze dovesti do curenja vode ili prskanja
rose.

Postavite prekidaé u polozaj ISKLJUCENO kada &ujete grmlja-
vinu ili postoji moguénost udara munje.
» Uredaj se moze ostetiti ako dode do udara munje.

Nakon $to se uredaj bude upotrebljavao nekoliko sezona, osim

uobicajenog ¢iS¢enja, izvrSite i pregled i odrzavanje.

+ Prljavstina ili prasina u uredaju mogu stvoriti neugodan miris,
pridonijeti razvoju gljivica, kao $to je plijesan, ili zaCepiti odvod
te prouzroditi istjecanje vode iz unutarnje jedinice. Obratite se
svojem dobavljacu radi pregleda i odrZzavanja za koje je potrebno
specijalizirano znanje i vjestine.

/N

Ne upravljajte prekida¢ima mokrim rukama.
+ To moze prouzro€iti strujni udar.

Nemoijte Cistiti klimatizacijski uredaj vodom niti na njega postav-
ljati predmete koji sadrzavaju vodu, kao Sto je vaza za cvijece.
» To moze prouzroc€iti pozar ili strujni udar.

&

Nemojte stati na vanjsku jedinicu ili na nju postavljati predmete.
* To moze prouzrociti ozljedu ako padnete vi ili predmet.

@ VAZNO

Prljavi filtri prouzro€uju kondenzaciju u klimatizacijskom uredaju sto
¢e pridonijeti razvoju gljivica, kao sto je plijesan. Stoga se preporucuje
CiSéenje filtra zraka svaka 2 tjedna.

Prije pocetka rada pobrinite se da su vodoravna krilca u zatvorenom
polozaju. Ako se uredaj ukljuci dok su vodoravna krilca u otvorenom
poloZaju, mozda se nece vratiti u pravilan polozaj.




\/

/\ UPOZORENJE

Obratite se svojem dobavljacu radi postavljanja klimatizacijskog

uredaja.

« Ne bi ga trebao postavljati korisnik jer postavljanje zahtijeva spe-
cijalizirano znanje i vjestine. Nepropisno postavljen klimatizacijski
uredaj moze prouzroditi istjecanje vode, pozar ili strujni udar.

O

Omogucite namjensko napajanje za klimatizacijski uredaj.
» Nenamjensko napajanje moze prouzrogiti pregrijavanje ili pozar.

Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje moze do¢i do curenja

zapaljivog plina.

» Ako pliniscuriili se nakupi oko vanjske jedinice, to moze prouzrogiti
eksploziju.

Ispravno uzemljite uredaj.
0 « Nemojte Zicu uzemljenja spajati na plinsku cijev, cijev za vodu,
gromobran ili telefonsku Zicu za uzemljenje. Nepropisno uzemljenje
moze prouzrogiti strujni udar.

/\ OPREZ

Ugradite prekida¢ za uzemljenje ovisno o mjestu postavljanja

klimatizacijskog uredaja (kao $to su vrlo vlazna podrucja).

« Ako se ne postavi prekida¢ uzemljenja, moze doéi do strujnog
udara.

Pobrinite se da se odvodna voda pravilno prazni.
« Ako protok odvoda nije odgovarajuci, voda moze kapati iz unutar-
nje/vanjske jedinice, moceci i ostecujucéi namjesta;.

U sluéaju neuobic¢ajenog stanja
Odmah zaustavite klimatizacijski uredaj i obratite se svojem dobavljacu.

Za Wi-Fi sucelje

/N UPOZORENJE

(Nepropisno rukovanje moze imati ozbiljne posljedice, ukljuCujuci teSku
ozljedu ili smrt.)

O

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili
upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja te ako shvacaju pripa-
dajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju ¢istiti
i obavljati postupke odrzavanja uredaja.

Ne upotrebljavajte Wi-Fi sucelje u blizini medicinske elektricne
opreme ili ljudi koji imaju medicinski uredaj, kao Sto je sré¢ani elek-
trostimulator ili implantirani kardioverter-defibrilator.

* Moze prouzrociti nezgodu zbog kvara medicinske opreme ili uredaja.

Ne postavljajte Wi-Fi sucelje u blizini uredaja s automatskim uprav-
ljanjem, kao $to su automatska vrata ili protupozarni alarmi.
» To moze prouzrociti nezgode zbog kvarova.

Ne dodirujte Wi-Fi sucelje mokrim rukama.
» To moze prouzrociti o$te¢enje uredaja, strujni udar ili pozar.

/=

Ne prskajte vodu na Wi-Fi sucelje i ne upotrebljavajte ga u kupaonici.
» To moze prouzro€iti oSte¢enje uredaja, strujni udar ili pozar.

Kad se Wi-Fi sucelje ispusti, ili su drzag¢ ili kabel osteceni, iskljucite

utikaé napajanja ili prekidaé postavite u polozaj ISKLJUCENO.

» To moze prouzrociti pozar ili strujni udar. U tom se slucaju obratite
svojem dobavljacu.

/\ OPREZ

(Nepropisno rukovanje moZe imati posljedice, uklju¢ujuéi ozljedu ili oste¢enje
zgrade.)

e ®EC

Kada su uklju¢ene baterije;
» Kako biste odloZili ovaj proizvod, obratite se svojem
dobavljacu.

Napomena:

Ova oznaka simbola odnosi se samo na zemlje EU-a.
Ova je oznaka simbola u skladu s Direktivom 2012/19/
EU, ¢lanak 14. Informacije za korisnike i Prilogom IX., i/
ili Uredbom (EU) 2023/1542, Clanak 74. Informacije za
krajnje korisnike i Prilogom VI.
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Nemojte stajati na nestabilnom stolcu kako biste postavili ili oéistili
Wi-Fi sucelje.
+ To moze prouzrociti ozljedu ako padnete.

O

Nemojte se koristiti Wi-Fi suceljem u blizini drugih bezi¢nih uredaja,
mikrovalnih peénica, bezi¢nih telefona ili faksimila.
» To moze prouzrogiti kvarove.

Vas proizvod MITSUBISHI ELECTRIC osmisljen je i proizveden s pomoéu mate-
rijala i komponenti visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i/ili oporabiti.

Ovaj simbol znaci da se elektri¢na i elektroni¢ka oprema, baterije i akumulatori
na kraju svojeg vijeka trajanja trebaju odlagati odvojeno od ku¢anskog otpada.
Ako je kemijski simbol ispisan ispod simbola (SI. 1), taj kemijski simbol znaci da
baterija ili akumulator sadrzava teski metal u odredenoj koncentraciji. To ¢e biti
naznaceno na sljedec¢i nacin:

Hg: Ziva (0,0005 %), Cd: kadmij (0,002 %), Pb: olovo (0,004 %)

U Europskoj uniji postoje zasebni sustavi za prikupljanje koristenih elektri¢nih i
elektronickih proizvoda, baterija i akumulatora.

Zbrinite ovu opremu, baterije i akumulatore pravilno u lokalnom centru za priku-
plianje/recikliranje otpada.

Pomognite nam u o€uvanju okoli$a u kojem zivimo!
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e UPUTE ZA UPORABU e

NAZIV SVAKOG DIJELA

Unutarnja jedinica Vanjska jedinica

Uredaj za proci$¢ava-

Prednja nje zraka Ulaz zraka (straga i bo¢no)
ploca (samo VGKP modeli)  * ) B
: Spec. nazivna plocica *1
Ulaz zraka o
. Cijevi rashladnog sredstva
Wi-Fi sugelie 3
Odvodno crijevo
Zraéni filtar S :
Nl @l Izlaz zraka
== e M
SN :
= \MWIIHW/‘ il 5
Filtar za progi§¢a- ‘_r N Izlaz odvoda

Vanjske jedinice mogu se razlikovati izgledom.

—_—\
vanje zraka //TS,%
(Filtar za blokira- =

nje V, Tip VGKP: —— . . . . o N
opcija) 1 Godina i mjesec proizvodnje naznaceni su na spec. nazivnoj plocici.
* Prekida¢ za rad

u nuzdi *2

Spec. nazivna plocica
Vodoravno krilce

Zastita ventilatora

"2 Kad se daljinski upravlja¢ ne mozZe upotrijebiti...
Rad u nuzdi moze se aktivirati pritiskom prekidaca za rad u nuzdi (E.O. SW) na unutarnjoj jedinici.
Nakon svakog pritiska prekidac¢a E.O. SW, rad se mijenja sljedec¢im redoslijedom:

1zlaz zraka

Izmjenjivac¢ topline

;_E Zaruljica indikatora rada
o

Dio za prijam daljinskog

upravljanja

Hitno Hitno
HLABENJE GRIJANJE Zaustavi

Ny NV N el & Postavljena temperatura: 24 °C

& o el ! ‘ ‘

90 > O8> OO0 R zkljuc?nlc? Brzina ventilatora: Medium
o :Nesvijetli || \/540ravno krilce: Auto

PRIPREMA PRIJERADA

Prije rada: utaknite utika¢ napajanja u uti¢nicu i/ili ukljucite prekidac.

Postavljanje baterija daljinskog upravljaca Postavljanje trenuta¢nog vremena

3. Pritisnite tipku DAY kako
biste postavili dan.

4. Pritisnite RESET. *

.| ] « Pritisnite CLOCK.
« Uklonite prednji

oklopac. Mon
pokiop ' ZCLOCK 2 y /
0 Vs
.\ 2 Tl /
« Naijprije umetnite Lieliit
\ negativni pol AAA
alkalne baterie. 2. pritisnite tipku TIVE i tipke
’ 3. Postavite prednji poklopac. TIMER kako biste postavili
4 o Won vrijeme.
« Ponovno pritisnite cLock Svaki pritisak mijenja sat 1 minutu
CLOCK. e eTe naprijed/natrag (10 minuta kada
1 el se dulje pritisne).

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssssssssssssssssssscsoss
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RIPREMA PRIJERADA

Daljinski upravljac

Indikator za zamjenu baterija

Dio za prijenos signala
Udaljenost signala:
Oko 6 m

rDalgaza prikaz )‘QLITE%U%%T Zvucni signal(i) Cuje(u) se
- iz unutarnje jedinice kad
mOOﬁ#N@ %@5 se prima signal.
B
" ' 4 Patl
I
=V%alC| Tipka OFF/ON
Tipke za -C’f?,’gg”%ﬂed Thu Fri Sat Sun (zaustavi/pokreni)
temperaturu \ || 23285 88:30s 98-8
Tipka za upravljanje
; STEMPS  OOFFION brginom veﬁﬂila{oreja
Tipka za —[%1_1_4
odabir rada N\ 7 4N O ¢ FAN
MODE FAN
Tipka ECONO L
COOL ECONOCO0L| VANE
(Ekonomi¢no ) o
hladenje) PURIFIER Tipka za upravljanje

KRILCIMA

Tipka PURIFIER

. P AT
Tipka i-save (samo VGKP modeli)

Gumb za LOWJ Tipke za pode$avanje

Ea%'lﬁ'fa%';“) TIME, TIMER (Vrijeme)
Gumb naprijed
Gumb natrag
Tipke za podeSavanje
WEEKLY TIMER (Tjedno
) vrijeme)
Tipka SELF

CLEAN (Samo- —]
stalno ¢iS¢enje)

Tipka RESET (Postav-
ljanje)

Poklopac

Pomaknite poklopac
prema dolje kako biste
otvorili daljinski uprav-
lja€. Pomaknite ga jo$
viSe prema dolje kako
biste dosli do tipaka za
tjedni tajmer.

Tipke za namjestanje TIME, TIMER (Vrijeme, tajmer) ——
Promijenite vrijeme naprijed/natrag

) (tajmer ON): uredaj se UKLJUCUJE u postavljeno vrijeme.
"@0orF) (tajmer OFF): uredaj se ISKLJUCUJE u postavljeno vrijeme.

Tipka
CLOCK (Sat)

Pritisnite CAJ (naprijed) i ()
vrijeme tajmera.

) (natrag) kako biste postavili

Tipke za podeSavanje WEEKLY TIMER (Tjedno vrijeme) ——

Pritisnite kako biste otvorili na¢in postavljanja tjednog tajmera.

Pritisnite [ kako biste odabrali dana i broja postavke.
C Mon - Tue > Wed - Thu - Fri ->Sat > Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

@ A S
Pritisnite , i kako biste postavili ON/OFF,
vrijeme i temperaturu.
Pritisnite kako biste dovrsili i prenijeli postavku tjednog

tajmera.
WEEKLY

Pritisnite kako biste UKLJUCILI tjedni tajmer.
( zasvijetli.)

WEEKLY
TIMER

Ponovno pritisnite kako biste ISKLJUCILI tjedni tajmer.
( se iskljucuje.)

GOFF/ON

=
[}
1}
m

FAN
Cs )

VANE

U

i save

ECONOCOOL

LOW NOISE

PURIFIER

Tipka OFF/ON (zaustavi/pokreni)

Tipka za odabir rada
D S o B

r (AUTO)

(HLADENJE) (SUHO)

6 = & > B

(GRIJANJE) (VENTILATO;l

Tipke za temperaturu

Svakim se pritiskom temperatura povecava ili smanjuje za

1°C.

Tipka za upravljanje brzinom ventilatora FAN

® — N>,
r(AUTO) (tiho) (sporo)

S ot > aafl > Ll
(srednje) (brzo) (vrlo brzo) |

Tipka za upravljanje smjerom zraka gore-dolje

@—>"0—o A
|_:AUTO) M

A= ;- 1w

3) @) (5) (ZAKRETA

Smijer strujanja zraka lijevo-desno
Pomaknite okomito krilce ru¢no prije pocetka rada.

Tipka i-save

Pojednostavljena funkcija za poniStavanje omogucuje vam
vracanje Zeljene (unaprijed postavljene) postavke jednim

i save

pritiskom tipke g ). Ponovno pritisnite tipku i u tren se
mozete vratiti na prethodnu postavku.

Tipka ECONO COOL (Ekonomi¢no hladenije)

Postavljenu temperaturu i smjer strujanja zraka automatski

mijenja mikroprocesor.

) Dugme za LOW NOISE (tihi) nacin rada
NACIN RADA LOW NOISE (Tihi nagin rada) smanjuje

razinu buke vanjske jedinice.

NACIN RADA LOW NOISE (Tihi nadin rada) ima 2 nadina
rada. Rad u nadinu rada 2 je ti$i od nacina rada 1.

r’@l—’fﬁz

—  ISKLJ. —|

Gumb za rad funkcije procis¢avanja zraka

U funkciji pro¢is§¢avanja zraka, uredaj ugraden u unutarnju
jedinicu uklanja gljivice, viruse, plijesan i alergene koji se

nalaze u zraku.
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e UPUTE ZA UPORABU e

Upute:

Prije CiSc¢enja iskljucite napajanije ili iskljucite prekidac.

Pripazite da rukama ne dodirujete metalne dijelove.

Ne upotrebljavajte benzin, razrjedivac, prah za poliranje ili insekticid.

Kad se istakne prljavstina, operite je kuhinjskim neutralnim deterdzentom
razrijedenim mlakom vodom do odredene koncentracije, a zatim obriSite de-
terdZent vlaZznim ru¢nikom.

Nemojte se koristiti Cetkom za pranje, grubom spuzvicom ili ne¢im sli¢nim.
Nemojte namakati ili ispirati vodoravno krilce.

Ne upotrebljavajte vodu topliju od 50 °C.

Nemoijte izlagati dijelove izravnoj suncevoj svjetlosti, toplini ili vatri kako bi se osusili.
Ne primjenjujte prekomjernu silu na ventilatoru jer to moze prouzrociti puko-
tine ili lomove.

Uredaj za prociSc¢avanje zraka (samo VGKP modeli)

Svaka 3 mjeseca:

» Usisava¢em uklonite prljavstinu.

Kada se prljavstina ne moze uklo-

niti usisavanjem:

» Namodite filtar s njegovim okvirom u
mlakoj vodi i isperite ga.

» Nakon pranja ga dobro osusite u hladu.

Zracni filtar (filtar za prociS¢avanje zraka)

Kada dode vrijeme za ¢isc¢enje filtra
Zaruljica indikatora rada treperi kada rad po&ne i prestane, $to znadi da je
potrebno odistiti filtar.
* Usisava¢em uklonite prljavstinu ili isperite vodom.
» Nakon pranja vodom dobro ga osusite u hladu.
Nakon c¢iScéenja filtra
Za ponistavanje treperenja Zaruljice indikatora rada, ukljucite prekidac i
upravljajte daljinskim upravljatem na sljedeci nacin.
FAN
+ Pritisnite i drZite (_& ) sve dok se unutarnja jedinica ne oglasi zvug-

nim signalom dok je daljinski upravijaé ISKLJUCEN.

Prednja ploca

. Postavite prednju plo€u slijedec¢i postupak

Otvor

. Podignite prednju plo¢u dok se ne zacuje "klik".
. Drzite Sarke i povucite kako biste izvadili kao $to je prikazano na prethodnoj

slici.

« ObriSite mekanom suhom krpom ili isperite vodom.
» Nemojte namakati u vodi dulje od dva sata.

« Osusite ga dobro u hladu.

uklanjanja obrnutim slijedom. Cvrsto zatvorite
prednju ploc€u i pritisnite tocke oznacene stre-
licama.
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Filtar za prociSéavanje zraka
(Filtar za blokiranje V, Tip VGKP: opcija)

Svaka 3 mjeseca:

» Usisavacem uklonite prljavstinu.

Kada se prljavstina ne moze ukloniti usisavanjem:

» Namodite filtar i njegov okvir u mlakoj vodi prije nego $to ih isperete.

» Nakon pranja ga dobro osusite u hladu. Postavite sve poklopce filtra

zraka.
=R
e

Svake godine:
\@

* Zamijenite ga novim filtrom za progci-
$céavanje zraka radi postizanja najvece
ucinkovitosti.

« Broj dijelova Y2y 5=

i

Povucite kako biste izvadili iz
filtra zraka

+ Redovito cistite filtre radi postizanja najvece ucéinkovito-
sti i radi smanjenja potrosnje energije.

< Prljavi filtri su uzrokom kondenzacije u klimatizacijskom
uredaju Sto ¢e pridonijeti razvoju gljivica, kao sto je pli-
jesan. Stoga se preporucuje c¢iscenje filtra zraka svaka 2
tjedna.




Ove informacije zasnivaju se na UREDBI (EU) br. 528/2012

Obradena stavka Aktivne tvari Upute za koristenje

NAZIV MODELA (Naziv dijela) (CAS br.) Svojstvo (informacije za sigurno rukovanje)

Dimetiloktadecil[3-(trimetoksisilil)
propillamonijev klorid
(27668-52-6)

Srebrni natriiev hidrogen cirkonii Antivirusno « Koristite se ovim proizvodom u skladu s naznakama pri-
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTAR fosfat ) 9 ) Antibakterijski ruénika s uputama te samo za ono za $to je namijenjen.

(265647-11-8) Protiv plijesni * Ne stavljajte u usta. Drzite podalje od djece.

2-oktil-2H-izotiazol-3-on (OIT)

(26530-20-1)

Dimetiloktadecil[3-(trimetoksisilil) Antivirusno « Koristite se ovim proizvodom u skladu s naznakama pri-
MAC-2470FT-E FILTAR propilJamonijev klorid Antibakterijski ru¢nika s uputama te samo za ono za $to je namijenjen.

(27668-52-6) Protiv plijesni * Ne stavljajte u usta. Drzite podalje od djece.

Ovo Wi-Fi sucelje prenosi informacije o statusu i upravlja iz usluge MELCloud povezivanjem s unutarnjom jedinicom.
Preuzmite aplikaciju MELCloud. Posjetite mrezno mjesto u nastavku.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Prednja ploga Prednja ploca Napomena:

» Postavite vezu izmedu Wi-Fi sucelja i usmjerivaca.

» Korisnicki priruénik za uslugu MELCloud pronadite na mreznom
mjestu u nastavku.
https://www.melcloud.com/Support

Poklopac za Wi-Fi Wi-Fi suelie

TRATE DA JEDOSLO DO POTESKOCE

U sljedecim sluc¢ajevima odmah zaustavite klimatizacijski uredaj i obratite se svojem dobavljacu.

Kad voda istjece ili kapa iz unutarnje jedinice.

Kad treperi lijeva Zaruljica indikatora rada.

Kad se prekidac¢ ¢esto aktivira radi prekida.

Signal daljinskog upravljaéa ne prima se u prostoriji u kojoj se upotrebljava elektronska fluorescentna Zaruljica s moguénodéu UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA
(fluorescentna Zarulja s inverterom itd.).

Rad klimatizacijskog uredaja ometa radijski ili TV prijem. MoZda ¢e biti potrebno pojacalo za ometane uredaje.

Kad se ¢uje neuobicajen zvuk. “
Kad se pronade bilo kakvo istjecanje rashladnog sredstva.
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e UPUTSTVA ZA RUKOVANIE e

PREVOD ORIGINALA

IGURNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI

Znacenja simbola prikazanih na unutrasnjoj i/ili spoljasnjoj jedinici

M UPOZORENUJE | Ovaj uredaj koristi zapaljivu rashladnu te¢nost.
& (Opasnost od 3
pozara) od pozara.

Ako rashladna te¢nost procuri i dode u dodir sa vatrom ili delom za grejanje, stvori¢e se $tetni gas i postoji opasnost

i

Pre pocetka koris¢enja pazljivo proc€itajte UPUTSTVA ZA RUKOVANJE.

@ Pre pocetka koriScenja, servisno osoblje mora pazljivo da procita UPUTSTVA ZA RUKOVANJE i UPUTSTVO ZA UGRADNJU.

» Posto se u ovom proizvodu nalaze rotirajuci delovi i delovi koji mogu da
izazovu strujni udar, pre upotrebe obavezno procitajte ove ,Sigurnosne mere
predostroznosti®.

+ Posto su stavke predostroznosti koje su ovde prikazane veoma vazne za
bezbednost, obavezno ih se pridrzavajte.

» Kada procitate ovo uputstvo, sacuvaijte ga zajedno sa uputstvom za ugradnju
na lako dostupnom mestu za buducu upotrebu.

+  Wi-Fi® je registrovani zig kompanije Wi-Fi Alliance®.

Oznake i njihova znacenja

Postoji velika verovatnoéa da ¢e nepravilno rukovanje
A UPOZORENJE: izazvati ozbiljnu opasnost, kao sto su smrtni slucajevi,
ozbiljne povrede itd.

Nepravilno rukovanje moze da izazove ozbiljnu opasnost u

/\ OPREZ: raviine
zavisnosti od uslova.

Znacenja simbola koriSéenih u ovom uputstvu
: Ovo niposto nemojte raditi.

: Obavezno sledite uputstvo.

: Nikada ne stavljajte prst ili Stapic i sl.

: Nemojte da stajete na unutrasnju/spoljnu jedinicu i nemojte da stavljate
bilo kakve predmete na njih.

: Opasnost od strujnog udara. Budite oprezni.
: Obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

: Obavezno iskljucite napajanje.

B8eb@R®®0V

: Opasnost od pozara.

=)

: Nikada ne dodirujte vlaznim rukama.

: Nikada ne prskajte jedinicu vodom.

/\ UPOZORENJE

Prikljucite kabl za napajanje direktno u uti€nicu, nemojte koristiti
produzne kablove i nemojte povezivati viSe uredaja na jednu
uti€nicu naizmenicéne struje.

« To moze da dovede do pregrevanja, pozara ili strujnog udara.

O

Proverite da utikac¢ nije zaprljan i ¢vrsto ga utaknite u uti¢nicu.
< Zaprljani utika¢ moze da izazove pozar ili strujni udar.

Nemojte savijati, vuci, ostecivati ni prepravljati kabl za napajanje,
ne izlazite ga toploti i nemojte postavljati teSke predmete na njega.
« To moze da dovede do pozara ili strujnog udara.

Nemojte ISKLJUCIVATI/UKLJUCIVATI osiguraé ni iskljuéivati/

ukljucivati utika¢ tokom rada.

« To moze da stvori varnice koje mogu da izazovu pozar.

« Nakon ISKLJUCIVANJA unutragnje jedinice pomoéu daljinskog
upravljaga, obavezno ISKLJUCITE osigurag ili izvadite utikag.

Ne izlazite telo direktnoj struji hladnog vazduha tokom duzeg
vremena.
* To moze da naskodi zdravlju.

Korisnik ne sme montirati, premestati, rastavljati, menjati ni

popraviljati jedinicu.

« Ako se klima-uredajem nepravilno rukuje, moze doci do pozara,
strujnog udara, povrede ili curenja vode itd. Obratite se svom
prodavcu.

« Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora da ga zameni proizvoda¢
ili njegov ovlasceni serviser da bi se izbegao rizik.

Prilikom montiranja, premestanja ili servisiranja jedinice, pazite

da nijedna druga supstanca osim navedene rashladne te¢nosti

(R32) ne ude u kolo rashladne te¢nosti.

« Prisustvo stranih supstanci kao $to je vazduh moze da izazove
neuobicajen porast pritiska i mozZe dovesti do eksplozije ili povrede.

« Kori$¢enje drugih rashladnih te¢nosti osim one koja je navedena
za ovaj sistem moze izazvati mehanicki kvar, nepravilan rad
sistema ili otkazivanje jedinice. U najgorem slucaju, to moze
dovesti do ozbiljnog ugrozavanja bezbednosti rada ovog
proizvoda.

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljuéujuéi decu)
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima,
bez iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost ili ako im ona daje savete u
vezi sa rukovanjem.

Potrebno je nadzirati decu kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.
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Ne gurajte prste, Stapice ni druge predmete u otvor za uvlac¢enje

ili ispustanje vazduha.

» To moze da izazove povredu, zato $to se ventilator koji se nalazi
unutra okrece velikom brzinom tokom rada.

U sluc€aju neuobicajenih okolnosti (kao Sto je miris paljevine),

zaustavite rad klima-uredaja i izvucite utikaé ili ISKLJUCITE

osigurac.

» Ako se nastavi rad u neuobic¢ajenim uslovima, moze do¢i do kvara,
pozara ili strujnog udara. U tom slu€aju, obratite se prodavcu.

Ako klima-uredaj ne hladi ili ne greje, postoji moguénost da

rashladna te€nost curi. Ukoliko se utvrdi da rashladna te¢nost

curi, zaustavite rad i dobro provetrite prostoriju i odmah se

obratite prodavcu. Ako popravka ukljuuje punjenje jedinice

rashladnom te¢noscu, pitajte ovlaséenog servisera za detalje.

* Rashladna te€nost koja se koristi u klima-uredaju nije Stetna.
Obi¢no, ona ne curi. Medutim, ako rashladna te¢nost procuri i
dode u dodir sa vatrom ili delom za grejanje, kao $to je grejalica
sa ventilatorom, grejalica na kerozin ili rerna, stvori¢e se Stetni
gas i postoji opasnost od pozara.

=
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Korisnik ne sme da pokusava da opere unutrasnjost unutrasnje
jedinice. Ako je potrebno ocistiti unutrasnjost jedinice, obratite
se prodavcu.

» Neodgovarajuéi deterdZzent moze da izazove oStecenja plasti¢nih
materijala unutar jedinice, koja mogu da dovedu do curenja vode.
Ako deterdZent dode u dodir sa elektricnim delovima motora, to
moze izazvati kvar, dim ili pozar.

+ Uredaj treba ¢uvati u prostoriji bez izvora paljenja koji neprekidno
rade (na primer: otvoreni plamen, radni gasni ureda;j ili radni
elektriéni grejac).

+ Imajte na umu da rashladne te¢nosti nemaju miris.

» Ne koristite sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja ili za
¢is¢enje uredaja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

» Ne busite niti palite.

Unutrasnja jedinica se mora ugradivati u prostorijama ¢ija je
povrsina vec¢a od navedene vrednosti. Obratite se prodavcu.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu od strane strucnih ili
obucenih korisnika u prodavnicama, u lakoj industriji i na
farmama ili za komercijalnu upotrebu od strane nekvalifikovanih
lica.




Da biste ovu jedinicu koristili ispravno i bezbedno, obavezno procitajte ova uputstva za rukovanje pre koris¢enja.

IGURNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI

/\ OPREZ

Nemojte dodirivati otvor za uvlaéenje vazduha ni aluminijumska
rebra na unutrasnjoj/spoljnoj jedinici.
* To moze da dovede do povrede.

Ne koristite insekticide, zapaljive sprejeve, osvezivace vazduha
niti antibakterijske agense na jedinici.
« To moze da izazove pozar ili deformisanje jedinice.

Nemojte izlagati kuéne ljubimce ili biljke direktnoj vazdusnoj
struji.
« To moze da izazove povrede ljubimaca ili oSte¢enja na biljkama.

Nemojte postavljati druge elektri¢ne uredaje ili namestaj ispod

unutrasnje/spoljne jedinice.

* Voda moze da kaplje sa jedinice, $to moze da prouzrokuje
ostecenja ili kvarove.

Nemojte ostavljati jedinicu na oSte¢enim nosacima.
« Jedinica moZe da padne i da izazove povrede.

Nemojte stajati na nestabilnoj klupi tokom rukovanja jedinicom
ili tokom njenog c¢is¢enja.
* Moze doci do povrede ako padnete.

Nemojte vuci kabl za napajanje.
« Tako moze da pukne deo Zice u jezgru, §to mozZe da izazove
pregrevanije ili pozar.

Nemoijte puniti ni rastavljati baterije i nemojte ih bacati u vatru.
« To moze da izazove curenje baterija ili da izazove pozar ili
eksploziju.

Nemojte ostavljati jedinicu da radi duze od 4 sata u uslovima

visoke vlaznosti (80% RV ili viSe) i/ili sa otvorenim prozorima

ili spoljnim vratima.

« To moze da prouzrokuje kondenzaciju vode u klima-uredaju, koja
moze da kaplje, navlazi ili oSteti namestaj.

« Kondenzacija vode u klima-uredaju moze da pogoduje razvoju
gljivica kao sto je bud.

Nemojte koristiti ovu jedinicu za specijalne namene kao Sto

su skladistenje hrane, podizanje Zivotinja, uzgajanje biljaka ili

c¢uvanje preciznih uredaja ili umetnickih predmeta.

« To moze da izazove pad kvaliteta ili da naskodi Zivotinjama ili
biljkama.

Nemojte izlagati uredaje sa sagorevanjem direktnoj vazdusnoj
struji.
« To moze da prouzrokuje nepotpuno sagorevanje.

Nikada nemojte stavljati baterije u usta iz bilo kog razloga, kako
bi se sprecilo slu€¢ajno gutanje.
» Gutanje baterija moze da izazove gu$enje i/ili trovanje.
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Pre &i$éenja jedinice, ISKLJUCITE je i izvucite utikaé ili

ISKLJUCITE osiguraé.

+ To moze da izazove povredu, zato Sto se ventilator koji se nalazi
unutra okrece velikom brzinom tokom rada.

Kada duze vreme ne nameravate da koristite ovu jedinicu,

izvucite utikaé iz utiénice ili ISKLJUCITE osiguraé.

* U jedinici se moze nakupiti prljavstina, $to moze da izazove
pregrevanije ili pozar.

Sve stare baterije u daljinskom upravljaéu zamenite novim

baterijama istog tipa.

» KoriS¢enje starih baterija zajedno sa novima moze da izazove
pregrevanje, curenje ili eksploziju.

Ako tecnost iz baterija dode u dodir sa vaSom kozom ili ode¢om,

dobro je isperite ¢istom vodom.

» Ako tecnost iz baterija dode u dodir sa vasim ocima, dobro ih
isperite ¢istom vodom i hitno potraZite medicinsku pomo¢.

Proverite da li je prostor dobro provetren kada jedinica radi
zajedno sa uredajima sa sagorevanjem.
* Nedovoljna ventilacija moZe da dovede do nedostatka kiseonika.

Ne rukujte klima-uredajem nakon nanosenja zastitnog sredstva

na pod.

+ Komponente iz zastitnog sredstva mogu da se zakace za
unutras$njost unutrasnje jedinice, Sto bi dovelo do curenja ili
prskanja vode.

ISKLJUCITE osiguraé kada &ujete grmljavinu i kada postoji
mogucénost udara groma.
+ Jedinica se moze ostetiti od udara groma.

Nakon Sto ste koristili klima-uredaj nekoliko sezona, pored
uobic¢ajenog ¢iS¢enja, pregledajte jedinicu i izvrsite radove na
odrzavanju.

+ Zbog prljavstine ili prasine u jedinici moze da se javi neprijatan
miris, to moze doprineti razvoju gljivica kao $to je bud ili zapusiti
odvod i prouzrokovati curenje vode iz unutrasnje jedinice.
Razgovarajte sa prodavcem o pregledu i odrzavanju za koje je
potrebno specijalizovano znanje i vestine.

Ne rukujte prekidaé¢ima vlaznim rukama.
» To moze da dovede do strujnog udara.

Nemojte Cistiti klima-uredaj vodom niti na njega stavljati
predmete sa vodom, kao s§to je vaza sa cvecem.
» To moZe da dovede do poZara ili strujnog udara.

Nemojte stajati na spoljnoj jedinici ni stavljati bilo kakve
predmete na nju.
* Moze do¢i do povrede ako padnete ili ako padnu ti predmeti.

@ VAZNO

Zaprljani filteri prouzrokuju kondenzaciju vode u klima-uredaju, koja
pogoduje razvoju gljivica kao $to je bud. Zato se preporucuje ¢iSéenje
filtera za vazduh na svake 2 nedelje.

Pre zapoc€injanja rada proverite da li su horizontalne lopatice u
zatvorenom polozaju. Ako klima-uredaj poéne da radi kada su
horizontalne lopatice u otvorenom polozaju, one se mozda nece vratiti
u ispravan polozaj.
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e UPUTSTVA ZA RUKOVANIE e

S GURNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI

/N UPOZORENJE

® Obratite se prodavcu radi montiranja klima-uredaja.

Uredaj ne sme da montira korisnik zato $to to zahteva
specijalizovana znanja i vestine. Nepravilno montiran klima-uredaj
moze da prouzrokuje curenje vode, poZzar ili strujni udar.

Obezbedite namensko napajanje samo za klima-uredaj.
« Nenamensko napajanje moze dovesti do pregrevanja ili pozara.

Ovu jedinicu nemojte montirati na mestima na kojima moze do¢i

do curenja zapaljivog gasa.

« Ako se iscureli gas sakupi oko spoljne jedinice, moze do¢i do
eksplozije.

Ispravno uzemljite jedinicu.
0 « Nemojte da povezujete Zicu za uzemljenje na gasovodne ili
vodovodne cevi, gromobrane ili telefonsku Zicu za uzemljenje.
Nepravilnim uzemljenjem mozete izazvati strujni udar.

/\ OPREZ

Ugradite uzemljeni osigura¢ protiv curenja u zavisnosti od

mesta postavljanja klima-uredaja (na primer, podruéja sa

velikom vlaznoscu).

« Ako se ne ugradi uzemljeni osigura¢ protiv curenja, moze doc¢i do
strujnog udara.

Proverite da li se odvodna voda propisno isusuje.
« Ako se odvodni kanal ne prazni pravilno, voda moze da kaplje sa
unutrasnje/spoljne jedinice, i tako nakvasi i oSteti namestaj.

U slucaju neuobicajenih uslova
Odmah zaustavite rad klima-uredaja i obratite se prodavcu.

Kada su isporucene i baterije;
 Obratite se prodavcu za odlaganje ovog proizvoda.

Napomena:

Ovaj simbol je samo za zemlje ¢lanice EU.

Ovaj simbol je u skladu sa direktivom 2012/19/EU, ¢lan
14 Informacije za korisnike i Aneksom IX i/ili sa uredbom
(EU) 2023/1542, ¢lan 74 Informacije za krajnje korisnike
i Aneksom VI.
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Za Wi-Fi interfejs

/N UPOZORENJE

(Nepravilno rukovanje moze imati ozbiljne posledice, ukljuuju¢i teSke
povrede ili smrt.)

O

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako im je obezbeden nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja
na bezbedan naéin i ako razumeju moguce opasnosti.

Deca se ne smeju igrati uredajem. Ciéenje i odrzavanje ne smeju obavljati
deca bez nadzora.

Nemojte koristiti Wi-Fi interfejs u blizini medicinske elektricne opreme ili
osoba koje imaju medicinski uredaj kao sto je sréani elektrostimulator ili
implantabilni kardioverter-defibrilator.

« Tomoze izazvati nesrecu zbog neispravnosti medicinske opreme ili uredaja.

Nemojte instalirati Wi-Fi interfejs u blizini automatskih kontrolnih uredaja
kao sto su automatska vrata ili protivpozarni alarmi.
« To moze izazvati nesrec¢e zbog neispravnosti.

Ne dodirujte Wi-Fi interfejs mokrim rukama.
+ To moze dovesti do oStecenja uredaja, strujnog udara ili pozara.

Nemojte prskati vodu po Wi-Fi interfejsu ili ga koristiti u kupatilu.
« To moze dovesti do oStec¢enja uredaja, strujnog udara ili pozara.

Kada se Wi-Fi interfejs ispusti ili su drzac ili kabl o$teceni, iskljucite utika¢
ili ISKLJUCITE osiguraé.
+ Ovo moze da dovede do pozara ili strujnog udara. U tom slucaju, obratite se

prodavcu.
/\ OPREZ

(Nepravilno rukovanje moZze imati posledice, uklju¢ujuci povrede ili oste¢enja
zgrade.)

Q

D3

Nemojte stajati na nestabilnim merdevinama prilikom podes$avanja ili
ciS¢enja Wi-Fi interfejsa.
+ To moze dovesti do povrede ako padnete.

Nemojte koristiti Wi-Fi interfejs u blizini drugih bezi¢nih uredaja,
mikrotalasa, bezZi¢nih telefona ili faks aparata.
* To moze izazvati kvarove.

Va$ uredaj MITSUBISHI ELECTRIC osmiSljen je i proizveden od materijala
visokog kvaliteta i sastavnih delova koji se mogu reciklirati i/ili ponovo koristiti.
Ovaj simbol oznacava da se elektri¢na i elektronska oprema, baterije i akumulatori,
na kraju svog radnog veka, moraju odlagati odvojeno od ku¢nog otpada.

Ako je hemijski simbol odStampan ispod simbola (SI. 1), taj hemijski simbol
oznacava da baterija ili akumulator sadrzi teski metal u odredenoj koncentraciji.
To ¢e biti oznaceno na sledeci nacin:

Hg: Ziva (0,0005%), Cd: kadmijum (0,002%), Pb: olovo (0,004%)

U Evropskoj uniji postoji odvojen sistem za sakupljanje dotrajalih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda, baterija i akumulatora.

Molimo vas da ovu opremu, baterije i akumulatore ispravno odlozite u lokalnom
centru za sakupljanje otpada/reciklazu.

Pomozite nam da saduvamo prirodu u kojoj zivimo!



NAZIV SVAKOG DELA

Unutrasnja jedinica _ Spoljna jedinica
Uredaj za
. preciS¢avanje
Prefj na vazduha
ploca (samo tip VGKP)
Otvor za uvlacenje 74 [_é;
vazduha H
Wi-Fi interfejs 5
Filter za 5
vazduh

Filter za preciscavanje L[—’H“M\L‘ WM‘J/M/%% L

vazduha .
| f
N

(Filter za blokadu V,
Tip VGKP: opcija)

Plogica sa specifikacijama *

Horizontalna lopatica

Otvor za uvlagenje vazduha

(zadnji i bo¢ni)
Plocica sa specifikacijama *1

Crevo za rashladnu te¢nost

Odvodno crevo

eececesecscssscscscsesesesesesesecssscscsssesesesene

Prekida¢ za
vanredne situacije *2

Otvor za ispustanje vazduha

Otvor za odvod

Spoljne jedinice mogu biti razli¢itog izgleda.
*1 Godina i mesec proizvodnje naznaceni su na plocici sa specifikacijama.

Stitnik ventilatora
Otvor za ispustanje vazduha

Izmenijivac¢ toplote

Indikatorska lampica

o uklju¢enosti

Deo za prijem signala

daljinskog upravljaca

"2 Kada daljinski upravlja¢ ne moze da se koristi...

Rad u vanrednim situacijama se aktivira pritiskom na prekida¢ za rad u vanrednim situacijama

(E.O. SW) na unutra$njoj jedinici.

Svaki put kada se pritisne E.O. SW, rezim rada se menja na sledeci nacin:

HLADENJE GREJANJE
u vanrednim u vanrednim

S6-0 o

0-e-

SN

situacijama situacijama Zaustavljanje

- 0 O —|

e~ : Svetli Podesena temperatura: 24 °C
AR . Brzina ventilatora: Srednja
© - Nije upaljeno Horizontalna lopatica: Automatski

PRIPREMA PRE POCETKA KORISCENJA

Pre pocetka koriséenja: Ukljucite utikac u uti¢nicu i/ili ukljucite osigurac.

Postavljanje baterija u daljinski upravlja¢

4. Pritisnite RESET
(resetovanje).

] . Skinite poklopac

sa prednje '

strane.

3 « Postavite poklopac
sa prednje strane.

2. Prvo umetnite
negativni pol AAA
alkalnih baterija.

] « Pritisnite taster
CLOCK (sat).

Mon
SCLocK =
s
e 177
Liel 04

1

PodeSavanje trenutnog vremena

3 « Pritisnite taster DAY (dan)
da biste podesili dan.

« Pritisnite ili taster TIME (vreme)

ili tastere TIMER (tajmer) da

4 E‘E'C‘JCK biste postavili vreme.
« Ponovo pritisnite Svaki pritisak pomera vreme
taster CLOCK (sat). 1o za 1 minut unapred/unazad
[P N (10 minuta kada se pritisne

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssssscsssssss

duze).
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e UPUTSTVA ZA RUKOVANIE e

RIPREMA PRE POCETKA KORISCENJA

o0 . . W

Daljinski upravljac
Indikator zamene baterije Deo za prenos signala

Udaljenost signala:
Oko 6 m
Zvuéni signal(i) se uje(u)
iz unutrasnje jedinice kada
se prima signal.

Deo displeja
za rukovanje

Taster OFF/ON

i = Von Tus Wed Thu Fri Sat O
Tasteri za —\ ec'){’é"ﬂ(@“;!"ed u Fri Sat Sun (iskljugivanje/ukljugivanje)
temperaturu 13459 BE:30%38:09

Taster za kontrolu brzine
ventilatora — FAN

STEMPO  OOFFION

Taster za izbor
rezima rada

~ o ¢

Taster ECONO
COOL
(ekonomi¢no
hladenje)

Taster za kontrolu
lopatice — VANE

Taster PURIFIER (precistac)

Taster i-save
(saCuvane A

postavke) (samo tip VGKP)
Dugme LOW J Taster za podeSavanje
NOISE (niski vremena, tajmera —
nivo buke) TIME, TIMER
Taster za pomeranje unapred
1 A Taster za pomeranje unazad
‘ Tagteiri za podeSavanje
— nedeljnog tajmera —
CLEAN CLOCK RESET WEE'J(LYg-n;VlER
Taster SELF CLEAN
(SAMOSTALNO | Taster RESET
CISCENJE) (resetovanije)
Poklopac
Taster Povucite poklopac nadole
CLOCK (sat) da biste otvorili daljinski

upravlja¢. Povucite ga
jo$ viSe da biste dosli do
tastera za nedeljni tajmer.

Taster za podeSavanje vremena, tajmera - TIME, TIMER —
Promena vremena unapred/unazad

(Tajmer za UKLJUCIVANJE): Jedinica se UKLJUCUJE u zadato vreme.
(Tajmer za ISKLJUCIVANJE): Jedinica se ISKLJUCUJE u zadato vreme.
Pritisnite (unapred) i (unazad) da biste podesili

vreme na tajmeru.

Tasteri za podesavanje nedeljnog tajmera - WEEKLY TIMER —
Pritisnite da biste usli u rezim podeSavanja nedeljnog
tajmera.

Pritisnite i da biste izabrali dan i broj za postavku.
C Mon - Tue => Wed > Thu=> Fri ->Sat ->Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
D
Pritisnite , [ i [réie| da biste postavili UKLJUGIVANJE/

ISKLJUCIVANJE (ON/OFF), vreme i temperaturu.

EEED)

Pritisnite da biste zavrsili i preneli nedeljne postavke
tajmera.

WEEKLY
Pritisnite da biste UKLJUCILI nedeljni tajmer. (Svetli
Em.)

WEEKLY
Ponovo pritisnite da biste ISKLJUCILI nedeljni tajmer.
(Gasi se [Em.)
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GOFF/ON
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=
[}
=}
m

et

FAN

VANE
7

ECONOCOOL

LOW NOISE

PURFFIER
]

Taster OFF/ON (isklju€ivanje/ukljuCivanje)

Taster za izbor reZzima rada

D o N * B
r(AUTO) (HLADENJE) (ISUSIVANJE)  (GREJANJE) (VENTILATOR)—|

Tasteri za temperaturu

Svaki pritisak povecava ili snizava temperaturu za 1 °C.

Taster za kontrolu brzine ventilatora — FAN

@ D) D D w ol = ol
|_:AUTO) (Tihirad) (Mala) (Srednja) (Velika)(VrIoveIik:l

Taster za regulisanje smera strujanja vazduha
nagore-nadole
a

R—o"lo A I I (o
|_:AUTO) ) @ © @ 6 (PODEGAVANJEKMM

Smer vazdus$ne struje nalevo-nadesno
Ruéno pomerite vertikalnu lopaticu pre pocetka rada.

Taster i-save (saCuvane postavke)

Pojednostavljena funkcija vra¢anja na prethodnu vrednost
vam omogucava da se vratite na Zeljenu (unapred
postavljenu) postavku jednostavnim pritiskom na taster

I save

Ca ). Ponovo pritisnite ovaj taster da biste se trenutno
vratili na prethodnu postavku.

Taster ECONO COOL (ekonomi¢no hladenje)

Postavljenu temperaturu i smer vazdusne struje automatski
menja mikroprocesor.

Dugme REZIM NISKOG NIVOA BUKE

Rad u REZIMU NISKOG NIVOA BUKE smanjuje nivo buke
spoljasnje jedinice.

Rad u REZIMU NISKOG NIVOA BUKE ima 2 reZima. Rad u
Rezimu 2 je tiSi od Rezima 1.

Al O .
r Y - ) —>ISKLJUCENO—|

Taster Air Purifying Operation (Operacija
preciS¢avanja vazduha)

Tokom operacije preciS¢avanja vazduha, uredaj ugraden u
unutrasnju jedinicu smanjuje koli¢inu gljivica, virusa, budi i
alergena koji se prenose vazduhom.



Uputstva:

« Iskljucite napajanije ili osigura¢ pre ¢is¢enja.

» Pazite da ne dodirnete rukama metalne delove.

+ Za¢iS¢enje nemojte koristiti benzin, razredivac, prah za poliranje ili insekticid.

+ Kada se nakupi prljavstina, operite je kuhinjskim neutralnim deterdZzentom
razblazenim mlakom vodom u navedenoj koncentraciji, a zatim obriSite
deterdzent vlaznom krpom.

Nemojte koristiti cetku za ¢iSéenje, tvrdi sunder ili sli¢no.

Nemojte potapati ili ispirati horizontalnu lopaticu.

Nemojte koristiti vodu koja je toplija od 50 °C.

Delove nemoijte izlagati direktnom sun¢evom svetlu, toploti ni vatri radi suSenja.
Nemojte primenijivati preteranu silu na ventilatoru jer mozZe da napukne ili se slomi.

Uredaj za preciS¢avanje vazduha
(samo tip VGKP)

Svaka 3 meseca:

« Uklonite prljavstinu usisivacem.

Kada se prljavstina ne moze

ukloniti usisivacem:

» Potopite filter zajedno sa okvirom u
mlaku vodu i isperite ga.

» Nakon pranja dobro ga osusite u hladu.

Filter za vazduh (filter za precis¢avanje vazduha)

Kada je vreme za ciscenje filtera
Indikatorska lampica uklju¢enosti treperi kada se rad pokrece i zaustavlja, $to
znadi da je potrebno odistiti filter.
 Prljavstinu uklonite usisivaéem ili je isperite vodom.
» Nakon pranja vodom, dobro ga osusite u hladu.
Nakon ciScéenja filtera
Da biste resetovali treptanje indikatorske lampice uklju¢enosti, ukljucite
prekidag i upravljajte daljinskim upravlja¢em na sledec¢i nagin.
FAN
« Pritisnite i drzite dok se unutradnja jedinica ne oglasi dok je daljinski
upravljag ISKLJUCEN.

Prednja ploca

1. Podizite prednju plo¢u dok ne Cujete ,klik".

2. Drzite Sarke i povucite da biste ih uklonili kao $to je prikazano na gornjoj slici.
« ObriSite mekom suvom krpom ili isperite vodom.

» Nemojte vlaziti vodom duze od dva sata.
« Dobro ga osusite u hladu.

3. Ugradite prednju plocu tako $to éete pratiti
postupak uklanjanja obrnutim redosledom.
Cvrsto zatvorite prednju plogu i pritisnite mesta
oznacena strelicama.

Filter za preciS¢avanje vazduha
(Filter za blokadu V, Tip VGKP:

opcija)

Svaka 3 meseca:

» Uklonite prljavstinu usisivacem.

Kada se prljavstina ne moze ukloniti usisivacem:

+ Potopite filter zajedno sa okvirom u mlaku vodu pre ispiranja.

» Nakon pranja dobro ga osusite u hladu. Postavite sve umetke filtera za
vazduh.

Svake godine:

» Za najbolji kvalitet rada, zamenite
e Jzemenite Tl ey
ga novim filterom za preci$éavanje = e
vazduha. ‘ @@\ﬁ*ﬁ“

S e
* Broj delova [NZI{ a8 g\

Povucite da biste izvadili iz filtera za vazduh

* Redovno cistite filtere da biste postigli najbolje
performanse i smanjili potrosSnju struje.

+ Zaprljani filteri prouzrokuju kondenzaciju vode u klima-
uredaju, koja pogoduje razvoju gljivica kao sto je bud.
Zato se preporucuje c¢isc¢enje filtera za vazduh na svake
2 nedelje.
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e UPUTSTVA ZA RUKOVANIJE e

Ove informacije su zasnovane na UREDBI (EU) br. 528/2012

Obraden ¢lan Aktivne supstance . Uputstvo za upotrebu
IME MODELA (Naziv dela) (CAS br.) Viasnistvo (Informacije o bezbednom rukovanju)
Dimetiloktadecil[3-(trimetoksilil)
propilJamonijum hlorid Antivirusno
(Ser?)?c?::st-:istm-hi drogen- iijt?lt)\;cl)(terijsko « Koristite ovaj proizvod u skladu sa indikacijama u uputstvu
MSZ-AY15/20VGK(P)2 | FILTER . " . za upotrebu i samo u predvidenu svrhu.
cirkonijum-fosfat dejstvo « Ne stavljajte u usta. Drzite van dohvata dece
(265647-11-8) Antigljivicno . ’
2-oktil-2H-izotiazol-3-on (OIT) dejstvo
(26530-20-1)
Antivirusno
L . - - dejstvo - R -
Dimetiloktadecil[3-(trimetoksilil) Antibakterijsko « Koristite ovaj proizvod u skladu sa indikacijama u uputstvu
MAC-2470FT-E FILTER propillJamonijum hlorid dejstvo za upotrebu i samo u predvidenu svrhu.
(27668-52-6) R « Ne stavljajte u usta. Drzite van dohvata dece.
Antigljivicno
dejstvo

POSTAVLJANJE Wi-Fi INTERFEJSA (samo tip VGKP)

Ovaj Wi-Fi interfejs prenosi informacije o statusu i kontroliSe komande sa MELCloud-a povezivanjem sa unutrasnjom jedinicom.
Preuzmite aplikaciju MELCloud. Posetite veb-sajt u nastavku.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Prednja ploda Prednja ploca Napomena:

» Uspostavite vezu izmedu Wi-Fi interfejsa i rutera.

+ Korisni¢ko uputstvo za MELCloud mozZete pronaéi na dole
navedenoj veb stranici.
https://www.melcloud.com/Support

Poklopac za Wi-Fi

Wi-Fi interfejs

KADA MISLITE DA JE DOSLO DO PROBLEMA

U sledecim sluéajevima prekinite kori§¢enje klima-uredaja i obratite se prodavcu.

+ Kada voda curi ili kaplje sa unutradnje jedinice.

» Kada leva indikatorska lampica uklju¢enosti treperi.

+ Kada se osigura¢ ¢esto ukljucuje.

+ Signal daljinskog upravljata se ne prenosi u prostoriji u kojoj se koristi fluorescentna lampa tipa UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE (fluorescentna lampa inverterskog
tipa itd.).

* Rad klima-uredaja ometa prijem radio ili TV programa. Pogodeni uredaj ¢e mozda morati da se koristi sa pojacivacem.

+ Kada se Cuje neuobicajen zvuk.

» Kada se utvrdi curenje rashladne te¢nosti.
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MEPEKNAL OPUTHATY

PABUAA TEXHIKU BE3ITEKI

3HavYeHHs CHMBOJIIB HA BHYTPIIIHBOMY TA 30BHIIIHbOMY OJ1011i

YBATA!

(Hebesneka 3aiiMaHHs)

Y ubOMy NPUCTPOT BUKOPUCTOBYETHLCSA 3aMMUCTUIN XONOL0AreHT.
Y pasi BUTOKY XOnofi0areHTy Ta 10ro KOHTaKTy 3 BOrHeM abo AepernioM Tenna yTBOpeTbCS LUKIANMBUI ra3 | BUHUKae Hebeaneka 3ailMaHHs!.

YBeaxHo npountanTe ui IHCTPYKLIT 3 EKCMITYATALLIT nepea noYaTkom BUKOPUCTaHHS KOHAMLIIOHepa.

Mepcoran o6cnyroBysaHHs 30608’ A3aHMi yBaxHo npountat IHCTPYKLIT 3 EKCMITYATALLIT ta MOCIEHWK 3 YCTAHOBJIEHHSA nepea noyatkom poGir.

«  Ockinbku Liei BUpi6 micTuTb geTani, Wo obepTatoTbes abo 3paTtHi ypasnuTm
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, 06GOB'sI3kOBO MpouunTaiTe Ui «[paBuna TexHiku
6e3neku» nepes novaTkomM BUKOPUCTAHHSI.

« O6OB'A3KOBO AOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIiMA, O NO3Ha4YeHo no3Ha4vkoto «Obe-
PEXHO», OCKINbKN BOHW MICTSTb iH(DOPMaLLito, BaXIMBY ANsi BaLLIOi 6e3neku.

« Micns o3HaioMneHHs 3 UMM nocibHyKoM 36epiraiiTe Moro pasom i3 nocio-
HMKOM 3 MOHTaXy B 3py4HOMY MicCLii, ie oro Nerko MoxHa byae 3HanTu y
BMNaaKy notpebu.

«  Wi-Fi® e 3apeecTpoBaHoto ToproenbHoto mapkoto Wi-Fi Alliance®.

Mo3Ha4yku Ta IXHE 3HAYEHHSA

/N YBATA! Y pasi HenpaBuIbHOrO NOBOKEHHS 3 NPUNALOM € BUCOKMIA pU3NK
cepiiosHoi Hebe3nekw, Hanpuknaz 3armbeni, BaxKx TpaBM TOLLO.
/\ OBEPEXHO! HenpaswunbHe NOBOMXEHHA MOXe NMPU3BECTU 3a NEBHUX

obcTaBuH 40 Cepro3HOi HebGesneku.

3HaueHHs cuMBONIB, L0 BUKOPUCTOBYHOTLCA B LbOMY nOCiGHMKy

Ee8sb®@R®OV

=)

CyBOpo 3a60pPOHSAETLCS.
PetenbHO 4OTPUMYINTECH IHCTPYKLiM.

3abopoHSAETLCA BCTPOMATY NanbLi abo nannyku ToLlo.

3ab0opOoHSAETLCA CTaBaTW Ha BHYTPILLHIN/30BHILLHIN npunag abo ctaBuTh
Ha HUX Byab-aKi npegmeTy.

Hebesneka ypaxeHHsi enekTpuyHMm cTpymom. byabre o6epexHi!
0608B'33K0BO Bif'efHaIATE LUTENCENb LUHYPa XVBMEHHS Bif, MEPEXEBOI PO3ETKY.
O6O0B'A3KOBO BUMKHITb KMUBIEHHS.

Hebesneka 3aiiMaHHs.

3abopoHAETLCA TOPKATUCA BOMOrMMY pyKamu.

He ponyckaeTbcs po3nnickyBaHHSA BOAW Ha 6nok.

/\ YBATA!

Q

MiaknoyiTe WHYpP XUBNEHHA Ge3nocepeAHbo A0 po3eTku. He ko-

pUCTyWTeCA NOAOBXYBa4yeM i He niaknoYyanTe 40 PO3eTKU 3MiHHOIo

CTPYMY OAHOYACHO AeKinbka NpucTpoiB.

+ Lle moxe npuaBecTn A0 neperpisy, noxexi abo ypaxeHHs enekTpU4HNM
CTPYMOM.

MepekoHaWTecs, WO wWTencenb Y4CTUN, | HagdilHO BCTaBTe MOro B

MepexeBy pPO3eTKy.

« 3abpynHeHHs WwTencens Moxe NpU3BeCTU A0 Moxexi abo ypaxeHHs
€MeKTPUYHUM CTPYMOM.

He ckpyuyiTe, He TArHiTb, He YLWKOMXYNTe i He 3MiHIOWTE LWIHYP
xuBneHHs. He nignasaiite ioro Aii Tenna i He cTaBTe Ha HbOro
BaXKi npeamMeTH.

+ Lle Moxe npu3BecTn A0 Noxexi abo ypaeHHs eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.

Mip vac ekcnnyaTauii He BUKOHYTe BMUKaHHs/ ya

Ta He Bif'eAHyWTe/nia’eAHYATe WiTEencenb.

« Lle moxe npu3BecTn A0 YTBOPEHHSA iCKPOBMX pO3pAdiB, AKi 3aaTHi
CMPUYUHUTY NOXEXY.

« [icna BMMMKaHHA BHYTPILWHLOrO Groka 3a AOMOMOrow nynsta Auc-
TaHUiINHOTO KepyBaHHs!, 0GOB'SI3KOBO BCTAHOBITb BUMMKaY Ha «OFF»
abo BWIAMITL LITencensb.

He 3HaxopbTecs nia NOTOKOM XOMOAHOrO MOBITPS MPOTArOM TPU-
Barnoro yacy.
« Lle moxe ByTv LWIKIANMBMM ANS BaLLOro 340POB'A.

KopucTtyBay He NOBMHEH MOHTYBaTH, nepeMmillyBaTi, po3ouparu,

MoaudcikyBaTh abo peMoHTyBaTH GnokK.

* HenpaBunbHe NOBOAXEHHS 3 KOHANLIIOHEPOM MOXe NPU3BECTU A0 BU-
HUKHEHHS1 MOXeXi, ypaKeHHS! eNeKTPoCTPyMOM, TpaBM abo BUTIKaHHS
BoAN. MPOKOHCYNETYUTECS 3 ANIIEPOM.

* Y pasi NoLUKOMKEHHs Kabernto XXMBMEHHS AOro i 3aMiHUTW Y BUPOBHM-
ka abo 1oro cepBiCHOro NPeACTaBHVKA 3341151 YHUKHEHHS HebesneyuHoil
cuTyauii.

Mia yac moHTaxy, nepeMilleHHsA abo Texo6cnyroByBaHHs npunagy
cTexTe, W06 B 0XONoaXyBanbHUIA KOHTYP HE NOTPanuna iHwa peyo-
BWHa, OKPiM 3a3HauyeHoro xonogoareHty (R32).

* [pucyTHicTb Byab-AKOT Yy>KOpPiAHOT PeYoBWMHM, HanNpuknaz nosiTps,
MOXe NPU3BECTM 10 aHOMAITLHOTO MiABULLEHHS TUCKY, HACMIAKOM SIKOro
Moxe Byt Bubyx abo TpaBma.

*  BukopucTaHHsi 6yab-AKoro iHLIOro XonoaoareHTy, KpiM npusHayeHoro
Ans cucTeMu, npusseae A0 MeXaHiyHol BiAMOBW, HECNPABHOCTI CUC-
Temu abo Nonomkm Brnoka. Y HawripLiomy BUnaaKy Lie Moxe CTBOPUTU
cepuro3Hy 3arposy Hebeaneku, NoB’s3aHy 3 BUPOGOM.

MpucTpiit He NPU3HaYeHUI ANA BUKOPUCTaHHS NIOALMU (BKITHOYAOUU
AiTen) 3 06 cizun , CEHCOPHMMM abo McuXiYHUMKM
MOXIIMBOCTSIMU Ta BiAACYTHIiCTIO AOCBiAYy 1 3HaHb. Takum nioaam
MOXHa KOPUCTYBaTUCA NPUCTPOEM MnuLLE NiA HarNAAo0M ocobu, Bia-
nosiganksHoi 3a 6e3neky, abo nicns iIHCTPYKTaXy 3 KOPUCTYBaHHS.

[iTv noBuWHHI ByTu Nia HarNAAoOM i He rpaTUCA 3 NPUCTPOEM.
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3a6opOoHAETLCA BCTPOMIATM NanbLi, NanuMyku abo iHwWi npeameTn

B NOBiTPo3ab6ipHi a60 NOBITPOBUMYCKHi OTBOPU.

* HeBUWKOHAHHA L€l BUMOrM MOXe NPU3BECTU [0 OTPMMAHHSA TpaBmu,
OCKifnbkW Mif Yac ekcnnyatauii BeHTUNATop o6epTaeTbCsi 3 BUCOKOK
LIBUAKICTHO.

Y pasi BUHMKHEHHS Nigo3pinux chakTopis (Hanpuknag, 3anax ropiHHs)

BUMKHITb KOHAWULIOHEP | BUNMITL WTENcenb i3 po3eTku abo BCTaHo-

BiTb BUMMKAY y nonoxeHHs «OFF».

+ [Mpu nNpodoBXeHHI ekcnnyaTauii B Takux yMOBaX MOXe CTaTuCsi He-
CMpaBHICTb, NOXexa abo ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM. Y Takomy
BUMNafKy 3BEPHITLCA A0 Aunepa.

=
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Ko KOHAMLUIOHEp He 3AINCHIOE OXONOAXeHHA abo o6irpiB, Mox-

NIMBO, CTaBCA BUTIK xonopoareHTy. Y pasi BUTOKY XOonopoareHTy

3yNUHITL POGOTY NPUCTPOIO, A06Pe NPOBITPITL NPUMILLEHHS 1 3Bep-

HITbCA AO Avnepa. SAKLWO Nifg Yac peMOHTY HeobXiAHe 3anpaBneHHsA

6roka xonoAoareHToM, 3BepPHITbCA 3a AeTanbHUMM BiAOMOCTAMMU A0

cneujanicta 3 o6¢cnyroByBaHHA.

+ XomnopoareHT, WO BUKOPUCTOBYETLCS B CUCTEMi KOHAMLIOHEpPa, He
CTaHOBUTb HeGe3nekun Ans 300poB’s. 3a3Bnyai BUTIK XONOA0AreHTy He
BinOyBaeTbCs. [poTe B pasi BUTOKY XONofoareHTy Ta Moro KOHTaKTy 3
BorHem abo gxxepenom Tenna, Hanpuknag 3 TennoBeHTUNATOPOM, na-
padiHoBKM HarpiBadem abo AyXOBOK MiYYl0, YTBOPIOETCS LLKIANMBNIA
ra3 i BUHMKae Hebesneka 3aiMaHHs.

KopuctyBaueBi 3a60pOHAETLCS POGUTU CNPOGU OYULLIEHHA BHYTPILU-
HbOT YaCTUHU BHYTPIlLHLOrO 6roka. Y pasi Heo6XiAHOCTI OYMLLEeHHA
©Gnoka 3BepHiTLCA A0 Aunepa.

+ 3acTocyBaHHsi HEHanexXHUX O4MCHUX 3acobiB MOXe NMpuU3BecTU 4O
MOLLKOXKEHHS NNACTUKOBKX MaTepianis ycepeaunHi 6roka, Lo y CBOK
yepry 3arpoxye BUTOKOM BoAW. [MoTpannsHHs o4ncHoro 3acoby Ha
eneKTpUYHi getani ABMryHa npuasede [0 HeCnpaBHOCTI, BUAINEHHS
auMy abo noxexi.

» [pwucTpitt cnig 36epiratv B npuMiLLeHHi 6e3 6e3nepepBHO NpaLorymx
[xepen 3aiMaHHs (Hanpuknag, BiAKpUTOro nomnym’si, Npawuioyoro
rasoBoro npunagy abo enekTpuyHoro obirpisaya).

» [Mam’siTaiTe, WO XonogoareHT! MOXYTb HE MaTu 3anaxy.

* He BukopucToByiiTe 3acobu Ansi NPUCKOPEHHSI PO3MOPOXYBaHHSA abo
OuMLLEHHS Npunagy, SKWO X He PEKOMEHL0BAHO BUPOBHMKOM.

* He npokontoiiTe NpUCTpiin Ta He cnantonTe horo.

BHyTpiLwHi 6rok Mae BCTaHOBMIOBATUCA B NPUMILLEHHAX, NNOLLA AKUX
nepeBuLlye BKasaHe Aani 3Ha4yeHHs. 3BEPHITLCA 3a KOHCYNbTaLieo
Ao avnepa.

Llen npunag npusHavyaeTbCs ANS BUKOPUCTaHHA cneuianictamu a6o
oco6amu, Lo NPOWLLNAM BiANOBiAHE HAaBYAHHSA, Y KpaMHMULAX, nerkiv
NPOMMUCIOBOCTI Ta CiNlbCbLKOrocnoAapcLKMUX NiANPUMEMCTBAX, a TaKoX
ANS KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHSA Hecneuianictamu.
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3 MeToto NpaBubHOI Ta 6e3neyHoi ekcnnyaradii JaHoro NpUCTpoto, 060B’A3KOBO Nepes NOro BUKOPUCTaHHAM NpoYUTanTe AaHy
IHCTPYKLU,tO 3 ekcnnyarallii.

PABUAA TEXHIKU BE3ITEKI

/N\ OBEPEXHO

3abopoHAETLCA TopKaTUCA NoBiTpo3abipHoro oTBopy a6o
aniMiHiEBUX NNacTUH BHYTPILUHbOrO/30BHILUHLOrO GroKa.
« Lle moxe npusBecTv 4o TpaBM.

3a6OpOHAETLCA HAHOCUTU Ha GNOK iHCeKTMLMAW, nerko3am-
MUCTi aepo30rii, OCBiXyBayi NOBITPA 4M 6akTepULMAHi 3acobu.
« Lle moxe npusBecTtu oo noxexi abo aecdopmadlii 6roka.

Mia NnpAsMUM NOTOKOM MOBITPA HE NMOBWHHI 3HaXOAUTUCA OO-
MallUHi TBAPUHU YY POCITUHW.
Lle moxe npu3secTi A0 TpaBMyBaHHS TBaPUH 60 NOLLKOAKEHHS POCIAH.

3abopoHSAETLCA CTAaBUTH iHLWI enekTponpunaau abo me6ni nig

BHYTPILLHIA/30BHILIHIA GNoK.

* Ha Hux MoXyTb nMoTpanuTh Kpanni Boau 3 6rnoka Ta npu3BecTu
[0 MOLLKOAXXEHHS Y/ HECTIPaBHOCTI.

3a60poHAETHLCSA 3anuiuaTi 6roK Ha NOLWKOAXKEHIW niacTaBLi.
« Brnok moxe BnacTu Ta 3aBAaT TpaBMu.

MNin yac ekcnnyaTauii Yy oumnLLEHHS Groka He cnif 3HaxoAUTUCA
Ha HecTiikomy npeameri.
« [lpu nagiHHi MOXHa OTpUMaTK TPaBMMU.

3a60pOHAETLCSA TATHYTY 32 LWHYP XKUBMEHHS.
« Lle Moxe npu3BecTv A0 PO3PMBY YacTWUH APOTIB, WO, Yy CBOK
yepry, MoXe BUKINVKaTK neperpis abo noxexy.

3abopoHAETLCA 3apaAXKaTh Ta po36MupaTh enemMeHTH XUBIEHHS

W KnaaTh iX y BOroHb.

* Lle MOXe Npu3BECTN 40 BUTOKY €MEKTPONITY, BUHUKHEHHSI MOXEXI
abo Bubyxy.

3a60pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBaTH 610K NpoTarom GinblLue 4 ro-

AVH 3a BUcokoi BonorocTi (80% BiaHOCHOI BonorocTi abo BuLe)

i (a60) Konu BiAYMHEHO 30BHILLHI ABepi YK BikHa.

« Lle MOXe NpU3BECTUN [0 BUTOKY BOAHOIO KOHAEHCATY 3 KOHAMLIO-
Hepa, SKWI, Y CBOKO Yepry, MOXXe HaMOYMTM Ta NOLIKOAUTY Me6ni.

« BopgHuit koHAEHCaT y KOHAWLIOHEPI MOXe CnpusiTV NosiBi rpnbkis,
Hanpuknag nnicHsBK.

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTU GIIOK B OCOGNMBUX LinsX,

Hanpuknap AnsA 36epiraHHA NPoAyKTiB, pO3BeAEHHS TBapuH,

BUPOLLYBaHHA POCNUH, 36epiraHHA Npeumn3inHUX NPUCTPOIB

abo npeameTiB MUCTEUTBA.

* Lle Moxe Npu3BECTU A0 3HMXKEHHS AKOCTI abo 3alKkoanTyn TBa-
pvHaMm i pocnuHam.

He nippaBaiite npunagu cnanioBaHHS BNAMBY MPSIMOrO fMo-
TOKy NoBiTps.
+ Lle Moxe Npu3BECTN 10 HEMOBHOTO 3rOPSIHHSA.

3a60pOHAETLCA KNacTU eNemMeHTU XUBMEHHS B POT i3 OyAb-

SIKUX MPUYUNH, OCKINbKU € PU3UK BUNAAKOBO iX MPOKOBTHYTH.

« [MonagaHHs enemMeHTa XVBMNEHHs B TpaBHY CUCTEMY MOXe CTaTu
NPUYMHOIO 3aayXu Ta/abo OTPYEHHS.

UK-2
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i3 po3eTku a6o BCTaHOBITbL BUMMKaY y NonoxeHHs «OFF».

* HeBUWKOHaHHS Liiei BUMOrV MOXe NPU3BECTN 0 OTPUMAHHS TPaB-
MW, OCKINbKM Mif Yac ekcrinyatauii BeHTunsTop obepraetbes 3
BUCOKOHO LUBUKICTIO.

0 Mepepn ounLLEHHAM GroKa BUMKHITb IOro Ta BUAMITh WTencesnb

fAKwo 6nok NnaHyeTbCA He BUKOPUCTOBYBATU BNPOAOBXK

TpUBanoro yacy, BAMMITb LUTENCENb XUBIEHHA 3 PO3eTKMU Ta

BCTaHOBITL BUMUKaY y nonoxeHHs «OFF».

* Ha 6noui moxe HakonuuyBaTucs 6pya, LLO MOXE CNPUYUHUTH
neperpie abo noxexy.

3aMmiHiTb yci enemMeHTU XUBMEHHA NynbTa AUMCTaHUiWHOro

KepyBaHHSA HOBUMMW, OHAKOBOIO TUMYy.

* BuKopWCTaHHS CTaporo eremeHTa XUBMEHHSI pasoM i3 HOBUM
MO>Xe NPU3BECTU A0 NEperpiBy, BUTOKIB aGo BUBYXY.

fKwWo enekTPoONiT NOTpanuUTb Ha LWKipy abo oasr, petensbHO

3MUITE NOFro YMCTOIO BOAOID.

*  SAKLIO eneKkTpOoniT NOTPanuTL B OYi, PETENLHO NPOMUITE iX YACTOK
BOZOI0 Ta HeraHo 3BEPHITbCA [0 fikapsi.

3abe3neuTe gocTaTHIO BEHTUNsAUiO nig Yac po6oTtu Groka

pa3oM i3 npunagamMu cnanioBaHHS.

* HepocTtaTHsi BEHTUNSALSE MOXe NPU3BECTU A0 KUCHEBOTO rono-
OyBaHHs1.

3a60opPOHSIETLCA KOPUCTYBATMCSI KOHANLIIOHEPOM Micns 3acTo-

CyBaHHSA 3aXMCHOro 3acoby Ha nianosi.

*  KoMMOHeHTH 3aXMCHOro 3acoby MOXYTb MOTPANUTU BCEpPeavHy
BHYTPiLLHbOro 6roka i Npr3BecTn A0 BUTOKY Boan abo po36pus-
KyBaHHS Kpanenb KOHAeHcaTy.

YcTaHoBnoWTE BUMMKaY y nonoxeHHs «OFF» nig yac rpo3u ta
B pasi pu3uKy yaapy 6nmckaBkoto.
* Ypnap 6rnvckaBkv MoXe noLuKoauTy Brok.

Micna BMKOPUCTaHHA KOHAMLUiOHEpa NPOTAromM AeKinbKox ce-
30HIB BMKOHaWTe ornsAp i o6cnyroByBaHHs OKpPiM 3BUYaHOTO
OYULLEHHSA.

« Ckyn4yeHHsi 6pyay abo nuny BcepeanHi 6rnoka Moxe npu3BecTu
10 NOSIBU HENPUEMHOTO 3anaxy, rpubkis (Hanpvknaa, nnicHABYM),
3aCMiYeHHs APEHaXHOro KaHany Ta BUTIKaHHS BOAW 3 BHYTPILU-
HbOro 6roka. 3BepHiTbCs 4O Aunepa 3 nNuTaHb ornsgy Ta 06-
CNyroByBaHHs, L0 NOTPeBYITL CrneLianbHUX 3HaHb | HaBUYOK.

He TopkanTecsi O BUMUKa4iB MOKPUMU PyKaMu.
4 * Lle Moxe Npu3BECTU [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3a60opPOHSAIETLCSA BUKOHYBaTH O4MLLIEHHS KOHAWLIIOHEpa BOAOO

a60 BCTaHOBMIOBAaTU Ha HLOFO NpPeAMEeTH, WO MICTATL BoAy,

Hanpuknazg Ba3u 3 KBiTamu.

* Lle Moxe npu3BecTn A0 NOXexXi abo ypaeHHs eNEKTPUYHUM
CTPYMOM.

He cTaBaiTe Ha 30BHilWHIi GNOK i He cTaBTe Ha HLOrO HisiKi
npeamMeTu.
« [pu naginHi (abo nagiHHi NnpeaMeTiB) MOXHa OTpUMaTH TPaBMU.

@ BAXNMBO

3abpyaHeHi hinbTpM € NPMUYNHOLIO YTBOPEHHA KOHAEeHcaTy B KOHAULiOHepi, Wo
cnpusie nosBi rpuGKiB, Hanpuknaa nnicHaBU. TOMy peKOMeHAYETLCA OYMLLATH
NoBiTPAHI (PiNLTPY KOXKHI 2 TUXKHI.

Mepen noyaTkoM ekcnnyaTtauii nepekoHanTecs!, WO roOpU3oHTanbHi 3acniHku
3akpuTi. Y pasi noyaTky po60oTy 3a BiAKPUTUX FOPU3OHTaNbHUX 3aCNiHOK BOHU
MOXYTb HE NOBEPHYTUCS B NPaBUSIbHE MONOXEHHS.




PABUAA TEXHIKU BE3ITEKI

BcranosaeHnHst

Indopmanis npo inTepderic Wi-Fi

/N\ YBATA!

[ins BCTaHOBNEHHA KOHAMLIOHepa NOBITPA 3BEPHITLCA A0 CBOro

Avnepa.

* YCTaHOBKY He MOBWHEH 3AiMICHIOBATV KOPUCTYBaY, OCKINbKW Anst
LbOro NOTpibHi crneuianbHi 3HaHHS Ta BMiHHS. HenpaBunbHe
BCTaHOBMEHHSI KOHAULOHEPa MOXe NPU3BECTU A0 BUTOKIB BOAM,
BUHUKHEHHS NOXeXi a0 ypaKeHHS ENEeKTPUYHUM CTPYMOM.

3abe3neyTe ANA KOHAULIIOHEPa OKPeMe AXKepero XUBMEeHHS.
* HepotpumaHHs uiei BUMOrM Moxe npu3BecTu Ao neperpisy abo
noxexi.

3a6opoHAETLCA BCTAaHOBNIOBATU NpUag y Micuax MOXnusoro

BUTOKY 3aiMUCTOrO rasy.

+ BuTik i HaKONMYeHHs rady Nopy i3 30BHiLLHIM 6OKOM MOXe npu-
3BECTW 10 BUOYXY.

O

3abe3neuTe npaBUNbHe 3a3eMrieHHs Groka.
0 + 3abopoHsieTbCs NMpUEAHYBATY APIT 3a3eMMEHHs A0 rasoBux Ta
BOAOMNPOBiIAHMX TPYD, rpOMOBIABOAIB YM ApOTiB TenedoHHOro
3a3eMneHHsl. HenpaBunbHe 3a3eMneHHs MOXe MpU3BECTU A0
YPaKeHHs ENEKTPULHHUM CTPYMOM.

/N OBEPEXHO

YcTaHoBnIONTe BUMMUKAY i3 3aXMCTOM Bifi BUTOKIB Ha 3eMnio 3

ypaxyBaHHSIM MicLl BCTAaHOBMEHHs KOHAULIOHepa (Hanpuknaga,

Y MicusX i3 BUCOKOIO BOSOFICTHO).

*  SAKLWO BUMMKaY i3 3aXMCTOM Bifj BUTOKIB Ha 3€MJ1H0 HE BCTAHOBIEHO,
iCHY€E PU3NK YPAXKEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MepekoHawnTecs, WO 31IUB BOAU 3AINCHIOETLCA HANEXHUM YUHOM.

* Y pa3i HenpaBUIbHOMO BUKOPUCTAHHS APEHaXHOro kaHany Boaa 3
BHYTPILLHBOrO/30BHILLHBOO Grioka MoXe kanaTu, HaMmouyoun abo
NOLUKOZKY0UU Mebni.

BUWHUKHEHHSI He3BUYaNHNX YMOB
HeraiiHoO BUMKHITb KOHAMLIIOHEP | 3BepHITLCA A0 Aunepa.
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/\ YBATA!

(HeHanexHe NOBOMKEHHS 3 MPUCTPOSIMU MOXE MPU3BECTU O CEPUO3HUX
Hacniakis, 30Kkpema TsKKMX TpaBm abo cmeprTi.)

O

Lium npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCA AiTU BikoM Bif 8 pokis
Ta 0co6M 3i 3HNKEHOIO (Pi3UYHOIO, CEHCOPHOIO YN PO3YMOBOIO
CMPOMOXHICTIO, @ TaKOX Ti, XTO HEe Ma€ AOCTaTHbOro AOCBiAY
W 3HaHb, 32 YMOBMU, WO BOHM 3HaxoAsTbCA Nif Harnsgom abo
NPOIHCTPYKTOBAHI LWOAO KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM Yy Geaney-
HUIA cnoci® Ta ycBiAOMMNIOIOTL HeGe3neky, MOB’A3aHy 3 Takum
KOPUCTYBaHHSAM.

He ponyckaiite rpu Aiten 3 LM NPUCTPOEM. YULLIEHHSA 1 TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHsA Ha piBHi KOPUCTYyBaya He MOXe NPOBOAUTLCSA
AiTbMU 6e3 Harnsay AOPOCIUX.

He BukopuctoByiTe iHTepdeiic Wi-Fi no6nusy enekrpuyHoro

obnagHaHHA MeAUYHOro NPU3HaYeHHsi abo NopyH i3 NAbMMU, AKi

BUKOPUCTOBYIOTb MeAUYHi MPUCTPOI, AK-OT KapAioCTUMYNATOPU

yu iMNnaHToBaHi kKapaioBepTepu-gedicpunsaTopu.

* Lle Moxe npusBecTu A0 HeLLAaCHOro BUNaaKy B pasi HeCnpaBHOCTI
MefMYHoro obnagHaHHsi abo NpucTpoio.

He ponyckaeTtbcsi MoHTax iHTepdpericy Wi-Fi nopsag i3 npucTpos-

MM, LLIO KEePYHOTLCH B aBTOMaTUYHOMY PEXMMI, IK TO aBTOMaTUYHI

ABepi Y NPUCTPOI NOoXeXHOI cUrHanisauii.

+ Lle Moxe Npn3BecTy 40 HeLLacHNUX BUNaaKiB BHACMiAOK HeCrpas-
HocTi o6nagHaHHs.

He TopkanTtecs iHTepdency Wi-Fi Bonorumm pykamm.
Q_, * Lle MoXe NpM3BECTV [0 MOLIKOOAXEHHS MPUCTPOLD, YPaXeHHs

€NeKTPUYHUM CTPYMOM abo MoXexi.

%

He ponyckaeTbcsi po3nnickyBaHHs Boau Ha iHTepdeinc Wi-Fi

abo Moro ekcnnyaralis B BaHHiW KiMHaTi.

* Lle mMoxe np13BecTM [0 MNOLIKOMKEHHS NMPUCTPOID, YPaKeHHs
€MeKTPUYHUM CTPYMOM abo Noxexi.

Y Bunaaky naginHs iHTepdpency Wi-Fi abo nolukogxeHHA Tpu-

Maya 4Yu Kabenr BUTATHITbL 3 PO3ETKU BUIIKY XUBIEHHA abo

PO3iMKHITb KOHTaKTM aBTOMaTa 3aXMUCTy eNleKTPMYHOro Kona.

* Le moxe npusBectv Ao noxexi abo ypaxeHHs enekTpudHUM
CTpyMOM. Y TakoMy BUNazaKy 3BepHiTbCA A0 Aunepa.

/\ OBEPEXXHO

(HeHanexHe NMoBOMKEHHS 3 MPUCTPOSIMM MOXE MPU3BECTU A0 CEPUO3HUX
Hacnigkis, SK-0T TpaBM abo HaHeceHHs Lkoaw Gyaisni.)

O

3abopoHAETLCA CTYNaTH Ha HeHaAINHO BCTaHOBNEHY APabUHKY
NpY BUKOHaHHI HACTPOWKM YM YmnlleHHsA iHTepdency Wi-Fi.
» [lpu nagiHHi MOXHa oTpUMaTn TpaBMWu.

He ponyckaeTtbca ekcnnyaradis iHtepdeicy Wi-Fi nopyy 3 iH-
WKMMK 6e3APOTOBUMU NPUCTPOSIMU, MiKPOXBUITLOBUMU NeHamM,
6e3npoToBUMM TenedoHaMu YM anapaTtamu cakCUMinbHOro
3B’A3KY.

» Lle moxe npu3BecTy 1O HeCrpaBHOCTEN.

Konu akymynsTopn HagalTbCs B KOMMIEKTi NOCTa4aHHs:
« 3 nuTtaHb yTunisauii uboro BUpoby 3BepHITbCS 40 Aunepa.

Mpumirka.

Lis nosHauka paincHa BUkntoYHo Ans kpaiH €C.

Llto nosHauky HagpykoBaHO BiAMOBIAHO A0 AWpekTuBu
2012/19/€C, ctatTa 14 «IHdopmaLisi Ans KopucTyBadiB»
Ta pgopatok IX, Ta/abo go PernamenTy 2023/1542 (EC),
cTatTs 74 «lHopmauis Ansa KiHLEeBUX KOpUCTyBadiBy» Ta
nopatok VI.

Puc. 1

Ller Bupi6 MITSUBISHI ELECTRIC po3pobneHo Ta BUrOTOBREHO 3 MaTepianis Ta
KOMMOHEHTIB HaNBULLIOT IKOCTI, SIKi NpyAaaTHi Ans nepepobku Ta/abo NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

s nosHayka o3Havae, Lo enekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs, eneMeHTu
KUBMNEHHS Ta aKyMynsiTopu Nicnsi 3aBepLUEeHHs TepMiHy ekcniyaTauii noTpibHo
yTUMi3yBaTh OKPeMo Bif NOBYTOBUX BiAXOAiB.

AKWwo nig No3Hayko HagpyKoBaHO XiMivHMIA cumeon (Puc. 1), Le o3Havae, Lo
erleMeHT XMBINeHHs1 abo akyMynsiTop MICTATb BaXki MeTanu B NEBHiil KOHLEH-
Tpauii. Ll KoHUeHTpaLis no3HavyaeTbCs TakuM YMHOM:

Hg: ptyTk (0,0005%), Cd: kaamin (0,002%), Pb: cemHeub (0,004%)

Y kpaiHax €C icHyt0Tb CUCTEMM OKPEMOTO 36MPaHHS BUKOPUCTAHUX ENEKTPUYHUX
Ta eNneKTPOHHMX BUPOGIB, ENMEMEHTIB XUBMEHHS Ta aKyMynsATopiB.

Byab nacka, ytuniayiite cBoe 0bnagHaHHs, eNleMeHTV XXUBMNEHHS 1 akyMynaTopu
HaneXHUM YMHOM Yy MiCLEBKX LiEHTpax 36upaHHs/nepepobku Biaxoais.
[lonomoxiTe 36epertu Hale cniflbHe HaBKOMULLHE cepeaoBuLLe!
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o IHCTPYKIIIT 3 EKCITJIYATALIIT o

HASBI/I OKPEMUMX YACTUH IIPUAAAY

BuyTpimmnii 010k 3oBHilIHIN 010K

MepenHs
naHenb

MpucTpin ouneHHs
noBITPS (TiNbKu TUN
VGKP)
MogiTpo3abipHwii
oTBip

InTepdeiic Wi-Fi

lMoBiTpo3abipHi oTBOPU
(33amy Ta 360Ky)

3aBoacbka Tabnuuka *1
74 OxonomxyBarnbHi Tpyou

[peHaxHui wnaxr

I

MoBiTpsiHWiA
insTp

PlauauuEEauny

MoBiTpOBMMYCKHWIA OTBIP

BuxigHuit apeHaxHuin oteip

= = [
OINbT OHMLLEHHS MOBITPS —[——H \M\L‘”””MM/ ‘
(B-6rokysansHiti dhinsTp, @%

vn VGKP: He BXoAWTb 40 —
Nl

" Burnsig 30BHiLLHIX 6rokiB MoXe Biapi3HATUCS.
KomnnexTavjo)
*1 Pik Ta MicALb BUrOTOBMEHHSA BKasaHO Ha 3aBOACHKIN TabnvyLi.
3aBopcbka Tabnuyka Mepemukay aBapin-

. Hoi ekcnnyarauii *2
[opu3oHTanbHa 3acniHka

3 i . »
axviona petulTia senTvnaTopa 2 Cutyanii, B SIKUX He MOKHA KOPHCTYBATHCS MYJIBTOM JHCTAHIINHOT0 KepyBaHHs

LLlo6 akTMBYyBaTU aBapiliHy ekcniyaradilo, MoXHa HaTUCHYTU NepemuKady aBapiiHoi ekcrnyartauii
(E.O. SW) Ha BHYTpiLLHbOMY GrioLi.
KoxxHe HaTuckaHHsA nepemukada E.O. SW 3mMiHioe poboTy B TaKOMy NOPSAKY.

[MoBITPOBMNYCKHWIA OTBIP

TennoobMiHHUK

IHAnkaTopHa
) nammnoyka po6otu

3oHa npuitomy curHanis i3 nyneta

AMUCTaHLIAHOrO KepyBaHHs

ABapiiiHe oxono- AapiiHuii 06-
keHHs COOL irpis HEAT Crton

‘ . R 3apaHa Temnepatypa: 24°C
o o ~@- :[oputb .
-0 = O-6: = 0O " M P LLIBMaKicTb BEHTUNATOPA: CEPEaHs
© PETOPHTS | | Fopy3onTankHa 3achiHka: asTo

IliaroToBka iPMAA AY 10 EKCTIAYATATII

MiprotoBka Ao ekcnnyartauii BctasTe WTencenb LWHypa XUBMNEHHS B MepexeBy po3eTKy Ta (abo) yBIMKHITb BUMUKaY.
YcTaHoBJIeHHS €J1eMEHTIB JKHBJICHHS B YcraHoBKa MOTOYHOTO qacy
MYJbT AUCTAHUIHHOIO0 KEPYBAHHA

3 . LLlo6 BcTaHOBWTY AEHD,
HaTUCHITb KHoNKy DAY.

] « HatucHitb kHonky '

roanHHuka CLOCK.

4. HaTtucHiTb KHomKy
ckmpaHHs RESET.

N Mon _ Q /
] . 3HiMiTb NepeaHio QQ% :CLOCTI:/ %
KPULLIKY. ' ‘ L-Ip:‘,_-'yg /
\ 2- CnouaTky BCTaHOBITb al
HeraTMBHWUI NOMNOC 2 o6 HanawTyBaTH Yac,
\ NYXHUX enemeHTIiB HaTUCHiTb kHonky TIME a6o
XuBneHHs AAA. 4 . kHonky TIMER.
’ 3. YCTaHoBITh NepeaHio KpULLIKY. -+ UWe pas natucrirs ﬂ‘i?m KoxHe HaTuckaHHs KHOMKM
KHOMKY roAnHHMKa nepeBoaNTL FOAMHHIK Ha 1
CLOCK. 120711 XBUNWHY Brnepea/Hasag (Ha
rtelid 10 XBUNWH Y pasi 4OBroro Ha-
TUCKaHHSA).
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IATOTOBKA TTPUAAAY A0 EKCITAYATATIIT

IyabT AUCTAHUIITHOTO KEPYBaHHA

IHankaTop HeOBXiAHOCTI 3aMiHV enemMeHTa

30Ha BMNPOMIHIOBaHHSA
KUBMEHHS

curHany
Pagiyc aii curHany:

3oHa poboyoro

avennes npmén. 6 m
Mia yac oTpuMaHHsa curHa-
1y BHYTPILLHI 6nok nopgae
‘. ' hatl 3BYKOBUIN CUTHAn.
D a
l Il [°%
°‘C = Kxonka OFF/ON
(TE3 Mon Tue Wed Thi it
KHonku - Mon Tuo Wod Thu Fri Sat Sun (3ynuHka/po6ota)
perynioBaHHs 123495 6-3035:8
Temneparypu KHorka kepyBaHHs

STEMPQ  OOFFION ||
<L

LUBUAKICTIO BEHTUNSA-

KHonka Bu6opy Topa

=
pexumy o

KHonka eHepros-
GepexeHHs nig T
Yac OXOMNOMKEHHS
ECONO COOL

(9

% _a|
PURIFIER

V*.

KHonka ynpasniHHA
3acniHkoto VANE

KHonka pexumy KHonka ouunwyyBaya

36epexeHHs PURIFIER (Tinbku T1n
i-save VGKP)
KHorka HVISbKOFOJ KHonku HanaluTyBaHHs
piBHS LYMY vacy i Tanmepa TIME,
LOW NOISE TIMER
KHonka Forward (Bnepen)
KHonka Backward (Hasag)
KHoMku HanawTyBaHHs
vacy WEEKLY TIMER
KHonka SELF —
CLEAN (camoos- KHorka cknpaHHsa RESET
LLIEHHS1)

Kpuiwka

LLlo6 BigkpuTK MynsT
[VCTaHLAHOTO KepyBaHHS,
3CyHbTE KPULLKY BHU3. LLjo6
OTpUMAaTK JOCTYN [0 KHO-
NOK TVWKHEBOTO Talimepa,
3CYHbTE KPULLKY Lie Aani.

KHonka roguHHuka
CLOCK

KHonka HajamTyBaHHs Yacy
(Time) i1t Taiimepa (Timer)
3miHa vyacy Bnepea/Hasag
(tanvep BBIMKHEHHA):

[pucTpit BMMKaETLCS B 3agaHnin vac.
(Taimep BUMKHEHHSA):

[pucTpin BUMMKaETbCS B 3agaHUn vac.

LLl,o6 HacTpoiTK Yac Tamepa, HaTUCHITb (CA ] (36inbLUeHHs )
i V) (3MeHLEeHHS).

Knonku HajiamryBaHHs 4yacy
WEEKLY TIMER

LLlo6 yBiiTK B pexum HAaCTPOKBaHHS TUXKHEBOrO Tanmepa,
EDIT/SEND

HaTUCHITb FseT |
LLlo6 BnbpaTh AeHb Ta HOMep napameTpa, HaTUCHITb

Ta (~4).
C Mon = Tue > Wed > Thu = Fri ->Sat > Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
LLlo6 BcTaHOBWTM BMMKHeHHﬂ/BBiMKHeHHﬂ, yac Ta Temnepary-

pY, HATUCHITb @ , M Ta .

HatucHits (SETJ, 106 3aBeplunTy 1 nepenat sHaueHHs na-
pameTpa TXXHEBOro TanmMepa.

WEEKLY
. o o . TIMER
o6 yBIMKHYTV TMXKHEBWI TaliMep, HATUCHITH (@ -
(Cnanaxye [EEm.)
WEEKLY
TIMER

LLlo6 BUMKHYTM TXKHEBUIA TaiiMep, Lie Pa3 HATUCHITL TMER

( (Em racHe.)
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GOFF/ON
[ o |

MODE

FAN
Ce )

VANE

K

i save

ECONOCOOL
=)

LOW NOISE
(@]

PURFIER

KHonka OFF/ON (3ynuHka/po6oTa)

KHonka BuGopy pexumy

o> 0 2> 6 o> B o> B
r (AUTO)  (OXONOMKEHHS) (CYLLUIHHA)  (OBIFPIB) (BEHTVIHHTOﬂ

KHorku perynoBaHHA TeMnepaTtypu

KoxHe HaTuckaHHs 36inblye abo 3meHLye TemnepaTypy
Ha 1°C.

KHonka KepyBaHHA IJJBI/ID,KiCTlO BEHTUNATOpPAa
— = al > auill
(Bucokuit)  (Hapucokuin) |

® — () —>.
r (Cep)

(AUTO)(BeatwymHuit pexim)(Huabkuit)

KHomka peryntoBaHHSA NOTOKY NOBITPSA BI'Opy-BHVI3

"5 .,05 5 ‘—> i
|_(>AUTO) m @ e @ 6 (romnAHﬂ

["Opn3oHTanNbHWI HaNPSMOK NOBITPAHOIO MOTOKY

[Mepen noyatkom ekcnnyaTauii Bpy4Hy BCTAHOBITb
BepTVKasnbHYy 3acriHKy B NOTPiGHE NONOXEHHS.

KHorka pexumy 36epexeHHs i-save

®YHKLiA CNPOLLEHOro NOBTOPHOTO BBEAEHHS [03BONSAE
BUKNUKaTK GaxaHi (3afgaHi paHille) 3HauyeHHs napameTpis
€AMNHUM HATUCKAHHAM KHOMKN (g ). [TOBTOPHE HaTUCHEHHS
L€l KHOMKK NnoBepTae nonepeaHe 3Ha4YeHHsA NapameTpa.

KHonka BBiMKHEHHS eHepro3bepexeHHss ECONO COOL

MikponpoLecop aBToOMaTU4YHO 3MIHIOE 3aZiaHy TemnepaTypy
Ta HanpPsIMOK MOBITPSIHOTO MOTOKY.

KHonka pexwumy 3 Hu3bkum pisHem Lwymy LOW NOISE

Po6ota B pexumi LOW NOISE 3meHLuye piBeHb Lymy
30BHILLHLOrO 6noka.

€ 2 pexumn poboTn 3 HM3bkum piBHem wymy LOW NOISE.
Po6GoTa B pexumi 2 Tuxiwa, Hix y pexumi 1.

r A - ), - Bk —|

KHoMKa pexxmmy ouumLLeHHs nosiTps

Y pexumi ounwieHHs nosiTpsa AIR PURIFYING npucTpin,
Lo BOYAOBaHO Yy BHYTPILLHI G1OK, 3MEHLUYE KinbKiCTb
rpmbkiB, BipyciB, NNICHABW 1 anepreHis.
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o IHCTPYKIIIT 3 EKCIIJIYATALIIT o

IHCcTpyKLii

Mepen ounLLEHHAM BUMKHITb XMBNEHHst abo nepemukay.

He TopkainTecs pykamu meTaneBmx YacTuH.

He BuKopuMCTOBYITE ANS YMLLEHHS GEH3UH, PO3PimKyBaY, NonipyBasnbHUI No-
poLuok abo iHcekTuumna,

Ons ounweHHst 6pyay NpoMuiAiTe NOBEPXHIO HENTPANbHUM KYXOHHUM MUio-
4nm 3acobom, po3BeaeHNM TEMIOK BOAOK A0 3a3Ha4eHOi KoHUeHTpauii. Mo-
TiM NPOTPITb MOBEPXHIO BOSIOTUM PYLLHVKOM.

He BMKOpPUCTOBYWITE XOPCTKI LWiTKW, rybkn abo iHwe abpa3vBHe npunaaas.
He HamouyinTe i He NpoMUBaNTe roOPU3OHTArbHY 3aCIiHKY.

He BukopucToByiiTe Bogy rapsuiwle 3a 50°C.

BepexiTb AeTani it By3nu Bif NPSIMUX COHSAYHUX NPOMEHIB, Tenna abo BOrHo
nif Yac CyLUiHHSA.

He 3acTocoByiTe A0 BEeHTUNSITOpa HaAMIPHOT CUNW, OCKINbKK Lie MoXe npu-
3BECTV [0 YTBOPEHHS TPiLLMH abo Nonomku.

IIpucTpiii ounIeHHS MOBITPA
(tiibku T VGKP)

KoxHi 3 micaui

* Bwpanitb 6pya 3a gonomoroto nunococa.

fikuwo 6pyn HEMOXNMBO BUAANUTH

3a gonomoror nunococa

« [MomicTiTb (inbTP pa3om i3 Noro pamoto
B TENny BOAY Ta NPOMUITE iX.

« [licns npoMmMBaHHS K CRiA BUCYLLITh X
y 3aTiHKYy.

IoBiTpsinmii GiabTp
(IToBiTpoouncHMil PinbTP)

Konu notpi6He ounweHHs dinbTpa

po6oTu. Lle o3Havae, Lo dinkTp Tpeba ouncTuTy.

» Bwupganitb 6pya nunococom abo 3MuiiTe BOAOH.

+ [icns npoMyBaHHA peTenbHO BUCYLLITL MINLTP y 3aTiHKY.
Micnsa ounweHHna cdinbTpa

BMKOHANTE HaBeAEHI Hx4e Aii Ha NynbTi ANCTaHLINHOMO KepyBaHHS.
» Konwu nynbT ANCTaHLIAHOMO KepyBaHHS BUMKHEHO, HAaTUCHITL i yTpuMyinTe

FAN - _
KHOMKY , MOKN BHYTPILHIN 6nok He BUOaCTb 3BYKOBUWU CUTHar.

Iepeans nanean

1. NigHimanTe NnepeaHto NaHenb, AOKN He NOYyeETe KNauaHHs.

2. MpuTpuMyITe NeTni Ta TArHITh, WO 3HATH, K NOKa3aHO Ha inocTpadii BuLLe.

3. YcTaHoBITb NepeaHio naHenb Hasagd, Ansi Lboro

» [lpoTupaiiTe M'IKOI0 CyxOto TKaHWHOK abo NpomvBaiTe BOAOH.
* He 3anuwainTe y Boai AOBLUE HiXX HA ABi roguHN.
* Ak cnig BUCYLWITb Y 3aTiHKy.

BUKOHaWiTe npoueaypy 3HATTS Y 3BOPOTHOMY
nopsaky. HaginHo 3akpuinte nepeaHto naHens
i HATUCHITB Y MiCUAX, NO3HAYEHUX CTPINKamu.
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Konwu nounHaetbest abo npunuHsieTbest pobota, 6rmmae iHgukaTopHa nammnoyka

o6 ckuHyTM BnMmaHHs iHAMKaTOPHOT NamMnoyku poboTH, YBIMKHITE BUMMKAY i

@inbTP OYUILICHHS NOBITPS
(B-0soxyBanbumii piisTp, TN VGKP:
He BXOJHUTDH 10 KOMILIEKTAaLil0)

KoxHi 3 micaui

* Bwupganite 6pya 3a gonomoroto nunococa.

flkwo 6pyn HEMOXKNUMBO BUAANIUTU 3a AONOMOroI0 nNunococa

+ [lepen MUTTAM Ha AeSKUIA Yac MOMICTITb (OiNbTP Pa3oM i3 10ro paMoio B TENny BOAy.

 [licna npommBaHHA K CNif BUCYLWITL IX y 3aTiHKY. YCTaHOBITb yCi enemMeHTH
NoBITPSAHOTO hinbTpa.

LWopoky

* Lo6 3abe3neunTn onTMmansHy
edeKTUBHICTb, 3aMiHsINTE NOro HO-
BUM (PiNbTPOM OYMLLIEHHS MOBITPS.

* Howmep petani 3a katanorom

MAC-2470FT-E

MoTArHiTh, Wo6 BUTATHYTK 3 NO-
BITPsIHOro pinbTpa

+ WWo6 3abe3aneunty onTuMmanbHy e(PeKTUBHICTbL Ta 3MEeH-
WKWTU CMOXKUBAHHA eNeKTPoeHeprii, perynapHo oumwyn-
Te inbTpm.

+ 3abpyaHeHi pinbTpu € NPUUMHOIO YTBOPEHHA KOHAEH-
carty B KOHAMUIOHepi, Wo cnpusaec nosasi rpubkis, Hanpu-
Knap nnicHABUM. TOMy peKoOMeHAY€ETbCA OYMLLATM NOBi-
TPAHiI hinbTPU KOXKHI 2 TUIXKHI.




List iHdbopmaLis ocHoBaHa Ha AupekTusi €C Ne 528/2012

HAMMEHYBAHHS OBpoBrEHMIA KOMMOHEHT AKTUBHI pe4oBUHN BnacTusicts IHCTPYKLis 3 BUKOPUCTaHHS
MOAENI (HaitmeryBaHHs aetani) (Homep CAS) (IHcbopmaLis npo 6e3neyHe BUKOPUCTaHHS)

OumeTunoktageuun
[3~(TPMMETOKCHCHMMA)NPONIn]
amoHiid xnopug Mporusipycwii | * BUKOpUCTOBY#iTE Lieii BUPIG NuLue 3a ioro NMpusHaueHHsM
(27668-52-6) AuvGacrepiansha | T2 3rigHO 3 BKasiBKaMu, BUKNAJEeHUMU B HACTaHOBI 3

MSZ-AY15/20VGK(P)2 | ®INbTP ®ocdpar cpibna-HaTpy-BoAHI0- 340i6 3axCTy Bi ekcnnyarauji.
LIMPKOHItO ) YBR 1. He fonyckaite npokoBTyBaHHsi. 36epiraiiTe B micusx,
(265647-11-8) nnicHABM HeJoCTYNHMX ANA AiTen.
2-okTun-2H-izotiason-3-oH (OIT)
(26530-20-1)
[MMeTunokTageLmn TPOTUBIPYCHHIA + BukopucToByiite Ueit BUPIG nle 3a AOr0 Mpu3HaueHHsM

~ ; A . Ta 3rigHO 3 BKasiBKaMu, BMKNaLeHUMU B HacTaHOBi 3

MAC-2470FT-E OINLTP [3 (TplvimeTOKcmcunwn)nponln] HT!/IGaKTepIaJ'Ib'Ha excnnyatauii.
aMOHI XNopia Sacib saxucty sin |, He ponyckainTe npokoBTyBaHHA. 36epiraiite B Micuax
(27668-52-6) nnicHABM ’ ’

HeOCTYNHUX AN AiTewn.

HA/IAH_ITYBAHHSI THTEP®EVICY Wi-Fi (Tiabku Tvm VGKP)

Lle# inTepderic Wi-Fi agificHioe 0BMiH iHdpopmallieto Npo cTaH i kepye BukoHaHHsM komaHa MELCloud yepes yctaHoBneHe 3'eAHaHHS 3 BHYTPILLHIM GriokoMm.
3aBaHTaxTe nporpamy MELCloud. Mepenaite Ha BebcanT HuxYe.
https://www.melcloud.com/?qr=1

MepenHsa naHenb

Kpuwika Biaciky Wi-Fi

MepenHsa naHenb

IHTepdeiic Wi-Fi

MpumiTka.

* HanawrywiTe 3’egHaHHa Mix iHTepdercom Wi-Fi i maplupyTtmsarto-
pom.

* [nsa o3HanomneHHs 3 MocibHukom kopuctyBava MELCloud nepe-
OiTb HA BKa3aHUn HkYe BeGcanT.
https://www.melcloud.com/Support

;IKI_[IO 3AAETHCSI, IO MPUAAA HECITPABHUN

Y BUNagkax, onmcaHux Hux4e, Heo6XigHO NPUMUHMTU KOPUCTYBaTUCA KOHAULIIOHEPOM i 3BEpHYTUCA A0 Aunepa.
CnocTepiraeTbcs BUTIK abo kanaHHS BoAW 3 BHYTPILLIHBLOTO 6rioka.
Bnvmae nisa iHaMkaTopHa namnoyka pobotu.

YacTo cnpauboBy€e BUMUKAY.
CurHan nynbsta AUCTaHUIMHOIO KepyBaHHS HE NPUIAMAETbLCA B NMPUMILLEHHI, Ae npautoe dryopecueHTHa namna tuny BUMK./YBIMK. (iHBepTopHa driyopecueHTHa

namna).

Po6oTa koHOMUiOHepa nepelukoakae npuiioMy pagio abo Tb. Moxnueo, ansi Takoro pagio- abo Th-npuitmaya 3Hago6uTbCs nigcunoBay.

YyTn He3BMYalHI 3BYKM.

Konu BnsBneHo BUTIK XornogoareHTy.
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Specifications

Model Indoor MSZ-AY15VGK(P)2 MSZ-AY20VGK(P)2
Outdoor MUZ-AY15VG2 MUZ-AY20VG2
Function Q Cooling | {} Heating O Cooling | Heating
Power supply ~IN, 230V, 50 Hz
Capacity kW 15 2.0 2.0 2.5
Input kW 0.37 0.5 0.46 0.6
. Indoor kg VGKP: 8.1, VGK: 7.9
Weight
Outdoor kg 23 27.5
Refrigerant filling capacity (R32) kg 0.49 0.55
Indoor IP 20
IP code
Outdoor IP 24
Permissible excessive |LP PS MPa 2.77
operating pressure HP ps MPa 417
Indoor (Super High/
Noise level (SPL) High/Med./Low/Silent) dB(A) 40/35/30/26/19 40/35/30/26/19 42/35/30/26/19 42/35/30/26/19
Outdoor dB(A) 45 45 47 48
Deutsch Francais Nederlands
Innengerat R Interne Binnen
Modell AuBengerat Modéle Externe Model Buiten
Funktion Fonction Functie
Netzanschluss Alimentation Stroomvoorziening
Leistung kW Puissance kW Capaciteit kW
Eingang kW Entrée kW Invoer kW
. Innengerat kg . Interne kg . Binnen kg
Gewicht AulRengerat kg Poids Externe kg Gewicht Buiten kg
Kaltemittelfiillung (R32) kg Capacité de remplissage du réfrigérant (R32)| kg Hoeveelheid koelmiddel (R32) kg
Innengerat Interne Binnen
IP- P IP-
Code AuBengerat Code Externe waarde Buiten
Zulassiger Betriebs-  |LP ps MPa Pression de fonctionnement|LP ps MPa Toelaatbare maxi- Inlaatzijde MPa
Gberdruck HP ps MPa excessive autorisée HP ps MPa male bedrijfsdruk Uitlaatzijde MPa
Innengerat (Sehr Interne (Trés élevée/ Binnen (Superhoog/
. Hoch/Hoch/Mittel/ | dB(A ) Elevé/Moyen/Faible/ | dB(A o Hoog/Medium/Laag/ | dB(A
Gerauschpegel (SPL) Niedrig/Lautlos) ) Niveau sonore (SPL) Silencieu>)<l) ) Geluidsniveau (SPL) stil) )
AuRengerat dB(A) Externe dB(A) Buiten dB(A)
Espaiiol Italiano EAAnvika
Modelo Interl?r Modello Interno Movrého an‘rsplx’n
Exterior Esterno ESwrepikn
Funcién Funzione AeiToupyia
Alimentacion Alimentazione Tpogodoaia
Capacidad kW Capacita kW Amédoon kW
Entrada kW Ingresso kW loxUg el0680u kW
Interior kg Interno kg ) Ecwrtepikn kg
Peso Exterior kg Peso Esterno kg Bdpog ESwrepikn kg
Capacidad de depdsito de refrigerante (R32)| kg Capacita fluido refrigerante (R32) kg XwpnTikOTNTA TTARPWONG WUKTIKOU (R32) kg
. Interior ) Interno A Eowrepikn
P P Ki IP
Cédigo Exterior Codice Esterno wBIKOS ESwrepikn
Exceso de presion de LP ps MPa Eccesso di pressione di  |LP ps MPa Méyiotn emtpemopevn |LP ps MPa
funcionamiento permisible |HP ps MPa funzionamento consentito [HP ps MPa Trieon Aeitoupyiog HP ps MPa
Interior (Muy Alto/ Interno (Molto alto/ Eowrepikr (MoAu
. . Alto/Medio/Bajo/ dB(A) ) ) Alto/Medio/Basso/ dB(A) Emriredo Bopupou uwnAq/YwnAn/Meoaia/| dB(A)
Nivel de ruido (SPL) Silencioso) Livello di rumore (SPL) Silenzioso) (SPL) XapnAi/ABGpUBo)
Exterior dB(A) Esterno dB(A) E¢wrepikn dB(A)
Portugués Dansk Svenska
Interior Indendeors Inomhus
Model Model Modell
odelo Exterior oae Udendgrs ode Utomhus
Funcéo Funktion Funktion
Alimentagéo eléctrica Strgmforsyning Stréomférsoérjning
Capacidade kW Kapacitet kW Effekt kW
Consumo kW Indgang kW Ingang kW
Interior kg Indendgrs kg . Inomhus kg
P Veegt Vikt
©s0 Exterior kg &9 Udendgrs kg : Utomhus kg
Capacidade de enchimento do refrigerante (R32)| kg Kglevaeskekapacitet (R32) kg Mangd kéldmedium (R32) kg
- Interior Indendgrs Inomhus
Cédigo IP Exterior IP-kode Udendgrs IP-kod Utomhus
Pressdo maxima admis- |PS de baixa pressdo| MPa Tilladt overdriftstryk LP ps MPa Tillatet vertryck LP ps MPa
sivel de funcionamento |[PS de alta pressdo | MPa V¢ [HPps MPa | |drifttryck HP ps MPa
Interior (velocidade Indenders (superhgj/ Inomhus (Super
. . Muito Alta/Alta/Média/| dB(A) - hegj/med./langsom/ | dB(A) . High/High/Med./Low/| dB(A)
Nivel de ruido (SPL) Baixa/Silencioso) Stgjniveau (SPL) Stille) Ljudniva (SPL) Tyst)
Exterior dB(A) Udendgrs dB(A) Utomhus dB(A)




Specifications

Bbnrapckm Polski Norsk
BbTpewHo tano Jednostka wewnetrzna Inne
Monen BbHLUWHO TANO Model Jednostka zewnetrzna Modell Ute
PyHKLMA Funkcja Funksjon
3axpaHBaHe Zasilanie Strgmforsyning
MouyHocT kW Moc kW Kapasitet kW
Bxopsa mowHocT kW Przetaczanie kW Inngang kW
BbTpeliHo kg Jednostka wewnetrzna | kg Inne kg
Terno BbHLWHO kg Masa Jednostka zewnetrzna kg Vekt Ute kg
KonuyectBo xnaguneH areHt (R32) kg llo$¢ czynnika chtodniczego (R32) kg Kjolemiddelkapasistet (R32) kg
BbTpeluHo - Jednostka wewnetrzna Inne
P t hrony IP IP-k
Kon BbHLIHO Stopieft ochrony Jednostka zewnetrzna ode Ute
Nonyctumo pa6oTHo|LP ps MPa Dopuszczalne LP ps MPa Tillatt overtrykk under [LP ps MPa
HansraHe HP ps MPa cisnienie robocze HP ps MPa drift HP ps MPa
BbTp. (MH. Bucok/ Jednostka wewngtrzna |
nne (Ekstra hgy/
LWym (SPL) ?;;;’ WCpHncek/ | dBIA) | 15 i om hatasu (SPL) Sﬁﬁ%ﬁﬁﬂﬁl BA) | |stayniva (spL) Hoy/Med./Lav/Stille) | 9B
BbHLIHO dB(A) Jednostka zewnetrzna | dB(A) Ute dB(A)
Suomi Cestina Slovenéina
. Sisayksikko Vnitini Interiérova jednotka
Malli Ulkoyksikké Model Vnajsi Model Exteriérova jednotka
Toiminto Funkce Funkcia
Virtaldahde Napajeni Napajanie
Jaahdytys/lammitysteho (nimellinen) kW Kapacita kW Kapacita kW
Ottoteho (nimellinen) kW Vstup kW Vstup kW
. Sisayksikko kg Vnitni kg , Interiérova jednotka kg
P Hmotnost Hmotnost
ano Ulkoyksikkd kg motnos Vnejsi kg moinos Exteriérova jednotka | kg
Kylmaaineen tayttokapasiteetti (R32) kg Naplri chladiciho média (R32) kg Plniaci objem chladiva (R32) kg
Sisayksikko N Vnitni ) Interiérova jednotka
IP-luokka Ulkoyksikkd Stupef IP Vnajsi Krytie IP Exteriérova jednotka
Sallittu ylin LP ps MPa Pripustny nadmérny|Nizky tlak MPa Pripustny nadmerny |LP ps MPa
kayttdpaine HP ps MPa provozni tlak Vysoky tlak MPa prevadzkovy tlak HP ps MPa
Sisalla (erittain korkea/ Vnittni (velmi vysoka / Int. (velmi vys.ivys./
korkea/normaali/ dB(A) N vysoka / stfedni / nizka| dB(A) . ’ o | AB(A)
Melutaso (SPL) matala/hiljainen) Hluénost (SPL) rychlost / tichy chod) Hladina hluku (SPL) |stred./niz./tiché)
Ulkoyksikkd dB(A) Vnéjsi dB(A) Exteriérova jednotka | dB(A)
Magyar Slovenscina Romana
Modell Bflt?rl. egyse'g Model Notran_ja enota Model Interl?r
Kiiltéri egység Zunanja enota Exterior
Funkcié Funkcija Functie
Tapellatas Napajanje Alimentare electrica
Kapacitas kW Jakost kW Capacitate kW
Teljesitményfelvétel kW Vhod kW Intrare kW
. Beltéri egység kg . Notranja enota kg Interior kg
T T
omeg Kultéri egység kg za Zunanja enota kg Greutate Exterior kg
Htékozeg feltdltési mennyisége (R32) kg Koli¢ina hladilnega sredstva (R32) kg Capacitatea de umplere cu agent frigorific (R32)| kg
Belteri - N - Interi
IP-kod ?te'r! egyse?g IP-koda otran.Ja enota Codul IP ntem?r
Kiltéri egység Zunanja enota Exterior
Megengedett maximalis |LP ps MPa Dovoljen presezni Nizek tlak MPa Presiunea excesiva de|LP ps MPa
Uzemi nyomas HP ps MPa delovni tlak Visok tlak MPa functionare permisa |HP ps MPa
Beltéri egység (Nagyon Notranja enota (Zelo Interior (Super inalt/
L magas/Magas/Kéz./ dB(A) Visok/Visok/Srednji/ | dB(A) Nivelul de zgomot Tnalt/Mediu/Scazut/ | dB(A)
Zajszint (SPL) Alacs./Csendes) Raven hrupa (SPL) | Nizek/Tiho) (SPL) Silentios)
Kultéri egység dB(A) Zunanja enota dB(A) Exterior dB(A)




Specifications

Eesti Latviski Lietuviskai
Mudel Siseseade Modelis lekSéja iekarta Modelis Vidinis
Vilisseade Aréja iekarta ISorinis
Funktsioon Funkcija Funkcija
Toiteallikas Stravas padeve Maitinimas
Vaimsus kW Jauda kW Galia kW
Sisend kW leejas jauda kW |vestis kW
Siseseade kg lek$€ja iekarta kg . Vidinis kg
Kaal Valisseade g | |5 Arsja iekarta kg | |SVors ISorinis kg
Kilmaaine taitemaht (R32) kg Aukstumagenta uzpildes tilpums (R32) kg Saltnesio uzpildymo taris (R32) kg
IP-kood Slsoseade IP kods okSeja okarta IP kodas dinis
Valisseade Aréja iekarta I1Sorinis
Lubatud Glemé&érane |LP ps MPa Atlautais maksimalais |Zemakais spiediens | MPa Leistinasis didZiausias|ZS ps MPa
t86rohk HP ps MPa | |darba spiediens Augstakais spiediens | MPa veikimo slégis AS ps MPa
Siseseade (eriti kdrge/ lek$éja iekarta (loti Viduje (Labai aukstas/
. kérge/keskmine/madal/| dB(A) P . augsts/augsts/vidéjs/| dB(A) A ) Aukstas/Vidutinis/ dB(A)
Miratase (SPL) vaikne) TrokSna Iimenis (SPL) zems/klusums) TriukSmo lygis (SPL) Zemas/Tylus)
Valisseade dB(A) Argja iekarta dB(A) 1Sorinis dB(A)
Hrvatski Srpski YKpaiHcbka
Model Unu.tarnja Model Unut.rasr_ua _je_dlnlca Mogent BHyTl.)II.IJI.'IjM
Vanjska Spoljna jedinica 30BHILWHIN
Funkcija Funkcija PyHKLiA
Napajanje Napajanje YKunBneHHs
Kapacitet kW Kapacitet kW [MoTYXHICTb kBT
Ulaz kW Ulazna shaga kW Ha Bxogi KBT
Tesina Unu.tarnja kg Tezina Unut.rasr.ua.Jeldlmca kg Maca BHyTPILIJIiII/I Kr
Vanjska kg Spoljna jedinica kg 30BHILLHIN [
Kapacitet punjenja rashladnog sredstva (R32)| kg Kapacitet punjenja rashladne te¢nosti (R32)| kg MicTkicTb xonogoareHty (R32) K
P kod Unu.tarnja 1P kod Unut.rasr.ua.Je.dlnlca Kon IP BHyTpleim
Vanjska Spoljna jedinica 30BHILLHI
Dopusteni prekomjerni|LP ps MPa Maksimalni dozvoljeni|LP ps MPa [103B0MEHMI MakcumansHuit | HU3bkniA Trek MnNa
radni tlak HP ps MPa radni pritisak HP ps MPa poboyui TUCk Bucokuit TUCK MMa
Unutarnja (vrlo Unutra$nja jedinica BHyTpiLUHin
) visoko/visoko/srednje/| dB(A) ) (Vrlo velika/Velika/ dB(A) (HapBuCOKNIA/BUCOKNIA/
Razina buke (SPL) nisko/utiano) Nivo buke (SPL) Srednja/Mala/Tihi rad) PiseHb wymy (SPL)  |cepeaHii/Huabkuii/ AB(A)
Vanjska dB(A) Spoljna jedinica dB(A) Ge3LLyMHUA pexim)

30BHILLHIN

AB(A)




pecifications

Indoor specification for multi connection REGULATION (EU) 2016/2281

Model Indoor MSZ-AY15VGK(P)2 | MSZ-AY20VGK(P)2
’ Sensible kW 1.27 1.50
. Cooling
Capacity Latent kW 0.23 0.50
Heating kW 1.70 2.30
Input kW 0.017 0.019
Noise level Super High/High/
(Sound power level) |Med./Low/Silent dB(A) 59/50/45/41/36 60/50/45/41/36
Technische Daten des Innengerits fiir Multi-Verbindung Fiche technique de I'unité interne pour la multi-connexion
VERORDNUNG (EU) 2016/2281 [Deutsch] REGLEMENT (UE) 2016/2281 [Francais]
Modell Innengerat Modéle Interne
. Sensibel kW . Sensible kW
i Klhlen X Refroidissement
Leistung Latent kW Puissance Latente kW
Heizen kW Chauffage kW
Eingang kW Entrée kW
Gerauschpegel Sehr Hoch/Hoch/Mittel/Niedrig/Lautlos | dB(A) Nl_veau sonore . Tl_'es e_Ievee/EIeve/Moyen/Falble/ dB(A)
(Schallleistungspegel) (Niveau de puissance acoustique) |Silencieux

Technische gegevens voor binnen bij multi-aansluiting Especificaciones de interior para conexiéon miltiple
VERORDENING (EU) 2016/2281 [Nederlands] NORMATIVA (UE) 2016/2281 [Espafiol]
Model Binnen Modelo Interior
Waarneembaar kW X i Sensible kW
" Koelen ) Refrigeracion

Capaciteit Latent kW Capacidad Latente kW

Verwarmen kW Calefaccion kW
Invoer kW Entrada kW
Geluidsniveau . . Nivel de ruido . . .
(Geluidsvermogensniveau) Superhoog/Hoog/Medium/Laag/Stil dB(A) (Nivel de potencia de sonido) Muy Alto/Alto/Medio/Bajo/Silencioso dB(A)

Specifiche interne per connessione multipla MNpodiaypa@ég eowTePIKAG HovAdag yia TTOAAATTAEG ouvdETelg
REGOLAMENTO (UE) 2016/2281 [Italiano] KANONIZMOZ (EE) 2016/2281 [EAAnvVIKd]
Modello Interno MovTéAo Eowrepikn
Raffredd i Sensibile kW wog AiobnTn kW
Capacita afireddamento Latente kW Atmédoon f AavBavouoa kW
Riscaldamento kW O©¢puavon kW
Ingresso kW loxug eil06d0u kW
Livello di rumore Molto alto/Alto/Medio/Basso/Silen- dB(A) Emritredo Bopufou MoAU uwnAR/YwnAfi/Meoaia/ dB(A)
(Livello di potenza sonora) zioso (2Z168uN NXNTIKAG 10X00G) XaunAf/ABépuBo
Especificacao de interior para multiligagoes Indendgrsspecifikation for multiforbindelse
REGULAMENTO (UE) 2016/2281 [Portugués] FORORDNING (EU) 2016/2281 [Dansk]
Modelo Interior Model Indenders
Razoavel kW Sensibel kW
. Arrefecimento . Afkaling
Capacidade Latente kW Kapacitet Latent kW
Aquecimento kW Opvarmning kW
Consumo kW Indgang kW
Nivel de ruido Velocidade Muito Alta/Alta/Média/ Stgjniveau I .
(Nivel de poténcia sonora) Baixa/Silencioso dB(A) (Lydeffektniveau) Superhgj/hoj/med./langsom/stille dB(A)
Specifikation for multianslutning inomhus CneuvdmKaums Ha BLTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO 3 CBbP3BaHE Ha MYNTUCNANT CUCTEMM
FORORDNING (EU) 2016/2281 [Svenska] PETTIAMEHT (EC) 2016/2281 [Bbnrapcku]
Modell Inomhus Mogen BbTpewHo
Kénnbar kW 3a ocesaema TonnmHa | kW
Kyla OxnaxpgaHe
Effekt Latent kW MowyHocT 3a ckpuTa TonnmHa kW
Varme kW OtonneHve kW
Ingéng kW Bxopsua moLHocT kW
Ljudniva . . Lym
(Ljudeffektniva) Super High/High/Med./Low/Tyst dB(A) (HUBO Ha 3ByKOBATA MOLLHOCT) MH. Bucok/Bucok/Cp./Hncuk/Tux dB(A)




pecifications

Dane techniczne jednostek wewnetrznych w systemie Multi

Innenders spesifikasjon for multitilkobling

ROZPORZADZENIE (UE) 2016/2281 [Polski] FORORDNING (EU) 2016/2281 [Norsk]
Model Jednostka wewnetrzna Modell Inne
. Jawna kW Falbar varme kW
Chtodzenie - Avkjaling
Moc Utajona kW Kapasitet Skjult KW
Ogrzewanie kW Oppvarming kW
Przetgczanie kW Inngang KW
Poziom hatasu 5 . . Stgyniva .
(Poziom mocy akustyczne]) Super wys./Wys./Sred./Nis./Cicho dB(A) (Lyé’eﬁekmivé) Ekstra hay/Hoy/Med./Lav/Stille dB(A)

Sisdyksikkoa koskevat monipisteliitinnan tekniset tiedot

Specifikace vnitinich jednotek pro vicenasobné piipojeni

ASETUS (EU) 2016/2281 [Suomi]  NARIZENI (EU) 2016/2281 [Cestina]
Malli Sisayksikko Model Vnitini

Jadhdvt Tuntuva kw Chiazeni Citelny kW

. P 34 s ‘

Jgahdytys/lammltysteho yly: Latentti KW Kapacita azenl Latentni kw
(nimellinen)

Lammitys kw Topeni kw
Ottoteho (nimellinen) kW Vstup kw
Melutaso Erittain korkea/korkea/normaali/ dB(A) Hluénost Velmi vysoka / vysoka / stfedni / nizka dB(A)
(Aénen tehotaso) matala/hiljainen (Hladina akustického vykonu) |rychlost / tichy chod
Specifikacie interiérovej jednotky pre viacnasobné pripojenie Beltéri miiszaki adatok multi csatlakozashoz
NARIADENIE (EU) 2016/2281 [Slovencina] (EU) 2016/2281 RENDELET [Magyar]
Model Interiérova jednotka Modell Beltéri egység

] Citelny KW o Erezhets kW
) Chladenie . » Hités

Kapacita Latentny kW Kapacitas Latens kw

Karenie kW Fiités kw
Vstup kw Teljesitményfelvétel kw
Hladina hluku . e g Zajszint Nagyon magas/Magas/Kéz./Alacs./

p dB(A

(Uroveri akustického vykonu) Velmi vys./vys./sired./niz tiché *) (hangteljesitményszint) Csendes dB(A)

Podatki notranjih enot pri priklopu ve¢ enot

Specificatii referitoare la spatiile interioare pentru conexiuni multiple

UREDBA (EU) 2016/2281 [Slovenséina] REGULAMENT (UE) 2016/2281 [Romana]
Model Notranja enota Model Interior
o Obcutljivo kW L. Sensibila kW
Hlajenje ) Racire -
Jakost Latentno kW Capacitate Latenta kW
Gretje kw Incélzire kw
Vhod kW Intrare kW
Raven hrur')a . Zelo Visok/Visok/Srednji/Nizek/Tiho dB(A) Nl_veIuI de zgomot N S_uper_ inalt/Inalt/Mediu/Scazut/ dB(A)
(raven zvo¢ne moci) (Nivel de putere acustica) Silentios
Siseruumide spetsifikatsioon multiiihendusele lekstelpu specifikacija vairaku ieri¢u savienojumam
MAARUS (EL) 2016/2281 [Eesti] REGULA (ES) 2016/2281 [Latviski]
Mudel Siseseade Modelis lekséja iekarta
Jahutamine  pldtav kW Drest Jatama kW
Vaimsus Latentne kW Jauda zesesana Latenta KW
Kitmine kW Apsilde kW
Sisend kw leejas jauda kW
|\|/1|urllat?.se E”,tll kérge/kdrge/keskmine/madal/ dB(A) TrokSna limenis Loti augsts/augsts/vidéjs/zems/klu- dB(A)
(Helivdimsuse tase) vaikne (Akustiskas jaudas lTmenis)  |sums




Specifications

Vidaus specifikacija jungiant kelis jrenginius Specifikacija unutarnje jedinice za visedijelni priklju¢ak
REGLAMENTAS (ES) 2016/2281 [Lietuviskai] UREDBA (EU) 2016/2281 [Hrvatski]
Modelis Vidinis Model Unutarnja
Juntamojo kW . Osjetni kW
Vésinimas ) Rashladivanje -
Galia Slaptojo kW Kapacitet Latentni kW
Sildymas kw Grijanje kW
|vestis kw Ulaz kw
Triuksmo lygis Labai aukstas/Aukstas/Vidutinis/ By | |adnabuke Vrlo visokolvisoko/srednjefniskol | yg ()
(Garso galios lygis) Zemas/Tylus (Razina zvuéne snage) utiSano
Specifikacije unutrasnje jedinice za viSestruke priklju¢ke Bumoru wopno nigknioyYeHHs AeKinbKoX BHYTPIiLWHiX 6nokiB
REGULATIVA (EU) 2016/2281 [Srpski] PEIMNAMEHT (€C) Ne 2016/2281 [YkpaiHcbkal
Model Unutrasnja jedinica Mogenb BHyTPpiLLHi
. Osetno kW 3a siBHOO TennoToto | KBT
) Hladenje . OxonomKeHHs
Kapacitet Latentno kW MoTyxHicTb 3a npuxoBaHoto TennoTolo|  KBT
Grejanje kW O6irpis kBT
Ulazna snaga kW Ha Bxogi kBT
Nivo buke Vrlo velika/Velika/Srednja/Mala/Tihi PiBeHb wymy Hapgucokuit/Bucokumin/cepeHii/
SO dB(A) . ; ) 9 , aB(A)
(Nivo jacine zvuka) rad (PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXKHOCTI) |HU3bKUIN/GE3LLYMHUIA PEXUM




pecifications

Guaranteed operating range

Outdoor Note:
Indoor
MUZ-AY15VG2 | MUZ-AY20VG2 Rating condition
Upper limit 32°C DB 46°C DB 46°C DB Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°C WB
ool pp 23°C WB — — Outdoor: 35°C DB
ooling .. 21°C DB -10°C DB -10°C DB Heating —Indoor: ~ 20°C DB
Lower limit | Jzo~'\vB _ _ Outdoor: 7°C DB, 6°C WB
o 27°C DB 24°C DB 24°C DB
U limit o °
Heating pperiimi — 18°C WB 18°C WB DB: Dry Bulb
- 20°C DB -15°C DB -20°C DB WB: Wet Bulb
Lower limit — -16°C WB -21°C WB
Garantierter Betriebsbereich [Deutsch] Gamme opérationnelle garantie [Frangais]
Innengerit |AuBengerit| Hinweis: Interne | Externe | Remarque : —
Obergrenze Bgmessungsbedingl_{n.g Limite supérieure Rendement )
Kiihlen Kuhlen — Innengera_t‘. Refroidissement Refroidissement — Interne :
Unt AuBengerat: Limite inferi Externe :
ntergrenze Heizen — Innengerat: Imite Inierieure Chauffage  — Interne :
AuRengerat: Externe :
Obergrenze Limite supérieure
Heizen DB: Trockentemperatur Chauffage el DB: Bulbe sec
Untergrenze WB: Feuchttemperatur Limite inférieure WB: Bulbe humide
Gegarandeerd werkbereik [Nederlands] Intervalo garantizado de funcionamiento [Espafiol]
Binnen Buiten Opmerking: - Interior Exterior | Nota:
Bovengrens Temperatuurwaarden i Margc_an Condiciongs nominalgs
Koelen Koelen — Binnen: Refr_lg— superior Refrigeracion — Interior:
ond Buiten: eracion Margen Exterior:
ndergrens Verwarmen — Binnen: inferior Calefaccion — Interior:
Buiten: Exterior:
Bovengrens Marggn
Verwarmen Calefaccion superior
DB: Droge temperatuur Margen DB: Temperatura seca
Ondergrens WB: Natte temperatuur inferior WB: Temperatura himeda
Gamma di funzionamento garantita [ltaliano] Eyyunuévn kAipaka Asitoupyiag [EAAnvikd]
Interno Esterno | Nota: Eowrepikn | ESwrepikn ZI‘“.IEinI‘]:
Limite Temperatura di funzionamento AVfJ'JTGTO Suverkeg dlaBaduiong
Raffred- | Superiore Raffreddamento — Interno: wogn oplo Wuen — Eowrepikn:
damento Limite Esterno: Kartwrato Egwrepikry:
inferiore Riscaldamento — Interno: 6plo Oépuavon — EowTepikn:
Limite Esterno: AvdTato Egwrepikn:
Riscalda- | Superiore o 6plo
mento Limite DB: termometro a secco Epraven Katwrato DB: Dry Bulb - =npdg BoABog
inferiore WB: termometro bagnato 6pI0 WB: Wet Bulb - Yypdg BoAB6g
Amplitude de funcionamento garantida [Portugués] Garanteret operationsomrade [Dansk]
Interior Exterior Observagéo: - Indendors | Udenders | Bemaerk:
Limite Condigao normal Dvre Nominel effekt
Arrefeci- | _superior Arrefecimento — Interior: Afkalin greense Afkeling — Indendgrs:
mento Limite Exterior: 9 Nedre Udenders:
inferior Aquecimento — Interior: graense Opvarmning — Indendagrs:
Limite Exterior: Ovre Udenders:
Aqueci- superior 0 . greense
mento Limite DB: Bolbo seco pvarmning Nedre DB: Tartemperatur
inferior WB: Bolbo humido graense WB: Vadtemperatur
Garanterat arbetsomrade [Svenska] lapaHTupan paboteH avanasoH [Bbnrapcku]
Inomhus | Utomhus | Obs: BurpewroTano | Buhukotano | 3Aaberexka: —
Ovre grins I\K/Iéilrlfdata | s r;:s:f‘a gKCI'InoaTaLLVIOHHMB napameTpv!
Kyla ylning — Inomhus: Oxnaxgane xnaxpane — BbTpeluto:
Und - Utomhus: HonnHa BbHLWHO:
ndre grans Uppvarmning — Inomhus: rpaHvua OtonneHne — BbTpeLuHo:
N N Utomhus: TopHa BBbHLLUHO:
Ovre grans
Varme Otonnetue rpanvLia
. DB: Torr lampa NonHa DB: Cyx 6arnoH
Und :
ndre grans WB: Vat lampa rpaHuLa WB: Mokbp 6anoH
Gwarantowany zasieg roboczy [Polski] Garantert driftsomrade [Norsk]
Jednostka wewngtrzna | Jednostka zewnetrzna Uwaga: Inne Ute Merk:
Gérpa g\é;gger;iti ocjlezzostkawewnetrzna' Qure Merketilstand
.| granica - : . rense igli — :
Chiodzenie gDoIna Jednostka zewngtrzna: Avkjaling gN odre Avijoling :.Ttr:.
granica Ogrzewanie — Jednostkawewnetrznai grense Oppvarming — Inne:
— Jednostka zewnetrzna: Ute:
Gérna QGvre €
o .| granica o . grense
grzewanie = na DB: termometr suchy PRYAIMING ™ N edre DB: Dry Bulb (Terr kolbe)
granica WB: termometr mokry grense WB: Wet Bulb (Vata kolbe)




pecifications

Taattu kayttoalue [Suomi]
Sisdyksikko | Ulkoyksikko
Ylaraja
Jaahdytys
Alaraja
Ylaraja
Lammitys
Alaraja

Garantovany pracovny rozsah [Slovenc¢ina]

Interiérova jednotka

Exteriérova jednotka

Horna
hranica

h i
Chladenie Dolng

hranica

Horna
hranica

Kurenie -
Dolna
hranica

Zajaméeni razpon delovanja [Slovenséina]

Notranja enota

Zunanja enota

Zgornja
meja

Hlajenj
ajene Spodnja
meja

Zgornja
meja

"
Gretje Spodnja

meja

Tagatud tooulatus

[Eesti]

d Vil d

Py

le |V le

Ulempiir

Jahutamine
Alampiir

Ulempiir

Kitmine
Alampiir

Garantuojamas veikimo diapazonas

[Lietuviskai]

Vidinis

ISorinis

Virsutiné
riba

Vésinimas —
n Apatiné
riba

VirSutiné
riba

Sildymas Apating

riba

Garantovani radni opseg

[Srpski]

Unutrasnja jedinica

Spoljna jedinica

Gornja
granica

Hladenje
I Donja

granica

Gornja
granica

Grejanje
jan) Donja

granica

Huomautus: —

Luokitusehto

Jaahdytys — Sisalla:
Ulkona:

Lammitys — Sisalla:
Ulkona:

DB: Kuiva hehkulamppu
WB: Marka hehkulamppu

Poznamka: —

Menovité podmienky

Chladenie — Interiérova jednotka:
Exteriérova jednotka:

— Interiérova jednotka:
Exteriérova jednotka:

Kurenie

DB: suchy teplomer
WB: vlhky teplomer

Opomba:

Nazivne vrednosti

Hlajenje — Notranja enota:
Zunanja enota:

— Notranja enota:
Zunanja enota:

Gretje

DB: Suh termometer
WB: Moker termometer

Markus.

Maaramistingimus

Jahutamine — Siseseade:
Valisseade:

— Siseseade:
Valisseade:

Kitmine

DB: kuiv termomeeter
WB: marg termomeeter

Pastaba.

Veikimo salyga

Vésinimas — Vidinis jrenginys:
ISorinis jrenginys:

Sildymas — Vidinis jrenginys:
ISorinis jrenginys:

DB: sausas termometras
WB: drégnas termometras

Napomena: —

Uslovi prilikom procene

Hladenje — Unutradnja jedinica:
Spoljna jedinica:

Grejanje — Unutrasnja jedinica:
Spoljna jedinica:

DB: Suvi termometar
WB: Vlazni termometar

Zaruéeny provozni rozsah [Cestina]
Vnitini Vnéjsi

Horni limit

Chlazeni
Dolni limit
Horni limit

Topeni
Dolni limit

Garantalt mikodés

i tartomany [Magyar]

Beltéri egység | Kiiltéri egység

Hités

Felsé
hatarérték

Also
hatarérték

Fités

Felsé
hatarérték

Also
hatarérték

Intervalul de functionarea garantat [Romana]

Interior Exterior

Racire

Limita
superioara

Limita
inferioara

Incélzire

Limita
superioara

Limita
inferioara

Garantétais darbiba

s diapazons [Latviski]

lek$@ja iekarta| Aréja iekarta

Dzesésana

Augsgja
robeza

Apakséja
robeza

Apsilde

Augséja
robeza

Apakséja
robeza

Zajamceni radni d

omet [Hrvatski]

Unutarnja | Vanjska

Rashladivanje

Gornje
ogranicenje

Donje
ogranicenje

Grijanje

Gornje
ogranicenje

Donje
ogranic¢enje

lapaHToBaHuit po6oumni gianasoH

[YkpaiHcbka]

BHYTpilWHi| 30BHiLWHiN

OX0nomKeHHs

BepxHs
mMexa

HwxHa
Mexa

OGirpis

BepxHsa
mMexa

HwxHs
Mexa

Poznamka: —

Podminky hodnoceni

Chlazeni — vnitini:
vnéjsi:

— vnitni:
vnéjsi:

Topeni

DB: Suchy teplomér
WB: Vlhky teplomér

Megjegyzés: —
Mérési korilmények
Hités — Beltéri:

Kultéri:
Fltés — Beltéri:

Kultéri:

DB: Szaraz hémérséklet
WB: Nedves hémérséklet

Nota:

Conditie nominala

Racire —Interior:
Exterior:

Incalzire — Interior:
Exterior:

DB: Termometru uscat
WB: Termometru umed

Piezime.

Apréekina apstakli

DzeséSana — lek3gja iekarta:
Argja iekarta:

— leksgja iekarta:
Argja iekarta:

Apsilde

DB: sausais termometrs
WB: slapjais termometrs

Napomena: —

Nazivno stanje

Rashladivanje — Unutarnja:
Vanjska:

— Unutarnja:
Vanjska:

Grijanje

DB: suhi termometar
WB: mokri termometar

Mpumirka.

HomixanbHi ymoBu excnnyatadii
OxonomkeHs — BHyTPiLuHilt 6rok:
30BHLLHIA BnoK:
— BHyTpiLLHili 6riok:
30BHILLHiA 6110K:

O6irpi

DB: cyxui TepmomeTp
WB: Bonoruii TepmomeTp



Specifications

Wi-Fi interface

Wi-Fi interface setting information

Model

MAC-597IFB-E

Input Voltage

DC12.7 V (from indoor unit)

Indoor unit model name

Power consumption

MAX. 2 W

Size HxWxD (mm)

73.5%41.5x18.5

Indoor unit serial number

Weight (g) (including cable)

42 Outdoor unit model name

Transmitter power level (MAX.)

20 dBm @IEEE 802.11b

RF channel 1ch ~ 13ch (2412~2472 MHz) Outdoor unit serial number

Radio protocol IEEE 802.11b/g/n (20)

Encryption AES Wi-Fi interface MAC address (MAC)
Authentication WPA2-PSK

Software Version

XX.00

Wi-Fi interface serial number (ID)

For Declaration of Conformity, please go to
the website.

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

System commissioning date

Wi-Fi interface installation date

Installer contact details

Name

Telephone number

Wi-Fi-Schnittstelle [Deutsch] Interface Wi-Fi [Frangais] Wi-Fi interface [Nederlands]
Modell Modele Model
Eingangsspannung Tension d'entrée Ingangsvoltage
Leistungsaufnahme Consommation Stroomverbruik

GroRe HxBxT (mm)

Dimensions HxLxP (mm)

Afmeting HxBxD (mm)

Gewicht (g) (einschlieRlich Kabel)

Poids (g) (cable compris)

Gewicht (g) (inclusief kabel)

Sendeleistungspegel (MAX.)

Niveau de puissance de I'émetteur (MAX.)

Zendervermogen (MAX.)

Funkkanal Canal RF RF-kanaal
Funkprotokoll Protocole radio Radioprotocol
Verschlusselung Chiffrement Encryptie
Authentifizierung Authentification Authenticatie
Softwareversion Version du logiciel Softwareversie

Die Konformitatserklarung finden Sie auf der
Website.

Pour la Déclaration de conformité, veuillez consul-
ter le site Web.

Ga naar de website voor de Declaration of Confor-
mity (Conformiteitsverklaring).

Interfaz Wi-Fi [Espaiiol]

Interfaccia Wi-Fi [Italiano]

Aietragn Wi-Fi [EAAnVIKA]

Modelo

Modello

MovrTéAo

Voltaje de entrada

Tensione in entrata

Téon eil06dou

Consumo de energia

Assorbimento

KatavaAwaon 1ox0og

Tamarfio Alt. x Anch. x Prof. (mm)

Dimensioni LxAxP (mm)

MéyeBog YxMxB (mm)

Peso (g) (incluyendo el cable)

Peso (g) (cavo incluso)

Bdpog (g) (cuptrepidapBavopévou Tou KaAwdiou)

Nivel de potencia del transmisor (MAX.)

Livello di potenza trasmettitore (MAX.)

Emritedo 1ox00g Toutrou (MET)

Canal RF Canale RF KavaAl RF

Protocolo de radio Protocollo radio AcUpuaTo TTpwTOKOAAO
Cifrado Cifratura Kputrtoypdgnon
Autenticacion Autenticazione ‘EAeyxog TQUTOTNTAG

Version del software

Versione software

‘Exdoon AoyiopikoU

Si desea consultar la Declaracion de conformidad,
visite la pagina web.

Per la Dichiarazione di conformita consultare il
sito web.

MNa ™ AQAwon cuppdépwong, yeTaBeite oTov
10TOTOTTO.

Interface Wi-Fi [Portugués] Wi-Fi-interface [Dansk] Wi-Fi-granssnitt [Svenska]
Modelo Model Modell
Tens&o de entrada Indgangsspaending Ingaende spanning
Consumo de energia Stregmforbrug Effektférbrukning

Dimensdes A x L x P (mm)

Starrelse HxBxD (mm)

Storlek HxBxD (mm)

Peso (g) (incluindo o cabo)

Vaegt (g) (inkl. kabel)

Vikt (g) (inklusive kabel)

Poténcia do transmissor (MAX.)

Senderens effektniveau (MAKS.)

Effektniva for sdndare (MAX.)

Canal de RF RF-kanal RF-kanal
Protocolo de radio Radioprotokol Radioprotokoll
Encriptacdo Kryptering Kryptering
Autenticagdo Godkendelse Autentisering

Versao do software

Softwareversion

Programvaruversion

Para obter a Declaracdo de Conformidade, aceda
ao site.

Overensstemmelseserkleeringen findes ved at ga
ind pa hjemmesiden.

For Forsakran om overensstdammelse, ga till
webbplatsen.




pecifications

Wi-Fi nntepdcpeiic [Bbnrapcku] Interfejs Wi-Fi [Polski] Wi-Fi-grensesnitt [Norsk]
Mopen Model Modell
BxoaHo HanpexeHue Napiecie wejsciowe Inngangsspenning
KoHcymupaHa moLHocT Zuzycie energii Strgmforbruk

Pasmepu B x LI x 1 (mm)

Wymiary Wys.xSzer.xGt. (mm)

Mal HxBxD (mm)

Terno (g) (BkntounTenHo kabena)

Masa (g) (z kablem)

Vekt (g) (inkl. kabel)

HuBo Ha MolHocT Ha npepasatens (MAKC.)

Poziom mocy nadajnika (MAKS.)

Effektniva for sender (MAKS.)

PagnoyecToTeH kaHan Kanat RF RF-kanal
Papuonpotokon Protokét radiowy Radioprotokoll
LUndposaHe Szyfrowanie Kryptering
YpooctoBepsiBaHe Uwierzytelnianie Autentisering
Bepcus Ha codtyepa Wersja oprogramowania Programvareversjon

3a fgeknapauusta 3a CbOTBETCTBME noceTeTe
yebcaviTa.

Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronie
internetowe;j.

Wi-Fi-liitants [Suomi]

Rozhrani Wi-Fi [Cestina]

Du finner samsvarserkleeringen pa nettsiden.

Rozhranie Wi-Fi [Slovenéina]

Model

Model

Syéttdjannite

Vstupni napéti

Vstupné napétie

Virrankulutus

Spotieba elektrické energie

Spotreba pradu

Koko K x L x S (mm)

Velikost VxSxH (mm)

Rozmery V x S x D (mm)

Paino (g) (mukaan lukien kaapeli)

Hmotnost (g) (v¢etné kabelu)

Hmotnost (g) (vratane kabla)

Lahettimen tehotaso (MAKS.)

Vystupni vykon vysilace (MAX.)

Vykonova hladina vysielaca (MAX.)

RF-kanava RF kanal VF kanal
Radioprotokolla Radiovy protokol Rozhlasovy protokol
Salaus Sifrovani Sifrovanie
Todennus Autentizace Overovanie

Ohjelmistoversio

Verze softwaru

Verzia softvéru

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on tassa osoit-
teessa.

ProhlaSeni o shodé najdete na webovych stran-
kach.

Vyhlasenie o zhode najdete na tejto webovej
stranke.

Wi-Fi csatlakozo [Magyar]

Brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi [Slovenscina]

Interfata Wi-Fi [Romana]

Modell

Model

Model

Bemeneti fesziltség

Vhodna napetost

Tensiune de intrare

Teljesitményfelvétel

Elektri¢na poraba

Consumul de energie electrica

Méretek MaxSzéxMé (mm)

Velikost V x S x G (mm)

Dimensiune 1xLxD (mm)

Toémeg (g) (kabellel egyiitt)

Teza (g) (vkljuéno s kablom)

Greutate (g) (inclusiv cablul)

Adb teljesitményszintie (MAX.)

Jakost oddajnika (NAJV.)

Nivel de putere emitator (MAX.)

RF csatorna RF-kanal Canal RF

Radio protokoll Radiofrekvencni protokol Protocol radio
Titkositas Sifriranje Criptare

Azonositas Preverjanje pristnosti Autentificare
Szoftververzio Razli¢ica programske opreme Versiune de software

A Megfeleléségi nyilatkozat a weboldalon talalhaté.

Izjavo o skladnosti najdete na spletnem mestu.

Pentru Declaratia de conformitate, va rugam sa
accesati site-ul web.

Wi-Fi-liides [Eesti] Wi-Fi saskarne [Latviski] »Wi-Fi“ sasaja [Lietuviskai]
Mudel Modelis Modelis
Sisendpinge levades spriegums |vedama jtampa

Energiatarve

Stravas patérins

Galios sgnaudos

Suurus K x L x S (mm)

Izmérs Ax P x G (mm)

Dydis AxPxG (mm)

Kaal (g) (koos kaabliga)

Svars (g) (ar kabeli)

Svoris (g) (iskaitant kabelj)

Saatja véimsustase (MAX)

Raiditaja jaudas limenis (maks.)

Siystuvo galios lygis (MAKS.)

RF-kanal Radiofrekvences josla RF kanalas
Raadioprotokoll Radio protokols Radijo protokolas
Kriipteering Sifrésana Sifravimas
Autentimine Autentifikacija Autentifikavimas

Tarkvara versioon

Programmataras versija

Programinés jrangos versija

Vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt.

Atbilstibas deklaraciju varat skatit timekla vietné.

Norédami gauti Atitikties deklaracija, apsilankykite
Ziniatinklio svetaingje.

Wi-Fi sucelje [Hrvatski] Wi-Fi interfejs [Srpski] IHTepdenc Wi-Fi [YkpaiHcbka]
Model Model Mogenb
Ulazni napon Ulazni napon Hanpyra Ha Bxogi
Potrosnja energije Potro$nja struje EHeprocnoxwuBaHHs

Veligina VxSxD (mm)

Veligina VxSxD (mm)

Poamip BxLUxI™ (Mm)

Tezina (g) (ukljuéujuéi kabel)

Tezina (g) (ukljudujuéi kabl)

Bara (r) (pa3om i3 kabenem)

Razina snage odasiljaca (NAJV.)

Nivo snage predajnika (MAKS.)

PiBeHb notyxHocTi nepeaasaya (MAKC.)

RF kanal RF kanal Papiokanan
Radijski protokol Radio protokol Mpotokon paaioobmiHy
Sifriranje Enkripcija LLindppyBaHHsa

Provjera autenti¢nosti

Potvrda identiteta

ABTeHTUdIKaLis

Verzija softvera

Verzija softvera

Bepcisi nporpamHoro 3abesneyeHHs

Izjavu o sukladnosti pronadite na mreznom mjestu.

Izjavu o usaglaSenosti mozete pronaci na veb

stranici.

CrocoBHo [eknapauii npo BianoBiaHicTb, nepei-

LiTb Ha BebGcaiT.










Name of Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 34, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands
https://femea.mitsubishielectric.com/en/about/local/locations/emea_europeandcis001/

FrenCh BranCh kR REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
2, Rue De L'Union, 92565 RUElL MA|SON Cedex France Cet appareil, ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

https://fr.mitsubishielectric.com/fr/ piles et cordons

se recyclent

Germa n B ra n Ch Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Mitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia Germany
https://de.mitsubishielectric.com/de/

Belgian Branch
8210 Loppem, Autobaan 2, Belgium
https://be.mitsubishielectric.com/nl/

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount Road, Upper Ballymount, Dublin 24, Ireland
https://ie.mitsubishielectric.com/en/

Italian Branch
Via Energy Park, 1420871 Vimercate (MB), Italy
https://it.mitsubishielectric.com/it/

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway
https://no.mitsubishielectric.com/no/

Portuguese Branch
Avda. do Forte 10, 2794-019 Carnaxide, Lisbon, Portugal
https://www.mitsubishielectric.pt/

Spanish Branch
Av. Castilla, 2 Parque Empresarial San Fernando - Ed. Europa, 28830 San Fernando de Henares (Madrid), Spain
https://es.mitsubishielectric.com/es/

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750, SE-19127, Sollentuna, Sweden
https://se.mitsubishielectric.com/sv/

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Hertfordshire, AL10 8XB. England, UK
https://gb.mitsubishielectric.com/en/

Polish Branch
Krakowska 48, PL-32-083 Balice, Poland
https://pl.mitsubishielectric.com/pl/

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERIA.S
Serifali Mahallesi Kale Sokak No: 41 34775 Umraniye, Istanbul, Turkey
https://tr.mitsubishielectric.com/tr/

When batteries are included;

Name of battery manufacturer:

Maxell Asia, Ltd.

Unit Nos. 03B-06, 13/F, No. 909 Cheung Sha Wan Road, Cheung Sha Wan, Kowloon, Hong Kong



UK DECLARATION OF CONFORMITY

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-AY15VGKP2/MUZ-AY15VG2, MSZ-AY15VGK2/MUZ-AY15VG2,
MSZ-AY20VGKP2/MUZ-AY20VG2, MSZ-AY20VGK2/MUZ-AY20VG2

is/are in conformity with provisions of the following UK legislation

Radio Equipment Regulations 2017
The Supply of Machinery (Safety)Regulations 2008
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Issued: 1 April, 2025 Kunihiro MORISHITA

THAILAND Manager, Quality Assurance Department




EU DECLARATION OF CONFORMITY EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE IZJAVA EU O SKLADNOSTI
EU-KONFORMITATSERKLARUNG AB UYGUNLUK BEYANI DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
DECLARATION DE CONFORMITE UE EC [EKITAPALIAA 3A CbOTBETCTBME EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON
EU-CONFORMITEITSVERKLARING DEKLARACJA ZGODNOSCI UE ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE EU-ERKL/RING OM SAMSVAR ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
AHAQZH $YMMOP®QIHS EE EU PROHLASENI O SHODE EU IZJAVA O USAGLASENOSTI
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE EU VYHLASENIE O ZHODE

EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlage(n) und Warmepumpe(n) fir das hausliche, kommerzielle und leichtindustrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que le(s) climatiseur(s) et la/les pompe(s) a chaleur destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux
et d'industrie légére décrits ci-dessous :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor huishoudelijke, handels- en lichtindustriéle omgevingen bestemde airconditioner(s) en warmtepomp(en) zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el(los) acondicionador(es) de aire y la(s) bomba(s) de calor previsto(s) para su uso en entornos residenciales, comer-
ciales y de industria ligera que se describen a continuacion:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-industriali
e descritti di seguito:

ME TO TTapdV SNAWVEI PE OTTOKAEIOTIKF) €UBUVN OTI TO i} Ta KNIJOTIOTIKG Kal N i} o1 avTAieg BeppdTNTAG YIo XPrioN O OIKIAKA, EUTTOPIKG Kal EAapPd Blopnxavikd epIBGAAovTa TTou Trepl-
YpPA@ovTal TTOpaKATW:

declara pela presente, e sob sua exclusiva responsabilidade, que o(s) aparelho(s) de ar condicionado e a(s) bomba(s) de calor destinados a utilizagdo em ambientes residenciais,
comerciais e de industria ligeira descritos em seguida:

erkleerer hermed under eneansvar, at det/de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumpe(r) til brug i beboelses- og erhvervsmiljger samt i miljger med let industri

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanima yonelik asagida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlar yalnizca kendi sorumlulugunda olmak lizere beyan
eder:

Jeknapvpa ¢ HacTosilaTta Ha CBOsi COGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye KIMMaTUKbT(TE) U TepMonoMnaTa(UTe), ocoueHn no-4omny 1 npegHasHayeHun 3a ynotpeda B XKUMMLLHK, TbProBCku 1
TIEKONPOMULLINIEHN CPeaM:

niniejszym o$wiadcza na swojg wylaczng odpowiedzialno$é, ze klimatyzatory i pompy ciepta do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko uprzemystowionym opisane
ponizej:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaliempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut iimastointilaitteet ja [ampdpumput:
timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatiza¢ni jednotky a tepelna ¢erpadla pro pouZiti v obytnych prostfedich, komerénich prostiedich a prostfedich lehkého
prumyslu:

tymto na svoju vyluénu zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatizacné jednotky a tepelné cerpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi
lahkého priemyslu:

alulirott kizardlagos feleldsségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kornyezetben valé hasznalatra szant klimaberendezés(ek) és hészivattyu(k):

na lastno odgovornost izjavlja, da so spodaj opisane klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene za uporabo v stanovanjskih, poslovnih in lahkoindustrijskih okoljih:

declara prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de céaldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din
industria usoara:

kinnitab oma ainuvastutusel, et allpool toodud elu-, ari- ja kergtédstuskeskkondades kasutamiseks moeldud klimaseadmed ja soojuspumbad:

ar So, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitais(-itie) gaisa kondicionétajs(-i) un siltumsiknis(-i) ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas
rpniecibas telpas, kas aprakstitas talak:

Siuo vien tik savo atsakomybe parei$kia, kad toliau apibadintas (-i) oro kondicionierius (-iai) ir Silumos siurblys (-iai), skirtas (-i) naudoti toliau apibadintose gyvenamosiose, komercinése
ir lengvosios pramonés aplinkose:

ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$éu da je/su klimatizacijski uredaj(i) i toplinska dizalica(e) opisan(i) u nastavku namijenjen(i) za upotrebu u stambenim i poslovnim okruze-
njima te okruZenjima lake industrije:

ovim izjavljuje na svoju iskljuéivu odgovornost da su klima-uredaiji i toplotne pumpe za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruzenjima i okruZenjima lake industrije opisani u
nastavku:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-AY15VGKP2/MUZ-AY15VG2, MSZ-AY15VGK2/MUZ-AY15VG2,
MSZ-AY20VGKP2/MUZ-AY20VG2, MSZ-AY20VGK2/MUZ-AY20VG2

is/are in conformity with provisions of the following Union harmonisation legislation. sg zgodne z przepisami nastepujgcego unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego.
die Bestimmungen der folgenden Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfiillt/ er i samsvar med forskriftene til falgende EU-lovgivning om harmonisering.

erfiillen. ovat seuraavan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén saannosten mukaisia.
est/sont conforme(s) aux dispositions de la Iégislation d’harmonisation de I'lUnion jsou v souladu s ustanovenimi nasledujicich harmonizacnich pravnich pfedpist Unie.
suivante. spliiaj ustanovenia nasledujtcich harmonizovanych noriem EU.

voldoet/voldoen aan bepalingen van de volgende harmonisatiewetgeving van de Unie. megfelel(nek) az Unioé alabbi harmonizacios jogszabalyi elGirasainak.

cumple(n) con las disposiciones de la siguiente legislaciéon de armonizacion de la Unién. v skladu z doloébami naslednje usklajevalne zakonodaje Unije.
sono in conformita con le disposizioni della seguente normativa dell’Unione sull’armoniz-  sunt in conformitate cu dispozitiile urmétoarei legislatii de armonizare a Uniunii.

zazione. vastavad jargmiste Euroopa Liidu Uhtlustatud Gigusaktide satetele.
ouppop@WVOVTal HE TIG DIATAEEIS TNG akdAouBng vopobeaiag evapudviong Tng Evwong. atbilst $adiem ES harmonizétajiem tiesibu aktu noteikumiem.

esta/estdo em conformidade com as disposigdes da seguinte legislagdo de harmoniza- taip pat atitinka kity toliau iSvardyty suderintyjy Sajungos direktyvy nuostatas.
¢ao da Unido. sukladan(i) odredbama sljede¢eg zakonodavstva Unije za sukladnost.

er i overensstemmelse med bestemmelserne i fglgende harmoniserede EU-lovgivning. u skladu sa odredbama sledec¢eg uskladivanja zakonodavstva Unije.

uppfyller villkoren i féljande harmoniserade féreskrifter inom unionen.

asagidaki Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatinin hiikiimlerine uygundur.

e/ca B CbOTBETCTBME C pa3nopeaduTe Ha CregHOTO 3akoHoaaTencTso Ha Chiosa 3a
XapMOHM3aLms.

2014/53/EU: Radio Equipment Directive
2006/42/EC: Machinery Directive
2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive
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